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  VĚNOVÁNÍ AUTORKY


   


  Našim andílkům – Barborce, Martínkovi, Bertíčkovi, Daníčkovi, Filípkovi a všem jejich následovníkům: Aby jim tato kniha byla mementem, že nic na světě není důležitější než láska a rodina.


  A Renatě a jejím dětem: Ať už to dopadne jakkoliv, aby sami v sobě jednou našli klid a smíření.


   


   


   


  VĚNOVÁNÍ RENATY ROLLE


   


  Mým milovaným dětem, synáčkovi a Aničce, kteří změnili můj život a ukázali mi, co je to láska a rodina.


  Deniskovi a Davídkovi Michalákovým, Maxine Ladicky a dalším dětem, které byly vyrvány ze svých milujících rodin


  Děkuji Markétě, že umožnila vznik této knihy.


   


   


   


  


  ÚVOD 


   


  Má profese ekonomky je na hony vzdálená všemu, co zavání pěstounstvím, psychiatrií, sociální péčí, juvenilní justicií… a tak dál. Zkrátka všemu, co má s příběhem popsaným v této knize jakoukoliv souvislost. Je tedy tak trochu záhadou, proč právě já. Proč právě ke mně se tento podivuhodný příběh dostal.


  Cesty osudu však bývají velmi kreativní.


  A tak se stalo, že Renatu, hlavní hrdinku této knihy, jednoho dne zaujal některý z mých více či méně ekonomických článků a požádala mě o přátelství na Facebooku. A jak čas šel, postupně jsme se skrze sociální sítě dávaly víc a víc do řeči. Renata cítila potřebu vyprávět mi svůj příběh.


  Ten příběh se mi zdál tak bizarní, že jsem k němu zprvu přistupovala skepticky. Nicméně něco mi našeptávalo, že mu mám dál naslouchat. Dost možná svou roli hrála i poněkud pitoreskní hra osudu:


  Když jsem byla malá holka, můj dědeček mi vyprávěl příběhy ze svého dětství. V nich často figurovala „sousedka Vitásková“ – veskrze protivná baba, které dědeček vyváděl ty nejhorší skopičiny, jaké uměl vymyslet. Hodil jí otevřeným oknem do ložnice krabici od bot plnou myší, při vaření povidel jí na komín položil tabulku skla… a tak dál. „Baba Vitáskovic“ se pro mě brzy stala jistou „literární hrdinkou“ mého dětství. A co osud nechtěl – ukázalo se, že tahle paní Vitásková nejspíš byla sice vzdálenou příbuznou, nicméně pořád příbuznou Renaty. A tahle zajímavá náhoda tomu chtěla, že jsem vyprávění naslouchala dál.


  Jenomže Renatiny historky o tom, že zdravý člověk byl proti své vůli držen v zajetí psychiatrické léčebny, nota bene zkazky o tom, jak mu byly podstrkávány drogy, si zprvu příliš zahrávaly s mou naučenou nedůvěřivostí.


  Ale pak mi Renata začala předkládat jednotlivé dokumenty. Jmenovat konkrétní osoby. A ty začaly její slova dál potvrzovat. Získala si mou pozornost. Zjišťovala jsem si víc. Posledním potvrzením pak byla zdánlivě již ztracená data nalezená v troskách jejího zničeného počítače. Náhle se přede mnou otevřel tajemný svět intrik, násilí a zločinu. Už nebylo pochyb.


  Čím dál víc jsem přemýšlela, jak té ženě pomoci. Uvědomovala jsem si, že každý, kdo přijde takovým způsobem jako ona o dítě, se upne k jednomu okamžiku v budoucnu: K plnoletosti svého dítěte. Tedy k okamžiku, kdy padne mezi rodičem a dítětem bariéra, kterou mezi nimi vystavil stát a jeho juvenilní justice. Ke dni, kdy se oba budou smět opět setkat. Tedy… pokud o to dítě vůbec bude stát a jeho srdce nebude naplněné nenávistí vůči svému domněle zločinnému rodiči.


  Je totiž jasné, že odebrané dítě, zejména pokud o rodiče přišlo v útlém věku a mnoho si nepamatuje, si musí projít obrovskou indoktrinací, během níž je mu vštěpováno a současně i ono samo si sugeruje, že rodiče jej opustili pro nedostatek lásky a zájmu. Takové dítě pak své rodiče vidět nechce, i když už smí, protože je hluboce vnitřně přesvědčené, že se o něj špatně starali.


  Takové dítě – vlastně již mladý dospělý – doslova chce věřit, že jeho rodiče jsou špatní a že je správné je nenávidět. Je to totiž jeho sebeobrana. Věřit, že dítě trpělo a bylo vychováno v dětském domově či v pěstounské péči z nějakého dobrého důvodu, je totiž mnohem snesitelnější než vědět, že trpělo zbytečně, jen kvůli zvůli systému. Psychologové to nazývají princip popírání.


  Jakýkoliv pokus vysvětlit takovému mladému člověku, že tak to není, že trpěl bez rodičů zbytečně jen kvůli aroganci státní moci, se pak nutně podle zákonů lidské psychiky musí setkat s agresívním odmítnutím. Agresívní odmítání svých rodičů je však jen projevem sebeobrany před případnou pravdou, která se jeví jako nesnesitelná.


  Je tedy okamžik dosažení plnoletosti dítěte skutečně oním vytouženým dnem, nebo spíš začátkem možná ještě horších muk, protože naděje na setkání se opět rozplývá, ale tentokrát je řešení mnohem těžší než jen přečkat těch několik let?


  Čím víc jsem nad tím uvažovala, tím víc bylo zřejmé, že takové násilné zpřetrhání vztahů mezi rodiči a dětmi má jen jediné řešení: Komunikaci. Ta ale ne vždy je možná. Někdy je těžké pod takovým tlakem emocí hledat slova. A někdy je těžké pod zrovna takovým tlakem emocí slova vyslechnout.


  A tak jsem to jednoho dne vyslovila: Napišme o tom příběhu knihu. Možná mě vlastně Renata oslovila právě proto, že nějak podvědomě tušila, že tím to skončí. Kde vyřčená slova jsou těžká či nemožná, tam mohou být napsané stránky. Jednou, až její syn bude dospělý, si tuto knihu může přečíst. Možná to, co se přihodilo, bude ze své perspektivy vidět úplně jinak. Pokud ale bude chtít, může se dočíst, jak jeho dětství vidí jeho maminka.


  A v neposlední řadě je kniha i děsivou zprávou o našem světě, kde státní zvůle narostla do obludně orwellovských rozměrů.


   


  Markéta Šichtařová 


   


   


   


  


  PŘEDMLUVA AUTORKY 


   


  Tato kniha je biografická. Rekonstruuje mimořádně pohnutý a dramatický život české občanky Renaty L., provdané Rolle, která přišla o svého syna.


  Tato kniha nemá soudit. Má ukázat, jakých absurdit a jaké zvůle je schopen zdánlivě rozvinutý stát dneška.


  Není sporu o tom, že Renata mnoho věcí mohla a snad i měla udělat jinak. Ale po bitvě je snadné být generál. Každý z nás může odhadovat, jak by se na Renatině místě choval, pouze svou optikou a se svými životními zkušenostmi; jenomže nikdo z nás za sebou nemá její životní příběh. Nesuďme proto. Pohleďme na příběh bez soudů typu „já bych na jejím místě…“ Ne, nikdo z nás by na Renatině místě neudělal nic, protože nikdo z nás na jejím místě nebyl. Z úkrytu je snadné být generálem. A některé zkušenosti jsou prostě nepřenositelné.


  Kniha vznikala na základě postupných osobních, telefonických i emailových rozhovorů autorky s Renatou. Rozhovory byly složité, protože při nich vládla velmi emočně vypjatá atmosféra.


  Autorka se snažila zachytit příběh co nejautentičtěji. Snažila se co nejplastičtěji vykreslit obraz ženy, která prošla neuvěřitelnými životními přemety. Příběh není nikterak přikrášlen, maximálně respektuje vyprávění Renaty konfrontované s předloženými důkazy.


  Kniha ponechává na čtenáři, aby si sám vytvořil na události názor. Autorka nikterak do vyprávění nevkládá své pocity, názory, domněnky a soudy. Příběh je zachycen nikoliv optikou autorky, nikoliv z pohledu autorčiných hodnotových soudů, ale optikou Renaty Rolle. Je tedy zachycen tak, jako kdyby vyšel z Renatiny klávesnice. Autorka pouze střípky vzpomínek uspořádala do jednoho celku.


  Autorka se maximálně snažila veškeré informace verifikovat. A to na základě získaných fotografií i dokumentů (jako lékařské zprávy, rozsudky, emailová korespondence a podobně). Také se v maximální možné míře snažila ověřit pravost příběhu tím, že se svými dotazy opakovaně a v různém kontextu vracela ke stejným událostem, aby mohla odhalit případné nesrovnalosti, které by hypoteticky mohly naznačovat, že příběh je „přibarvený“. Nic takového se však autorce odhalit nepodařilo.


  Přesto autorka cítí potřebu upozornit čtenáře, že součástí spolupráce s Renatou byla dohoda, že pokud by hypoteticky některé skutečnosti mohly nějakou třetí osobu, zejména syna, poškodit, Renata je nemusí zmiňovat.


   


  Autorka dále upozorňuje, že sama sebe nepovažuje za žádného excelentního detektiva, takže nemůže stoprocentně ručit za to, že jí žádné detaily neunikly. Případné nezmíněné detaily však nemají vliv na celkové vyznění příběhu.


  Od 25. května 2018 je účinné Obecné nařízení o ochraně osobních údajů (GDPR). V důsledku GDPR musela zůstat skryta identita některých dosud žijících osob. Jejich jména jsou proto změněna tak, aby je nemohl poznat nikdo třetí. Ze stejného důvodu zůstaly skryté i názvy některých obcí. A konečně z důvodu ochrany osobních údajů mohly být použity pouze fotografie, na kterých je buď Renata Rolle sama, anebo jsou na nich osoby, od kterých byl získán souhlas. Fotografie Renatina syna proto nemohly být publikovány.


  


  PŘEDMLUVA PROF. CYRILA HÖSCHLA


   


  Příběh Renaty Rolle, převyprávěný v první osobě Markétou Šichtařovou, je pozoruhodný z několika hledisek.


  Po stránce literární jde o vyprávění v Ich-formě „prosté ženy“, čemuž odpovídá styl i neokázalá jednoduchost jazyka. V tomto ohledu nelze nevzpomenout románu Zdeny Salivarové – Škvorecké Honzlová nebo zpovědi matky čtyř dětí „Krev mé krve“ od Heleny Carlisle. Čtenář však přece jen za textem cítí přidanou hodnotu autorky, jež se stylistickými zásahy, které by patrně napadly každého absolventa alespoň základního kurzu tvůrčího psaní, snaží zvýšit napětí a dodat tak celému příběhu na čtivosti v očích současného publika. Dlužno podotknout, že to se jí zhusta podařilo a citlivé nastříhání látky a poznámky jako „ale o tom bude ještě zmínka“ činí příběh napínavým až do posledního slova.


  Forma koresponduje s očividnou snahou autorky potlačit v sobě roli soudkyně, která se v každém záběru automaticky nabízí, a poskytnout co možná objektivní obraz, o jehož etických i faktických aspektech má čtenář rozhodnout sám. Na to, do jaké míry se tento záměr vydařil, budou jistě různé názory, zejména z různých zájmových skupin. Jinak budou vnímat příběh rodiče malých dětí, jinak sociální pracovníci, jinak psychiatři a jinak jejich pacienti či příbuzní pacientů.


  Z pohledu existenciálního se čtenář tohoto příběhu nemůže zbavit intenzivního prožitku absurdity kafkovského světa, v němž hlavní hrdinka v sobě spojuje jak zeměměřiče K. z Kafkova Zámku, či Josefa K. z Procesu, tak i brouka Řehoře z Proměny, jež rovněž nezapře autobiografické obrysy. Prožitků hluboké absurdity a nespravedlnosti, jež snad ani nemůže být pravda, se čtenář nezbaví během četby ani na okamžik, a to ani v případě, že o naprosté absenci viny ze strany hlavní hrdinky na jejím osudu, má jisté pochybnosti.


  Příběhem nejdotčenější je asi pohled psychiatrický. Černobílé vidění světa, které již dávno vytyčilo hranice mezi zneužíváním psychiatrie v bývalém Sovětském svazu a některých jeho satelitech a „laskavou a uživatelsky přátelskou medicínou“ na Západě, bylo opakovaně narušováno stigmatizujícím obrazem západní psychiatrie jednak umělci (román Kena Keseye Přelet přes kukaččí hnízdo, fenomenálně zfilmovaný Milošem Formanem), či sociology a filosofy (Michel Foucault) nebo dokonce psychiatry, resp. antipsychiatry (Thomas Szasz).


  Čím dál tím víc se ukazovalo, že péče o duševně nemocné jako lékařský obor si s sebou z hluboké minulosti přináší stigma kustodiálních zařízení, vybudovaných zejména proto, aby uklidila nepohodlné a rušivé jedince za obzor „spořádané společnosti“. Psychiatrie byla historicky do značné míry vnímána jako služka vládnoucí politické garnitury k odklízení nepohodlných jedinců. Čím autoritativnější režim byl, tím ideologičtější a političtější podbarvení tato role měla, avšak zneužití psychiatrie se v tomto smyslu nevyhnulo ani víceméně demokratickým či otevřeným společnostem.


  Někteří kritici psychiatrických praktik druhé poloviny 20. století byli však toho názoru, že porušování individuálních lidských práv s využitím psychiatrických detencí není ani tak vinou sadistického personálu (i když psychopatičtí jedinci se najdou v každé profesi), ani zlého úmyslu, ba dokonce ani nedostatečné kvalifikace či nevzdělanosti psychiatrů a ošetřovatelů či ošetřovatelek, nýbrž důsledkem jakési systémové chyby, jež vzniká automaticky jako emergentní jev ve velkých hospitalizačních zařízeních, kde je koncentrováno větší množství duševně narušených jedinců a jejich ošetřovatelů. Takto např. interpretuje výsledky svého slavného průzkumu i David Rosenhan (Rosenhan D. On beeing sane in insane places, Science, 1973,19.1., 179:250-258).


  Šlo o experiment, jehož 8 účastníků, mezi nimiž byl i autor studie, bylo pod cizími jmény hospitalizováno ve 12 amerických psychiatrických nemocnicích v různých státech USA s tím, že při přijetí tvrdili, že slyší hlasy, které jim říkají divné věci (ty byly záměrně vybrány tak, aby nekorespondovaly s žádnou známou psychiatrickou diagnózou). Poté, co byli přijati, měli za úkol tvrdit, že jsou zcela zdrávi a že žádné hlasy už neslyší. Tito pseudopacienti byli ve skutečnosti instruovaní zdraví dobrovolníci, mezi kterými byli 3 psychologové, dětský lékař, psychiatr, malíř a žena v domácnosti. Tři z nich byly ženy. Personál nevěděl, že jde o „herce“.


  Navzdory naprosté absenci příznaků byla průměrná doba hospitalizace 19 dní a pohybovala se od 1 týdne do 52 dnů. V 11 případech byli propuštěni s diagnózou schizofrenie, v jednom případě s diagnózou bipolární poruchy (maniodepresivity). Jimi dokumentovaná zkušenost obsahuje navíc i jejich pozorování psychiatrických zařízení zevnitř.


  Poměrně konsistentním byl např. postřeh, že čím výše je člen personálu postaven v hierarchii dominance, tím méně přijde do styku s pacienty. Další zajímavou zkušeností bylo, že jediní, kdož pochybovali o skutečné povaze jejich onemocnění, byli spolupacienti. Ti jako první rozpoznali, že by mohlo jít buď o podvodníky, nebo o „kontrolory“, nasazené do nemocnice zvenčí. Personál žádné takové podezření nepojal. Je pravda, že pseudopacienti nebyli ve skutečnosti příliš podrobně vyšetřeni, ale toto selhání vypovídá spíše o tradici uvnitř velkých psychiatrických nemocnic, než o nedostatku příležitosti.


  Selhání ze strany psychiatrů detekovat zdravého člověka v průběhu hospitalizace může být způsobeno mj. tím, že lékaři jsou silně v zajetí statistické chyby druhého typu, tj. mají sklon vidět ve zdravé osobě nemocného (falešně pozitivní závěr, nadneseně charakterizovaný výrokem „zdravý člověk je pouze nedostatečně vyšetřený pacient“).  Opakem je statistická chyba prvního typu, tj. vidět v nemocném člověku zdravého, ke které tíhnou zejména antipsychiatři a kritici medicínského modelu psychiatrie. Objektivně řečeno je ovšem daleko nebezpečnější chybně diagnostikovat nemoc, tj. nevidět ji tam, kde je, než zdraví.


  Co platí pro medicínu, neplatí však tak úplně pro psychiatrii. Na rozdíl od tělesných onemocnění, která jsou sice nepříjemná, někdy i fatální, ale postiženým a jejich rodinám nepřinášejí zpravidla větší ostudu, jsou duševní poruchy spojeny s psychologickým a sociálním stigmatem, jež statistické zkreslení chybou prvního typu u pacientů ještě dále posouvá.


  Připočteme-li k tomu navíc skutečnost, že na rozdíl od Rosenhanových pseudopacientů Renata Rolle během své hospitalizace předvedla, ať už z jakýchkoli důvodů, chování, jež není slučitelné s představou plného duševního zdraví (pokus o sebevraždu, kouření jedné cigarety za druhou, poruchy v komunikaci, emoční lapsy aj.), je na katastrofální nedorozumění ohledně oprávněnosti psychiatrizace jejího případu zaděláno.


  Výše uvedené tři pohledy nemění nic na tom, že příběh Renaty Rolle je důležitým a pozoruhodným mementem současné doby, jež by nemělo být oslyšeno, zejména ne ve světle celospolečenských snah o rehabilitaci, destigmatizaci a transformaci psychiatrie, jež z výzkumného pohledu sice v posledních dekádách těží z obrovského pokroku, ke kterému došlo zásluhou nových metod v neurovědách, ale co do kvality rolí, jež v celém procesu sehrávají pacienti, ošetřující personál, lékaři, příbuzní pacientů, sociální pracovníci a laická veřejnost, zůstává za technologickým vývojem viditelně pozadu.


  Knihu Markéty Šichtařové lze vřele doporučit každému, koho osud duševně nemocných a jejich rodin nenechává lhostejným, a také těm, kteří ze svých pozic mohou jakkoli ovlivnit byrokratické mašinerie rozhodující o osudech lidí, rozdělených či neúplných rodin, a předcházet tak zraňováním dětských duší, jež zakládají vršení dalších psychiatrických problémů v budoucnosti. Příběh je navíc autentickou, poučenou a napínavou výpovědí, která nepochybně osloví i nejširší čtenářskou obec.


   


   


  Prof. MUDr. Cyril Höschl DrSc. FRCPsych.


      


  Cyril Höschl je český psychiatr a vysokoškolský pedagog. Po r. 1989 byl prvním svobodně zvoleným děkanem 3. lékařské fakulty Univerzity Karlovy (1990–1997). Od r. 1990 je přednostou Psychiatrické kliniky 3. LF UK v Praze a ředitelem Psychiatrického centra Praha (od r. 2015 Národní ústav duševního zdraví). V letech 2007–2008 byl prezidentem Asociace evropských psychiatrů, v letech 2008–2009 prezidentem Evropské federace lékařských akademií (FEAM). 


   


  


  1.  JÁ, RENATA


   


  Když nad tím tak uvažuju… Vlastně si nejsem tak docela jistá, že jsem dcerou svých rodičů. Že mí rodiče jsou mí biologičtí rodiče. Možná ano. A možná ne. A ráda bych to věděla. Byly okamžiky, kdy jsem byla přesvědčená, že si nechám udělat genetické testy. Že třeba otci vezmu tajně vlas nebo kartáček na zuby… Jenomže potom jsem si vždy řekla: A co když zjistím, že dcerou obou svých rodičů skutečně jsem? Nebude to pak bolet ještě víc po tom všem, co se mezi námi stalo? A tak jsem se nakonec vždy rozhodla raději se v tom už nešťourat, nežít minulostí a hledět do budoucna.


  Ráda bych toho ale věděla ještě mnohem víc. V historii mé rodiny je několik přinejmenším zvláštních míst, o kterých si nejsem tak docela jistá, co si myslet. Vzpomínky se podivně míchají s tím, co mi mí blízcí jako malé vyprávěli, a našeptávají mi podivné otázky. Úplnou jistotu o tom, kdo jsem a kdo byli mí předci, ale asi už nikdy mít nebudu 


  Jako malá jsem nad tím nikdy nepřemýšlela. A ani dneska by mě nenapadlo klást si tuhle otázku, pokud bych neprožila to, co jsem prožila. Ale některé zkušenosti způsobí, že se vám hranice mezi realitou a fikcí, mezi pravdou a lží, začnou zdát strašlivě rozplizlé.


  Ale popořádku.


  Narodila jsem se 5. května 1974 jako Renata L. v Kyjově, odmala jsem bydlela ve vesnici U. na Moravě. Moje rysy v obličeji vždy byly zcela nezaměnitelné: Byla jsem snědá, kudrnatá, jakmile jsem chvilku pobyla na sluníčku, hned jsem se výrazně opálila. A byla jsem vysoká. Hodně vysoká. Dnes měřím 185 cm.


  Už když jsem se narodila, celá vesnice se ptala, po kom svou podobu mám. Pravda, tatínek byl vysoký a tmavovlasý a maminka má zase vlasy vlnité, ale tím jakákoliv podobnost končila. A kdykoliv jsem později v dospělosti vyjela z České republiky do zahraničí, nikdo si nikdy netipnul, že jsem ze střední Evropy.


  


  2.  MŮJ ROD 


   


  Vztahy v naší rodině, a to i vztahy mezi rodiči a dětmi, byly vždy komplikované, kam až paměť sahá. Je to historie plná otazníků a bílých míst. O některých věcech se prostě nemluvilo a já si je mohla tak maximálně domýšlet.


  Nejstarší ústně dochovaná zpráva o mé rodině mluví o tom, že moje babička z matčiny strany se narodila jako nedonošená a prababička ji „dopékala“ v troubě. Dneska ten výraz zní šíleně; tehdy nikomu nijak zvláštní nepřišlo, že nedonošené dítě se vyhřívá jako v inkubátoru ve vlažné peci. Jako malá babička měla namále ještě jednou, když prodělala černý kašel, takže zubatá jí pořád připadala tak nějak nablízku.


  Babička mé prababičce ještě po starém zvyku vykala – osobně jsem to ještě zažila. Když babičce bylo pouhých patnáct a půl roku, byla znásilněná mým dědou. Jmenoval se František Vitásek.


  Dnes už je doba jiná a takové násilí by asi žádná žena netolerovala. Ale tehdy bylo větším stigmatem mít dítě bez muže, než vzít si vlastně ještě v dětském věku za muže násilníka. Přesto prababička se svatbou nesouhlasila. A poslala babičku na potrat.


  Přestože už bylo po druhé světové válce, potraty pořád nebyly legálně myslitelné, respektive kdyby se o nich vesnice dozvěděla, bylo by to pro babičku stigma nejhorší. Potraty se tudíž prováděly pokoutně pletacími jehlicemi. Bylo to strašně nebezpečné, ale většinou se tak podařilo ženě „od toho pomoci“.


  Po potratu však děda Vitásek nelenil a opět babičku znásilnil. Napodruhé se už na potrat jít neodvážila. Měla strach, že její tělo by podruhé takovou řezničinu už nezvládlo. A tak si babička namísto toho dědu – násilníka vzala. Z tohoto druhého násilí se zrodil můj strýc, maminčin bratr, a později se v manželství ještě narodila má maminka.


  Svou babičku jsem milovala a byla jsem na ní hodně psychicky závislá. Dokonce jsem po babičce pojmenovala i svou dcerku – Anička.


  Naproti tomu svého dědu Vitáska jsem přímo nesnášela a věřte mi, že jsem k tomu měla dobré důvody. Můj děda nebyl dobrý člověk. Dodnes, když o něm mluvím nebo když na něj myslím, mluvím o něm nahlas i v duchu jako o dědkovi.


  Dědek byl kovaný komunista. Ovšem nikoliv jeden z těch neškodných komunistů z přesvědčení, kteří jen jako pěšáci udržovali systém; dědek se zasloužil o to, že mnoho lidí skončilo z politických důvodů ve vězení. Zvlášť spadeno měl na katolíky, kulaky a obecně kohokoliv, kdo se odvážil dát najevo svou averzi vůči komunistům. Nicméně v bezpečí před ním nebyl nikdo.


  Sousedé měli ke svému strachu dobrý důvod: Dědek Vitásek byl totiž podplukovník armády a ještě k tomu agent StB přímo z hlavní správy vojenské kontrarozvědky.


  Jako dítě jsem téměř neměla kamarády, protože rodiče mých vrstevníků všechny děti v okolí varovali: „Renatě L. nic neříkej, nestýkej se s ní, nechoď k ní domů, ta je z nebezpečné rodiny.“ Kvůli dědkovi jsem vyrůstala osamocená.


  Řemeslo se navíc v rodině podle všeho dědilo. Dědkův syn Miroslav, bratr mé matky, byl taky kovaný komunista a podle všeho měl taky hodně másla na hlavě, ačkoliv ve svazcích StB jeho jméno uvedeno není. Měl totiž ještě před rokem 1989 velmi lukrativní práci v německém Bonnu, dokonce tak lukrativní, že neváhal nechat doma svého synka babičce na hlídání a sám i s ženou odjel do západního Německa. Co přesně tam dělal, málokdo ví, víme jen, že měl pěkná auta i dům. K tomu ovšem bylo v té době naprosto nezbytné být politicky řádně prověřený a loajální komunistickému režimu. A když přišla revoluce v roce 1989, nestačila jsem se divit, jak rychle všechny své hmotné statky v Bonnu nechal a prakticky ze dne na den byl najednou zpátky v Československu. Je zřejmé, že „normální“ práci tedy mít nemohl. Zkrátka Vitáskovi byli rodinka jako vyšitá.


  


  Já, Renata L., v roce 2008.


  A tak jako byl dědek mizera v politice a v udávání, tak se jako mizera projevoval i ve své vlastní rodině. Mé babičce nikdy neřekl „Aničko“. Místo toho jsem nesčetněkrát slyšela, jak na ni řve: „Ty krávo jedna, tys‘ zase nenavařila!“ Nebo: „Ty krávo, už zase nemám čisté ponožky!“ Jednou mu babička zapomněla přišít knoflík a dědek jí udělal takovou scénu, že se babička pokoušela oběsit.


  Špatné vztahy v mé rodině se podepisovaly i na osudu domu, v němž jsme žili. Původně to byl čtyřgenerační dům, který postavil můj praděda. Pradědeček měl dva syny: Jeden byl můj prastrýc, druhý byl můj dědek. Jenomže někdy v osmdesátých letech pradědeček dům přepsal na své dva syny, prastrýce a dědka, a ti se v tu chvíli začali mezi sebou na krev hádat.


  Řešení bylo nasnadě: Původně čtyřgenerační dům se přepůlil a vznikly dva dvougenerační. Jedna polovina byla prastrýce, druhá dědka. Tím však hádky utichly jen částečně. Mezi oběma rodinami dál zuřila tichá válka a vzájemné naschvály.


  Jednou například mi utekl můj míč na strýcovu polovinu. Teta mi míč schovala – a já dostala strašný výprask, že si na své věci nedávám pozor. Jindy zase strýc odstranil vodovodní trubku vedoucí k našemu záchodu, která procházela do dědkovy poloviny přes polovinu jeho. Následně se roky splachovalo kbelíkem. A jednou to došlo dokonce tak daleko, že prastrýc na mého otce vyběhl se sekerou.


  Jako malá jsem si myslela, že dědek má špatné vztahy „jen“ s lidmi. Protože byl ale myslivec a až do své smrti předseda místního mysliveckého svazu, zdálo se mi logické, že k němým tvářím bude mít jistě vztah úplně jiný než k lidem. Jak kruté bylo mé vystřízlivění z téhle představy!


  Můj pradědeček – tedy otec dědka – měl dva německé ovčáky, Ajaxe a Alana. Ajax už ve stáří chytil jakousi infekci, byl přivolán veterinář a ten ho uspal. Víceméně přirozená smrt u staršího psa. Druhého Alana ovšem čekal osud jiný. Po boku mého pradědy zůstal až do pradědovy smrti v roce 1989. Vždy jsem si s ním hrála a vždy to byl milý pes.


  Když ovšem praděda zemřel, všechno se změnilo. Jednoho dne v zimě jsem si s Alanem hrála na zahradě. Měla jsem na sobě silný vatovaný kabát. Nevím vlastně přesně, co se to přihodilo, jestli to pro Alana byla hra, která se mu nepovedla, nebo jestli v tom skutečně byla nějaká agrese; faktem je, že Alan se mi najednou zakousl do předloktí a nechtěl pustit. O nic nešlo, protože skrz vatovaný kabát se k ruce vůbec nedostal. Otec ale byl venku na terase a zametal sníh a všechno viděl.


  Okamžitě z dvoumetrové výšky terasy skočil dolů a Alana přetáhl koštětem. Alan mě ihned pustil a zalezl si do boudy. Otec vzápětí prohlásil, že pes musí být utracen.


  Když to slyšel dědek, souhlasil. Zdálo se mu ale zbytečné a drahé volat veterináře, aby Alana uspal, protože jako myslivec měl doma pušku. Prý ho zabije sám. Na mé prosby nikdo nedbal.


  Dodnes netuším proč, ale faktem je, že když dědek naložil Alana do auta, trval na tom, že já musím jet také. Odjeli jsme do lesa a dědek Alana přivázal ke stromu. Já se musela dívat. Pak ho brokovnicí střelil do hlavy.


  Jenomže Alana to nezabilo. Jeho výraz si pamatuju jako dnes. Krev byla všude a vlčák stále žil.


  „Kurva, ten má tvrdou hlavu“, zavrčel dědek a střelil znovu. Pak už se Alan přestal hýbat. Já se neodvážila ani pípnout.


  Místo, kde se to odehrávalo, vidím dodnes před očima do posledního detailu. Ten strom stále stojí na svém místě. A já nenávidím chodit do lesa tím směrem, kde se ta jatka odehrála.


  Tehdy padly jakékoliv moje zbývající dětské iluze o dědkovi. Nicméně jak to tak často bývá, zatímco před svou vlastní rodinou dědek ukazoval pravou tvář, před cizími ženami se uměl dobře přetvařovat a dokázal jim i imponovat.


  Zatímco babička by se na nevěru ani neodvážila pomyslet, dědek měl vždy milenek spoustu. Dobře si pamatuju, jak za nimi jezdil po celé republice, několikrát jel za jednou z milenek do Karlových Varů.


  Psychické strádání a násilí ze strany dědka ovšem časem udělalo své. Babička byla stále churavější a křehčí. Zastala čím dál míň práce, takže se z posluhovačky stávala pro dědka stále víc přítěží.


  V té době měl dědek už dlouholetou milenku – mimochodem ta paní dnes stále ještě žije. A jak už to tak v podobných případech bývá, milenka na dědka stále víc tlačila, aby se buď rozvedl, anebo milenecký vztah ukončil. Jenomže dědek měl zvláštně posunutá měřítka morálky: Zahýbat své ženě – to ano, i když o tom celá ves věděla. Ale odejít od ní – to ne, to by na soudruha plukovníka vrhlo špatné světlo. Babička se pro něj tedy stávala přítěží stále víc. Vědomě se ji snažil čím dál víc decimovat.


  Jedním ze způsobů, jak babičku ještě o trochu víc přidusit, například bylo, že jí dědek zakázal se se mnou a mým bratrem stýkat a kupovat nám dárky. Vídala jsem se s ní pak jen, když dědek nebyl doma.


  Dalším způsobem, jak babičku zdecimovat, se stalo to, že neměla prakticky žádný vlastní majetek. Jednou babička v rámci soutěže sbírala víčka od minerálky Mattoni, byla vylosována a vyhrála sto dvacet tisíc korun. Dědek jí ale všechny peníze vzal a koupil si za ně Škodu Fabii. Babičce nezbyla ani desetikoruna. A těch peněz, které dědek nasypal do své milenky!


  V té době babička měla za sebou dva infarkty a brala léky na vysoký tlak. Lékař jí řekl, že srdce má už slabé a musí se hlídat. Kdyby prodělala ještě jeden infarkt, byl by její poslední.


  Dědek svou situaci vyřešil posvém: Babičce léky vzal. Pak už stačilo jen ztropit další scénu a babiččino srdce dotlouklo. Bylo to 5. prosince roku 1995 a mě bylo jednadvacet let.


  Toho dne, kdy zemřela moje babička, jsem dědkovi řekla jasně: „Dávej si na mě už vždycky pozor.“ Nevím sama, co bych mu v tu chvíli dokázala provést, kdyby mě k tomu donutil nějakým dalším činem, vím ale jedno: Moje emoce byly tak rozbouřené, že bych se vůči němu skutečně dokázala postavit bez jakékoliv milosti.


  Dědek se ale nenechal nijak rozhodit. Ještě než jsme se ten den rozešli, stihnul mi strhnout z prstu prstýnek, který kdysi koupil mé babičce v Rusku a který mi ona následně dala. Tenhle prstýnek spolu s dalšími babiččinými šperky dal své milence.


  Možná, že kdyby se dědek býval dostal před soud, soudce by to viděl jinak – pro mě byl ale vrahem. Od té chvíle jsem s ním už nikdy nepromluvila.


  V babičce jsem ztratila nejbližšího spojence. Po její smrti jsem byla ještě osamělejší než předtím. Dodnes si často opakuji mnohá pořekadla, kterým mě ona naučila. Jako třeba že když nejde o život, nejde vlastně o nic. A dodnes mě to čas od času drží nad vodou.


  Boží mlýny však melou sice pomalu, nicméně jistě. Když už měl dědek sám namále a nedlouho před smrtí skončil v nemocnici, jeho milenka, kvůli které nechal umřít babičku, zavolala mé matce, že prý dědka už v bytě nechce. Ať prý se o něj dál už postará má máma. Na to už ale nestačilo dojít, protože dědek v nemocnici zemřel.


  Tím však jeho příběh ještě neměl skončit. Po jeho smrti si maminka za jeho milenkou došla pro šperky po babičce, protože pro nás měly coby památka mnohem větší hodnotu, než jaká byla pouhá cena kovu. Překvapivě ta paní neměla moc velký problém šperky mámě dát – neměla k nim takový vztah. A tak se i na mou ruku vrátil drobný prstýnek, který mi kdysi věnovala babička a který mi dědek v den její smrti ukradl.


   


   


  


  3.  RODIČE 


   


  Moje maminka byla celý život švadlena, stejně jako babička pracovala v podniku OP Prostějov. Oděvní průmysl k mému rodnému kraji ve svých dobách neodmyslitelně patřil. Když nakonec podnik zkrachoval, vyhodili ji dva roky před důchodem.


  Podle jejího vyprávění se mnou maminka dlouho nemohla otěhotnět a třikrát před mým narozením potratila. Jednou to dokonce bylo přímo v den její svatby s mým otcem. To bylo v roce 1972.


  Těžko soudit, kde v téhle části příběhu končí realita a kde začíná fantazie, ale faktem je, že když jsem se dívala na fotky mé mámy ze svatby, příliš strhaně nevypadala. Já také jednou samovolně potratila a vypadala jsem přitom mnohem hůř… Ale třeba se to stalo až někdy večer po obřadu. Třeba jsem vůči své rodině jen přehnaně podezřívavá.


  Ať tak či onak, následně prý moje máma se mnou nemohla dlouho otěhotnět a lékař jí řekl, že už nikdy děti mít nebude. Jenomže v té době už byl můj otec – její manžel – politicky angažovaný, takže najednou šlo víc věcí než předtím. A tak se prostě „něco zařídilo“ s „nějakým doktorem“ v Kyjově – bůhví, co to přesně mělo být – a tento nový lékař z Kyjova matce řekl, že sice děti může mít, ale „musí odjet někam do zahraničí a změnit klima“.


  A tak mí rodiče odjeli na dovolenou do Bulharska. A když se vrátili, máma byla těhotná.


  Žádné fotky z jejího těhotenství se mnou však neexistují. Podle vyprávění to je údajně proto, že skoro celých devět měsíců maminka proležela v nemocnici s nohama zvednutýma do výšky, aby nepotratila. Já se pak narodila císařským řezem, protože jsem měla při narození čtyři a půl kila a padesát šest centimetrů.


  Dodnes mi to máma vyčítá. Prý už od embrya jsem byla problémem a kvůli mně má jizvu.


  Jsem skutečně dítětem mé matky? Asi ano, jizvu z mého porodu opravdu má. Anebo to bylo jiné dítě, které jí tuhle jizvu způsobilo a pak zemřelo? Nevím, to je asi moc šílená teorie.


  Každopádně vztah ke mně měla vždy odměřený nejen moje matka, ale i můj otec. Ve skutečnosti on byl vůči mně ještě odměřenější.


  Můj táta je elektrikář. Ale když mi byly tři roky – tedy v červenci roku 1977 – se odehrála zvláštní věc, která měla jeho život změnit.


  S mojí matkou šli pěšky procházkou z Lojzova do vesnice U., kde bydleli. Silnice tam vede z kopečka. A najednou za nimi stejnou cestou jel na kole místní agent Státní tajné bezpečnosti. Nebyl to ale lecjaký estébák – šlo o dost vysokou šarži. A co čert nechtěl, byl opilý.


  Tak se nějak na silnici zamotali, že estébák tátu srazil a otec si rozbil lebku. Zranění to bylo hodně vážné, překvapivě vážné na to, že šlo „jen“ o srážku s obyčejným kolem. Zprvu si lékaři ani nebyli jistí, zda táta vůbec přežije. Došlo i na poranění jeho mozku, ze kterého mu vytahovali střepiny, které se do mozku zapíchly z roztříštěné lebky. Od té doby je také otec hluchý na jedno ucho. Z nemocnice otce propustili až v březnu 1978.


  Co však bylo důležité: Lékař tehdy matce řekl, že i když se táta ze zranění zotaví, mozek už byl narušen a projeví se to prý změnou povahy ve stáří. Jen těžko říct jak.


  S odstupem času jsem si téměř jistá, že vím, jak se to projevilo: Zvýšenou agresivitou. Otec sice nikdy nebyl vysloveně beránek, ale já si jsem jistá, že jeho zranění jeho násilnické sklony ještě zvýraznilo.


  Když se tehdy otec jakž takž zmátořil, chtěl se s estébákem, viníkem nehody, soudit. Dědek – sám estébák – byl ale kategorický: „S nikým se soudit nebudeš!“ Každému bylo jasné proč. Soudit se s estébákem, k tomu ještě s žádným řadovým, ale s přímo důstojníkem StB, to nebyl před rokem 1989 vůbec dobrý nápad. A dva estébáci se navzájem podrželi i na úkor člena vlastní rodiny. Viník nehody tak byl potrestán jen symbolicky za chybějící osvětlení bicyklu. Otec se s tím však nikdy nedokázal smířit a od té doby si v sobě nesl pocit křivdy.


  Po úrazu otec nemohl najít práci. Prosil sice dědka, aby mu pomohl získat práci v podniku, kterému šéfoval, ale – kdoví proč – dědek odmítnul. Snad že nechtěl přivést do „svého“ podniku zetě, snad nechtěl mít nablízku někoho, kdo se dostal do sporu s estébákem, snad měl vůči svému zeti nějakou jinou averzi. Ale nejspíš je pravdivá otcova verze: Dědek po tátovi chtěl, aby donášel a udával. Nejspíš ho taky chtěl naverbovat k StB. A otec to odmítnul. A to dědek nesl hodně nelibě. A tak mu zkrátka nepomohl, když ho táta žádal o pomoc s prací. Vskutku to byly krásné rodinné vztahy…


  


  Dědek mě jako myslivec naučil střílet a bral mě do lesa.


  A tak otec našel jedinou práci odpovídající jakž takž jeho kvalifikaci: začal jezdit do zahraničí, zejména do Ruska, po montážích. To ale znamenalo, že skoro nebyl doma a já ho viděla jen minimálně. Samozřejmě jeho vztah ke mně to zrovna moc neposílilo.


  O tom, že jsem skutečným dítětem své matky, někdy pochybuji, ale pak si zase řeknu, že to je příliš šílená a konspirační představa navzdory některým pochybnostem. Ale že bych byla biologickým dítětem mého otce, tomu opravdu těžko věřit. Vždy jsem slýchala, že tatínkové tíhnou ke svým dcerám a maminky ke svým synům. Ale můj otec mě vždy bral jako cizinku! Je vůbec možné, aby ke mně choval tak ledové city, kdybych byla jeho dítětem?! Snad jen blázním a snažím si sama sobě namluvit, že mí rodiče nejsou mí rodiče proto, abych se dokázala vyrovnat se vším, co mi otec později udělal… Ale je snad skutečně možné, aby můj otec byl mým otcem a v mých třiceti letech mě málem zabil?


   


   


  


  4.  MOJE DĚTSTVÍ


   


  Už jako malá jsem často utíkala z domu. Byla jsem tím, čemu se dneska moderně říká hyperaktivní dítě.


  Mám ještě mladšího bratra. Když mi bylo pět let, táta měl už asi půl roku milenku. Tehdy chtěl od mámy odejít, dokonce už ani nebydlel doma. Máma mu ale řekla, aby „to“ spolu ještě jednou zkusili. Tedy míněno – aby se ještě jednou pokusili o dítě. I zkusili to. Kupodivu tentokrát už s otěhotněním problémy nebyly. A narodil se bratr. A otec se k rodině vrátil.


  Zatímco z matčina těhotenství se mnou žádné fotky neexistují, fotky z matčina těhotenství s mým mladším bratrem již v rodinných albech jsou… A od počátku se rodiče k mému bratrovi chovali úplně jinak než ke mně.


  Tak například když bylo bratrovi šestnáct let, běžně kouřil marihuanu a rodiče to tolerovali. Později experimentoval i s tvrdými drogami – a rodiče na to nic. V Prostějově, našem okresním městě, měl za sebou vykrádačku obchodu se sportovním oblečením – a máma na to zase nic, ani slovo protestu. Zato já byla neustále peskovaná za sebemenší drobnosti.


  Já byla už odmala rebel. Ačkoliv celá moje rodina byla spjatá s komunistickým režimem, já byla jablkem, které se zakutálelo dost daleko od stromu. Snad to bylo proto, že jsem vyrůstala bez kamarádů, kteří se mé rodiny báli, a já se díky tomu cítila tak trochu společností vyděděná.


  Nedostatek přátelství jsem si kompenzovala sportem. Brzy se ukázalo, že jsem na pohyb celkem talentovaná, takže jsem i školou začala být nasazovaná do různých sportovních soutěží. Ale vždy šlo hlavně o nekolektivní sporty, které bylo možno dělat individuálně. Nikdo se mnou nechtěl jako s plukovnickou vnučkou nic mít.


  Nedostatek přátel mi nahrazovala zvířata. Zvířata jsem vždycky milovala. Začala jsem dokonce chodit do jezdeckého oddílu a tam, u koní, jsem se cítila sama sebou.


  Se svou rolí vyděděnce jsem se brzy sžila. A řekla jsem si, že když už je mi souzená, tak tedy nechť s plnou parádou. Ve škole jsem se vůbec neučila, známky jsem měla mizerné, ačkoliv bych při troše snahy měla na mnohem víc. A každou chvíli jsem utekla z domova. Už jako dítě jsem vůči mé rodině cítila jakýsi vzdor za to, že kvůli ní nemám kamarády. Ale popravdě řečeno, s nějakou politickou uvědomělostí to v mém dětství mělo ještě pramálo společného. Prostě jsem jen chápala, že kvůli mé rodině jsem mezi svými vrstevníky osamělá, aniž bych přesně chápala politické pozadí toho všeho. Tohle prozření přišlo až ve vyšším věku.


  Nebyla to ale jen forma vzdoru vůči dědkovi, rodičům či spolužákům, kteří se mě z opatrnosti stranili. Byla v tom i má neposednost. Bylo pro mě neskutečně těžké vydržet pětačtyřicet minut sedět ve školní lavici. Dneska bych pravděpodobně nafasovala nějakou diagnózu, jako třeba hyperaktivita či porucha pozornosti. Tehdy se na to ale nehrálo a byla jsem prostě zlobivé a těžko zvladatelné dítě. Vlastně jsem dokázala pozornost udržet téměř jen při tělocviku.


  Největší odpor jsem vždy měla k matematice. A pamatuju si velmi dobře, kdy přesně se objevil. Bylo to ve druhé třídě, když jsme brali násobilku. Psala jsem domácí úkol a narazila jsem v něm na příklad, kolik je třikrát šest. Mámě, která mi úkol kontrolovala, jsem vyjmenovala snad všechny čísla do tisícovky, jenom do osmnáctky jsem se nějakým záhadným způsobem nemohla a nemohla strefit.


  Seděla jsem nad úkolem u stolu a marně se pokoušela zkoncentrovat myšlenky. Když jsem se už poněkolikáté nestrefila, máma na mě začala být agresívní: „Řekni to správně, nebo tě lysknu.“ Jenomže já se znovu nestrefila, teď už strachem zdřevěnělá a sotva myslící. Nosila jsem v té době dlouhé vlasy. Máma mě za ně popadla a osmnáctkrát mi za ně škubla. Od té doby jsem správný výsledek nikdy nezapomněla. Ale také jsem od té doby matematiku a čísla upřímně nenáviděla.


  Tehdy také začal můj zlozvyk vždy, když mám za sebou nějaký traumatický prožitek, si dlouhé vlasy ostříhat úplně nakrátko, skoro na ježka. Během svého života jsem tak učinila hned několikrát.


  Po základní škole jsem šla na střední zemědělskou školu. Tedy lépe řečeno – chtěla jsem jít nejprve jen do učení. Toužila jsem totiž pracovat s koňmi a mým snem byl učňák v Kladrubech, kde bych mohla pracovat ve světově proslulém kladrubském hřebčínu. Jak se ale dalo čekat, rodina byla proti. Představa, že skončím jen s vyučením, jim nebyla dost dobrá.


  Dědek tedy rozhodl, že když už zvířata, tak tedy aspoň střední zemědělská škola zakončená maturitou. Jenomže jsem po své divoké minulosti ze základní školy u přijímaček naprosto vybouchla. Nejen, že jsem přijímačky opravdu udělat neuměla. Já je ani udělat nechtěla, protože jsem chtěla do Kladrub. A tak jsem prostě jen napsala své jméno a odevzdala bílý papír.


  Tehdy nastal snad jediný okamžik, kdy dědek zafungoval trochu rodinně a podal mi pomocnou ruku. Mám sice podezření, že to udělal víc kvůli sobě, abych mu nedělala jako nezdárná vnučka ostudu, než kvůli mně, ale ať už tak či onak, „něco“ zařídil a mně najednou přišel dopis, že prý i když jsem přijímací zkoušky neudělala, na školu bych mohla být přijata na odvolání. A tak se také stalo.


  Nadšená jsem z toho nebyla. Vzdor byl pořád hluboko ve mně. Pokoušela jsem se dělat všechno pro to, aby mě ze školy vyhodili. Ale nedařilo se.


  Jenomže pak mě na střední škole v mých patnácti letech zastihla sametová revoluce, která v roce 1989 smetla komunistický režim. Krátce po ní nikdo moc nevěděl, co na školách učit. Zemědělská škola se sice na první pohled zdála úplně vzdálená jakékoliv politice, ale hluboké společenské změny po revoluci přeci jen trochu zasáhly i ji. Najednou se totiž na ní začalo učit víc administrativy než do té doby: účetnictví, psaní na stroji, i něco málo ekonomiky.


  A něco se stalo i se mnou. Snad že moje hyperaktivita z dětství se zklidnila, snad že jsem najednou získala větší motivaci, snad že se změnou společenského klimatu vzdor vůči mé rodině trochu pominul, každopádně školu jsem přestala flákat a snad mě začala i bavit.


  Proto jsem si po střední škole ještě udělala kurz účetnictví, protože to na sebe docela pěkně navazovalo. A pak už jsem začala pracovat jako asistentka na sekretariátu oděvního podniku OP Prostějov. Samozřejmě to neodpovídalo tak úplně tomu, co jsem vystudovala, ale já to brala jen jako přestupní stanici, než si najdu jinou práci, která mě bude bavit víc. A připadalo mi tak nějak samozřejmé hledat si práci se zvířaty během toho, co budu pracovat ve stejném podniku, ve kterém pracovala moje maminka a svého času i babička, než abych se rovnou hlásila na úřadu práce. Osud tomu chtěl, že práci, jakou jsem si představovala, jsem pak už nikdy nenašla, protože můj život brzy vzal nečekaný obrat.


  V době, kdy jsem po střední škole pracovala v OP Prostějov, jsem měla dlouhodobého přítele. Prvního skutečně vážného. Chodili jsme spolu pět let.


  Můj přítel mě bil. Byl nepředstavitelně žárlivý, a tak mu stačila jen malá záminka, aby na mě vztáhl ruku.


  Bohužel já tehdy byla zvyklá násilí vídat doma. A tak mi na tom nepřipadalo nic zvláštního. Dlouho jsem měla pocit, že tak vztahy mezi ženami a muži prostě vypadají.


  Přesto jak jsem postupně byla starší a zralejší, začala mi v hlavě blikat varovná kontrolka. Stále víc jsem se zamýšlela, zda opravdu vztah musí vypadat takhle. Ale dost možná by se varovná kontrolka nerozhoukala naplno, kdyby nebylo toho, že ke všemu si ještě můj přítel také začal zahrávat s drogami. Tehdy mé pochyby ještě vzrostly. Ale byla jsem u mužů zvyklá na alkohol… takže i moje tolerance byla vysoká.


  Jenomže pak se stalo něco, co vše změnilo. S přítelem jsem otěhotněla a vzápětí spontánně potratila. Od té doby spěl náš vztah nezadržitelně ke konci. Brzy bylo jasné, že budu muset začít svůj život směřovat jinak.


   


   


  


  5.  LONDÝN 


   


  Tehdy byla devadesátá léta a mladé Češky, které do té doby měly tak málo možností dostat se na západ, hromadně objevovaly lákadla au-pair. Hlídání dětí na západě bylo tehdy velkou exotikou, přeci jen hranice byly otevřené jen relativně krátce a pobyt na západě sliboval naučení cizího jazyka. Inspirovalo mě to. Psal se rok 1999 a mně bylo čtyřiadvacet let.


  Sebrala jsem svých pár švestek, nějaké peníze, které jsem měla našetřené, a odjela nejprve na Maltu na tříměsíční kurz angličtiny. Tam jsem se skamarádila s partičkou Řeků, kteří v Bulharsku v Plovdivu studovali na vysoké škole stomatologii. Naše čerstvě naučená a dosud lámaná angličtina stačila na to, aby mě do Plovdivu pozvali. A během mého krátkého pobytu v Bulharsku jsem si skrze agenturu našla práci jako au-pair přímo v Londýně.


  Na své začátky coby chůva v Londýně vzpomínám ráda. Měla jsem štěstí na samé příjemné rodiny, ani jednou jsem se nesetkala s tím, že bychom si s rodinou vzájemně nesedli. Ba právě naopak. To, co jsem viděla a zažila v rodinách v Londýně, pro mě bylo v dobrém slova smyslu dokonalým šokem.


  Právě tam, v rodinách v Londýně, pro které jsem pracovala, jsem totiž prozřela, že to, co jsem zažívala po celý svůj dosavadní život v mé rodině, nebylo něčím normálním, co se děje všude, ale naopak. Že násilí, napjatost vztahů a panovačnost, na které jsem byla zvyklá a považovala je za samozřejmé, byly ve skutečnosti zcela mimo obvyklé mantinely. Že rodiče se obvykle k dětem chovají zcela jinak, než jak se moji rodiče chovali ke mně. Bylo to, jako kdybych se najednou probudila.


  A nejen to. Došlo mi taky, že až dosud jsem si všechny své pubertální i ranně-dospělácké lásky automaticky vybírala tak, že jsem byla ochotná jim tolerovat chování, na které jsem byla zvyklá. Že mi nedocházelo, když mě můj první partner bil, že je na tom něco divného jen proto, že jsem žila pod vlivem své rodiny ve falešném přesvědčení, že tak se přeci chovají všichni muži.


  Jenomže jak se mělo později při výběru osudového partnera ještě ukázat, bohužel některé věci se vám zažerou příliš hluboko pod kůži a podvědomě vás poznamenají, i když si myslíte, že rozumově jste nad nimi už vyzráli. Vždy jsem sice chtěla muže, který mě bude mít rád, bude silný natolik, že mi bude poskytovat oporu, a současně bude chtít velkou rodinu. Ale když to mnohem později bylo nejvíc potřeba, žádná varovná kontrolka, která by mi řekla, že úmysly mého budoucího manžela nejsou upřímné, se mi v hlavě nerozsvítila…


  Moje počátky v Londýně byly, jak jinak, krušné. Neměla jsem ani na dopravu a chodila jsem všude pěšky nebo jezdila na kolečkových bruslích. Kromě toho, že jsem pracovala přes agenturu jako au-pair, jsem si hledala i jiná zaměstnání, třeba úklid.


  Celkem rychle jsem ale přišla na to, že pokud si chci pracovně polepšit, musím jednak dokonale vypilovat svůj jazyk, jednak si musím udělat i jakousi nástavbu a získat certifikát, že jsem profesionální chůva. Součástí toho bylo potvrzení, že nemám zdravotní omezení, že nemám žádnou nakažlivou nemoc, musela jsem předložit výpis z trestního rejstříku… zkrátka spousta věcí, které od au-pair nikdo nechtěl.


  Z běžné au-pair jsem se tedy brzy vyšvihla do trochu vyšší kategorie profesionální chůvy pracující pro dobře postavené rodiny. Poznat to rázem bylo i na velmi slušném platu. Mohla jsem si dovolit pronajmout si sama pro sebe byt, koupit si auto. Rodiny mě s sebou braly na zahraniční cesty a pobyt mi plně hradily. Nejednou jsem se s rodinou dostala soukromým letadlem na soukromý ostrov… A hlavně práce mě nesmírně bavila a naplňovala.


  Podmínkou ale samozřejmě byla mlčenlivost. V každé smlouvě bylo výslovně uvedeno, že nebudu nikdy mluvit o tom, pro koho jmenovitě pracuji. Pracovní doporučení od všech rodin pochopitelně mám a pochopitelně jsou podepsaná jejich pravými jmény, ale jinak si každá rodina chtěla chránit své soukromí. Bylo to logické – rodiny byly zejména ke konci mé kariéry vysoce postavené a bohaté a otcové často pracovali ve vrcholných pozicích v bankovnictví. A podmínka mlčenlivosti neměla ani tak chránit jejich majetek či postavení, jako hlavně jejich děti. Rodiče se logicky obávali, že by se jejich děti mohly stát terčem útoku či únosu.


  V některých rodinách jsem se starala o dvojčátka i trojčátka, v jiných zase o úplně maličké děti hned po narození, v další rodině byli třeba čtyři chlapci. Překvapilo mě, že mnohé mámy své děti prvních šest měsíců po narození skoro neviděly a hned je předaly profesionální chůvě. Mně se sice líbilo starat se o tak malé miminko, cožpak o to, ale nerozuměla jsem tomu, jak jejich biologické matky mohou být ochotné se tak krásného období v životě svého dítěte vzdát. To mi však nepříslušelo soudit.


  Když se však staráte o tak maličké dítě, brzy k vám velmi přilne. Jednou se mi dokonce stalo, že na Den matek jsem od jednoho chlapečka dostala dojemné přáníčko. Nevěděla jsem, co na to říct. Na jednu stranu jsem takový projev náklonnosti nemohla odmítnout, na stranu druhou jsem cítila, že není úplně správné přáníčko dostat, když nejsem matka…


  Zatímco v prvních týdnech mého pobytu v Londýně, když jsem ještě pracovala jako běžná au-pair a i má angličtina ještě za moc nestála, jsem občas čelila poněkud povýšenému jednání ze strany rodin, jakmile se ze mne stala chůva, všechno se zásadně změnilo. Za celou dobu jsem ani jedinkrát v žádné rodině necítila náznak nějakého opovržení nebo špatného zacházení kvůli tomu, že jsem z východní Evropy. Možná to bylo i proto, že má kariéra chůvy stoupala tak strmě vzhůru, že brzy jsem si mohla dovolit si rodiny přímo sama vybírat – těžko říct. Ale faktem je, že pokud jsem někdy nějakou přezíravost v Londýně cítila, vždy to paradoxně bylo od lidí, kteří byli stejně jako já v Londýně cizinci.


  Poslední rodina, pro kterou jsem v Londýně pracovala, byla ze všech nejvýš sociálně postavená. Otec rodiny měl velmi významnou pozici v bankovnictví. Rodina mi dala naprostou důvěru při výchově jejich čtyř chlapců. Běžně mi svěřovala platební karty, mohla jsem používat veškeré jejich zázemí. S rodinou jsem jezdila po celém světě. Vyřídili mi víza do řady zemí a posílali mě samostatně s dětmi na dovolenou. Pravidelně jsem jezdila s kluky na západní pobřeží Kanady, také na Floridě měla rodina řadu nemovitostí. Na Floridě jsem se tak například potkala s Tigerem Woodsem, akorát že v okamžiku, kdy jsem s ním mluvila, jsem ještě jeho jméno neznala a netušila, kdo to je! To jsem pochopila až následně.


  V Londýně jsem se tedy cítila zcela profesně naplněná. Jenomže pak se stalo něco, co opět můj život převrátilo naruby.


   


   


  


  6.  PŘEPADENÍ


   


  Ten den jsem šla z práce domů. Bylo sedm hodin večer a vzhledem k tomu, že byl listopad, byla v té době už tma. Mohla jsem jet domů autobusem, autobusová stanice byla asi dvě stě metrů od domu, ze kterého jsem odešla. Ale já chodím ráda, dopravní prostředky ráda naopak nemám a cesta domů nebyla dlouhá. A navíc cesta pěšky slibovala možnost si konečně po celém dnu zakouřit.


  


  Zlatá éra cestování. S rodinou, pro kterou pracuji jako chůva, na Bahamách.


  Bydlela jsem v té době nedaleko od místa, kde jsem pracovala, na Major Rd. 17 ve čtvrti Stratford. Tehdy tam ještě nebylo ani stopy po dnešním olympijském stadionu. Toho času jsem zrovna nežila sama, ale se spolubydlícím, s Afroameričanem Waynem z Jamajky. Byl to milý kluk, ale vídali jsme se jen sporadicky – jak už to u nezávislých spolubydlících bývá.


  Cesta vedla kolem parčíku u Leyton Rd. Tehdy vypadal jinak než dnes. Bylo v něm víc keřů i branek v oplocení. Když jsem jej míjela, z parčíku se ozvalo: „Hey, cigarette?“ 


  –Ne, opáčila jsem trochu poděšeně a ne úplně logicky vzhledem k cigaretě v mých prstech. Dva muži černé pleti se ke mně rychle blížili.


  –„Gimme a cigarette!“ řekl jeden.


  –„Would you suck my dick?“ ozval se druhý.


  Byla jsem si celkem jistá, že jsou to Nigerijci. V Londýně jsem žila už dost dlouho na to, abych od sebe dokázala podle výslovnosti rozlišit dvě hlavní místní skupiny černochů: jedna velká skupina pocházela z Karibiku, druhá z Afriky, zejména pak z Nigérie.


  Nevím, jak je to v Londýně dnes, ale tehdy, na počátku nového tisíciletí, kdy se do města nahrnula řada dívek ze střední Evropy a snažila se naučit angličtinu, byly tyhle dívky celkem oblíbeným terčem těchto Nigerijců. Tak jako já se naučila po čase rozeznat, ze které oblasti ten který muž pravděpodobně pochází, i oni dokázali dívky ze střední Evropy snadno rozpoznat a chovali se k nim nevybíravě. Nejednou se nejen mně, ale i dalším Češkám a Slovenskám, které v Londýně pracovaly jako au-pair, stalo, že jsme například čekali na autobusové zastávce, když k nám přistoupil Nigerijec s otázkou, odkud jsme. Když jsme odpověděli, že z České republiky, následovala odpověď typu: „So you are an easy bitch!“ To právě tyhle cizince jsem měla na mysli, když jsem říkala, že jsem se v Londýně občas setkala s opovržlivým chováním.


  Vědoma si toho, že situace se nevyvíjí moc dobře, jsem se snažila nereagovat nijak konfliktně. Nebylo mi to nic platné. Udělala jsem totiž jednu zásadní chybu: Přehlédla jsem, že ke dvěma Nigerijcům, kteří na mě povykují z parku, patří ještě třetí, kterého jsem původně neviděla a který stál na rohu parku.


  To on mě najednou nečekaně popadl za vlasy, praštil mnou o zem, a poté odvlekl do parku ke svým dvěma dalším kumpánům.


  Chtěla jsem křičet, ale mozek měl jakýsi výpadek. Vždy, když se mi v životě přihodilo nějaké násilí, to bylo stejné: Najednou jsem zdřevěněla a nemohla si po nějaký čas vzpomenout, jak se vlastně volá o pomoc. Slovo „POMOC“ jako bych neznala, a to dokonce ani v rodné češtině. Když jsem se teprve po dlouhých desítkách vteřin vzpamatovala a rozpomněla se, jak bych měla křičet, najednou se jeden z nich vytasil s pistolí a přiložil mi ji k čelu: "You mother fucking bitch, shut up your fucking mouth!"


  Ležela jsem na břiše na zemi, ruce mi zkřížili za zády, jeden mě pořád držel za dlouhé vlasy a pak mi strhali kalhoty.


  Pak už nevím vůbec nic. Pamatuju si jen strašnou bolest a tuším, že se při znásilnění nejspíš všichni tři vystřídali. Brzy mě ale obestřela tma.


  Když jsem se probrala, skoro nic jsem neměla na sobě, nikdo nebyl v dohledu. Byla jsem zdřevěnělá zimou a paralyzovaná bolestí. Cítila jsem všude kolem nohou mokro a teprve po chvíli ohmatávání jsem zjistila, že to jsou spousty krve všude kolem. Kupodivu jsem ale našla opodál pohozenou svou kabelku – tu mi neukradli – a v ní byl mobil. A tak se mi podařilo zavolat policii.


  Policisté mě nejprve odvezli do nemocnice na ošetření a hned poté na výslech na policejní stanici. Jenomže na policii šlo vše trochu jinak, než jsem si představovala.


  K výslechu jsem dostala černého policistu. Vím, že se u zastánců politické korektnosti se zlou potážu, ale psychice se poručit nedá: Jako bělošce je pro mě obtížné odlišit od sebe černé tváře, černošské rysy mi do určité míry splývají. Ostatně to je běžné, kupříkladu Asiatům také připadají všichni běloši stejní, zatímco nám se zdá, že jsme každý jiný, a naopak nám se zase zdají stejní Asiaté. A tudíž mi po mém znásilnění všichni černí muži připadali velmi podobní a připomínali mi mé agresory. A proto mě i děsili.


  Nemyslela jsem to nijak zle nebo osobně, ale viděla jsem v tom policistovi rysy mužů, kteří mě napadli, a prostě jsem nedokázala o příhodě mluvit. Nehledě na to, že to byl muž – a já měla zábrany popisovat mu, co mi udělali. Odmítala jsem se s ním tedy zprvu bavit.


  Policista byl velmi dotčen. Vyštěkl na mě, že jsem rasistka. Pokusila jsem se mu to vysvětlit, ale nezdálo se, že by pochopil, o co mi jde. Tak jsem rezignovala.


  Pak po mně chtěl, abych útočníky popsala. Jenomže zase všechno špatně: Byla jsem unavená, rozbolavěná, vyděšená a už jsem se nedokázala víc ovládat. Dostala jsem malý hysterický záchvat a začala na něj křičet: „Víte, já je nedokážu popsat, vy muži s černou pletí mi připadáte všichni velmi podobní, navíc ještě ve tmě a navrch když si k tomu ještě nasadíte přes hlavu kapuci. Jak to mám asi vědět, jak vypadali, když jsem byla v bezvědomí! Vypadali prostě tak nějak jako vy, dejte si na hlavu kapuci a pak se podívejte do zrcadla!“ Policista mi na to opět dotčeně odpověděl, že jsem rasistka.


  Nakonec mě poslali k psychologovi. Poslušně jsem k němu nacupitala v domnění, že se mi bude osobně věnovat. Jaké bylo moje překvapení, když na místě bylo se mnou asi patnáct holek, které všechny prošly znásilněním, a psycholog se jim měl věnovat na jednom skupinovém sezení. Samozřejmě se mi po téhle návštěvě nikterak neulevilo. Namísto toho jsem raději po týdnu, jen co jsem se trochu fyzicky zahojila, znovu zamířila do práce, abych přišla na jiné myšlenky.


  Když jsem později o svém znásilnění vyprávěla mámě, s úžasem jsem zjistila, že mi nevěří. A co mě ovšem nevyvádí z úžasu dodnes – neuvěřila mi to nikdy. Dodnes tvrdí, že jsem si tu příhodu prý vymyslela, abych „byla zajímavá“. Být objektem sexuální agrese je traumatický zážitek; ovšem dočkat se takového odmítnutí od své mámy, to bolí snad ještě víc.


  Zhruba od roku 2016 nebo 2017 se u nás hodně mluví o tom, že v západoevropských městech vzrostla kriminalita a sexuální útoky na ženy v souvislosti s imigrací. Nicméně já jsem přesvědčená, že je to poněkud mýtus, že by k eskalaci těchto případů skutečně došlo teprve někdy od roku 2016, kdy se o tom také začalo veřejně víc mluvit. Myslím, že situace na ulicích se minimálně v Londýně a minimálně v některých čtvrtích začala prudce zhoršovat už zhruba od roku 2000.


  Mé znásilnění totiž taky zdaleka nebylo jediným útokem, který mě v té době děsil. Moje kamarádka Jennifer, původem z Jižní Afriky z Cape Town, která stejně jako já dělala v Londýně chůvu, byla také přepadena ve čtvrti Fulham na parkovišti u Marks & Spencer.


  Naštěstí s sebou neměla v tu chvíli děti. Bylo to o to bizarnější, že na parkovišti byly všude kamery. Navzdory kamerám k ní přišel černoch, odstrčil ji, vzal její auto – a odjel. Neumím si představit, že by v tu chvíli v autě byly svěřené děti. Fulham je přitom čtvrtí, která nepatří k těm nejvíc nebezpečným. Právě proto mě to tolik překvapilo. Uvědomila jsem si, že když i tam… pak se už člověk nemůže cítit v Londýně bezpečný nikde.


  V rychlém sledu nato jsem se pak ještě ve fitnesscentru seznámila s mladou Číňankou, která pracovala v Grange Hotel Holbor. Společně jsme klábosili o tom, jak je Londýn stále méně bezpečný. To jsme ještě netušili, že i ona brzy prožije něco, o co nebude stát.


  Bydlela na Landbroke Grove u Notting Hill, tedy na skvělé adrese. Vyšla z domu, kde měla pronajatý byt, přešla přes velmi rušnou ulici k autu a již si ho odemykala klíčky. V tu chvíli k ní přiběhl Afričan, klíčky od auta jí vytrhnul a zmizel. Navzdory jejímu křiku se nikdo z kolemjdoucích raději ani neohlédnul, natož aby jí pomohl. Dívka zavolala ihned policii, aby auto zabezpečila, ale výměna zámku nebyla levná… Můj strach po této příhodě ještě zesílil. Už jsem nikde nechodila pěšky, od té doby jsem všude jen jezdila autem.


  A aby toho nebylo málo, přesně tři týdny po mém znásilnění jsem se taxíkem vracela domů z práce. Auto samozřejmě nemohlo zajet až úplně před mé dveře, takže jsem musela posledních pár metrů projít malou uličkou. I těch pár metrů stačilo k tomu, aby si mě vyhlédnul další černý muž. Když jsem klíčem otevírala vstupní dveře, přihnal se ke mně, natlačil ke zdi a chtěl mi vytrhnout kabelku. Jenomže já ho zahlédla, už když se ke mně hnal – nestačila jsem sice zmizet do bezpečí domu, stačila jsem však kabelku pevněji popadnout. Začali jsme se o ni přetahovat.


  A stejně jako o tři týdny dříve, opět mě zachvátila vlna paniky a já nebyla schopna si v žádném jazyce vzpomenout na jediné slovo volání o pomoc.


  On byl ale silnější než já. Kabelku mi po krátkém strkání vytrhnul, začal utíkat, a mně se konečně navrátil hlas a začala jsem křičet. To vše se odehrávalo přímo pod okny našeho bytu. Wayne – onen můj spolubydlící z Jamajky – křik zaslechnul. Okamžitě se vyřítil ven. Ačkoliv byl prosinec, na sobě měl jen kraťasy – v bytě bylo permanentně přetopeno – nazutou měl jen jednu botu a v ruce třímal kuchyňský nůž. Křikl na mě, kterým směrem zloděj běžel, a já mu ukázala rukou. Vzápětí Wayne zmizel.


  Skrze sousedy jsem zalarmovala policii, a ta dorazila po malé chvilce. Teprve když už byla policie na místě, Wayne se ve svém podivném ohozu vrátil. Policisté si jej prohlíželi značně podezřívavě, ale kupodivu kudlu v jeho ruce nijak zvlášť neřešili.


  Když jsem druhý den v rodině, pro kterou jsem pracovala, příhodu popsala, rodina trvala na tom, že od té chvíle mě už bude domů vozit jejich osobní rodinný řidič a vždy mě doprovodí až ke dveřím.


  To nejstrašnější ovšem mělo teprve přijít. Zjistila jsem, že jsem v důsledku znásilnění těhotná.


   


   


  


  7.  POTRAT 


   


  Řeknu vám: Nikdy v životě až do té doby jsem si nemyslela, že bych mohla dobrovolně podstoupit potrat. Tím spíš, že jeden nedobrovolný jsem už měla za sebou, takže jsem si dokázala představit, jak to zraní duši.


  Přesto když jsem zjistila, že jsem po znásilnění těhotná, neváhala jsem ani na vteřinu. V tu chvíli jsem totiž ještě nevěděla, zda jsem si zároveň s otěhotněním neodnesla ještě nákazu HIV. Abych ale měla vysokou jistotu, že nejsem HIV pozitivní, musela jsem s  testem počkat tři měsíce. A pro stoprocentní jistotu dokonce šest měsíců. Možná, že dnes už je diagnostika přesnější a testy rychlejší než tehdy, nevím a snad to raději ani vědět nechci. Ale tehdy jsem byla postavena před hotovou věc: První test za tři a druhý test za šest měsíců.


  Jenomže to už by bylo na potrat příliš pozdě. A představa, že se mi narodí dítě bez otce, po znásilnění a k tomu ještě HIV pozitivní, byla pro mě nesnesitelná.


  Představa, že mé dítě by se mě jednou mohlo zeptat: „Mami, kdo je můj táta?“ byla pro mě tak absurdní, že mi neumožňovala pochybnosti o správnosti mého rozhodnutí.


  Po potratu jsem se ovšem o mnoho lépe necítila. Koneckonců asi sotva která žena by něco takového přešla bez emocí. A navíc stále trvala ona noční můra AIDS. To se však nakonec naštěstí nepotvrdilo.


  


  Rybaření na FloriděRybaření na Floridě


  Od toho okamžiku už jsem však neměla klid. Londýn byl Afričanů plný a má rozjitřená obrazotvornost v každém z nich poznávala mé agresory. A tak jsem si brzy uvědomila, že mě děsí vlastně celý Londýn jako město. Přepadení mých dvou kamarádek a epizoda s pokusem o ukradení kabelky pro mě bylo předposlední kapkou. Tou poslední bylo, když mě začal obtěžovat osobní řidič pracující pro mou rodinu. Byl to starší pán, černoch, asi padesátiletý. Vůbec jsem to zrovna z jeho strany nečekala. Naopak jsem jeho doprovod brala jako záruku toho, že si na mě už nikdo nic nedovolí. Už jsem neměla stání. Musela jsem pryč.


  Ovšem protože neštěstí nikdy nechodí samo, měla jsem do všeho ještě jednu smůlu. Musela bych nejspíš z Londýna odjet, i kdybych se k tomu bývala nerozhodla sama. Každý rok jsem si totiž bezproblémově prodlužovala studentské vízum a předpokládala jsem, že do roku 2004, kdy měla Česká republika vstoupit do EU, to tak už taky vydržím. Sehnat si pracovní vízum by bylo příliš komplikované. Jenomže když jsem zrovna v té době zašla na úřad pro prodloužení víza, úředník se špatně vyspal a najednou mi vízum odmítnul prodloužit. To mé rozhodnutí opustit Londýn jen uspíšilo.


  Nevnímala jsem to jako útěk. V mé povaze je, že když spadnu na ústa, zase se rychle snažím vyhrabat a vzpamatovat. Svůj odjezd z Londýna jsem brala jako opět nový start.


  A ještě jednu věc jsem udělala: V té době jsem opět měla hodně dlouhé vlasy. Stále jsem se nemohla zbavit utkvělé představy, že znásilnění by se nestalo, kdyby si mě útočníci nemohli za mé dlouhé vlasy přidržet. Dokonce jsem se začala cítit provinile, že jsem jim to svými vlasy vlastně umožnila. Tehdy přišlo jedno z mých prvních ostříhání úplně nakrátko.


  Když jsem ze země odjížděla, těšila jsem se, že už podruhé v životě začnu nanovo. To se psal rok 2003. Tehdy by mě ani ve snu nenapadlo, že mým odjezdem všechno ani zdaleka neskončí a že se mi vzpomínka na znásilnění a potrat ještě po letech vrátí v té nejneuvěřitelnější podobě: Že vše bude jednou státní zvůlí použito proti mně.


   


   


  


  8.  USA 


   


  Na první pohled jsem si nevybrala úplně nejlépe. Mou příští zastávkou se totiž staly Spojené státy americké, konkrétně Key West na Floridě kousek od Miami. Bylo tedy zaručené, že stále budu potkávat mnoho cizinců. Rozhodlo ale to, že rodina, pro kterou jsem pracovala, mi pomohla: Nabídla mi totiž, že mi v USA sežene práci. Navíc jsem Floridu už dobře znala, protože jsem na ní s předchozí rodinou strávila hodně času. A také jsem měla americké vízum.


  Londýnská rodina svůj slib splnila a já jsem záhy měla novou práci. A tak jsem pak několik měsíců pendlovala s další rodinou, pro kterou jsem pracovala, mezi USA a Kanadou.


  


  Výňatek z profesního doporučení, které jsem získala v Kanadě


  Na Floridě se mi vrátily vzpomínky na dětství v té nejméně očekávané podobě.


  Můj dědek – ten, který utýral mou milovanou babičku a surově zabil vlčáka – mě jako myslivec často bral do lesa s sebou na lov. Byl to ale vždy příšerný zážitek. Během lovu mě neustále ponižoval a přesvědčoval mě, že ze mě nic nebude. Časem jsem se sice naučila mnoha loveckým dovednostem, kdysi jsem uměla vykuchat i velké zvíře, navíc jsem se naučila střílet, díky čemuž jsem později byla dobrá třeba v biatlonu. Ale samotné zabíjení zvířat mi bylo proti srsti.


  Přesto se mi myslivost díky dědkovi nějak dostala pod kůži – ovšem v trochu jiné podobě, než jak si ji představoval on. Pro mě nebyl žádný požitek, jako třeba pro něj, střílení daňků v oboře. Lákalo mě ale zvířata sledovat z posedu, v zimě přikrmovat a vůbec být v sepětí s přírodou. Čím víc mě dědek srážel, tím víc jsem toužila dokázat, že se mýlil.


  Ráda jsem taky chodila na střelnici. Při střílení se musíte maximálně soustředit, vypustit všechno z hlavy, zůstat zcela nehybní… Když zatajíte dech a zůstanete zcela nehybní, vnímáte i tlukot vlastního srdce a každý záchvěv svého těla. A to mě fascinovalo.


  Bylo tedy naprosto logické a automatické, že jakmile jsem se přestěhovala na Floridu, ihned jsem zkusila sportovní rybaření. Při sportovním rybaření na moři ovšem nejde o zvedání líných tlustých kapříků z vody jako u nás; je to skutečný boj se zvířetem plný adrenalinu.


  Krátce po příjezdu jsem se ze známosti dostala na rybářskou loď, a to rozhodlo. Sportovnímu rybaření jsem ihned propadla. A když jsem zrovna nebyla v práci, učila jsem se buď rybařit, nebo řídit loď. A jelikož kdo na Floridě rybaří, také většinou automaticky loví, rybáři a kapitán lodi mě také záhy začali brát na lov. Jaký to byl rozdíl proti tomu, co jsem znala z dětství! Tady nešlo o krev, tady šlo spíš o sportovní zážitek. Naučila jsem se střílet z luku, naučila jsem se mnohá pravidla sportu.


  Podzim 2003 přinesl jeden zvrat v mém životě. Popravdě řečeno, tehdy jsem to za žádný zvrat ani nepovažovala. Spíš za přátelskou výpomoc. A taky jsem tomu nepřikládala velký význam. Teprve o deset let později se mělo ukázat, jak mi tahle zdánlivě bezvýznamná epizoda zavaří a o jak důležitý mezník vlastně šlo.


  Mým sousedem byl Jimmy, mladý Američan, který měl rotvajlera. Potkávali jsme se, když ho venčil, a protože pes byl nádherný, dali jsme se do řeči. Mimochodem, tehdy jsem si rotvajlery zamilovala. Netrvalo dlouho a psa jsem Jimmymu venčila, když se déle zdržel v práci.


  Brzy jsem o Jimmym věděla víc než dost: Měl trochu problémy s kouřením marihuany a občas trochu přebral s alkoholem. A taky se neměl moc v lásce s úřady. Byl hodný, ale poněkud bohémský. A toho času mu hrozilo, že přijde o řidičský průkaz a snad i stráví pár dnů ve vězení.


  Jimmy z toho byl upřímně vyděšený a potřeboval se někomu vypovídat. A vrbu si našel ve mně. Ostatně i já toho měla dost co vyprávět. Zanedlouho jsme se sblížili jako kamarádi. Nic víc kromě porozumění pro naše minulosti mezi námi nebylo.


  Jimmy měl za sebou pohnutou minulost. Když mu bylo pět let, jeho otec ho unesl z Ameriky do Německa. Tím ztratil svou matku. Jimmyho otec byl ale nejspíš dost vykutálené kvítko. Pokud jsem mohla vyprávění věřit, údajně jeho otec dokonce vykradl jakousi banku a prý ho hledala FBI. Jimmy z toho v té době ještě neměl rozum, ale jen co ho nabral, vrátil se ve svých 23 letech zpět do USA a začas svou matku hledat. Nevěděl, jestli stále žije. Krátce předtím, než jsme se poznali, ji nakonec skutečně našel. A našel ještě víc, než čekal: Zjistil, že má taky nevlastní bratry. To všechno byl pro něj dost velký šok.


  Jimmy to vůbec neměl lehké, a ne vlastní vinou, a tak jsem měla pochopení pro to, že se utápí v alkoholu a hulí ostošest. A jak jsme to tak spolu probírali zleva i zprava, přišlo nám najednou jako dobrý nápad pomoct si navzájem.


  V té době jsem neměla pracovní vízum pro USA, pouze turistické. Jimmy měl zase problémy s úřední mocí. A tak jsme se prostě a jednoduše vzali. Jemu sňatek pomohl, mně také – mohla jsem zase legálně pracovat. Nic víc v tom nebylo. A nic víc jsme taky neplánovali. Byli jsme si jednoduše navzájem vděční za kamarádskou výpomoc. Když jsme si vypověděli své bolístky, už jsme si toho neměli moc víc co říct. Ne že by Jimmy byl špatný člověk… ale přeci jen té trávy hulil skutečně víc než dost. A byl mentálně trochu v jiném světě.


  Já v Americe dlouhodobě zůstat neplánovala, o zelenou kartu jsem ani moc nestála. S Jimmym jsme si vzali právníka a řekli mu úplnou pravdu. A právník nám poradil, že jakmile si mě po roce pozve imigrační, budu muset z USA odjet a sňatek pak bude bez mé přítomnosti buď rozveden, nebo anulován.


  


  Zeus a Jimmyho rotvajler


  Pod dojmem z Jimmyho psa jsem si v září 2003 také koupila krásného psa, rotvajlera. Jmenoval se Zeus. Pořídila jsem si ho jako kamaráda i hlídače v jednom poté, co jsem utekla z Londýna. Měla jsem z cizinců strach a doufala jsem, že psí společník mě jednak přivede na jiné myšlenky, jednak by mě snad v případě dalšího útoku i ochránil. Ne snad, že by útočníka napadnul; nechtěla jsem z něj vychovat agresívní bestii. Ale doufala jsem, že by případného agresora odstrašil svým zjevem. Koneckonců rotvajleři mívají u některých lidí dost strašidelnou pověst.


  V USA je v některých státech chov a prodej rotvajlerů omezen nebo dokonce zcela zakázán. Ale já žila na Floridě a tam nebyl nejmenší problém rotvajlera získat – tedy minimálně tehdy to platilo, nevím, jak se zákony od té doby změnily. Na Key West žilo mnoho Kubánců a ti měli opravdu kvalitní štěňata rotvajlerů se skvělým rodokmenem. I Zeus měl skvělý rodokmen, jeho papíry mám stále schované.


  Měl jen jedinou „vadu“, která ho vyčleňovala z dalšího chovu: měl jen jedno varle. Díky tomu jsem jej získala o něco levněji. Když veterinář zjistil, že Zeus má být jen společníkem a nikoliv chovným psem, tlačil mě k tomu, abych ho nechala vykastrovat. To jsem ale nedovolila.


  Z Dia vyrostl naprosto oddaný mazlík. Neublížil by ani kuřeti. To kvůli němu jsem nakonec musela začít omezovat rybaření. Měla jsem sice mnoho známých, kteří s ním dobře vycházeli a byli ochotní mi jej na několik dnů pohlídat, když jsem chtěla na moře, ale Zeus beze mne trpěl a nežral.


  Za nějaký čas, v roce 2004, nás s Jimmym skutečně pozvalo imigrační na pohovor. Ani jsme se moc dlouho nemuseli domlouvat, co řekneme – měli jsme oba jasno. Naše „výpomoc“ byla u konce. O rok později, v říjnu 2005, Jimmy sňatek skutečně nechal anulovat.


  Víc už jsem po osudu „sňatku“ nepátrala. A popravdě, vlastně jsem už víc nepátrala ani po Jimmym. Vím jen, že se se svou přítelkyní odstěhoval z Key West do Tampy. Od té doby jsem o něm moc neslyšela. On měl svůj život a já zas ten svůj. Jediné, co jsem o něm od té doby slyšela, bylo, že je pořád dobrý kamarád s marihuanou.


   


   


  


  9.  OTCŮV ÚTOK


   


  Když jsem byla v Americe, moje máma začala mít velké problémy. To už jsem si stále víc uvědomovala, že brzy budu mít třicet let na krku.


  Máma se stala silně závislá na alkoholu. Žila sama, táta dlouhodobě pracoval v Rusku na montážích. A pro mě americké angažmá už také skočilo, musela bych hledat novou rodinu s dětmi a žádat o novou zelenou kartu, kdybych tam chtěla zůstat déle. A tak jsem se rozhodla vrátit za mámou do rodné vesnice U. 


  Máma se tomu taky zdála nakloněná: „Přijeď, budeš zase jednou doma,“ říkala mi. A já si už v duchu představovala, jak si v nedalekém Brně najdu práci. Koneckonců o práci jsem se nikdy nebála; vždy, když bylo potřeba, jsem se o sebe do té doby dokázala postarat.


  Jediné, o co jsem měla starost, byl můj pes. Nebudou s ním mít rodiče problém?


  „Ale to nevadí, přijeď i s ním,“ ujišťovala mě máma.


  „Ale je to rotvajler,“ upozorňovala jsem ji.


  „To je v pořádku, jen přijeď.“


  Moje sny se začaly hroutit už mezi dveřmi do domu rodičů. Máma mě uvítala opilá. Měla jsem na to být připravená, věděla jsem o jejích problémech s alkoholem. Přesto jsem připravená nebyla.


  Krátce poté se táta vrátil z Ruska. A téměř to první, co mi řekl, bylo, že pes musí pryč. Za otce se vzápětí postavila celá má rodina.


  Kdybychom bydleli v bytě… pochopila bych to. Ale k dispozici byla obrovská zahrada! A co pamatuji, vždy na ní byli psi – oříšci, vlčáci… A Zeus byl hodný, vycvičený. Ale prý to nejde a musí pryč.


  Přitom to byl úplně nesmyslný šprajc. Moji rodiče měli jezevčíka, takže proti psovi jako takovému nic neměli. A jejich jezevčík si s mým Diem náramně rozuměl. Přesto Zeus zůstat nesměl.


  Zpočátku jsem si myslela, že to ještě uhraju. Ale to jsem nevěděla, k jaké roztržce dojde vzápětí. Tátovi jsem se neprozřetelně zmínila, že máma pije a že se s tím musí něco dělat. Reagoval podrážděně a že prý to není pravda. A v ten okamžik se vztahy začaly rapidně horšit.


  Krátce nato jsem si večer vyšla s kamarády. Neměla jsem ponětí, že mě rodiče v té chvíli hledají po celé vesnici, jako kdybych byla malé dítě. Na to, co se stalo, když jsem se večer vrátila, se nedá zapomenout.


  Otevřela jsem vrata na dvorek a táta s mámou už tam stáli připravení. Na první pohled bylo jasné, že oba už mají upito. Táta bez vysvětlování ke mně přistoupil, zezadu mě švihl za zátylek a já spadla na zem. Pak už si jen pamatuju, že na mě zezadu seděl, zkroutil mi jednu ruku za záda a mlátil mě pěstí do obličeje a do ramene. Máma nade mnou stála a kopala do mě. A přitom na tátu řvala: „Jen jí dej! Jen jí dej, té kurvě!“


  Během té doby, kdy mě táta bil, byl pes zalezlý v koutě, třásl se a bál se. Tak byl vychovaný. Nikdy by člověka nenapadnul, dokonce ani mě by nebránil.


  Když jsem se ze země posbírala, nejprve jsem byla úplně zpitomělá šokem a bolestí a nevěděla kudy kam. Pak mě napadlo zatelefonovat mamince mého dávného přítele ještě z doby, než jsem odjela jako chůva do Británie. V tu chvíli to byl jediný člověk, na kterého jsem si dokázala vzpomenout, že by mi snad mohl pomoci.


  


  Zpět na Moravě – Zeus a matčin jezevčík si hrají


  Ta paní i s bývalým přítelem mě okamžitě naložili do auta a odvezli do nemocnice. Co čert nechtěl, v tu chvíli jsem ještě neměla zdravotní pojištění, protože jsem byla příliš dlouho v zahraničí, a po návratu jsem si ho ještě nevyřídila. Pravda, moje lajdáctví. Když jsem odjela z České republiky, pozastavila jsem své platby zdravotního pojištění, pojištění jsem si platila v USA. Po návratu jsem pořád měla „něco lepšího na práci“, než znovu se přihlásit pojišťovně. A tak dlouho jsem to odkládala, až se mi to vymstilo.


  V nemocnici mě sice ošetřili i tak, ale řečí měli dost na to, aby mě to zdeptalo ještě víc. Lékaři konstatovali zlomenou klíční kost, o dalších zhmožděninách a podlitinách ani nemá cenu mluvit.


  Dodnes se mi otec neomluvil. Jizvu mám stále obrovskou a už nikdy nezmizí. A do dnešního dne jsem nepochopila, proč přesně mě tehdy otec napadnul. Myslím si ale, že bezcitný otec byl jen vykonavatelem; hlavní díl zapšklosti pramenil možná od maminky. Ještě mnohokrát od té doby se totiž mělo ukázat, že si ze mě dělala hromosvod a svalovala na mě všechno, co jsem jí kdy vytkla. Když jsem o mamince řekla, že má problémy s alkoholem, zuřivě to vždy odmítla a při nejbližší příležitosti, kdy jsem se jen trochu napila já sama, mě osočila, že jsem alkoholička. Moje máma je bytostná manipulátorka a neustále lže. Když jsem ji ale přistihla při lži, urputně se bránila, že to není pravda, a tvrdila, že neustále lžu já.


  Úplnou pravdu sice neznám, ale je pravděpodobné, že když jsem krátce před incidentem otci řekla o matčiných problémech s alkoholem, ihned se to k ní dostalo, popudilo ji to a otce proti mně poštvala. Ale to jsou a nejspíš už vždy budou jen mé domněnky.


  Od té doby už uteklo mnoho let a otcova agresivita se, zdá se, stále stupňuje. V době, kdy napadl mě, šlo o ojedinělý, byť mimořádně prudký incident. Dnes ovšem mou matku již bije často. Celá vesnice to ví. A máma se nijak nebrání, neodejde od něj.


  Zatímco jsem byla v nemocnici, rodiče mého psa vyhodili na ulici. Dva dny se podle toho, co jsem se následně dozvěděla od sousedů, zmateně toulal.


  Ještě z nemocnice jsem obvolala pár známých. Ale nikdo Dia nechtěl. Jeho plemeno všude budilo až přehnaný respekt. S každým telefonem moje deprese rostla.


  


  V práci jako chůva.


  Už v USA jsem ho několikrát ubytovala v psím hotelu, když jsem rybařila nebo lovila. Jenomže on byl na mě příliš fixovaný. I když měl v psím hotelu všechno, nežral, nehrál si, jenom prostě čekal, až se vrátím. Jednou jsem ho tedy namísto do psího hotelu dala na pohlídání ke známým, u kterých měl psího kamaráda. Dopadlo to úplně stejně. Zase nežral, jen ležel a čekal.


  Byl na mě zkrátka fixovaný příliš. A já se bez něj nemohla hnout ani na krok. Brala jsem ho taky s sebou všude, dokonce i do práce. A když jsem náhodou někdy odešla z domu bez něj, třeba do obchodu, vždy něco provedl – rozkousal polštář, sežral květiny, zničil boty – a to jen proto, že jsem ho nevzala s sebou.


  Dát Dia do útulku nebylo řešením. Čím dál víc jsem si uvědomovala, že beze mne nepřežije.


  Když mě propustili z nemocnice, hned ráno jsem si pro něj přijela k rodičům. Byl listopad roku 2005. Odvezla jsem ho k veterináři a nechala mu dát injekci.


  Veterinář se Dia bál. Bylo to z jeho chování cítit. Chtěl, abych psa podržela. Zeus se ale nijak nebránil. Jen se na mě podíval podivným pohledem, jako by vycítil, že něco není v pořádku.


  Zoufalí lidé dělají zoufalé věci. Když jsem se vracela z veteriny bez něj, pro slzy jsem neviděla na cestu. Cítila jsem se jak vrah. A cítím se tak dosud. Přesto kdybych se v té situaci ocitla znovu, stejně jako tehdy bych neviděla jiné řešení. Věděla bych, že při každém jiném řešení by Zeus beze mne trpěl ještě víc.


  Když jsem ovšem vešla do dveří domova, najednou jsem věděla, že v tom domě nevydržím. Měla jsem zlomenou klíční kost, Zeus už nebyl. Vydržela jsem to tři dny. Pak jsem impulsivně, bez slova rozlučky, naházela do tašky pár svých věcí, a odjela jsem autobusem do Londýna. S rodiči jsem pak nepromluvila po další dva roky.


   


   


  


  10.  LONDÝN II


   


  Může se to zdát bláznivé, že jsem znovu zamířila do Londýna, když jsem jej dříve po znásilnění nemohla snést a opustila jej. Jenomže zem pod nohama mě v Česku pálila ještě víc než v Londýně. Navíc jsem už trochu na násilí z Londýna dokázala zapomenout a měla jsem za to, že teď už se s odstupem času zvládnu vrátit.


  Taky jsem věděla, že v Londýně si snadno najdu práci chůvy, na kterou jsem si už zvykla a která mě uspokojovala. Měla jsem dobrá doporučení i zkušenosti a necítila jsem žádnou jazykovou bariéru.


  V Londýně jsem měsíc žila u stejné rodiny, u které jsem dřív pracovala, a do měsíce jsem skutečně měla novou skvělou práci i s ubytováním. Měla jsem pocit, že zase začínám s čistým štítem a teď bude vše lepší. Jen mě trápily myšlenky na Dia.


  Pořád jsem přemítala nad tím, zda jsem si ho nemohla vzít s sebou do Británie – ale vždy jsem došla ke stejnému závěru, že by to nešlo. Zeus sice měl svůj pas i očkování, ale protože to byl rotvajler, obávané a stigmatizované plemeno, bylo by těžké ho přemístit. Nedokázala jsem si představit, že by jako chůvu k novorozeňatům někdo zaměstnal ženu s údajným „bojovým psem“, který jí neustále leží u nohou.


  V lednu 2006 jsem tedy začala pracovat dvacet čtyři hodin denně pro rodinu, kterou jsem již znala a která měla dvojčátka, Lily a Kate. Následovaly dva a půl roku relativní pohody, během nichž jsem ještě s rodinou strávila šest měsíců v Dubaji.


  Dokonce jsem si v té době našla i přítele, Itala. Jmenoval se Luca a byli jsme spolu téměř tři roky. Pracoval v London Kensington Gardens jako zahradní architekt. A já do Kensington Gardens ráda chodila s dvojčátky, o která jsem se jako chůva starala.


  Dvojčátka byla opravdu rozkošná. Prostě nešlo nezastavit se a neříct nějaký kompliment, když šla kolem vás. I Luca to udělal. Zastavil nás, když jsme šli kolem, vyfotil si je a myslel si to, co většina lidí – že jsem jejich matka. Vyvedla jsem ho s úsměvem z omylu a dali jsme se do řeči. A zjistili, že je nám spolu dobře.


  Vztah nám vyhovoval oběma. On byl workoholik, já taky musela být hodně v práci, takže jsme se vídali zhruba dvakrát do měsíce, někdy ani to ne. Někdy se stalo, že jsem cestovala jako chůva s rodinou a on přijel za mnou – takže jsme se setkali v Dubaji, kde jsem s rodinou šest měsíců žila, v Neapoli… Bylo to nenáročné, bohémské, bez velkých závazků. Tak jsem dovršila svých devětadvaceti let a má kariéra v té době už poměrně prominentní chůvy s několika certifikáty se zdála skvěle rozjetá.


  Práci jsem brala hodně vážně. Dokonce jsem v Londýně vystudovala rychlokurz dětské psychologie. Tím spíš jsem ale viděla, jak se na mě děti coby na svou chůvu fixují, a bylo mi trochu úzko z vědomí, že tenhle vztah by spíš měl vznikat mezi nimi a jejich rodiči.


  V mnoha případech jsem skutečně matku nahrazovala na sto procent. Kupříkladu bylo běžné, že jsem pro děti nakupovala i vánoční dárky. V jedné rodině se čtyřmi chlapci mě matka před Vánocemi jednoduše posadila do limuzíny, strčila mi do ruky svou platební kartu a vyslala směrem k obchodnímu domu Harrods. A když už jsem byla v obchodě, ještě mi přišla SMS: „Mohla bys také koupit pro manžela slipy?“ Vlastně jsem tak čím dál víc vedle role profesionální chůvy přebírala i roli osobní asistentky.


  Při hlídání dětí jsem cítila obrovskou zodpovědnost – tím spíš, že nebyly mé. Na přání rodičů jsem je učila lyžovat, jezdit na kole, jezdila jsem s nimi na celodenní výlety… Najednou se mi náramně hodilo, že jsem byla sportovně založená.


  Jenomže v tu chvíli se najednou Luca rozhodnul, že by se už chtěl usadit a založit vlastní rodinu. Jenomže já se na totéž ještě necítila. Měla jsem skvělou práci, které bych musela nechat, dostala jsem se do míst, kam bych se bez této práce nedostala, pohybovala jsem se mezi prominentními a bohatými lidmi, se kterými bych se bez této práce neseznámila. Cítila jsem, že čas na založení mé rodiny ještě nenazrál. A tak vztah po třech letech skončil a já byla zase bez muže.


  Krátce poté, v roce 2009, se rodina rozhodla odjet do Shanghaje. Moje angažmá tím skončilo. Rodina by sice byla ráda, kdybych jela s ní, ale já už se na vzdálené kraje necítila, pobyt v Dubaji mi bohatě stačil. A navíc holčičky už stejně potřebovaly změnu, byly na mě jako na chůvu už příliš fixované. 


  Když se rodina dozvěděla, že s ní do Číny odjet nechci, nabídla mi práci pro své známé ve Švýcarsku. Mělo to jen jeden háček, který mi ale vůbec nevadil: Práce pro švýcarskou rodinu měla být až od roku 2010. Měla jsem tak několik měsíců čas.


  Protože mě vždy bavilo cestování a měla jsem našetřené peníze z Londýna, těch několik měsíců jsem jen tak bezstarostně cestovala po Itálii. Itálii prostě miluju a dnes tam mám mnoho známých. Bylo to jedno z nejhezčích období, které jsem prožila. A pak jsem v lednu 2010 odjela za novou prací do švýcarské Ženevy. Opět šlo o práci chůvy v belgické rodině.


  A svůj pobyt v Ženevě jsem zahájila úrazem.


   


   


  


  11.  ŽENEVA 


   


  Kratince poté, co jsem nastoupila do nové práce, 22. června 2010, jsem si po práci vyšla na procházku. Jen v džínách a tričku. Bez mobilu, bez dokladů, ale s foťákem. Našla jsem si strom, ze kterého byl pěkně vidět Mont Blanc. A nenapadlo mě nic lepšího, než na strom vylézt. Udělala jsem pár fotek, chvilku si poseděla na větvi a pak se rozhodla slézt dolů.


  V tu chvíli mi uklouzla noha a já spadla na zem asi z třímetrové výšky. A pak už si nic nepamatuju.


  Pád asi musel být dost prudký, když jsem omdlela. Vlastně ani nevím, jestli jsem se uhodila do hlavy, anebo jen do pánve a kvůli bolesti pak ztratila vědomí. Každopádně první, co si pamatuju, je, že když jsem se probrala, byla už tma a docela chladno. Bohužel jsem byla dost daleko od jakékoliv cesty. Takže jsem usoudila, že nemůžu čekat, až mě někdo najde, ale musím si nějak pomoct sama.


  Pokusila jsem se tedy postavit, ale v ten samý okamžik to zase hned vzdala. Nestačila jsem se divit, jak strašná bolest mě při pokusu o pohyb ochromila.


  Zkusila jsem tedy opatrně hnout prsty u nohou a šlo to. Pak jsem zkusila hnout celýma nohama – ale nic. V tu chvíli mě polil studený pot, protože mi došlo, že jen tak obyčejná zlomenina to nebude. Paralyzoval mě strach, že jsem si poranila páteř a ochrnula jsem.


  Zkusila jsem volat o pomoc, ale bylo to beznadějné. Volala jsem celou noc, vždy alespoň pět minut v kuse a pak jsem chvíli odpočívala. Až v šest hodin ráno mě našla paní, která šla vyvenčit svého psa. Tedy přesněji řečeno, našel mě její pes.


  Paní mě chtěla zvednout, ale já se jí pokoušela vysvětlit, že to opravdu nemůže, že musí zavolat sanitku. Nakonec to tedy udělala. Když mě naložili do auta a vezli do nemocnice, bez mobilu a bez dokladů, připadala jsem si strašně divně. Naprosto jsem totiž netušila, kde je v Ženevě nemocnice, takže jsem si připadala jako kufr, se kterým je manipulováno zcela bez jeho vědomí.


  Jen co se v nemocnici objevil v mém zorném poli lékař, hned jsem se ptala, jestli zase budu chodit. Odpověděl mi vyhýbavě. A pak mě odvezli na operační sál a znovu kus vzpomínek chybí. Operace trvala sedm hodin. Potom se mi ve vzpomínkách vynořuje nemocniční strop a ten stejný strop nade mnou visel další tři měsíce.


  


  12. června 2010 – moje poslední fotka před pádem ze stromu


  Jakmile se po mém probuzení objevil doktor a zeptal se mě, jak se cítím, namísto odpovědi jsem se ho znovu hned ptala, jestli budu chodit. Ujistil mě, že celkem jistě ano, ale že mě ještě čeká dlouhá cesta. Ukázalo se totiž, že jsem si pádem rozbila celou pánev. Pánev mám od doby sešroubovanou jak dětskou stavebnici Merkur.


  Dodnes vlastně sama nechápu, jak jsem se mohla tak roztřískat, když celé roky předtím jsem aktivně sportovala, do Švýcarska jsem jezdila na sjezdovky, zkoušela jsem rychlostní lyžování – a nikdy žádný úraz. Úraz přišel až při dětinském šplhání po stromě.


  Když jsem už měla dojem, že operací jsem z nejhoršího venku, přišlo další překvapení. Musela jsem se nějak identifikovat. Jenomže neuměla jsem ani napsat, ani vyslovit jméno ulice, ve které jsem bydlela a ve které jsem měla své doklady. Což byl docela problém, protože ve Švýcarsku je velmi důležitý doklad o zdravotním pojištění. Kdybych ho rychle nesehnala, šupem by mě poslali i se zlomenou pánví domů do České republiky. Navíc mi oznámili, že moje operace stála 85 tisíc švýcarských franků. A to nepočítám náklady na pobyt a rehabilitaci. Takže na problém bylo zaděláno.


  Chtěla jsem si myslet, že „to by se přeci nějak vyřešilo“, ale byla jsem svědkem scény, kdy mladá Švédka, která se mnou ležela v nemocnici se zlomeným kotníkem, neměla zdravotní pojištění. Švýcaři jí kotník jen provizorně zpevnili a její rodiče jí museli na vlastní náklady zajistit přesun do Švédska.


  Naštěstí se našlo řešení. Z nemocnice zavolali na imigrační, takže se prokázalo, že mám čerstvý doklad o pobytu i pracovní povolení. Mohla jsem si oddychnout.


  Když se mi ovšem podařilo spojit se s rodiči, znovu mě psychicky srazili. Otec mi totiž odmítnul uvěřit, jak se úraz stal. Začal mi tvrdit – a pak to opakoval i všem známým – že jsem byla opilá, jinak by se mi něco takového nemohlo stát.


  Ačkoliv jsem věděla, že zlomenina pánve je vážný úraz, pořád jsem to brala „jen“ jako zlomeninu – to však jen do doby, kdy mi lékař jednoho dne mezi řečí vysvětlil, jak obrovské jsem měla štěstí. Dozvěděla jsem se, že u těchto úrazů často dochází k vnitřnímu krvácení. A když jsem si uvědomila, jak dlouho trvalo, než přišla pomoc, lekla jsem se až dodatečně.


  Tak jako všichni pacienti s vážným zraněním, i já jsem v nemocnici dostala psycholožku. Psycholožka se ale velice rychle přesvědčila, že její pomoc nepotřebuju. Totéž zjistila i rehabilitační sestra – stačilo, aby mi ukázala, jaké cviky mám dělat, a já je dělala sama, bolest nebolest, nebylo třeba na mě nějak „dohlížet“. A tak v době, kdy jsem měla rehabilitace, se má psycholožka scházela s mou rehabilitační sestrou a společně si buď v mé přítomnosti povídaly, nebo dokonce odcházely společně běhat a trénovat na běh na Mont Blanc. Maximálně mi to vyhovovalo.


  Můj lékař byl z Řecka a občas z mých dotazů, jak rychle zase budu chodit, měl hlavu jak pátrací balón. Neustále jsem jej tlačila, ať mou léčbu maximálně urychlí. Byl to příjemný muž a musel mě stále trochu krotit, abych to se cvičením nepřeháněla.


  Tehdy jsem nepřisuzovala vůbec žádnou váhu tomu, že se uzdravuju poměrně rychle, že můj lékař je s mou snahou spokojený, že moje psycholožka nepovažuje ani za nutné se mi nějak zvlášť věnovat. Teprve mnohem později se všechny tyhle detaily měly ukázat jako klíčové a měly – či spíš mohly – sehrát velkou roli v mém příběhu. To jsem ale v té době nemohla tušit. Zkrátka když je někdo psychicky v pořádku, nepovažuje za nutné sbírat o své normálnosti důkazy…


  Do polovina srpna jsem musela jen ležet. Potom jsem dostala invalidní vozík. S ním jsem v nemocnici zkoušela v rámci rehabilitace hrát dokonce košíkovou a sama se o sebe postarat. Od té doby mám úplně jiný pohled na vozíčkáře, protože si lépe umím představit, jaké nesnáze musí překonat.


  Ještě později jsem se začala učit chodit o berlích. To už mi bylo hej – už jsem věděla, že zase budu chodit. Ale fyzická stránka za tou psychickou pokulhávala – každý krok znamenal strašnou bolest. Záhy se zjistilo, že léky na bázi morfinu brát nemohu, protože jsem na ně měla zcela nezvyklou reakci. Zkusili jiné léky proti bolesti a alergická reakce sice byla slabší, ale opět byla. A tak mi lékař řekl, že pokud chci opět rychle chodit normálně, doporučuje mi prostě to vydržet a trénovat.


  Zvolila jsem rychlou rehabilitaci a žádné prášky. Ukázali mi tedy, jak našlapovat, a pak už mě v tom nechali plácat. Neuměla jsem si ale představit, že bych už nikdy nechodila, a tak jsem prostě zatnula zuby a vrhla se do tréninku.


  V září 2010 jsem to v nemocnici už nemohla vydržet. Doktorovi jsem tvrdila, že mě už nic nebolí, jen aby mě z nemocnice už pustil. Ale ve skutečnosti jsem měla bolesti příšerné, zvlášť když jsem zkusila odložit berle.


  Doufala jsem, že za mnou někdo z rodiny přijede. Ale za celou dobu, co jsem se léčila, mě nikdo z rodiny nenavštívil, nikdo mě nepodpořil, nikdo se neradoval z mých úspěchů, když jsem se učila chodit – jen jsem vždy slyšela, že si za to můžu, protože jsem se určitě opila.


  Teprve na konci září mě z nemocnice pustili, ale pořád jsem musela docházet až do listopadu na rehabilitace.


  Ačkoliv jsem měla práci dopředu domluvenou od mé předešlé rodiny z Londýna, teď bylo všechno v tahu. Rodina, do které jsem měla jít, potřebovala chůvu permanentně. Nijak jsem se na ně nemohla zlobit za to, že mi dali výpověď. Byli ale vůči mně velmi vstřícní. Dali mi odstupné a nechali mě ve svém domě „bydlet“ až do listopadu poté, když mě propustili z nemocnice. Naštěstí to pro ně nebyl moc velký problém, protože stejně doma v té době nepobývali – pendlovali po služebních cestách mezi Belgií a Británií.


  Naštěstí se mi krátce po propuštění z nemocnice podařilo přes agenturu sehnat práci novou. Už v prosinci jsem měla nastoupit do další rodiny. Jenomže když jsem se šla představit, ani zdaleka nebylo jisté, že tentokrát práci také skutečně dostanu. Měla jsem dělat chůvu, tedy být neustále fyzicky zdatná, abych se mohla o děti postarat, ale hned první den jsem do práce „naklusala“ s berlemi a rodině tvrdila, že „to nic není, do měsíce už budu bez berlí“. Přesto to nakonec vyšlo.


  Ačkoliv jsem berle skutečně zakrátko odložila, zdaleka to neznamenalo, že jsem zdravá. Dnes sice nemám žádná pohybová omezení, dokonce i sportovat s mírou mohu, ale pánev mě dodnes často bolí. Ačkoliv fyzicky bych nejspíš neměla problém dělat i extrémnější sporty jako dřív, vůbec si na ně netroufnu. Jsem si vědoma toho, že stačí jedna chyba, malý pád, šrouby v mé pánvi se poškodí a já skončím na vozíku.


  Úraz ale hlavně znamenal jedno obrovské trauma, které jsem si vůbec nepřipustila v ten okamžik, kdy jsem se probrala po operaci. Měla jsem pořád obavy, že nebudu moct chodit. Vůbec mě ale nenapadlo, že chodit sice budu, ale nebudu moct mít děti!


   


   


  


  12.  POTRAT III 


   


  Tedy aspoň to tak vypadalo. Všechny fyzické známky ukazovaly na to, že jsem neplodná. Popravdě řečeno, nebyla jsem si jistá, jestli to je víc důsledkem nepovedeného potratu z Londýna, nebo víc následkem úrazu. Ale ať tak či onak, mé tělo odmítlo chovat se žensky.


  Jak čas postupoval a nic se neměnilo, začínala jsem se smiřovat s bolestnou myšlenkou, že ačkoliv jsem byla dvakrát těhotná, dítě mít nikdy nebudu.


  Abych nad tím nemusela moc přemýšlet, snažila jsem se být maximálně aktivní. Buď jsem byla v práci, anebo jsem si hledala různé příležitosti, jak buď opatrně sportovat a tím vlastně dál rehabilitovat, anebo jak se dostat mezi lidi.


  Takovou dobrou příležitostí, jak se dostat mezi lidi, byl koncert skupiny Kiss v Ženevě. Koupila jsem si vstupenku, ale na poslední chvíli mě napadlo, že se mi vlastně nechce jít o samotě. Na Facebooku na stránce koncertu jsem v diskusi nadhodila, jestli by někdo nechtěl jít se mnou. Jeden muž mi odpověděl.


  Jmenoval se Thomas a byl Rakušan žijící kvůli práci stejně jako já v Ženevě. Seznámili jsme se v březnu 2011. On byl krátce po rozvodu, já už dlouho sama a žádný vztah jsem ani nehledala. Spolu jsme si ale dobře rozuměli.


  Dlouho se zdálo, že vztah mezi námi zůstane jen čistě formální. Že se budeme scházet jen proto, abychom společně sportovali nebo chodili do společnosti. Ale jak už to tak bývá, když si dvě osamělé duše dobře rozumí, snadno zajdou i někam dál. Kamarádství z nouze tak rychle přerostlo v hlubší vztah. Přesto jsme každý žili zvlášť. On měl svůj byt, já bydlela u rodiny, u které jsem dělala chůvu.


  A pak přišel totální šok. Těhotenství bez varování, že by se mi vracela plodnost.


  Vykolejení jsme byli oba – ani jeden z nás pochopitelně těhotenství ani v nejmenším nečekal. Já byla skálopevně přesvědčená, že jsem již neplodná.


  Snad jsme oba měli mít víc rozumu. Snad jsme se neměli nechat zmátnout tím, že moje tělo se chová jako neplodné… Snad jsme i tak raději mohli počítat se vším, vždyť zázraky se dějí. A snad jsme měli víc myslet na to, že moje sešroubovaná pánev není zrovna vhodná pro donošení zdravého dítěte… Ale cožpak se to dalo za takových okolností a po tolika letech neplodnosti čekat?!


  Skutečná rána však měla přijít, teprve když jsem s těhotenstvím zašla ke gynekologovi.


  Doktor byl profesionál. Na rovinu mi oznámil: „Nebudu vás vůbec k ničemu nutit. Ale musíte vzít v úvahu, že jste po umělém potratu i po těžkém úrazu pánve. Pokud si to dítě necháte, půjdete okamžitě do nemocnice, protože pánev stále není srostlá tak, jak by měla být. A nemyslím si, že byste ho dokázala donosit do čtyřicátého týdne. Snad později, až vám pánev lépe sroste, riziko nebude tak velké. Ale teď je ještě příliš brzy po úrazu.“


  Mého lékaře zneklidňovalo hlavně to, že já i přítel jsme byli vysocí, dalo se tedy čekat, že i mé dítě bude velké. Na to ovšem sešroubovaná pánev nebyla připravená. Doktor odhadoval, že pokud se mi vůbec podaří těhotenství udržet, dítě bude muset být vyndáno císařským řezem nejpozději v sedmém měsíci. Tvrdil, že pokud by mi dítě ponechali aspoň do konce osmého měsíce, taky by se mohlo stát, že nedostatečně srostlá pánev opět praskne a já už nikdy v životě nebudu chodit.


  Když začal mluvit o tom, že dítě by muselo do inkubátoru, uvědomila jsem si, že na něco takového nejsem psychicky připravená. Představovala jsem si, jak je dítě ze mě uměle vytaženo ještě nedonošené, připojeno na hadičky a strčeno do inkubátoru. Nedokázala jsem tu představu snést.


  Thomas další dítě rozhodně neplánoval, nicméně kdybych bývala řekla, že si jej chci nechat, nebránil by mi. Probírali jsme to zleva i zprava, ale vždy jsme skončili u toho samého: Byli jsme si vědomi toho, jak moc by těhotenství bylo nebezpečné. A riskovat život dítěte nebo můj bylo pro nás oba nepřijatelné. A tak jsem svolila k dalšímu umělému přerušení těhotenství.


  Thomas mě podpořil. Dokonce se mnou byl při samotném potratu. Přesto šlo dosud o nejhorší konec těhotenství, který jsem prožila.


  Dodnes ta myšlenka bolí. Vždy jsem byla proti potratům. A nikdy jsem nesouhlasila s tím, aby žena měla lehkovážně nechráněný sex a poté výsledek „vyřešila“ potratem. Paradoxně osud tomu chtěl, že v mém případě jsem k potratu byla dohnána už podruhé: Poprvé kvůli znásilnění, podruhé ze zdravotních důvodů. Byla jsem potřetí těhotná a dítě stále žádné.


  Jen o pár let později jsem se pak dopustila osudové chyby: O tom všem jsem svému exmanželovi řekla. Neměla jsem to dělat. To všechno totiž proti mně použil a zneužil. To všechno se stalo dalším dílkem ve skládačce, když už vše nezadržitelně směřovalo k nejhorší ztrátě mého života.


   


   


  


  13.  SEZNÁMENÍ S MARCELEM


   


  S Thomasem jsme spolu nechodili dlouho. Protože jsme ale spolu nebydleli, dítě nás nespojovalo a já se musela čas od času stěhovat za novou prací, vztah začal pomalu vychládat. Nic závažného se mezi námi nestalo, jen prostě jsme oba byli čím dál víc pohlceni svou prací a měli na sebe míň času. Až jednoho dne vztah nějak zmizel.


  Postupně jsem se za prací chůvy stěhovala z Ženevy do Nyon, pak do Vevey. A nakonec v červnu 2011 mě práce zavedla do malého městečka F. v oficiálně bilingvní, ale v realitě přeci jen spíš francouzsky mluvící části země. Kéž bych to místo nikdy nenavštívila…


  S výjimkou úplných začátků, kdy jsem pracovala jako au pair, jsem až dosud vždy měla štěstí na dobré rodiny. Výjimka ale potvrzuje pravidlo. Hned po příjezdu bylo jasné, že si s rodinou moc nesedneme.


  Problémem byl otec. Během několika prvních dnů mě začal sexuálně obtěžovat. Protože své oplzlosti neustále stupňoval, začala jsem rychle přemýšlet, jak z toho ven a jak si najít jinou rodinu. Jenomže pak se velmi rychle stalo něco, co mé plány úplně změnilo.


  Ve stejné ulici, ve které stál dům mých zaměstnavatelů, byla farma. Vodila jsem kolem ní děti do školy.


  Na farmě pracoval pohledný muž. Představil se mi jako Marcel Rolle. Čas od času jsme prohodili pár slov. A pak jsme spolu zašli i na drink. Líbil se mi, přitahoval mě jako muž, ale žádný další vztah jsem v té době nechtěla. A tak jsem si dávala pozor, aby zůstalo jen u občasného popovídání.


  Marcel se narodil v roce 1969. Jeho rodiče mu zemřeli, když byl ještě mladý. Sám sobě občas říkal přezdívkou Mitcho. Měl ještě tři sestry, Marcel byl ze všech čtyř sourozenců nejmladší, své matce se narodil až v jejích dvaačtyřiceti letech. Během krátké doby jsem stačila pochytit v hrubých rysech, jak jeho rodina funguje.


  Nejstarší sestra, Rosemary, byla rázná žena, která očividně „velela“ všem sourozencům. Často přišla řeč i na její dceru, tedy Marcelovu neteř Natálku, která byla jen o něco málo mladší než já.


  O něco mladší Monique byla velmi hodná, nekomplikovaná a milá.


  Nejmladší sestra Brigitte, o sedm let starší než Marcel, byla povahově dost podobná Rosemary. Aktivní rázná žena zvyklá rozhodovat.


  Všechny sestry žily se svými rodinami v nedalekém okolí, pouze Marcel rodinu dosud neměl. A neustále si na svou osamělost stěžoval.


  Zatímco ve vztazích mezi sourozenci jsem se rychle zorientovala, Marcelovi rodiče pro mě byli záhadou. I když jsem se zeptala napřímo, mnoho jsem se nedozvěděla, a když už, tak o Marcelově matce. O otci mluvil Marcel dost neochotně. Dostala jsem z něj jen to, že měl ještě za života matky velmi vážný úraz při práci na farmě. Ačkoliv všechny sestry žily v blízkosti, otec skončil v ústavní péči a tam později úrazu i podlehl.


  Marcel byl fyzicky silný muž ošlehaný počasím a tvrdou prací na farmě. Dokázal zastat i velmi těžkou práci, a to mi imponovalo. S jakoukoliv fyzickou prací si dokázal poradit. Přitom se ovšem jeho chlapáctví neustále střídalo s překvapivými výlevy citu: Neustále si smutně stěžoval, že všechny tři jeho sestry už mají rodiny a děti, jen on je sám, že mu chybí rodiče a že vlastně nemá pro koho na farmě pracovat.


  Vzhledem k tomu, že já už taky měla za sebou leccos, dokázala jsem se do jeho pocitů vžít. Tedy – alespoň jsem si to myslela. Já sice rodiče ještě měla, ale vztahy s nimi byly často na bodě mrazu, takže jsem chápala i to, jak Marcelovi jeho rodiče chybí. Tím spíš, že já si na svůj osud nikdy nahlas nestěžovala, jeho stýskání mě upřímně dojímalo.


  Situace v rodině, pro kterou jsem pracovala, se postupně stále víc komplikovala. Až jednoho dne došlo k otevřené roztržce. Dala jsem na minutu výpověď a práskla za sebou dveřmi. Po všem, co jsem už s muži zažila, jsem nehodlala dovolit, aby si na mě otec rodiny dovoloval. A pak jsem se ocitla s kufrem na ulici a neměla kam jít.


  První, co mě napadlo, bylo zajít za Marcelem a požádat ho, jestli by mě na farmě nenechal jednu noc přespat. Potěšeně souhlasil.


  Původně jsem myslela, že jen vyřeším svou situaci na několik nejbližších hodin, přespím jednu noc a potom si budu hledat ubytování jinde. Ale Marcel mi to rozmluvil. Byl zjevně rád, že jsem u něj tak neplánovaně skončila. Nenechala jsem se moc přemlouvat – pro mě to tak bylo jednodušší.


  Během těch několika málo dnů, co jsem se zdržela, jsem si farmu zběžně okoukla. Vypadala trochu zanedbaně. Ale popravdě – měla jsem v tu chvíli dost jiné starosti.


  Nezdržela jsem se dlouho. Už 5. září jsem znovu byla v Curychu, měla jsem nastoupit u báječné rodiny a byla jsem ráda, že jsem se konečně dostala do německy mluvící části Švýcarska, která mě vždy přitahovala víc než ta frankofonní. Myslela jsem, že Marcela už nikdy neuvidím. On byl ale jiného názoru.


  Jen co jsem z městečka F. odjela, hned mi začaly chodit esemesky, že jsem ta jediná pravá. Že je už dlouho bez rodičů, a proto je jeho farma v nepořádku. Musím připustit, že mi to lichotilo. A Marcel se mi skutečně líbil… Když jsem se svěřila kamarádům, začali mě hecovat: Že prý už dlouho nemám žádný vztah a že tohle vypadá vážně. Tak ať prý nedělám drahoty. Ale já stále váhala, jak zareagovat.


  Marcel mě však nepřestával přemlouvat, abych k němu opět přijela. Jednoho dne – bylo to 9. září 2011 – mi dokonce navrhnul, abych sedla do taxíka a jela na otočku přímo k němu do městečka F. To byla cesta asi na hodinu a půl. Konečně jsem se nechala přemluvit.


  Protože jsem předtím pár dní na farmě přespávala, celkem dobře jsem se na ní orientovala. A tak jsem po příjezdu vstoupila zadními dveřmi, protože to byla snazší cesta. Najednou proti mně šli nějací lidé, čtyři kluci a jedna dívka. Nesli si nějaký velký plátěný pytel podle tvaru plný jakýchsi rostlin. Pomyslela jsem si, že si asi byli na farmě pro seno pro králíky, a zvědavě jsem po nich pokukovala. Oni se ale snažili co nejrychleji zmizet.


  Marcel mě bouřlivě přivítal a jestli jsem do té do doby měla nějaké pochybnosti o jeho úmyslech, ihned se rozplynuly: Bylo na něm vidět, že je opravdu rád, že jsem přijela. Strávili jsme spolu pěkný večer.


  Druhý den ráno musel Marcel vstávat brzy, protože o zvířata na farmě muselo být postaráno. Vstala jsem s ním a šla mu pomoci. Byla to pro mě přirozená práce – vždyť jako malá jsem se vždy ochomýtala kolem zvířat. A byla jsem zvyklá starat se i o zvířata velká, koneckonců chodila jsem do jezdeckého oddílu. Vlastně to bylo mimořádně příjemné ráno.


  Marcel potom na chvíli odešel a přivezl z městečka výbornou snídani. Říkala jsem si, že tak dobře jsem se už roky necítila.


  Marcel mě pak začal přemlouvat, abych u něj zůstala co možná nejdéle. To bylo trochu komplikované, protože v Curychu jsem měla nastoupit do nové práce. Ale přeci jen pár dnů volna jsem si ještě vzít mohla a nástup do práce se dal odložit. Rozhodla jsem se tedy, že se zdržím ještě několik dnů.


  Několik dnů se protáhlo na týden. Týden na dva. A když ze dvou týdnů byly tři, já už byla Marcelem zcela okouzlená. Poprvé v životě jsem měla pocit, že to se mnou někdo myslí skutečně smrtelně vážně a že jsem našla svého osudového muže. Práci v Curychu jsem odmítla a už nikdy se do ní nevrátila.


  Postupně jsem stále víc poznávala Marcelovu rodinu. Z vyprávění jsem o jeho sestrách už věděla, teď ale konečně nastávala chvíle, kdy jsem měla možnost je poznat i sama.


  Už 17. září, tedy kratince po mém příchodu na farmu, jsem měla první příležitost vidět celou širší rodinu pohromadě. Se všemi sestrami a jejich rodinami jsme se sešli v domě nejstarší sestry Rosemary, abychom zavzpomínali na zemřelé rodiče. Brzy jsem pochopila, že všichni sourozenci spolu opravdu silně drží. To jsem ze svého domova téměř neznala.


  Bylo pravidlem, že jsme zhruba jednou do měsíce byli pozváni k Rosemary na oběd. A Vánoce jsme u ní trávili opět – znovu se všemi sourozenci a jejich rodinami. Měla jsem z toho příjemný pocit rodinné sounáležitosti, který jsem dosud nikdy nepoznala.


  Jediné, co mi trochu kalilo báječný pocit, že můj život dostal nový smysl, byl stav farmy. Ten byl jedním slovem příšerný.


  


  Na farmě byl nehorázný binec. Všude stopy krys a koček.


  V domě se všude povalovaly prázdné lahve od alkoholu. Staré noviny, které Marcelovi chodily do poštovní schránky, za posledních sedm let. Kartonové obaly a rozebrané součástky od elektroniky. Staré televize i plastové pet lahve… To všechno bez ladu a skladu na nejrůznějších místech. A do toho pavučiny, stopy po myších, vyzáblé a zbídačené kočky. Na půdě jsem dokonce s hrůzou objevila dvě mrtvé kočky. Fasáda byla rozbitá, do domu zatékalo. Venku všude rostla neupravená tráva a plevel.


  Ale to se mi v daný okamžik zdálo jako banalita, která má řešení. Byla jsem přesvědčená, že Marcel byl bez rodiny posledních sedm let nešťastný a osamocený, neměl motivaci pro nikoho pracovat a snad některé věci ani sám neuměl. Když teď budeme na farmu dva, všechno hravě dáme do pořádku.


  Stav farmy byl sice příšerný, ale vzhledem k tomu, že jsem z dětství věděla, do jakého stavu dostal během krátké doby nový dům můj praděda, vlastně jsem se nad tím ani moc nepodivovala a brala jsem to tak, že muž žijící dlouho osaměle bez ženské pomoci prostě obvykle hospodaří od deseti k pěti. Koneckonců práce na farmě opravdu byla těžkou fyzickou dřinou, a tak se mi zdálo logické, že když někdo o samotě dře venku, nemá už po večerech sílu ještě uklízet méně náročné fajnovosti.


  Všechno se mi najednou zdálo zcela nepodstatné, protože můj život dostával úplně nové grády. Marcel prakticky ihned, jakmile jsem svolila, že s ním zůstanu, nakousl téma, které pro mě bylo mimořádně citlivé: Totiž miminko. Nejprve jsem se toho tématu až lekla. Měla jsem za sebou už tři potraty, z toho dva umělé… A bylo mi třicet sedm let. Děti jsem milovala a naděje, že bych ještě nějaké mohla mít, se mi už pomalu rozplývala před očima.


  Když teď najednou na dítě přišla řeč, skoro jsem se až vyděsila, že by to znovu mohlo skončit zklamáním a další bolestí, ale ta myšlenka byla tak lákavá! Najednou tu opět byla naděje, že i na mě se osud usměje a přeci jen mi ještě daruje vytoužené dítě. Představa, že bych žila na švýcarském venkově, měla alespoň tři děti, zahrádku, pro děti poníka, slepice, čerstvé mléko každý den, mě úplně uchvátila. Už jen to, že jsem každý den mohla pít čerstvě nadojené mléko, bylo pro mě symbolem sepětí s přírodou a ohromně jsem si to užívala.


  A tak jsem souhlasila, že se o děťátko pokusíme.


   


   


  


  14.  TĚHOTENSTVÍ


   


  Na farmu jsem přišla 9. září. Ještě na konci září jsem souhlasila, že se pokusíme o dítě. Marcelovo chování se téměř okamžitě změnilo.


  K sexu měl vřelý vztah vždy. Ale když jsem souhlasila, že s ním budu mít dítě, jeho apetit ještě vzrostl. Nebyl pro něj problém vyžadovat sex třeba čtyřikrát denně. Byla jsem zamilovaná, lichotilo mi to tedy, ale přeci jen když to trvalo už několik dnů, bylo toho i na mě už příliš. Jeho obrovský sexuální apetit trval až do konce října. Přesněji řečeno do toho dne, kdy jsem podle těhotenského testu zjistila, že jsem těhotná.


  Marcel neskrýval svou obrovskou radost.


  Dohodli jsme se, že dokud nebude těhotenství pokročilejší, nikomu nebudeme nic říkat. Marcel to ale prakticky ihned porušil a o mém těhotenství okamžitě řekl své nejstarší sestře Rosemary. Nepřiznal mi to sice, ale musela bych být slepá, kdybych to nepoznala. Hned na příští návštěvě se mi Rosemary neustále dívala na břicho a vyptávala se mě, jak se cítím.


  Ten den, kdy jsem mu oznámila, že čekám jeho dítě, se znovu něco změnilo. Ztratil o mě fyzicky zájem. Nejprve měl zájem o fyzický kontakt každý druhý den, pak sotva jednou za týden… a pak už ani to ne. Namísto toho se vydržel hodiny dívat na porno. Nejprve jsem to přičítala jeho šoku z té novinky, ale když už to trvalo další a další měsíc, smutně jsem si pomyslela, že těhotenství mi patrně vzalo v Marcelových očích všechnu mou atraktivitu.


  Mrzelo mě to, ale utěšovala jsem se, že do porodu chybějící fyzický kontakt nějak vydržím a pak se všechno spraví. Snažila jsem se ho chápat a vidět sebe samu jeho očima. A pravda byla, že to nebyl moc vábný pohled. Během těhotenství jsem strašlivě otekla a pohyb mi dělal čím dál větší potíže.


  V šestém měsíci jsem musela ze společné ložnice pryč a spát v jiném pokoji. Marcel mi tvrdil, že se se mnou nevyspí, protože v noci hrozně funím a neustále ho budím chozením na toaletu.


  To měl pravdu, opravdu jsem jako těhotná běhala na toaletu neustále. Navíc jsem se cítila pořád velice unavená. Večer jsem usínala kolem desáté a v noci se naopak budila a nemohla spát.


  Mé noční nespaní ovšem mělo nečekaný efekt. Jak jsem se tak neustále courala nočním domem na záchod a zpátky, brzy jsem si všimla, že v noci kolem třetí u našeho domu pravidelně zastavuje auto. Nejprve jsem si myslela, že to jsou noviny, ale noviny se vozily až kolem půl páté ráno. Když jsem se Marcelovi zmínila, jenom mi řekl, abych se nestarala a schránky si nevšímala.


  Protože mi fyzický kontakt s Marcelem skutečně chyběl a já se už zase cítila celkem osamělá, ani mě nenapadlo protestovat, když se ve vzácných chvílích, kdy se mu zachtělo ženy, najednou ve dvě v noci v mém náhradním pokoji objevil a začal mě budit.


  Jeho pokles zájmu o mne nebyl jedinou změnou, která v těhotenství přišla. Marcel mi ihned důrazně a bez vysvětlení zakázal pít mléko z farmy. Prý to pro mě není dobré. Brala jsem to jako jeho zvláštní libůstku a respektovala to.


  Ačkoliv jsem těhotenství díky velkým otokům nesnášela zrovna nejlíp, ani mě nenapadlo si na něco stěžovat a žádné těžké práci jsem se nevyhýbala. V domě jsem připravovala hnízdečko pro miminko a postupně likvidovala léty nashromážděný nepořádek, venku jsem se zase starala o zvířata. Jedna věc mi ale začala trochu vadit. Mohla jsem kolem zvířat dělat všechno krom jediného: Marcel mě totiž nikdy nedovolil krávy dojit. Neuměla jsem si to moc vysvětlit, protože tahle práce byla zrovna jedna z těch fyzicky lehčích. Vzala jsem si do hlavy, že Marcela postupně přesvědčím, aby si tolik netrval na tom, že všechno kolem mléka musí obstarat sám, ale nechtěla jsem moc tlačit na pilu.


  V lednu jsme těhotenství oficiálně oznámili celé Marcelově rodině. Všechny sestry se chovaly velmi mile a vstřícně. Neustále dojatě poplakávaly, objímaly mě a opakovaly, že jsem „dar z nebes, který seslal anděl“. Nepřestávaly mě ujišťovat, jak jsou rády, že mě Marcel našel. Přiznám se, že mi to trochu lezlo na nervy. Ne snad, že bych je neměla v té době ráda, ale cítila jsem se nesvá vždy, když docházelo k jakýmkoliv silným citovým výlevům, natož ještě doprovázeným nábožensky zabarvenými slovy.


  


  31. října 2011 – teprve několik dnů vím, že jsem těhotná


  Nicméně naše styky byly sice vřelé, ale poměrně zřídkavé. S výjimkou Rosemary, ke které jsme čas od času byli pozváni na oběd, jsem ostatní sestry znovu viděla až po několika měsících na svatbě. Po celé těhotenství jsem tvrdě dřela na farmě, snažila se likvidovat šílený a roky nahromaděný nepořádek, a byla to opravdu fyzicky namáhavá práce. Žádná ze sester se ale na farmě ani neukázala.


  Jedinou výjimkou byla nejmladší sestra Brigitte, která mě přišla nafotit v květnu před svatbou, aby „bylo vidět, jak se máte rádi a jak spolu žijete“. Nutila nás, abychom se usmívali, aby mě Marcel držel za břicho. Ale jen co vyfotila svých pár fotek, hned zas byla pryč.


  V lednu 2012 se Marcel zase trochu změnil. Všimla jsem si, že v každé volné chvíli si o mně dohledává na internetu všechno, co bylo zjistitelné: Kontroluje můj Facebook, čte moje emaily, googlí si, jestli o mně něco nenajde… Příjemné mi to nebylo. Ale přikládala jsem to jeho žárlivosti. Já sama přehnaně žárlivá nikdy nebyla, takže jsem nedokázala posoudit, nakolik je to ve vztahu přes čáru, ale rozhodla jsem se brát to spíš pozitivně.


  Ostatně neměl na mě co vyšťourat – všechno jsem mu přeci o sobě řekla. Tedy… aspoň jsem si to myslela. Přeci jen jedna věc mi ale unikla. Marcelovi jsem totiž neřekla o svém předešlém manželství z USA. Šlo o krátkou epizodu, z mého pohledu bezvýznamnou. A tudíž jsem ani neměla důvod o tom mluvit. Na druhou stranu taky jsem neměla žádný důvod o tom lhát; prostě se mi jen nechtělo o tom nějak moc vyprávět. Myslela jsem si tedy, že o téhle drobné epizodě ani neví. To byl však omyl, jak jsem měla mnohem později zjistit. Podcenila jsem totiž mimořádnou Marcelovu vynalézavost.


  V té době jsem sice věděla, že mé manželství s Jimmym už bylo zrušeno, ale nikdy jsem nějak zvlášť nezkoumala detaily. Teď, když jsem před sebou měla nový život, mě ale najednou napadlo, že bych si možná detaily mohla zjistit. A tak jsem jen tak ze zvědavosti začala hledat na internetu.


  Objevila jsem datum sňatku a potom nějaký další uzamčený přístup zpoplatněný pěti dolary. Z kontextu jsem pochopila, že jediné, co jsem se ve zpoplatněné sekci mohla dočíst, je buď oznámení o anulování, nebo o rozvedení sňatku. Předpokládala jsem, že to bude to první, a i kdyby ne, vyjde to v podstatě nastejno. Hlavně že sňatek skutečně už neexistuje. Pěti dolarů mi ale bylo líto, a tak jsem už dál nepátrala.


  V příštím roce jsem s překvapením zjistila, že Marcelovi oněch pěti dolarů bohužel líto nebylo.


  


  První fotka Samuelka 


  Ve stejné době se z ničeho nic náhle „rozbil“ můj notebook SONY. Měla jsem jej z Londýna, koupila mi ho rodina, které jsem se starala o dvojčátka. Byl to velmi spolehlivý počítač, který toho vydržel už hodně. Když jsem jej měla nový, načapala jsem jednou dvojčata, jak se na něm vozí jako na sáňkách ze schodů… a počítač držel a nejevil známky opotřebení. Líbilo se mi na něm i to, že byl na otisk prstu, takže jsem měla pocit bezpečnosti, že se mi do něj nikdo nepovolaný nemůže dostat.


  A teď najednou jeden den bez varování prostě nešel zapnout.


  Ukázala jsem ho Marcelovi. Ten vážně pokýval hlavou, vzal si ho ode mne, chvíli se v něm šťoural ve své pracovně a pak prohlásil, že počítač prostě už byl starý a „odešel mu“ pevný disk. A že se to občas stane a nedá se to už napravit.


  Těmhle technickým věcem jsem vůbec nerozuměla, tak jsem to prostě vzala jako fakt. (Teprve až mnohem později, až v roce 2018, jsem tento pevný disk s notebooku SONY ukázala ajťákovi. Potvrdil mi, že disk je nevratně zničený a že nelze určit, zda se rozbil sám, nebo byl úmyslně poškozen. Obojí je prý možné.)


  Marcel mi však okamžitě namísto notebooku koupil tablet, přesněji iPad. iPad se mi líbil, mělo to ale jednu vadu na kráse. Marcel si totiž okamžitě můj iPad synchronizoval se svým iPhonem. Takže moje sledování nabralo nové grády.


  Samozřejmě ihned, jakmile jsem otěhotněla, začala jsem přemýšlet nad tím, jak je ve Švýcarsku nastaven systém péče o děti. Ze svých předchozích zaměstnání jsem znala rodiny, které braly děti jako další odfajfkovanou položku do životopisu: Kariéra, drahý byt na lukrativním místě, třikrát ročně dovolená, tři auta… a jedno dítě. Ti lidé mnohdy i měli hodně peněz, často pracoval jen muž a žena měla prakticky po celý den volno, a přesto se rozhodli jen pro jediné dítě, protože víc dětí by je příliš „zatěžovalo“. A i když matka měla peníze i čas se o své dítě starat, raději ho svěřila mně, chůvě, a sama šla do posilovny. Taková matka jsem já být ale nechtěla.


  Proto jsem byla trochu rozladěná z toho, že ve Švýcarsku je systém nastaven tak, že matky obvykle tráví s dětmi jen málo času. Mateřská dovolená je jen tříměsíční a nikdo se nepozastavuje nad tím, že děti chodí do jesliček ještě úplně maličké. Nicméně byla jsem pevně rozhodnutá být se svým děťátkem co nejdéle a co nejintenzívněji se mu věnovat. Chtěla jsem zkrátka být tou nejlepší možnou matkou.


  Právě proto, že jsem věděla, jak paternalisticky stát ve Švýcarsku zasahuje do vztahu mezi matkou a dítětem, chtěla jsem, aby můj porod byl co nejpřirozenější, aby tato moc státu byla minimalizována, aby mi po narození nikdo dítě nebral z náručí, abych jej mohla ihned kojit a tak dál. Jako ideál mi připadaly například porodní domy, které fungují v Německu nebo Nizozemsku. I ve Švýcarsku je možno rodit velmi přirozeně, dokonce se nikdo příliš nepozastavuje ani nad porody doma. Ale rodina mého manžela se postavila striktně proti takové představě.


   


   


  


  15.  PRVNÍ POCHYBNOSTI


   


  V té době už jsem věděla, že pokud chce farmář ve Švýcarsku dosáhnout slušné kvality svých produktů, a tedy i slušných příjmů, musí mít certifikát AOP (tzv. appellation d'origine protégée). Pokud jeho mléko, sýry či třeba maso mají tuto ochrannou známku, je to zárukou určité kvality a výroby v jednom příslušném kantonu. Za produkty s touto ochrannou známkou dostanou farmáři od mlékárny nebo od řezníka víc peněz než bez nich. Například mléko bez dostatečné kvality musí být zpracováno v jiné mlékárně než mléko s ochrannou známkou a zpracovává se pouze pro použití pro zvířata.


  Farmáři, kteří získají za dostatečně kvalitní produkty tuto ochrannou známku, mají právo vyvěsit si na své farmě ceduli, která o této ochranné známce informuje, a jsou na ni patřičně hrdí. I Marcel takovou ceduli měl.


  Když jsem ji našla, měla jsem radost, že ji mohu hrdě vyvěsit na vrata farmy. Bez velkého rozmýšlení jsem popadla kladivo a ceduli vystavila.


  Jakmile to Marcel uviděl, spustil strašný křik, co si to troufám bez jeho svolení. A ať prý tu ceduli okamžitě sundám. Trochu vyděšeně jsem tedy ceduli zase sundala a opatrně se zeptala, proč se stejně jako ostatní farmáři nechce pochlubit svým certifikátem. Ale jen na mě vyštěkl, že nejsem normální. Brzy jsem měla pochopit, proč mu to tolik vadilo.


  Vychodila jsem zemědělskou školu, takže práce se zvířaty pro mě byla normální. Vždy jsem na domácích zvířatech dokázala poznat, jestli jsou, či nejsou v dobré kondici. Zpočátku jsem nic zvláštního či znepokojivého nepozorovala. Ačkoliv…


  Třeba bych si i všimla mnohem dřív, že zvířata nejsou v optimálním stavu, kdybych je já sama mohla dojit. Jenomže to mi Marcel kategoricky zakázal. Moc jsem si s tím hlavu nelámala. Koneckonců Marcel mi zakázal víc věcí. Tak třeba jsem nikdy nesměla vybírat poštovní schránku. Vzala jsem to tak, že můj partner má prostě své libůstky a některé věci z nějakého důvodu nejraději dělá sám. No a co? Aspoň mám o to míň práce.


  Jenomže jak šel čas, bylo mi čím dál divnější, proč nesmím krávy dojit. Tím víc jsem kolem nich zvědavě kroužila. Cokoliv jsem při životě na farmě viděla zajímavého, fotila jsem si. Tedy i krávy. Protože jsem věděla, že Marcel mi telefon i iPad kontroluje, nefotila jsem na mobil ani na tablet, ale měla jsem malý kapesní foťák. O jeho existenci jsem Marcelovi neřekla. Nechtěla jsem, aby mi ho také kontroloval. Ostatně když může mít on přede mnou svá tajemství, mohu mít i já jedno docela maličké, říkala jsem si.


  A pak jsem si všimla, že krávy tak docela v pořádku nejsou.


  Když krávy při dojení kopou, bývá to známkou toho, že je dojení bolí. A to zase bývá známkou zánětu mléčné žlázy. Pokud se zánět podchytí hned na počátku, po odstříknutí mléka do tmavého hrnečku jsou jasně vidět hrudky. Když je zánět už větší, bolestivost bývá tak velká, že je problém krávu vůbec podojit. Nehledě na to, že takové mléko je samozřejmě nepoužitelné.


  Marcelovy krávy na záněty mléčné žlázy trpěly opravdu hodně. A zánět býval tak silný, že mnohdy je nesměl dojit i několik týdnů. Mě ale ani nenapadlo podezřívat ho, že to je snad ten důvod, proč dojit nesmím já. Prostě jsem si myslela, že to s nimi jednoduše neumí dost dobře a zánět včas nepozná. Netrklo mě dokonce ani to, že mi v těhotenství zakázal pít mléko z farmy. Přičítala jsem to zprvu tomu, že asi slyšel, že kravské mléko není pro novorozence vhodné.


  Prodávat takové mléko mlékárně samozřejmě není možné. Dodávky mléka samozřejmě procházejí přísnou kontrolou. Nešlo mi tedy do hlavy, jak by Marcelovy krávy mohly být nemocné, když mléko jsme mlékárně pravidelně dodávali. To stačilo k mému uklidnění, že asi o nic vážného nejde.


  Teprve jak šel čas, začalo mi docházet, že problém se záněty vemen je mnohem rozsáhlejší, než jsem si uměla představit. A začala jsem chápat, že sám Marcel kvalitě svého mléka nevěří a nechce, aby se jeho mléko k jeho nenarozenému dítěti dostalo. To však Marcelovi nikterak nebránilo v tom, aby krávy se slabým zánětem vemen dál dojil a jejich mléko k mému nemalému údivu dál vozil do prestižní mlékárny, v níž byl placen od počtu dodaných litrů.


  Kontrolu přitom nebylo možné nijak obelhat. Každému, kdo ráno a večer přivezl do mlékárny nadojené mléko, příslušný pracovník u výkupu strčil do kontrolního vzorku mléka testovací papírek, který ihned ukázal, zda základní sledované hodnoty jsou v pořádku. Výsledky kontrol pak mlékárna musí vykazovat úřadu udělujícímu certifikát AOC (Appellations d'origine contrôlée).


  Já však nikdy nesměla mléko do mlékárny vozit. A pak jsem jednoho dne s překvapením pochopila proč.


  Mlékárny měly formu družstva patřícího pod federální stát. Jednotliví farmáři tedy mohli být členy těchto družstev. A Marcel byl také členem této mlékárny. Vlastně členy byli i další vzdálenější členové jeho rodiny. Občas dokonce sepsal nějaký zápis z porady, takže se evidentně skutečně angažoval. Na druhou stranu s papírováním a psaním zápisů to moc nepřeháněl – psaní úředních dokumentů nikdy nebylo jeho silnou stránkou. Marcelovo postavení a styky mu dávaly zvláštní možnosti.


  Marcel vždy do mlékárny přijel večer mezi posledními. Své mléko nikdy ke kontrole nedal. Ale vzhledem k tomu, že byl mezi posledními, už bylo připraveno v malých plastových zkumavkách pro případnou kontrolu úřadem AOC dostatek jiných vzorků.


  A i kdyby si nakrásně někdo z úřadu všiml, že přímo z Marcelova mléka nebyl odebrán kontrolní vzorek, další kontrola mohla proběhnout až z obrovského tanku na dva a půl tisíce litrů mléka, ve kterém bylo smícháno mléko od všech dodavatelů. A v tom už by se bakterie z mastitidy prokazovaly mnohem hůř.


  Na tohle všechno jsem přišla asi po čtyřech měsících těhotenství. Byl to první šrám na našem vztahu. Až dosud jsem si mohla myslet, že všechny problémy farmy jsou důsledkem Marcelovy neznalosti, nešikovnosti či jednoduše osamělosti. Podvod s mizernou kvalitou mléka ale byl promyšlený a zcela vědomý. Tehdy poprvé mě napadlo, že by všechno kolem práce na farmě nemuselo být tak idylické, jak se mi stále zdálo.


  Tehdy jsem také konečně pochopila, proč Marcelovi tolik vadilo, když jsem na vrata farmy vyvěsila ceduli o kvalitě. Bylo jasné, že cedule funguje jako reklama. Bylo možné, že kdyby zůstala dál vyvěšená, čas od času by se někdo mohl na farmě zastavit a chtít si koupit třeba pár litrů mléka. Turisté se tak čas od času na farmách zastavovali. Jenomže Marcel nemohl ani trochu potřebovat, aby někdo měl zdravotní potíže po vypití závadného mléka. Natož aby se chtěl podívat, za jakých okolností se mléko dojí!


  Pořád jsem ale byla příliš zamilovaná a pořád jsem si dokázala najít tisíce omluv.


  Krátce poté jsem přišla na další nepříjemnost. Po nekvalitním mléce se ukázalo být nekvalitní i maso z farmy. Ani to jsem z počátku neviděla. Ale když se narodili býčci na maso, velmi rychle jsem si uvědomila, že zdaleka nemají takové životní podmínky, jaké by měli mít.


  Telátka neměla dostatek vody, vůbec nechodila ven na pastvu. Pouze stála ve starém hnoji a z odpařujícího se čpavku jim slzely oči. Na jeden kotec bylo telat příliš mnoho, se senem se šetřilo a někdy bylo i plesnivé. Jejich potravou bylo hlavně mléko od krav nemocných mastitidou, do kterých Marcel přisypával antibiotika a ještě něco, co se mi nepodařilo přesně identifikovat, aby telata přibírala na váze.


  Telátka dostala silný průjem, ale Marcel odmítal přivolat veterináře, protože byl příliš drahý. Zkoušel je léčit po domácku, dával jim pít CocaColu. Přesto jedno telátko zemřelo. Tehdy mezi námi poprvé došlo k drobné roztržce.


  Trvala jsem na tom, že Marcel musí přivolat kvůli ostatním telatům veterináře. On mi ale opáčil, že to neudělá, a nejen kvůli ceně za veterináře. Veterinář by telatům nasadil antibiotika a jejich maso by už neprodal. Bylo by vhodné leda tak pro psy.


  Namítla jsem, že jim do mléka stejně antibiotika sype, tak v čem je rozdíl? Ale bylo mi řečeno, že telata dostávají pravidelně tak malé dávky antibiotik, že to nestojí ani za řeč, zatímco od veterináře by dostala tak silné dávky, že by se jejich maso stalo neprodejné. A při tom už zůstalo.


  Přes rozhodnutí, že nesmím dojit, u Marcela nejel vlak. Měla jsem dovoleno jen krmit telátka mlékem, dělat jim vystýlku či přistýlku, krávy krmit a kydat hnůj. Když pak po krmení šly krávy na pastvu, čistila jsem celou farmu. Ale ačkoliv jsem sama dojit nesměla, nemohlo mi po nějakém čase uniknout, jak strašně krávy kopou a „tančí“, když se jim Marcel dotkne vemene – neklamná známka pokročilého zánětu vemene. To všechno ovšem nebylo nic proti jedné chuděře krávě.


  Té nešťastnici prvorodičce se narodilo telátko. A ihned bylo od krávy odděleno. To jsem považovala za hroznou zvrhlost. Nechápala jsem, jak někdo může dopustit, že matka je oddělena ihned po narození od svého dítěte. Ta mladá kravička bučela tak žalostně, že jsem měla co dělat, abych se přiměla vstoupit do chléva – trhalo mi to srdce. Marcel se ale nenechal obměkčit; prý že se to běžně dělá a já jsem příliš změkčilá.


  Jenomže já nebyla jen změkčilá, já dobře věděla, že krom toho, že kravka i telátko trpí, může to mít pro krávu i neblahé zdravotní důsledky. A také že mělo. Když kráva nemohla dát mléko svému teleti, samozřejmě vzápětí dostala silnou mastitidu. Marcel se to dva měsíce snažil nějak podomácku léčit. Stav krávy se ale stále zhoršoval. Nakonec už byla v tak špatném stavu, že musela na jatka.


  Porodit telátko, hned o něj přijít, vytrpět si nemoc, mít odepřené ošetření, muset hnít zaživa a pak muset na jatka… Ach Bože, proč jen mě ten příběh nevaroval?


  Popravdě řečeno, kdyby se to stalo o měsíc nebo dva dřív, hodně bych se s tím trápila a nedalo by mi to spát. Cítila bych i výčitky svědomí, že jsem takovému osudu nedokázala zabránit. Jenomže v té době mou mysl už zaměstnávala nová věc, která mě trápila ještě mnohem víc než to, jak se Marcel staral o zvířata. Totiž jeho kamarádi.


   


   


  


  16.  KAMARÁDI


   


  Ne že bych snad Marcelovi chtěla mluvit do výběru kamarádů. Vlastně jsem se jich zprvu snažila vůbec nevšímat. Jenomže situace se postupně vyvrbila tak, že po jisté době jsem jejich existenci už víc přehlížet nemohla. Čím častěji jsem se s nimi totiž setkávala, tím víc jsem se v jejich přítomnosti cítila jako na jehlách.


  Marcel mnoho přátel neměl. Od samého začátku našeho vztahu se stýkal prakticky pouze se svými sestrami a jejich rodinami. Čas od času se sešel s bývalými spolužáky. A měl i jednoho kamaráda pracujícího u policie, jak mi s jistou hrdostí řekl.


  Vedle toho však měl ještě tři kamarády. Řekl mi o nich, že s nimi vytváří nebo předělává webové stránky. To ovšem pro mě byla dost španělská vesnice.


  První z nich se jmenoval Ismail a byl Albánec. Hned, když se na farmě objevil, podivně si mě prohlížel, až mi to bylo nepříjemné. Pak se mě zeptal, jestli jsem někdy dělala modeling.


  Zkusila jsem to obrátit v legraci: „Ne, nedělala, protože na to mám moc velké nohy. V létě se vejdu jen do žabek a v zimě do lyžáků.“


  Ismail na mě nechápavě civěl a bylo zjevné, že pokus o vtip ani v nejmenším nepochopil. Pak se mě zeptal, jestli znám Prahu.


  „Ano, znám,“ odpověděla jsem. „Ale už jsem tam dlouho nebyla.“


  Ismail pookřál, tohle bylo zjevně jeho téma. Ihned se rozpovídal. „Já tam jezdím často, mám byt v Pařížské ulici, víš, kde to je?“


  Pařížská je pražská ulice s nejdražšími nájmy v celé České republice. Jakmile tohle vyslovil, věděla jsem, že je něco špatně. Ten člověk nevypadal ani omylem na to, že by si mohl dovolit byt v Pařížské. Namísto toho vypadal jako typický vekslák z poloviny osmdesátých let z pražského Václaváku.


  Opatrně jsem mu odpověděla, že Pařížskou znám, ale že mám raději jiné části Prahy.


  


  Nadojené mléko na farmě


  „Tak až pojedu do Prahy, pokud to Marcel dovolí, vezmu tě s sebou nakupovat do Pařížské, samotného mě to nebaví,“ odpověděl mi.


  Na to už jsem mu neodpověděla nijak. Bylo víc než zřejmé, že s tím člověkem něco nehraje. Pravda, měla jsem v tu chvíli na sobě špinavé farmářské oblečení a holínky, takže jsem možná vypadala trochu hloupě jako někdo, kdo v Praze v životě nebyl. Nicméně pokud někdo z nás dvou v Pařížské skutečně nikdy nebyl, pak to byl někdo jiný z nás dvou než já.


  Druhý z kamarádů se jmenoval Mustafa a byl Maročan. Tedy alespoň to o sobě říkal. Samozřejmě jsem nedokázala posoudit, zda skutečně pocházel z Maroka, jediné, čím jsem si byla jistá, bylo, že byl stejně jako Ismail muslim a pečlivě držel ramadán. A stejně jako Ismail na mě zapůsobil hned při prvním setkání velmi nedůvěryhodně.


  Když mě Marcel Mustafovi představil jako svou přítelkyni, jenom mávnul rukou a nevšímavě kolem mne prošel do Marcelovy pracovny. Popravdě ani při tomhle setkání jsem nevypadala nijak zvlášť reprezentativně, znovu jsem na sobě měla montérky a špinavé pracovní holínky. Do jisté míry jsem si tím jeho přehlíživost vysvětlovala.


  Když o nějakou chvíli později odcházel, zeptal se mě, odkud jsem. Odpověděla jsem, že z České republiky, a konverzačně se zeptala jeho na to samé. „I am Swiss“, odpověděl.


  A tak jsem to zkusila jinak: „Odkud jsou vaši rodiče?“ Odtušil, že z Maroka, že on se taky narodil v Maroku, ale že je teď „Swiss“.


  Když jsem se podivila, jak je to možné, že se označuje za Švýcara, odpověděl mi, že tu žije už patnáct let a dostal prý švýcarské občanství.


  Na to jsem se zase podivila, protože jsem věděla, jak obtížné je švýcarské občanství získat: „Ale na letišti při vystoupení z letadla vám ho asi nedali, že? Tak jak jste se k němu probůh dostal?“


  Zasmál se a vysvětlil mi, že se ve Švýcarsku oženil. Ale že už je s dotyčnou Švýcarkou zase rozvedený.


  Mustafu jsem od té doby vídala celkem často. Pokud zrovna nedržel ramadán, poobědval s námi nebo si vypil šálek kávy. Nejvíc času ale trávil s Marcelem zavřený v jeho pracovně.


  I třetí z kamarádů byl hodně podobný Mustafovi, ale na rozdíl od něj k nám jezdil téměř výhradně velmi pozdě večer. Vždy šel za Marcelem přímo do jeho kanceláře a téměř nikdy se se mnou nebavil. Jen jednou mi řekl „Salut“, když mě mu Marcel představil jako svou přítelkyni. To bylo v lednu 2012. Právě ten den k nám přivezl velký náklad jakýchsi elektronických udělátek.


  Byla to pestrá směsice jakýchsi set-top boxů, nějakých krabiček, o kterých jsem si nebyla zcela jistá, k čemu se používají, vypadaly zhruba jako modemy, a Marcelovi věnoval nový iPhone. Nicméně po všech těch krabičkách se ten večer zase slehla zem a už jsem je neviděla. A Marcel se tvářil, jako že se o svém kamarádovi vůbec nechce bavit. Zatímco Ismail i Mustafa u nás byli celkem častými hosty, jejich třetího kumpána jsem dohromady viděla jen třikrát a dokonce jsem nepochytila ani jeho jméno nebo původ.


  Protože jsem všechny tři muže považovala za Marcelovy přátele, od počátku jsem se k nim snažila chovat vstřícně a mile, i když připouštím, že to pro mě znamenalo jistou dávku sebezapření, protože na mě nepůsobili příliš důvěryhodně. Jenomže čím častěji jsem se zejména s Ismailem a Mustafou setkávala, tím větší mé sebezapření muselo být.


  Všichni tři muži se totiž ke mně chovali velmi nadřazeně. Nebyla jsem si jistá, ale přikládala jsem to tomu, že mezi muslimy jsou vztahy mezi muži a ženami nastavené jinak, než jak jsem byla zvyklá. Snažila jsem se mít pro tu kulturní odlišnost pochopení, ale bylo to těžké. V jejich přítomnosti jsem měla pocit, jako kdyby mi dávali ostentativně najevo, že já nejsem proti nim ničím. Slyšela jsem, že Mustafa má novou přítelkyni, muslimku, a zajímalo by mě, jestli se k ní chová stejně přezíravě jako ke mně. Ale nikdy jsem se s ní nesetkala.


  Tím víc mě trápilo, že na farmě jsem téměř pořád oblečená velmi nevkusně: v domě tepláky, tmavé tričko nebo mikina, venku montérky a zabahněné holínky. Jinak to nešlo. Všudypřítomné bahno a nepořádek nic jiného nedovolovaly. A já musela neustále myslet na to, že kdybych se snad mohla obléknout trochu lépe a ženštěji, snad by mě muži kolem Marcela brali lépe.


  Čas od času Mustafa odjel do Maroka a vždy, když se vrátil, s sebou přivezl nějaký dárek. Tedy alespoň tehdy jsem se domnívala, že jde o dárek. Teprve později mě napadlo, že daleko spíš může jít o zboží na další prodej. Jednou takhle přivezl drahé švýcarské hodinky. Ovšem podle toho, jakým způsobem s nimi Marcel zacházel, jsem se dovtípila, že nejde o originál, nýbrž jen o napodobeninu.


  To všechno mě sice trochu zneklidňovalo, ale skutečná nervozita se mě zmocnila až v okamžiku, kdy jsem náhodně zjistila, že mezi Mustafou a Marcelem panuje zvláštní zvyk: Vždy, když Mustafa odjel do Maroka, nechal Marcelovi klíče od svého bytu i od svého auta.


  Zdálo se mi to podivné. Mustafa přeci žil patnáct let ve Švýcarsku. Podle svých vlastních slov měl mít celých deset let švýcarskou manželku, se kterou měl mít dvě dcery. Se svou ex-manželkou si podle svých slov dobře rozuměl a údajně se běžně navštěvovali. Navíc se zmínil o nové muslimské přítelkyni. Měl tedy mnoho možností mezi svými nejbližšími, komu klíče nechat. A když na to přišlo, mohl si klíče vzít s sebou… On je však pravidelně nechával Marcelovi.


  Když jsem se nad tím před Marcelem podivila, reagoval podrážděně, že se s Mustafou znají sedm let, takže si důvěřují a není na tom nic divného. Mně to ale tak samozřejmé nepřipadalo a začala jsem si lámat hlavu, jestli náhodou nemůže být Marcel namočený v nějakých problémech. V tu chvíli mě ani nenapadlo myslet si, že by snad Marcel byl namočený v nějakých nekalostech; spíš jsem si představovala, že má problémy, o kterých mi nechce říct, abych se netrápila. Koneckonců byla jsem zamilovaná a nosila naše společné dítě.


  Mustafa mě trochu děsil, ale pořád měl aspoň nějakou úroveň. Uměl se obléknout, uměl se chovat. Z trojice Marcelových kamarádů jsem si časem vypěstovala nejvíce rezervovaný vztah k Ismailovi. Čím dál víc mi svým chováním i oblečením připomínal typického veksláka z osmdesátých let. Čas od času přede mnou prohodil, že má v Praze firmu, ale jakou, to už neřekl. Jakž takž jsem se ho snažila coby Marcelova kamaráda respektovat až do okamžiku, kdy jsem pochopila, že Ismailův vztah k Marcelovi asi nebude tak docela nezištný.


  Ten den Marcel kamsi odešel a já na chvíli zůstala v pokoji s Ismailem sama. Najednou se mě spiklenecky zeptal: „Má Marcel hodně peněz?“ Překvapením jsem zapomněla zavřít pusu nad tu impertinencí. Nějak jsem se to pokusila zamluvit. Jenomže ta otázka při příští příležitosti, jen co se zase Marcel vytratil z dohledu, padla znovu. A pak zase. Vlastně se na to Ismail začal ptát při každé příležitosti. Strašně mě to iritovalo a rozhodla jsem se, že si na Ismaila dám pozor.


  Když jsem byla už sedm a půl měsíce těhotná, jednoho dne Ismail opět přišel k nám domů dřív než Marcel a čekal na něj. Byla jsem připravená na další sadu otázek, kolik má Marcel peněz, ale přišlo něco docela jiného. Namísto toho mě požádal, abych mu pomohla s češtinou. Že prý se seznámil s jakousi ženou v Praze a že by ji rád pozval do Švýcarska. Souhlasila jsem. Jenomže jsem netušila, do čeho jdu.


  Požádal mě, abych z jeho mobilu napsala zprávu ve znění: „Pořád na tebe myslím, rád bych tě měl zde. Chci se s tebou procházet a chodit nakupovat. Samotného už mě utrácet nebaví.“


  Znechuceně jsem v tom poznala skoro stejná slova, jaká použil, když jsme se poprvé setkali. Ale slíbila jsem mu pomoc, a tak jsem text v češtině naťukala do jeho mobilu.


  Vzápětí přišla odpověď: „Také se mi stýská, ale moje matka a fotr mě nepustí. Můžu až za dva měsíce, až budu mít prázdniny.“


  V tu chvíli jsem pochopila: Té holce ještě ani nebylo osmnáct! Najednou mě napadla hrůzná myšlenka – co když Ismail kšeftuje s bílým masem? Text jsem mu přeložila do francouzštiny a čekala, jak zareaguje.


  Vůbec se nerozmýšlel. Suverénně mi poručil, abych té dívce odepsala: „Tak uteč, tady si můžeš dokončit vzdělání, a to na daleko vyšší úrovni než v České republice. Tohle je Švýcarsko a já ti vzdělání zaplatím.“


  Jestli jsem do té doby měla jakékoliv pochybnosti, v tu ráno mi bylo jasno. Mobil jsem mu zprudka vrátila a vykřikla na něj, ať si na mě dá pozor a vyhýbá se té pražské holce i mému nenarozenému dítěti, jinak ho udám policii. V té ráži jsem si ale nevšimla, že mezitím Marcel přišel a většinu našeho rozhovoru slyšel. V tu chvíli se mezi nás vložil.


  Pokáral mě, že jsem nic nepochopila, že to celé byla jenom legrace. A že to beru moc vážně. Nevěděla jsem, co na to říct. Pravda byla taková, že jsem znejistěla. Možná jsem opravdu něco špatně pochopila? Možná to vážně byla jen legrace? Nebo jsem to sice pochopila dobře, ale Marcel ještě Ismaila na rozdíl ode mne neprohlédnul? A tak jsem na to raději neřekla nic.


  Od toho dne jsem Ismaila už nikdy neviděla. Ne že by u nás nebyl. Občas mi Marcel přišel říct, že Ismailovu návštěvu čeká. Ale já na to vždy zareagovala tak, že jsem za sebou zavřela dveře do kuchyně a Ismail prošel chodbou přímo do Marcelovy pracovny.


  Vlastně se mi nikdy nepodařilo zjistit, co přesně tihle muži s Marcelem podnikají. Snad mě to mohlo zajímat víc, ale popravdě, chtěla jsem respektovat, že můj partner má své soukromí, a tak jsem se rozhodla po tom už víc nepátrat. Usoudila jsem, že koneckonců mě to přímo neohrožuje.


  Přitom se rozhodně nedalo říct, že by snad návštěvy Ismaila či Mustafy ustaly. S železnou pravidelností každý z nich u nás byl zhruba čtyřikrát do měsíce. Navzdory tak častému kontaktu je nikdo z ostatních členů širší Marcelovy rodiny neznal.


  Například když jsme byli na návštěvě u jedné ze sester a jeden z kamarádů Marcelovi volal, hovor nepřijal a vypnul si telefon. Přitom to určitě nebylo jen úcty k hostitelům – normálně neměl zábrany na návštěvě telefony vyřizovat. Zrovna tak Marcel telefon típnul každému ze svých kamarádů pokaždé, pokud byl v mlékárně, nebo pokud jsem s ním náhodou jela prodávat býčky na maso.


  


  Farmářská život – otelila se kráva


  Protože jsem si ale našla způsob, jak se Ismailovi a jeho podivným otázkám na to, kolik má můj přítel peněz, vyhnout, rozhodla jsem se pustit povedené kamarádíčky z hlavy a víc se soustředit sama na sebe. Ostatně bylo načase. Těhotenství bylo pro mě čím dál těžší. Byla jsem oteklá jak slon a každý krok pro mě začínal být námahou.


  Tudíž jsem měla pro Marcela pochopení, že ho už fyzicky nepřitahuju. To ale neznamená, že by mi to nebylo líto. Pořád jsem se ale upínala k tomu, že děťátko bude brzy na světě a všechno se změní. O to víc po hlavě jsem se vrhla do přípravy pěkného hnízdečka.


   


   


  


  17.  KLEOPATRA 


   


  Každý den odpoledne jsem tedy pracovala na tom, abych nahromaděný nepořádek z domu dostala pryč. Využívala jsem k tomu zejména dobu, kdy Marcel nebyl doma. Často totiž po obědě odjížděl a vracel se až na odpolední dojení, které probíhalo kolem páté hodiny odpolední. Když jsem se ho zeptala, kam jede, nejčastěji odpověděl něco v tom smyslu, že například jede někomu známému opravit televizi do městečka B. nebo M.


  Marcel byl kuřák a kouřil poměrně hodně. Dokud jsem nebyla těhotná, neměla jsem s tím problém, protože jsem kouřila také, i když mnohem míň. Jakmile jsem ale otěhotněla, dala jsem mu jasně na srozuměnou, že od té doby už v domě kouřit nebude. Nijak neprotestoval. Nicméně to mi nestačilo a pustila jsem se ještě do úklidu jeho kuřáckých serepetiček.


  Všude v domě se totiž povalovaly staré a rozbité zapalovače. Jeden po druhém jsem je probrala, staré a nefunkční vyhodila a koupila Marcelovi místo nich nové. Měla jsem tak o zapalovačích naprosto dokonalý přehled.


  Proto mě zaujalo, když jsem na dojicím zařízení našla funkční modrý zapalovač se siluetou ženy, nápisem Kleopatra a adresou. Podivila jsem se, že mi tenhle kousek uniknul. Nicméně pustila jsem to zase z hlavy.


  Asi za měsíc poté jsem najednou narazila na další zapalovač Kleopatra, jen v jiné barvě. To už mi nedalo a ze zvědavosti šla googlit. S nefalšovaným překvapením jsem vzápětí zjistila, že Kleopatra Saunaclub v Bargenu je erotický podnik.


  V tu ráno bych se nejraději propadla pod zem. Jediné, na co jsem dokázala myslet, bylo, že jsem během těhotenství tak příšerně otekla a přibrala, že se na mě Marcel už nemůže dívat a musí hledat ženy jinde. Ani mě v tu chvíli nenapadlo hledat chybu někde jinde než sama v sobě.


  Ale co když si to všechno jenom namlouvám? Co když jen někde dostal reklamní zapalovač, ale v nevěstinci nikdy nebyl? Čím víc jsem nad tím přemýšlela, tím víc jsem chtěla vědět. A googlila stále víc.


  Nevěstinec otevíral trochu netypicky ve čtrnáct hodin. „Běžné“ erotické kluby, jak jsem zjistila, obyčejně otevíraly po dvaadvacáté hodině. To však mělo snadné vysvětlení. Měl totiž reklamu hlavně v novinách určených pro místní farmáře. A farmáři, kteří vstávali brzy ráno, by do takových podniků zcela jistě neměli čas chodit. Farmáři totiž měli nejvíc práce brzy ráno a potom večer. Naopak měli poměrně volné odpoledne.


  Chtěla jsem o klubu zjistit víc, ale na internetu už víc informací nebylo. Napadlo mě, jestli náhodou v klubu nemohou pracovat ony mladé naivní dívky, které do Švýcarska lákal Ismail z České republiky? Ale jak to zjistit, když mi bylo jasné, že na tohle se Marcela napřímo zeptat nemohu? Pokud by všechno byla jenom náhoda a on v klubu nikdy nebyl, jenom bych ho rozzuřila falešným obviněním. A pokud by snad byl jeho pravidelným hostem – přiznal by mi to? Sotva.


  Nebyla jsem na své myšlenky zrovna hrdá, nicméně nemohla jsem se jim ubránit. Měla jsem strašlivou potřebu rozptýlit své podezření. A tak jsem začala Marcelovým odpoledním výjezdům věnovat víc pozornosti.


  Začala jsem se častěji ptát, kam jede, a pak jeho odpovědi porovnávat s najetými kilometry na tachometru. Blízká městečka M. a B. zmiňoval nejčastěji. Tvrdil mi, že zdarma z dobré vůle starým lidem spravuje televize anebo ladí satelity. Dokonce mě dvakrát i vzal s sebou, abych mu uvěřila.


  Jenomže najeté kilometry tomu neodpovídaly. A co hůř, všimla jsem si, že když odjížděl na svůj odpolední výlet, nikdy se před odjezdem nekoupal nebo si nemyl vlasy. Jenomže když se vrátil, voněl na dálku vymydleností. Když jsem si toho všimla, došlo mi s definitivní platností, že sotva se bude koupat v bytě staré babičky, které nezištně ladí satelitní televizi.


  Až do tohoto okamžiku jsem Marcelovi plně důvěřovala. Respektovala jsem, že se mi partner nemusí svěřovat úplně se vším, že má také právo na své soukromí. Teprve ve chvíli, kdy jsem zjistila, že je mi nejspíš nevěrný, jsem poprvé znejistila, nakolik mu mohu věřit. Ale i tohle jsem byla ochotná mu odpustit! Milovala jsem ho příliš a nikdy jsem nebyla přehnaně žárlivá. A pořád jsem hledala chyby hlavně sama v sobě a ve svých těhotenských kilech. Snad mi v tu chvíli úsudek zatemnily mateřské hormony…


  Čím víc jsem se utápěla ve stesku, že Marcelův zájem o mě je skoro na bodu mrazu, tím víc jsem hledala útěchu v těžké fyzické práci na farmě i v domě. S přibližujícím se porodem jsem cítila stále urgentnější potřebu připravit pro miminko útulné hnízdečko. Jenomže dům byl v takovém stavu, že se ta práce zdála nekonečná.


  Musela jsem uklidit každý roh, každou skříň, každou poličku, všude bylo množství starých nepotřebných věcí, dalo by se říci až odpadků. V domě se skoro nedalo hnout. A občas se vynořily opravdové „poklady“, které jsem si vůbec nedokázala zařadit.


  Například objevila jsem starý časopis z roku 2005 v českém jazyce. Takový ten druh, který čtou náctileté: Směsice aktuálních hvězdiček pop-music, pár plakátů, něco líčení a reklam. Podivila jsem se, co takový český časopis dělá na švýcarské farmě. Marcel mi řekl, že jeho matka tu měla ubytovánu jakousi dívku, která studovala nějakou katolickou školu.


  Jenomže o pár dnů později jsem našla útržek papíru, na kterém bylo česky napsáno: „Marceli miluji tě, Tereza.“ Znovu jsem se hodně podivila a pomyslela si, že žákyňka katolické školy měla patrně poněkud hříšné myšlenky. Ale víc jsem se tím už nezabývala. Jenomže pak přišla série mnohem znepokojivějších nálezů.


  Marcel souhlasil s mým návrhem, že děťátko bude mít svůj dětský pokoj v jeho staré, tou dobou už nepoužívané pracovně. Pracovna se časem tak zaplnila nepořádkem, že si Marcel našel jako novou pracovnu jiný pokoj.


  Stará pracovna byla v horním patře. Věci, o kterých jsem se domnívala, že jsou na vyhození, jsem vždy dala do velkých krabic, snesla do spodního patra a Marcel si je večer přebral. To, o čem uznal, že je vskutku na vyhození, šlo na skládku, to, co pro něj ještě mělo nějaký užitek, si přesunul do své nové pracovny ve spodním patře. A tak to šlo den co den. V té době už do porodu zbývaly ani ne dva měsíce.


  Na chodbě před starou vyklizenou pracovnou stála skříň. O jejím vyklízení jsme se výslovně nebavili, ale předpokládala jsem, že když jsme se domluvili, že vyklidím celou starou pracovnu, automaticky k tomu patří i přilehlá chodba a nemusím se na každičkou jednotlivou skříňku výslovně ptát. A tak jsem se do ní pustila také.


  Ukázalo se, že skříň je plná věcí po rodičích a jakýchsi prázdných papírových krabic. A jak tak třídím a rozřezávám kartony z krabic, aby byly skladnější, ucítím, že v jedné z nich stále ještě něco je. Samozřejmě jsem krabici hned otevřela, abych omylem nevyhodila něco důležitého – a v tu ránu jsem zalapala po dechu.


  Byly v ní peníze. A ne málo peněz. Bylo to kolem 250 tisíc švýcarských franků.


  Byla jsem tak v šoku ze svého nálezu, že jsem peníze spočítala jen velmi narychlo – mohlo jich být o maličko víc i o maličko míň než 250 tisíc – zase jsem je rychle zastrčila zpět do krabice a spěchala se svým objevem za Marcelem. Vlastně jsem nevěděla, jestli peníze zůstaly po rodičích a on o nich ani neví, nebo jestli o nich ví, ale je tak nepořádný, že je ani nezanesl do banky.


  Marcel zrovna venku obracel seno. Jakmile jsem k němu s vytřeštěnýma očima přiběhla, krabici v ruce, z výrazu jeho tváře jsem okamžitě poznala, že krabici zná. Očividně jsme byli v šoku oba, jen každý z něčeho jiného. Na Marcelovi jsem viděla, že není rád, že jsem krabici našla. Já zase nebyla ráda, že mi dosud očividně něco zatloukal.


  Okamžitě jsem Marcela žádala, aby peníze odnesl do banky. Měla jsem až husí kůži z představy, co by se mohlo stát. Z vyprávění jsem totiž věděla, že v roce 2008 se někdo do horního patra domu vloupal, nejspíš otevřeným oknem. Tehdy Marcel podle vyprávění policii nevolal, namísto toho kolem celého domu i v různých místech farmy nainstaloval bezpečnostní kamerový systém. Často jsem si z něj dělala legraci, že jeho farma je ta nejstřeženější v celém Švýcarsku.


  Až do té doby mi nikdy nebylo divné, že jeho farma má kamerový systém, ačkoliv jsem to na jiných farmách neviděla. A to jsem jich nějakých pár už viděla. Kamery nebyly na farmě u Marcelovy sestry ani u jejích synů. Nebyly ani na jiných farmách, kam jsem mohla zavítat. Ale prostě jsem to brala tak, že Marcel je na svůj majetek opatrný.


  Až teď najednou jsem si uvědomila, že v tom mohlo být něco víc. Nepořádek, který byl v domě, by mu asi těžko nějaký zloděj šel uklízet. Krávu nebo tele nikdo nekrade. Traktor byl zamčený, auta byla také pod zámkem. Tak co mohl kdo chtít v domě? A proč zrovna v horním patře, kde měl Marcel kancelář? A proč pak nevolal policii? Proč obšancoval farmu kamerami? Mohlo to být kvůli oné krabici nadité penězi v hotovosti?


  Ale hlavně: Kde mohl Marcel přijít k tolika penězům? Nad tím mi zůstával rozum stát. Věděla jsem přeci dobře, že jeho mléko ani maso není bůhvíjak kvalitní, takže prostým farmařením si tolik peněz vydělat určitě nemohl.


  Na mou prudkou žádost, aby peníze odnesl do banky, Marcel trochu neochotně souhlasil. Krabici si ode mne vzal a slíbil, že nejpozději během několika málo dní do banky zajde. Tvářil se, jako by moje naléhání měl nejraději už z krku.


  Asi za měsíc, už kratince před porodem, jsem Marcelovi nabídla, že když už je teď uklizen skoro celý dům a zbývá již jen jeho nová pracovna, utřu mu v ní prach. Souhlasil.


  Prach byl nahromaděný za několik let a v některých místech tvořil doslova prachové závěje. Musela jsem na kolena a pod jeho pracovní stůl. Pod Marcelovým stolem byly šuplíky a spodní šuplík končil kousek nad zemí. Bylo zjevné, že v téhle mezeře bude další slušná prachová závěj. A tak jsem šuplík jednoduše vysadila, abych se na prach dostala.


  Prach tam byl. Ale krom něj ještě něco. Jaké bylo mé překvapení a rozčarování, když se objevily opět ony známé peníze. Jen krabice byla vyměněná a bylo v ní ještě o dalších 100 tisíc franků víc než posledně. Tentokrát se mi už regulérně rozklepaly ruce a pocítila jsem slabost v kolenou.


  Jak je možné, že během měsíce peněz tolik přibylo? Sotva jsem si mohla myslet, že by Marcelovi tak štědře platili staří lidé, kterým podle svých slov údajně nezištně chodil ladit satelitní programy. Že by mu snad dávaly dýška slečny z Kleopatry za to, že je obšťastnil? To sotva! A když jsem Marcela požádala, aby peníze odnesl do banky, že v domě nejsou v bezpečí, proč mi tvrdil, že to udělá, ale ve skutečnosti krabici jen přebalil a přesunul na jiné místo?


  Od našeho seznámení jsem v tu chvíli zažívala vůči svému partnerovi nejtěžší krizi důvěry. Musela jsem si chtě nechtě připustit, že tyhle peníze by mohly být špinavé. A že by mohly pocházet z nějakých piklí, které Marcel kul společně se svými třemi kamarády.


  S těžkým srdcem jsem se odhodlala znovu o tom začít s Marcelem řeč. Vzápětí jsem pochopila, že to nebyl ten nejlepší nápad.


  Jen co jsem otevřela pusu, zareagoval velmi vztekle až agresívně. Co že mu prý hrabu do věcí? Má přeci právo na soukromí!


  Trochu dotčeně jsem namítla, že jsem jen utírala prach, jak jsme se domluvili, a už vůbec jsem nic nehledala. Ale jeho to popudilo ještě víc.


  Zmlkla jsem tedy a pochopila, že tohle téma je mi definitivně zapovězené. O to víc mi ale začalo strašit v hlavě. Bylo mi jasné, že mít tolik peněz v hotovosti ukrytých doma je minimálně podivné.


  Potom mě popadl bláznivý nápad, jestli náhodou tyhle peníze nepocházejí z kšeftů z pornografií. Koneckonců Marcel byl pořád zavřený s Ismailem a Mustafou ve své pracovně, prý „dělali webové stránky“. Byli tam úplně potichu, nikdy jsem se neptala, co spolu řeší, respektovala jsem, že kdyby mi to Marcel chtěl říct, řekl by mi to sám i bez ptaní. Ale pak jednou všichni z pracovny odešli, nechali za sebou otevřené dveře a já tak jako vždy šla vysypat popelník. A na počítači svítily adresáře s obrázky nadepsané femme2, femme3…


  Byla to obyčejná pornografie, kterou si spolu přátelé prohlíželi? Anebo to byla pornografie, kterou prodávali? Nebo kterou snad dokonce natáčeli či fotili? Nebo nějaká spojitost s klubem Kleopatra? Nemohl to snad být obchod s bílým masem? Nemohla jednou z obětí být i neznámá Tereza, která Marcelovi psala v roce 2005 zamilované vzkazy? A nemohla další plánovanou obětí být Češka, kterou Ismail lákal, aby utekla z domova?


  Ale všechny tyhle myšlenky jsem zase rychle z hlavy vypudila. Připadalo mi, že jsem příliš paranoidní. Koneckonců Marcel byl muž mého života, milovala jsem ho každičkou buňkou svého těla, takže jsem jej nemohla podezírat z takových věcí. A navíc můj porod byl už na spadnutí a nic jiného se nezdálo být dost důležité, abych na to myslela místo miminka. Koneckonců budu mít ještě dost času vyptat se po porodu, utěšovala jsem se.


  V dubnu 2012 se Marcel opět nepatrně změnil. Tehdy jsem nemohla ani omylem tušit příčinu změny jeho chování. Tu jsem zjistila až mnohem později – až v roce 2014 jsem ji vyčetla ze své vlastní zdravotní dokumentace. Já nechtěla znát pohlaví svého miminka, chtěla jsem se nechat překvapit. Ne tak však Marcel. Spojil se s mým gynekologem a zjistil od něj, že čekám chlapečka. Já o tom neměla tušení a až do porodu jsem žila v nevědomosti.


  Pro Marcela to však bylo velmi důležité. Natolik důležité, že v ten okamžik se podle všeho rozhodl, že chlapce se – patrně na rozdíl od dívky – nikdy nevzdá.


   


   


  


  18.  SVATBA 


   


  Marcela jsem měla opravdu upřímně ráda. A to se mi mělo vymstít. Ne nadarmo se říká, že láska je slepá. Neviděla jsem, co jsem vidět měla.


  Termín porodu byl stanoven na polovinu července. Ovšem na začátku dubna z ničeho nic Marcel přišel s tím, že se vezmeme.


  Zeptal se mě hezky. Bylo to v obývacím pokoji, objal mě a zase dojemně slzel. Odpověděla jsem mu, že papír není důležitý, důležité je, že se máme rádi a budeme mít dítě. Nic na to neřekl.


  Ačkoliv jsem Marcela milovala, vdávat jsem se nechtěla, tedy alespoň ne v tu danou chvíli. Hlavně proto ne, že jsem během těhotenství přibrala neuvěřitelných padesát kilo a chtěla jsem si svou svatbu užít. Jenomže rodina Rolle mínila jinak. Druhý den začal nátlak od celé rodiny. Tedy žádný drastický, to ne, vše slušně a mírně. Ale také nekompromisně.


  Hodně mě to překvapilo. Proč se nemůžeme vzít až po porodu? Marcel mi vysvětlil, že rodina Rolle je katolická a dítě se musí narodit do svazku manželského. A také že je pro něj velmi důležité, aby dítě neslo jeho jméno. A že prý ve Švýcarsku zákon neumožňuje, aby dítě mělo jeho jméno, pokud se nenarodí v manželství.


  Dobře, tomu jsem rozuměla. Ale proč tedy Marcel nepřišel se svatbou dřív, hned po mém otěhotnění, třeba hned o Vánocích? Vždyť bychom měli víc času na přípravu svatby… To mi ale už vysvětlit nedokázal. Já si to vyložila tak, že mu nejspíš dlouho nedocházelo, že opravdu budeme mít spolu dítě.


  V tu chvíli to hlavní ale ve skutečnosti naopak nedocházelo mně. Marcel si situaci moc dobře uvědomoval. Ale chtěl mít jistotu, že nosím jeho syna.


  Tehdy jsem ještě neměla nejmenší ponětí, že svatba jen naservíruje Marcelovi na stříbrném podnose to, co chtěl. To vše jsem měla pochopit až mnohem později. Až když už bylo příliš pozdě.


  Marcelovy sestry, hlavně nejstarší Rosemary a nejmladší Brigitte, začali pravidelně přijíždět na kávu, nebo nás zvali na oběd, a slzeli stejně jako Marcel, když mě požádal o ruku. Neustále opakovali, že jsou katolíci, a jak je pro ně důležité, aby se dítě narodilo jednak do svazku manželského, jednak aby mělo Marcelovo příjmení Rolle.


  Také mi neustále opakovaly, že ony se všechny nejprve vdaly a teprve až pak měly dítě. A pokud náhodou otěhotněly ještě před svatbou, ihned se provdaly. Říkala jsem si, že je to na dnešní dobu a západní Evropu už skoro nevídaná konzervativnost, ale v zásadě jsem neměla nic proti tomu.


  Vůbec mi přitom nedocházelo, že Marcelova neteř Natálka, dcera Rosemary, byla v té době také těhotná, a to dokonce o jeden měsíc déle než já, a přitom svatbu vůbec neplánuje! Její přítel byl Švýcaro-Ital. Jeho rodiče byli čistí Italové, ale přestěhovali se do Švýcarska, kde se on narodil. A Rosemary vůbec netrvala na tom, aby se vzali. Jak to, že mě netrklo, že tak moc konzervativní je rodina jen v mém případě?


  Samozřejmě jsem taky neznala švýcarské zákony a věřila jsem tomu, co mi bylo řečeno: Že totiž dítě, narodí-li se mimo manželství, musí mít příjmení po matce. Netušila jsem, že to není pravda. A samozřejmě jsem chtěla, aby dítě mělo příjmení po tatínkovi.


  A tak jsem se tedy nechala přemluvit. Vyřídila jsem si všechny potřebné dokumenty přes českou ambasádu v Bernu a čekala, až dorazí. Dokumenty dorazily do měsíce. Rodina ale začala plánovat svatbu hned.


  Když jsem s Marcelem šla na úřad vyplnit formuláře k sňatku, měla jsem zaškrtnout v příslušné kolonce, zda jsem svobodná, rozvedená, vdova a tak dál. Bez přemýšlení jsem automaticky zaškrtla kolonku svobodná, neboli „never married“. Říkala jsem si, že můj sňatek s Jimmym jistě v Evropě není nikde registrován, neměli jsme nic společného. Ani děti, ani majetek. A náš právník v USA nám kdysi řekl, že si myslí, že sňatek bude anulován – tedy že bude prohlášen za neplatný. Cítila jsem se tedy vnitřně jako svobodná a nikdy neprovdaná.


  Byla jsem tedy přesvědčená, že o mém sňatku kromě rodičů nikdo v Evropě nevěděl a právně ani neexistuje, respektive před zákonem jako by ani neexistoval. A rodiče se o můj americký „sňatek“ zajímali tak málo, že by si už dokonce ani na Jimmyho a tedy i moje dočasné příjmení nevzpomněli. Jak moc jsem se v tomhle ohledu mýlila! Ale to jsme měla zjistit až mnohem později.


  Se svými předporodními více než sto kily jsem byla jak slon. Zdálo se mi trapné, aby nevěsta vypadala jako gigantický tučný moučný červ, zvláště když mi bylo jasné, že hned po porodu se kil zbavím na svou normální váhu. Jako každá normální žena jsem si chtěla svou svatbu užít, být krásná, prožít svatební noc, mít u sebe své přátele – zvláště po tom všem, co už jsem měla za sebou.


  Navíc můj nastávající manžel byl o pár centimetrů menší než já, takže když jsme se vedle sebe postavili na svatbě, na fotkách skoro nebyl vidět, protože jsem ho div nezakryla. Znovu jsem zkoušela Marcela přemluvit, abychom se vzali až po narození miminka, ale nechtěl o tom ani slyšet.


  Uvěřila jsem tedy, že v mém životě se konečně všechno obrací k lepšímu. Ostatně svým způsobem mi i lichotilo, že si mě tak vehementně chce vzít.


  Navíc jsem se i docela těšila na práci na farmě. Ne nadarmo jsem nevychodila střední zemědělskou školu, život mezi zvířaty se mi líbil. Smířila jsem se tedy celkem lehko s představou, že po zbytek života se budu starat o krávy.


  Líbila se mi i představa, že moje dítě bude vyrůstat ve zdravém prostředí, na venkově, obklopeno zvířaty. Naopak jsem si nikdy neuměla představit, že bych vychovávala své vlastní dítě ve velkoměstě jako Londýn nebo Praha, a to i přesto, že Prahu mám ráda.


  Protože svatba byla zorganizována na poslední chvíli před porodem dítěte, nezvládla jsem pozvat ze své strany nikoho jiného než své rodiče. Navíc jsem cítila, že by ani nikdo další nebyl příliš vítán. Zato celá manželova rodina byla samozřejmě přítomná, jeho přátelé také. Ale nijak zvlášť mi to nevadilo, protože podstatnější pro mě byl pocit, že můj život už konečně začíná dostávat jakýsi řád a rýsuje se přede mnou budoucnost. A hlavně můj nastávající i celá jeho rodina mi slibovali, že tohle je jen civilní sňatek, který zaručí, že naše dítě se narodí do manželství – a později proběhne ještě svatba církevní, ta samozřejmě bude v kostele, já budu mít bílé šaty a budu si na ni moct pozvat i všechny své přátele a bratra.


  Rodiče přijeli v červnu čtrnáct dnů před svatbou. Na farmě už krátce předtím byli, takže se už trochu vyznali. Ani jeden z nich stav farmy nijak zvlášť nekomentoval. Máma jenom prohlásila, že je tu binec už menší a že je vidět, že jsem se od minula v domě i na farmě nadřela.


  Když přišel den svatby, 15. června, byla už jsem příšerně oteklá, nohy jak dva podstavce, dokonce i žabky mi byly malé, natož abych se dokázala obléknout do jakéhokoliv jiného normálního oblečení, které zrovna nepřipomínalo prostěradlo či padák. Ten den ráno váha ukázala 112 kilogramů.


  Protože na takového slona žádné svatební šaty v půjčovně nešly sehnat, matka mi šaty ušila. Koneckonců dřív pracovala v oděvním průmyslu, takže to pro ni bylo snadné. Byly zelenkavé, lehoučké, ke kolenům. Byly ušité opravdu moc pěkně, ale na mě přesto v tu chvíli vypadaly jako přecpaný pytel. Na nohou jsem měla balerínky, které mě na oteklých nohách strašně tlačily.


  Organizace trochu vázla. Mně svědka manželova rodina vybrala sama – byla jím jedna z Marcelových neteří, dcera Rosemary. Manželův svědek přišel jen v džínách a tričku, bez jakéhokoliv úředního dokladu, neměl u sebe dokonce ani řidičský průkaz, a to přijel autem. Ale oddali nás i tak.


  Marcel opět obligátně při obřadu slzel. Po hodině utrpení v balerínách jsem pak konečně mohla sundat boty, nazout žabky a cítit se za paní Rolle.


  Rodina Rolle pronajala v nepříliš vzdálené vesnici fotbalovou klubovnu a v ní se konala oslava. Fotky z obřadu ani z následné oslavy nemám žádné, všechny zůstaly u mého manžela. Mám ale video z obřadu. A na videu každého musí zarazit jedna podivná věc: Skoro celá manželova rodina i jeho přátelé se při obřadu dívají nikoliv na mě s manželem, ale do svých mobilů… Všichni se neskonale nudili a čekali, až už bude obřad u konce.


  


  Práce na farmě byla náročná


  Na oslavě jsem znala jen málo lidí. Například byl tu jeden stůl, u něhož sedělo šest manželových kamarádů, z nichž žádného jsem do té doby neviděla. 


   


   


  


  19.  PANÍ ROLLE


   


  V jedenáct hodin večer už jsem byla tak unavená a cítila jsem se tak oteklá, že jsem na oslavě už déle nedokázala vydržet. Marcel mě tedy poslal s mými rodiči taxíkem domů na farmu. Myslela jsem, že půjde se mnou, ale to ho ani nenapadlo.


  Líto mi to bylo, to ano. Vlastně to bylo poprvé, kdy se mi zdálo, že něco je úplně špatně. V šoku jsem asi dvě hodiny seděla venku před domem a plakala. Přiznám se, že v tu chvíli jsem dokonce vykouřila i dvě cigarety, ačkoliv jsem plánovala, že něco takového během těhotenství nikdy neudělám. Později jsem z toho měla výčitky svědomí.


  Nakonec jsem si ale řekla, že se mnou asi jen mávají hormony a že všechno beru až příliš emocionálně. Říkala jsem si, že jsem obrovská jak velryba, a proto je „logické“, že se mnou můj manžel nechce být. Myslela jsem si – či spíš jsem si pořád nalhávala – že tací muži prostě jsou, že to je normální. Ženich má přeci právo pořádně oslavit svou vlastní svatbu. A kdo slaví, má potom právo se pořádně vyspat… Své pochyby jsem zahnala.


  Navíc jsem se utěšovala, že přeci bude ještě druhá svatba, jak mi rodina Rolle slíbila. Budu mít krásné svatební šaty, budu vypadat jak žena a ne jak plejtvák obrovský a budou na ní i mí kamarádi. Tahle svatba přeci byla jen taková papírová formalita, která musí být ze zákona, aby naše dítě mohlo nosit manželovo jméno.


  Marcel sám se z oslavy vrátil až v pět hodin ráno. A v tu dobu jsem já už zase vstávala, protože jsem musela jít zaopatřit telata. Práce na farmě totiž začínala v šest.


  Tím ovšem mé povinnosti první den po svatbě zdaleka nekončily. Fotbalovou klubovnu, v ní oslava probíhala, bylo třeba uklidit, to bylo součástí smlouvy o pronájmu. K úklidu jsme byly vyslány já a moje matka.


  Můj otec se hned po svatbě vrátil do Česka, ale moje matka se rozhodla zůstat se mnou ve Švýcarsku ještě nějaký čas.


  Máma si představovala, že mi s miminkem pomůže. To byla samozřejmě trochu naivní představa, protože já jako profesionální chůva dobře věděla, jak se o miminko starat, ale přesto jsem byla ráda, že má o mě máma najednou zájem, takže jsem jí to rozhodně nijak nerozmlouvala, nehledě na to, že se pomoc opravdu hodila. Ale ne proto, že bych nevěděla, jak se o Samuelka starat, ale proto, že bylo od počátku jasné, že budu hned po porodu opět tvrdě pracovat na farmě, takže bych obojí – práci i péči o miminko – těžko stíhala.


  Dnem svatby se opět něco změnilo. Zprvu jsem tomu nepřikládala význam, ale brzy jsem si uvědomila, že to není žádná náhoda: Zatímco před svatbou k nám Marcelovy sestry téměř nechodily, po svatbě u nás byly pečené vařené. A zatímco do svatby se ke mně chovaly vcelku mile a trochu rezervovaně, teď najednou se začaly chovat mnohem suverénněji a mluvit mi úplně do všeho.


  Hned druhý den po svatbě mi zavolala Natálka, Marcelova neteř, a významným hlasem se mě zeptala: „Jak se teď cítíš jako paní Rolle?“ Nevěděla jsem, co na to odpovědět. Vlastně jsem se cítila pořád tak nějak stejně. Svatbu jsem si zdaleka neužila tak, jak bych si představovala, a onen jeden papír pro mne byl mnohem méně důležitý než to, jestli náš vztah skutečně funguje.


  Zhruba v té době přišel šok. Má máma měla jezevčíka. Byl to hodně nervózní a uštěkaný pes. A často se stávalo, že v noci nebo pozdě večer se z ničeho nic zuřivě rozštěkal, jako by venku byl někdo cizí. Marcel mě vždy uklidňoval, abych tomu nevěnovala pozornost. Jenomže já moc klidná nebyla. Druhý den ráno jsem třeba našla rozsvícené světlo ve stodole, ačkoliv jsem si byla jistá, že večer jsem v ní sama zhasínala.


  Jednoho dne mi už došla trpělivost a šla jsem se podívat ven.


  Jaké bylo moje překvapení, když jsem narazila na cizího psa, pitbula. Matčin jezevčík zjevně reagoval na něj. Co ale bylo zajímavější: pitbul doprovázel skupinku mladých lidí, mohlo jim být tak kolem třiadvaceti. A tyhle lidi něco ohromně zajímalo kolem naší stodoly. Ihned jsem si spojila, že je to ta stejná skupinka, kterou jsem potkala, když jsem v září na farmu přijela.


  Uhodila jsem na Marcela, co to má znamenat. Nijak nezapíral. Jednoduše mi oznámil, že jde o marihuanu. On sám ji nepěstoval, ale dovoloval podle svých slov těm mladým lidem, aby ji skladovali v jeho stodole. Dušoval se mi, že jim vypomáhá zcela zdarma a že ti lidé mají trávu pro svou vlastní potřebu. A že to není nic nelegálního.


  Moc jsem nad tím nepřemýšlela; vzala jsem to tak, že když to můj manžel říká, prostě to tak bude. A kdo by měl znát líp švýcarské zákony – já, či on? Jenomže jak šel čas a jak jsem postupně zjišťovala, že marihuany je mnohem víc, než jsem si na počátku uměla představit, začalo ve mně klíčit podezření, že to celé bude trochu jinak. Co když to není tak legální, jak mi Marcel tvrdil? A co když naše stodola těm lidem slouží jako úpravna marihuany pro další prodej místo pro pouhého skladování pro vlastní potřebu? Jinak jsem si to nedokázala vysvětlit.


  Znovu jsem se na to Marcela začala s rostoucími obavami vyptávat. Není to náhodou nelegální? Ale znovu mi jen zopakoval, že o nic nejde a nemám tomu věnovat pozornost.


  Jenomže já tomu pozornost věnovala. Jak jsem totiž Marcela a vše kolem jeho způsobu obživy stále lépe poznávala, začínala jsem chápat, že je to člověk, který by zdarma neudělal vůbec nic. Ačkoliv mi tvrdil, že stodolu přenechává pěstitelům trávy zdarma, postupně jsem nabývala jistoty, že z toho jistě má provizi. Ne že by to snad bylo nějaké jeho hlavní „podnikání“ – ale prostě si tak trochu bokem přilepšuje. A nerozuměla jsem tomu, proč mi to nechce říct, když je vše podle švýcarských zákonů tak perfektně legální, jak mi tvrdil.


  Alespoň v jednom jsem ale měla jistotu: Sám Marcel marihuanu nepěstoval. Měl sice hodně velké pozemky, takže prostor by k tomu měl, ale bylo by to hodně riskantní. A o tom bych se dozvěděla mnohem dřív, protože bych ji jednoduše objevila. Ale i tak mě to vyděsilo.


  Když jsem teď už věděla, proč mámin jezevčík tak často po nocích štěká, začala jsem si všímat dalších a dalších věcí, které mi do té doby unikaly. Jednoho dne se máma zděšeně přihnala s tím, že ona skupinka mladíků si dělá barbeque asi metr od vrat do stodoly. Bylo strašlivé vedro, stodola byla plná suché slámy… a marihuany. Běžela jsem se podívat – a skutečně. Jenomže s nikým z nich nebyla žádná kloudná řeč. Viditelně byli všichni zkouření pod obraz. Musela jsem běžet najít Marcela, aby je urychleně vyhodil, jinak dojde k požáru.


  Marcel se s tím moc nemazal: Bez okolků je vyhodil. Když se pak vrátil domů, prohlásil: „Tohle je poslední rok. Příští rok už je sem nepustím.“ V tu chvíli se mi notně ulevilo a já si uvědomila, že ačkoliv jsem si to nechtěla připustit a snažila jsem se vsugerovat si, že můj nastávající jistě ví, co dělá, ve skutečnosti mě přeci jen někde ve skrytu duše tížily obavy. Pomyslela jsem si, jak je od něj hezké, že kvůli našemu miminku, které co nevidět přijde na svět, pošle všechny ty podivné lidi k šípku.


  Na farmě jsem tvrdě pracovala až do posledních chvil před porodem. Opravdu jsem se cítila i kvůli svým obrovským otokům a fyzické práci mizerně, takže jsem se na porod těšila nejen kvůli dítěti, ale i proto, že jsem věřila, že se mi fyzicky uleví.


  Těšení na miminko mi kalilo jen vědomí, že kvůli své sešroubované pánvi nemohu prožít přirozený porod. Bylo mi řečeno, že dítě se musí narodit císařem.


   


   


  


  20.  SAMUELEK 


   


  Na 13. červenec 2012 jsem měla naplánovaný císařský řez. Byl to pátek a já z data pátek třináctého neměla ani trochu dobrý pocit. Ale porod proběhnul dobře.


  Ten den se nakonec stal nejšťastnějším dnem mého života. Narodil se mi vytoužený syn. Vážil 4,20 kilogramu a měřil 52 centimetrů. Byl velké, zdravé dítě.


  Marcel byl u porodu, chtěla jsem, aby si stoupnul tak, že uvidí, jak lékař bude dítě vytahovat, ale nechtěl.


  Ačkoliv porod proběhl dobře, bylo mi hodně nepříjemné, že syna mi sestry ukázaly v poklusu. Ihned jej odnesly do vedlejší místnosti, kde ho utřely a zabalily. Marcel okamžitě odešel za ním. Mě zatím zašívali a zdálo se mi to jako celá věčnost. Naštěstí jsem nic necítila.


  Potom mi syna zase přinesli, zabaleného a s čepičkou, a položili mi ho na hrudník. Byl ještě celý bíle upatlaný od mázku a měl nádhernou vůni. Voněl jako právě vylovený kapřík. Nemohla jsem se té miminkovské vůně nabažit.


  Odvezli mě i s ním na pokoj a já ho měla pořád u sebe. Řekli mi, že mi na pokoj pošlou porodní bábu, aby mi ukázala, jak kojit. Já na ni ale nečekala. Když porodní bába dorazila, syn již sál.


  Chtěla jsem, aby náš syn dostal jméno Samuel. Marcel s tím však nesouhlasil a navrhnul jméno Guillaume. To se zase nezdálo mně, protože mi to znělo příliš cize. Nakonec jsme se tedy shodli na třetím, kompromisním jménu. Nicméně říkejme dál mému synovi v tomto příběhu Samuel…


  Samuelek měl hned po narození hlavičku šišatou jako banán. V Česku sice není zvykem napravovat šišaté hlavičky helmou, ale v zemích jako Německo nebo Švýcarsko určité procento dětí po narození nosí jakousi helmičku, aby se jim šišaté hlavičky srovnaly. Samuelkovi hrozilo totéž. Naštěstí jeho pediatr zasáhnul a hned po porodu mi řekl, co mám dělat, aby se jeho hlavička srovnala. Byla jsem mu moc vděčná, že synka helmy ušetřil.


  Hned třetí den, kdy jsem ještě byla v porodnici, se moje máma strašně opila. Už v půl desáté ráno byla namol. Rodině Rolle tím nevědomky poskytla dobrou záminku, jak na mě v budoucnu nasazovat.


  Okamžitě jsem volala svému otci, a ten za čtrnáct dnů skutečně přijel. Nevěděl si s matkou rady. Měl odjet na tři měsíce na montáže do Ruska a vůbec se mu nechtělo nechat matku doma samotnou, když si nemohl být jistý, nakolik se bude kontrolovat. A tak mě prosil, abych si ji na farmě nechala u sebe „pod dohledem“. Prý pokud by se zase tolik opila, mám mu hned volat přímo do Ruska.


  Souhlasila jsem. Matčin pobyt se tak nakonec protáhnul na půl roku. Až mnohem později mi došlo, že jen díky tomu se některé klíčové události, které byly plánované na dřívější dobu, poněkud zpozdily….


  V tu chvíli se u nás objevila Marcelova neteř Natálka. Začala se vyptávat, jaké mám plány a jak dlouho zůstanou moji rodiče na farmě. Odpověděla jsem jí, že otec je tu jen na otočku, zůstane maximálně týden, protože potom odjíždí na montáž do Ruska, zatímco matka zůstane podle čerstvé dohody až do prosince. Natálka předvedla něco, čemu se říká „vytřeštit oči“, a co jsem vždy považovala jen za literární obrat. Ona je ale opravdu nefalšovaně vytřeštila a přímo vykřikla: „Až do prosince?!“ Ta reakce byla tak prudká, že jsem nevěděla, jestli se jí mám víc smát, nebo se mám cítit trochu dotčená, protože jí to zjevně nebylo moc po chuti.


  Okamžitě po mém propuštění z porodnice jsem si uvědomila, jak se můj manžel zase znovu změnil: Stal se zas o stupeň odměřenější. Ale popravdě řečeno, já v tu chvíli měla oči jen pro Samuelka, takže mě to zas tolik netrápilo. Vysvětlovala jsem si jeho odměřenost tak, že asi není moc nadšený z miminka, které neustále jen leží jak houska a spí. Samuelek byl totiž velmi klidné miminko – skoro vůbec neplakal.


  Hned po mém propuštění se k nám začali trousit Marcelovi kamarádi, které jsem znala ze svatby. Chodili prý přivítat Samuelka. Bohužel se objevili vždy, když právě spal. Nebyla jsem tedy moc nadšená z toho, že by ho měli budit.


  A stejně tak okamžitě po mém příchodu z porodnice k nám začaly docházet i manželovy sestry. Nejprve jsem z nich měla radost – která máma by se nechtěla pochlubit se svým dítětem? Jenomže radost z návštěv se rychle rozplynula. Sestry mě totiž okamžitě začaly poučovat a kritizovat. Občas jsem se jimi cítila vysloveně ponižovaná. Ať jsem udělala cokoliv, bylo to špatně, protože jsem přeci byla nezkušená, zatímco ony již děti vychovaly. Že jsem byla profesionální chůva, která se v minulosti běžně starala o malé kojence, nikoho nezajímalo.


  Popravdě řečeno, mě to ale moc nemohlo rozházet. Myslela jsem si o tom svoje. Byla jsem šťastná kojící máma a když bylo nejhůř, měla jsem u sebe i svou vlastní mámu, takže jsem nebyla sama. Mezi mnou a mou matkou sice z minulosti byly mnohé neshody a temná místa, ale to teď bylo díky miminku zapomenuto. Nebo mi to tak alespoň připadalo.


  Když jsem si Marcelovi stěžovala, že jsou na mě jeho sestry nepříjemné, nikdy na to nijak nereagoval. Vlastně nereagoval skoro na nic. Jeho dřívější sexuální nezájem o mě dál trval, ale to jsem mu sotva mohla vyčítat, protože jednak jsem byla v šestinedělí, jednak se mých nových padesát kilogramů nedalo shodit tak rychle. Co bylo ale horší, Marcel nereagoval ani na můj zhoršující se fyzický stav.


  Měla jsem sice za sebou svůj první porod a navíc ještě císařem, takže se dalo říci, že nemám s čím porovnávat a těžko mohu svůj fyzický stav správně posoudit, ale přesto jsem intuitivně cítila, že něco není v pořádku. I dlouho po porodu jsem stále cítila velké bolesti v oblasti pánve.


  Když jsem se zmínila manželovi a navrhla mu, že bych chtěla odjet do Ženevy do nemocnice, ve které mi operovali pánev, aby mě zkontrolovali, zachmuřil se. Že prý je Ženeva moc daleko. A že tam přeci nepojedu se Samuelkem sama! A že on mě tam vézt nemůže, protože by se nestihnul vrátit zpět na dojení.


  Začala jsem tedy naléhat, aby mě do Ženevy vzala některá z jeho sester. Potřebuju nejen ortopeda, ale i gynekologickou prohlídku! Po porodu je přeci normální jít na gynekologii na kontrolu. A já mám pocit, že i po téhle stránce se mnou už od porodu něco není v pořádku, možná budu potřebovat předepsat antibiotika.


  Sestry ale zase namítly, že mi seženou ortopeda v nemocnici ve Fribourgu a gynekolog je zbytečný. Jenomže nějak na to pozapomněly. A když jsem se připomněla, zase mi slíbily, že mi ho domluví – a zase to šlo do ztracena. Namísto toho mě neustále přesvědčovaly, že to rozhodně nic není, že to jsou jen „normální“ bolesti po císařském řezu. A že prý si to příliš připouštím, že to jsou hlavně „poporodní deprese“, kvůli kterým se tolik sleduju…


  Já ovšem čím dál víc tušila, že normální to rozhodně není. Bolesti totiž namísto toho, aby ustávaly, stále víc časem sílily. Rádoby „lékařské“ a uklidňující rady Marcelových sester mě rozčilovaly. Byly totiž zjevně mimo mísu.


  Kdyby totiž šlo jen o důsledek císařského řezu, bolest by postupně slábla. A navíc by se objevila až po porodu. Jenomže mně bylo jednak čím dál hůř, jednak se ta podivná bolest objevila už krátce před porodem. S nějakou údajnou poporodní depresí to rozhodně nemělo nic společného, už proto ne, že já se psychicky cítila naprosto skvěle a Samuelka jsem si neskonale užívala. Vlastně mi štěstí kalily jen dvě věci: Podivná bolest v pánvi a můj vztah s Marcelem.


  Máma od začátku i přes jazykovou bariéru samozřejmě viděla, že můj vztah s manželem začíná až příliš brzy drhnout. A tak mi radila, abych se zachovala stejně, jako se kdysi zachovala ona, když si můj otec našel milenku: Abych opět otěhotněla. Jenomže já jí namítala, že tenhle recept fungovat rozhodně nebude: Manžel by mě nechtěl, i kdybych měla dětí ještě šest. Jeho zájem o mě totiž ochladnul právě v okamžiku otěhotnění, ačkoliv to byl on, kdo těhotenství jako první nadnesl.


  Dny probíhaly každý stejně: Přebalit, nakojit, uspat, uvařit oběd, umýt nádobí, přebalit, nakojit, uspat… Každá matka to zná. První dny malého děťátka jsou pro každou ženu náročné. A i když žena nachází všechno potěšení světa ve svém pokladu, přesto si musí přiznat, že neustálé kojení a péče o dítě ji zpočátku dost vysiluje. A to platí zejména o nočním kojení a neustálém nevyspání.


  I já samozřejmě vstávala k Samuelkovi v noci. Jednoho dne, krátce po návratu z porodnice, jsem ho ve tři hodiny v noci kojila. A najednou jsem si všimla, že k domu přijelo auto, kdosi pod rouškou tmy vystoupil, vhodil něco do poštovní schránky a zase odjel. Vůbec se mi to nechtělo líbit. Kdo vám hází balíčky do schránky ve tři v noci? Usmyslela jsem si, že brzy ráno schránku zkontroluju.


  Ráno mi štěstí přálo. V šest hodin ráno se Marcel zavřel na toaletě v horním patře a mě bylo jasné, že mám dvě tři minuty k dobru. Samuelek spal.


  Vědoma si toho, že schránku nesmím vybírat a že pokud na to Marcel přijde, budu mít problém, popadla jsem klíče od schránky a spěchala tiše k ní.


  Ve schránce byla obálka a v ní dva tisíce švýcarských franků. Rozklepaly se mi ruce, protože nějak vágně jsem si uvědomovala, že o těchto penězích bych nejspíš neměla vědět, ačkoliv jsem přesně netušila proč. Rychle jsem je vrátila zpět do obálky a spěchala domů. Doma si naštěstí nikdo ničeho nevšimnul.


  To ale neznamenalo, že já bych byla uvnitř stejně v klidu jako navenek. Sžíral mě stále rostoucí neklid a podivné tušení. Každou volnou chvíli jsem trávila na internetu a snažila se co nejvíc zjistit o švýcarských zákonech. Což ovšem nebylo tak docela jednoduché ze dvou důvodů. Zaprvé právnický jazyk byl pro mě dosti složitý, zvláště ve francouzštině. A zadruhé jsem si byla vědoma toho, že Marcel stále hlídá každý můj krok – a to jak fyzicky, tak ve virtuálním světě.


   


   


  


  21.  KŘTINY 


   


  Na říjen 2012 naplánovala celá rodina Rolle, která jako obvykle jednala jako jeden muž, křtiny. Naplánovali je beze mne. Já byla postavena před hotovou věc, když mi prostě jen oznámili termín. Ten den měl být pokřtěn nejen Samuelek, ale i Olivier – syn Natálky, Marcelovy neteře. Oznámení, že budou křtiny, přišlo tak náhle, že jsem ani neměla čas koupit si něco lepšího na sebe.


  Opět nastal stejně jako při svatbě stejný problém s mými hosty. Otec byl za prací v Rusku, takže byl ze hry. Matka byla se mnou na farmě, takže s ní se u křtin počítalo. Navíc jsem ale chtěla pozvat i svého bratra, aby mohl být kmotrem. Jenomže termín byl stanoven tak narychlo – anebo alespoň mně o něm řekli tak krátce dopředu – že bratr opět přijet nemohl. Navrhla jsem, abychom tedy alespoň se křtem počkali do prosince, vždyť jsou to pouhé dva měsíce. 8. prosince měl přijet pro mou matku otec. Ale o tom nechtěla rodina ani slyšet.


  


  Já s maličkým Samuelkem v období kolem křtin


  Namísto mého bratra rodina určila, že kmotřičkou mého Samuelka se stane Marcelova nejmladší sestra Brigitte.


  Od začátku bylo všechno jinak, než jsem si představovala. Moji matku posadili v kostele na samostatnou lavici až úplně vzadu, kde seděla sama samotinká. Zbytek rodiny se tísnil vepředu. V tu chvíli mi bylo matky opravdu upřímně líto a chtěla jsem zasáhnout. Jenomže než jsem se k tomu rozhoupala, obřad začal. V tu ránu mi Brigitte doslova Samuelka vytrhla z náruče. Po zbytek obřadu jej držela střídavě ona nebo Marcel. Ale chvíle byla až příliš slavnostní na to, abych rušila a nějak se s Brigitte dohadovala. Jen jsem tedy tiše skřípala zuby.


  Když obřad skončil, došlo na focení. Rodina se kolem obou miminek, Samuelka a Olivierka, shlukla a já s mou matkou zůstala úplně na straně té skupiny. V tu chvíli se mi to sice zdálo trochu divné, ale teprve když jsem později fotky viděla, uvědomila jsem si, jak moc je moje a matčino vystrnadění ze středu rodiny do očí bijící.


  Potom se jelo slavit. Já už padala hladem a moje matka taky; od rána jsme kvůli všem přípravám neměly čas nic vzít do úst. Jenomže ukázalo se, že jídlo bude muset ještě nějaký čas počkat. Ačkoliv v té době byl Samuelek ještě kojený, snad všechny ty nervy kolem přípravy křtin způsobily, že má ženskost se právě v ten okamžik ozvala a navrátila se mi zcela bez varování menstruace. Bylo tedy jasné, že namísto zasednutí k obědu budu muset fofrem jet domů převléci se.


  Jenomže dokonce i tahle navýsost soukromá záležitost nakonec musela počkat a já se jen v duchu modlila, aby se mi na šatech neobjevil rudý flek. Jen co jsme totiž dorazili do restaurace, celá společnost spěchala zasednout ke slavnostnímu stolu a oba chlapečkové, Samuelek a Olivierek, už byli viditelně unavení a potřebovali se prospat. U stolu však byl hluk a o nějaké možnosti zdřímnout si nemohlo být ani řeči. Natálka, maminka Oliviera, zasedla ke stolu, jako by se nechumelilo. A tak jsme já a moje matka oba chlapce naložily do kočárků, vyšly před restauraci a kočárky drncaly tak dlouho, až oba kluci usnuli.


  Na tom ostatně nebylo nic tak neobvyklého. Stalo se pravidlem, že Olivierka jsem Natálce pravidelně zhruba jednou týdně hlídala. Nečinilo mi to nejmenší problém, ostatně byla jsem na hlídání dětí z minulosti zvyklá. Vždy jsem stoprocentně i v Natálčině nepřítomnosti respektovala její pokyny, jak k Olivierkovi přistupovat. Ironií bylo, že ženy z rodiny Rolle má přání ohledně Samuelka nerespektovaly, ani když jsem byla přítomná.


  Moje hlídání Olivierka v poslední době ještě zintenzívnilo, protože Natálka změnila od října práci. Od svých šestnácti let až do Olivierova narození v jedné firmě řadila kartotéku, teď ale nastoupila do nového zaměstnání, totiž do psychiatrické léčebny v Marsens. Nedělala tam žádnou odbornou práci, opět spíš třídila papíry, ale času na miminko jí tím ubylo.


  Teprve když oba kluci usnuli, mohla jsem sama naskočit do auta a uhánět domů. Matka zůstala na oslavě.


  Než jsem dojela domů, byla kalamita na mém oblečení i na autosedačce na světě. Než jsem se převlékla, uběhlo pár minut. Než jsem vyčistila autosedačku, další minuty. Než jsem dojela zpátky do restaurace, kde už byla zábava v plném proudu, opět to nějakou chvíli trvalo. Nakonec jsem byla pryč možná hodinu. Jen co jsem po téhle hodince vstoupila zpět do restaurace, poznala jsem, že něco je špatně.


  Moje máma seděla úplně sama u stolu – podobně vyčleněná ze společnosti, jako předtím při obřadu v kostele. Samuelka měla v rukách rodina Rolle. Máma mi otráveně hlásila, že jen co jsem odjela, tedy vzápětí poté, co synek usnul, rodina jej ihned bez rozpaků vzbudila, z kočárku jej zase vytáhli a ona s tím nemohla nic dělat. Tím ale její stěžování nekončilo. Jedním dechem mi neméně otráveně hlásila, že prý to maso, které jedla k obědu, jí syrové opravdu nechutná, a že prý co to je za divnou módu jíst syrové maso? To syrové hovězí prý ještě šlo, ale syrové kuřecí jí vážně nechutnalo.


  Syrové maso? Byla jsem zmatena. Jaké syrové maso, vyptávala jsem se nechápavě. To, co jsem vzápětí zjistila, mě dokonale konsternovalo.


  K jídlu se podávalo masové fondue, v podstatě švýcarské národní jídlo. Při něm se na stůl všechny suroviny připraví ještě syrové. Každý si pak po maličkých kousíčcích připravuje svou vlastní porci tím, že si ji frituje v oleji ve speciální nádobě na dlouhé vidličce a pak namáčí do různých druhů omáček.


  Matka tenhle druh pokrmu neznala, fondue nikdy neviděla. Za normálních okolností by matka sledovala, co dělají ostatní, a napodobovala by je, aby se vyhnula trapasu. Jenomže když jsem po ukolíbání obou chlapečků odjela a ona se hladová konečně dostala ke stolu, všichni hosté už měli plná břicha. Když se ptala po jídle, jen jí ukázali směrem ke stolu, kde byly zbytky syrového kuřecího a hovězího masa. Zasedla tedy k nim – a otráveně se pustila do jídla.


  Z pohledu hostů bylo jasně čitelné, jak se bavili. Bylo tu čtyřicet lidí – a nikdo ji neupozornil na její krutý omyl. Většina si jí nevšímala a její omyl ani nevnímala, ale někteří jej viděli a tiše se jí smáli do očí.


  Když jsem si tu krutost spojenou s opovržením a výsměchem uvědomila, zhrozila jsem se. V tu chvíli jsem měla intenzívní pocit, že všude kolem sebe narážím na hradbu falešnosti. Nevěděla jsem, jestli to je střet kultur, kdy „západní“ Evropa se pobaveně směje „východní“ Evropě, nebo zda je to opovržení namířené výslovně vůči mně a matce jako jedincům bez ohledu na původ, bylo mi ale definitivně jasné, že rodina mě nebere jako sobě rovnou.


  Pokud možno rychle jsem něco málo konečně slupla i já – i když výraz „rychle“ je v případě zdlouhavé přípravy fondue dosti nadnesený. A hned poté jsem opět musela s Marcelem odjet domů, protože nastal čas dojení. A po dojení jsem znovu musela spěchat zpět do restaurace, v té chvíli už hosty opuštěné, protože tak jako v případě svatby i tentokrát součástí pronájmu byla i dohoda, že po skončení oslavy po sobě uklidíme. A ta role automaticky připadla mně. Když jsem pak večer definitivně dorazila domů, únavou se mi už podlamovala kolena a hlava třeštila.


  Ten večer jsem nedokázala své emoce potlačit a slzy se mi vedraly do očí. Bylo to poprvé, kdy mě napadla děsivá myšlenka: Co když byl náš sňatek od začátku jen fingovaný, abych Marcelovi dala dítě…?


  Marcelovi jsem řekla, čeho jsem byla plná. Že jeho rodina se ke mně i k mé matce chovala jako ke kusu hadru. Že mou mámu nechali jíst syrové maso a jen se tomu smáli. Že během obřadu i oslavy mě i matku neustále všichni vytěsňovali ze svého středu a dávali nám ostentativně najevo, že mezi ně nepatříme.


  Marcel opět tak jako vždy při podobných příležitostech dojemně zaslzel a obejmul mě. Na chvíli mě tím skutečně uchlácholil a já mu odpustila, že ten den nijak nezasáhnul.


  Ne tak však jeho rodině. Ten zážitek mě ranil příliš hluboko. Ten den jsem začala vůči zbytku Marcelovy rodiny cítit hlubokou nedůvěru.


  Listopad proběhl poměrně klidně. Klidně ale neznamená ideálně. Můj vztah s Marcelem nebyl dobrý, to musel vidět každý. Jakékoliv důvěrnosti se úplně vytratily, ale ne proto, že bych o ně já nestála. To Marcel byl vůči mně naprosto chladný. A do toho mě jako čert stále bolela pánev, která začala bolet už před porodem a stále nepřestávala. Teď už mi bylo jasné, že budu muset vyhledat lékaře, ale byla jsem jediná, kdo to viděl. Marcel si stále trval na tom, že je to zbytečné. Přemýšlela jsem, jak ho přesvědčit, že si své problémy nevymýšlím.


  Marcelovy sestry Rosemary a Brigitte mě sice neustále navštěvovaly, byly kousavě nepříjemné a chovaly se k Samuelkovi, jako kdyby byl jejich, ale já se to snažila nevnímat. Měla jsem plnou hlavu blížících se Vánoc, chystání výzdoby a přípravy dárků. Konflikty s nimi ohledně Samuelkovy výchovy však přibývaly.


  Přestože jsem se snažila si to nepřipouštět, nemohla jsem už víc ignorovat, že během listopadu se náš vztah s Marcelem dramaticky horšil. Dokonce se zhoršil natolik, že jsem si ze smutku začala vést deník. Nějak podvědomě jsem se chtěla ze svých bolístek vypsat. Udělala jsem si z deníku svou vrbu. Proto si také následující dny do konce Vánoc pamatuji velice dobře.


  První čtyři měsíce po mém nastěhování na farmu jsem měla zakalen úsudek zamilovaností a neviděla a neslyšela jsem nic varovného. Dalších sedm měsíců jako bych měla zatemnělé uvažování těhotenskými hormony. Začala jsem sice už vnímat mnohé varovné signály, ale nevěnovala jim dost pozornosti. A pak další tři měsíce jsem prožívala počátky svého prvního mateřství. To už jsem sice jasně viděla, že Marcel je muž dvou různých tváří, ale Samuelek byl tak malý a já tak vyčerpaná péčí o něj, že jsem stále odkládala rozhodnutí, jak se v našem vztahu zachovám.


  Jenomže teď už byl Samuelek na světě skoro čtyři měsíce a já konečně měla pocit, že začínám péči o miminko stíhat tak, že mám i víc času na sebe nebo na přemýšlení. V tu chvíli jsem si už konečně musela připustit, že můj vztah s Marcelem je v troskách. Že něco je moc divně a špatně. Vlastně se dá říct, že na podzim 2012 jako kdybych se začala probouzet z podivného snu.


  A když přišel prosinec, začalo ve mně klíčit podezření, že v našem manželství vůbec nejde o mě. Mému manželovi šlo o jediné: o dědice. Chtěl mé dítě, ne mě. Já si začala připadat jen jako pečící trouba na manželovo dítě.
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  Úderem prosince nastal v naší domácnosti skutečný psychický i fyzický teror.


  A musím v rámci objektivity poctivě přiznat, že jsem jej zvládala tu líp, tu zase hůř, a v několika dnech, kdy jsem už skutečně byla na konci sil, jsem svůj stres řešila i za pomoci alkoholu. Nicméně vzhledem k tomu, že jsem si byla moc dobře vědomá faktu, že moje matka je alkoholička a že dědičnost by mohla sehrát určitou roli, myslím, že si mohu dovolit s čistým svědomím říct, že moje občasné popíjení alkoholu bylo stále pod kontrolou a uchylovala jsem se k němu vždy až večer, kdy Samuelek už spal a já potřebovala rychle psychicky vypnout, abych se zmátořila z nahromaděného stresu.


  Hned prvního prosince jsme já, Marcel, Rosemary a její manžel šli na vánoční večeři v mlékárně. Šlo o něco jako vánoční večírek pro členy družstva pořádaný pravidelně každý rok.


  V průběhu večeře mi Rosemary oznámila, jak proběhnou Vánoce: Prý vzhledem k tomu, že její dcera Natálka pojede 26. prosince navštívit Olivierovy prarodiče do Itálie, štědrovečerní večeře neproběhne večer, ale místo oběda. (Hlavním vánočním svátkem je ve Švýcarsku 25. prosinec, kdy se také pořádá večeře.)


  To mě trochu nadzvedlo. Bylo zřejmé, že Rosemary si představuje, že večeře proběhne u ní jako u středobodu rodiny. I odpověděla jsem jí pokud možno co nejslušněji, ale současně kategoricky, že si s pořádáním večeře či oběda pro nás nemusí dělat starosti, že já udělám večeři sama u nás doma.


  Rosemary to ovšem velice popudilo. Na židli začala přímo nadskakovat. Rodina bude pohromadě, a to u ní a basta. A nejede přes to vlak.


  Opět jsem se jí pokusila – dle mého soudu v klidu – vysvětlit, že „rodina“ jsme nyní už i já, Marcel a Samuelek. A že tohle budou naše první společné Vánoce a proběhnou u nás doma. Rosemary mohla vyletět z kůže.


  Překvapilo mě ale, že její manžel se mě zastal a postavil se na mou stranu. Tenhle muž mi byl už dlouho celkem sympatický. Vedle své velmi dominantní ženy se ozýval jen málokdy, a když už se ozval, promluvil obvykle racionálně, se snahou zklidnit danou situaci. Nicméně leccos nasvědčovalo tomu, že tento muž měl ve svém životě také určité problémy a necítil se moc spokojeně. Bylo totiž veřejným tajemstvím, že se před nějakým časem léčil z alkoholismu a stále ještě bere jakési blíže neurčené léky. Dokonce mi bylo řečeno, že Natálka svému otci domluvila za účelem léčby z alkoholismu pobyt v jakési psychiatrické léčebně. (Natálka tedy evidentně měla k psychiatrickým léčebnám vřelý vztah, protože v jedné začala sama pracovat, byť na zcela neodborné pozici.) A největším překvapením pro mě bylo zjištění, že její otec byl částečně zbaven svéprávnosti. Nic „nesvéprávného“ jsem na něm totiž neshledávala.


  Naproti tomu Marcel si všímal svého talíře a tvářil se, jako by naši diskusi vůbec neslyšel. Zdálo se, že prostě vypnul.


  Když tedy Rosemary zůstala se svým požadavkem osamocená, ze situace nakonec neverbálně vyplanulo, že jsem si prosadila svou. Nicméně bylo zřejmé, že se s tím nehodlá lehko smířit.


  Druhý den poté měl Marcel každoroční sraz s kamarády z vojny. Vždy si na to oblékal svou vojenskou uniformu – to jsem si pamatovala už z předešlého roku. Měl odejít z domova v jedenáct hodin ráno. Ještě v deset ale stále seděl ve své pracovně, něco kutil na počítači a připaloval jednu cigaretu od druhé.


  V deset čtyřicet se konečně zvednul, odešel do horního patra obléknout se a hrozivě přitom dupal a hlasitě nadával. Moje matka se doslova vyděsila, co to tropí za rámus.


  Vzápětí se Marcel zase přiřítil dolů a řval na mě, kde prý má uniformu. Že prý v jeho domě všechno předělávám a on neví, kde jsou jeho věci.


  Stála jsem jako opatřená. Věděla jsem bez pochyb, že uniforma musí být na stejném místě jako o rok dřív, já se jí ani nedotkla. Chabě jsem namítla, že místo křiku se mě mohl jednoduše zeptat, a že uniforma je jistě tam, kde byla loni. Ale moc mě neposlouchal.


  Příští den jsem Marcela skoro neviděla. Hned ráno po dojení odjel ke své nejstarší sestře Rosemary. Uteklo dopoledne, uteklo odpoledne, vrátil se jen na odpolední dojení a hned byl zase pryč. U sestry zůstal i přes večeři. Bylo mi divné, že tentokrát nechtěl, abych jela na návštěvu s ním. A ani mi po návratu nechtěl říct, co tam tak dlouho dělal. Kdybych bývala tušila! Ale v tu chvíli ke mně ještě byl život milosrdný a já zatím neměla ponětí, jaké plány spřádá. To jsem měla pochopit až mnohem později.


  Čtvrtého prosince ve mně najednou uzrálo rozhodnutí. V tu chvíli se mi zdálo, že kdyby se sestry nepletly do mého vztahu s Marcelem, vlastně by všechno bylo docela v pořádku. Stále ještě jsem měla dojem, že Marcel vlastně za zhoustnutí nálady v naší domácnosti jistojistě sám nemůže. A tak jsem se odhodlala zajít za Rosemary a její dcerou Natálkou a pokusit se trochu naše vztahy narovnat.


  Zkroušeně a s co nejmírnějším tónem jsem ji poprosila, aby přestala mou rodinu dirigovat. Omluvila jsem se dokonce i za to, jak se moje matka po porodu Samuelka opila. Vysvětlovala jsem jim, že jsem to v dětství neměla zrovna lehké a že jsem si celý život přála poznat plnohodnotnou, fungující rodinu. Že teď, když rodinu konečně mám, si nade vše přeju se o ní sama starat a dát své rodině pocit, že se na mě může spolehnout – pocit, který jsem já ve svém dětství nikdy nepoznala. Že to není nic proti Rosemary ani dalším sestrám, že si jich vážím, ale přesto je prosím, aby se do mé rodiny už víc nemontovaly.


  Rosemary se mi za celou dobu ani jedinkrát nepodívala do očí, ale tvářila se očividně nasupeně. Cítila jsem se jak na trní. Když jsem svou těžkou zpověď skončila, vykřikla na mě, že jejímu bratrovi bráním ve styku s kamarády.


  Ten divný obrat konverzace mě zaskočil. Namítla jsem jí, že to není pravda, že Marcelova uniforma byla letos na stejném místě jako před rokem a že to byl Marcel, kdo byl na mě zlý. Ale narazila jsem jen na hradbu mlčení. Cítila jsem, že už není co dodat, že je to jako házet hrách na zeď. A tak jsem se rozloučila a odešla. Cítila jsem se popuzeně, ale bylo mi jasné, že kdybych to na sobě dala znát, nic bych tím nezískala. A tak jsem si dala záležet na tom, abych se chovala pokud možno mírně. Ale do očí se mi draly slzy, a když jsem byla z domu, tekly mi už proudem.


  Pátého prosince najednou na neohlášenou návštěvu přijela Brigitte, Marcelova nejmladší sestra a Samuelkova kmotra. Bez jakéhokoliv dovolení se rovnou zamířila do Samuelkova pokoje. Spal.


  Bez zaváhání jej zvedla z postýlky. Samuelek se samozřejmě probudil a začal strašlivě plakat. Chtěla jsem si ho vzít do své náruče, že ho přebalím a nakojím. Brigitte mě odstrčila s tím, že ho přebalí sama. Byla k nezastavení, pokud bych si chtěla Samuelka vzít, musela bych se s ní snad poprat. Mohla jsem tedy jen bezmocně přihlížet, jak hystericky a stále víc pláče, když ho Brigitte přebalovala.


  Znovu jsem ho chtěla nakojit, aby se uklidnil. Ale Brigitte prohlásila, že ho nakrmí sama, že mu dá lahev s mým mlékem. Samuelek byl zvyklý na kojení i na mateřské mléko z lahve – to mu dávala moje máma v době, kdy jsem musela pracovat na farmě. Dala jsem jí tedy lahev s mlékem. Samuelek ale pořád plakal a nebyl k utišení, což ostatně nebylo divu nejen proto, že na Brigitte nebyl zvyklý, ale i proto, že neustále velmi hlasitě mluvila.


  Potom se synek pokakal. Znovu jsem se pokusila zasáhnout a řekla jsem, že ho musím přebalit. Brigitte ale – teď už dosti podrážděně – prohlásila, že to udělá buď ona, nebo Marcel, že oni mají stejné právo přebalovat ho jako já. A že prý Marcelovi bráním v kontaktu se Samuelkem. To jsem už nechala zcela bez komentáře, protože těžko si představit větší nesmysl – Marcel pochopitelně mohl krmit či přebalovat Samuelka, kdykoliv by se mu zachtělo, ale ono se mu nezachtělo nikdy. Považovala jsem to u mužů za běžné.


  Moje matka, která to vše mlčky pozorovala, tedy odešla do kuchyně pro teplou vodu – vždy jsem Samuelka utírala jen obyčejnou vlhčenou žínkou, abych na jeho jemnou kůži nemusela používat chemií prosáknuté vlhčené ubrousky. Brigitte ale matku hrubě fyzicky odstrčila, utrousila, že ví, co má dělat, protože má tři děti, a začala ho přebalovat s vlhčenými ubrousky z drogerie.


  Když Samuelek začal znovu hystericky plakat, už jsem to víc nezvládala. Demonstrativně jsem odešla do koupelny a zamkla se v ní s tím, že vyjdu ven, až Brigitte ukončí svou návštěvu mého syna. Byla jsem si vědoma toho, že jednám poněkud hystericky, ale už jsem se v tu chvíli víc ovládat nedokázala.


  Brigitte okamžitě přestala Samuelka přebalovat, strčila ho mé matce a začala bušit na dveře koupelny se slovy, že jsem úplně blbá. A že jsem prý na Samuelka příliš přísná, protože ho nutím spát, když on nechce. Tím mě samozřejmě ještě víc rozběsnila – nikdy, za celou svou kariéru chůvy, ani jako matka, jsem žádné dítě spát samozřejmě nenutila. Vlastně jsem ani nevěděla, jak bych to technicky měla udělat. Ale kousla jsem se do rtu, počítala chvíli do deseti na uklidnění a pak jsem se rozhodla, že se budu chovat co nejrozumněji.


  Silou vůle jsem se tedy přiměla dveře do koupelny odemknout a vyjít poslušně za Brigitte do kuchyně. Marcel už v kuchyni seděl. Nic víc se o tom říct nedá. Prostě jen seděl. Bez komentáře, bez pohybu, jako by ten vyrvál ani neviděl.


  V kuchyni mi před Marcelem Brigitte zopakovala, že jsem blbá a že prý mám psychický problém a musím k lékaři. Silně mi stiskla paži a hrubě mě dostrkala k zrcadlu, ať prý se do něj podívám, jak vypadám.


  Vypadala jsem stejně jako celý poslední rok. Vlasy v délce po ramena jsem měla stažené do culíku. I přes můj nízký věk už jsem začínala lehce šedivět a měla jsem vlasy poněkud odrostlé, takže šediny byly vidět. Tvář ošlehanou zimním větrem z alpského podhůří. Odmala snědá pleť.


  Stále pevně držela mou ruku a vmetla mi do tváře, že se o sebe nestarám. Zabolelo to. Zabolelo to proto, že měla i neměla pravdu. Neměla pravdu, protož já se o sebe chtěla starat a po celý uplynulý rok mě trápilo, že na farmě přes veškerou snahu nemohu chodit upravenější. Ale měla pravdu v tom, že výsledek mého snažení nebyl nikterak zázračný. Však já bych se o sebe starala mnohem víc – ale Marcel mi peníze na kadeřníka odmítal dát s tím, že to je zbytečný výdaj. A tak jsem si vlasy musela barvit a stříhat neuměle sama a výsledek podle toho vypadal.


  Jenomže pak se stalo něco, co se přihodit vůbec nemělo a od té chvíle bylo už všechno špatně. Brigitte mi prudkým pohybem hrábla do vlasů a sundala mi sponku, která mi držela sepnutý culík.


  Od svého znásilnění v Londýně, kdy mě útočníci přidrželi za vlasy, nesnesu, když mi kdokoliv sahá na hlavu či vlasy. Vrací mi to okamžitě před oči ony chvíle. Nesnesla jsem to dokonce ani od jakéhokoliv dalšího partnera. Nesnesla jsem to ani v těch nejklidnějších chvílích a nemyslím, že bych se toho kdy dokázala zbavit. Natož abych to ustála v okamžiku, kdy jsem byla ve stresu.


  Ten prudký dotyk byl pro mě překročením tenké hranice mezi sebeovládáním a panikou.


  Začala jsem se nekontrolovaně třást a cítila jsem neovladatelný záchvat paniky – podobné, jako když mě tehdy v Londýně oni tři muži přepadli. Lomcoval mnou vztek, zoufalství, strach – to všechno najednou – a já měla dojem, že se udusím. Popadla jsem nůžky a culík si v afektu ustříhla.


  Už v tu chvíli jsem si uvědomovala, že dělám velkou chybu a že jsem tu situaci neustála. Že tohle mi bude rodina Rolle otloukat o hlavu ještě dlouho. Ale současně jsem doufala, že Marcel to pochopí. Jemu jsem přeci už v minulosti vysvětlila, jaký stres a bolestné vzpomínky mi působí, když mi kdokoliv sáhne na vlasy.


  Jenomže Marcel, ten muž, kterého jsem pořád milovala i přes všechna nedorozumění, která se mezi námi odehrála, muž, o kterém jsem byla přesvědčená, že je ochránce rodiny a že mě vždy podrží, tam dál seděl na kanape a tvářil se, jako by v místnosti vůbec nebyl. A moje matka zrovna tak.


  Brigitte se spakovala a odjela, já šla pracovat na farmu. Jenomže venku jsem nevydržela dlouho. Během pár minut se mi udělalo slabo, já upadla a snad i na chvíli ztratila vědomí.


  Řekla jsem Marcelovi, že chci odvézt do nemocnice na pohotovost. Protestoval, že to přeháním a nic mi není, ale já na tom trvala.


  


  2. prosince 2012 si Marcel odnesl lék na uklidnění Temesta, já odešla bez léků.


  Na pohotovosti jsem stručně popsala, co se stalo – že mi manželova sestra svým jednáním přivodila intenzívní vzpomínky na znásilnění a já prožila panickou ataku. Lékař u mne konstatoval posttraumatický šok a velmi vysoký tlak a oběma nám doporučil, abychom zašli do rodinné poradny.


  Marcel na to reagoval velmi vztekle. A tak mu lékař rovnou předepsal lék na uklidnění TEMESTA. Ironií bylo, že lék na uklidnění dostal předepsaný Marcel – nikoliv já.


  Cestou domů Marcel v autě zatopil. Ano, byl prosinec, venku zima, ale teplota v autě se brzy vyšplhala tak vysoko, že jsem se se svým vysokým tlakem začala doslova dusit. Prosila jsem ho, aby topení ztlumil nebo aspoň trochu pootevřel okénko. Namísto toho zatopil ještě víc.


  Vařila jsem se ve vlastním těle, dusila se. Byli jsme už v našem městečku, když jsem náhle ucítila, jak mi žaludek stoupá až do krku a já věděla, že už to déle neudržím a budu zvracet. Jeli jsme velmi pomalu, ne víc jak třicet kilometrů v hodině. Já pootevřela dveře – byla jsem připoutaná – a zprudka se vyzvracela.


  Marcel konečně zastavil, chvilku beze slova počkal, než se vydýchám, ve zjevné obavě, že bych zaneřádila i vnitřek auta, a pak jsme dojeli ten zbývající kousek k našemu domu.


  Ten den mě poprvé napadlo, že situace dospěla tak daleko, že s Marcelem v jednom domě dál zůstat nemohu, protože se stává nebezpečným. Nepomýšlela jsem sice na to, že bych odešla okamžitě, ale nějak podvědomě jsem cítila, že v horizontu dní to bude nevyhnutelné. Minimálně dočasně. A s tou myšlenkou jsem si šla utřídit své doklady.


  Jenomže vzápětí se ukázalo, že Marcel veškeré mé doklady, od švýcarské ID kartičky, přes můj český občanský průkaz, cestovní pas, až po zdravotní kartu zamkl ve své pracovně. Intuitivně jsem pocítila pocit ohrožení, jako bych byla lapená v kleci.


  Marcela jsem požádala, stále ještě víceméně v klidu, tedy alespoň relativně v klidu vzhledem k situaci, aby mi doklady vrátil. Manžel však lakonicky prohlásil, že mi nic nedá, a šel spát. Jednoduše si lehnul do postele a ostentativně mě ignoroval.


  Když říkám, že mě ignoroval, pak myslím, že mě opravdu ignoroval – nedal ani nejmenším způsobem najevo, že by vnímal mou přítomnost.


  Ten den toho na mě už bylo příliš. Nervy mi tekly. Už ne ani tak tím, jak povýšeně se ke mně chovala Brigitte, jako spíš tím, jak ostentativně dává Marcel najevo svůj naprostý nezájem o mě. A do toho jsem se bez dokladů cítila vězněm ve vlastní domácnosti. To muselo skončit.


  Řekla jsem Marcelovi, že pokud mi moje doklady nevrátí, půjdu rozbít dveře do jeho pracovny a vezmu si je. Provokativně opáčil jediné slovo: „Běž.“


  A tak jsem šla. Dveře byly prosklené. Třískla jsem do nich, sklo zařinčelo a vysypalo se. Marcel zřejmě nečekal, že bych to udělala, takže když uslyšel hluk, přiřítil se z patra dolů, obhlédl situaci, opovržlivě vyštěknul, že své doklady stejně nenajdu, a vrátil se zpět do ložnice.


  Matně jsem si uvědomila, že matka situaci sleduje. Trochu mě to uklidnilo, protože mě napadlo, že kdyby se cokoliv přihodilo, moje máma je mi svědkem. Ta myšlenka mi asociovala další myšlenku: Běžela jsem pro svůj tablet a začala jsem si všechno další dění natáčet. Vzhledem k tomu, jaká strkanice v příštích vteřinách nastala, bylo jasné, že video bude o ničem, ale alespoň zaznamenaný zvuk byl pro mě uklidňujícím svědkem.


  Znovu jsem vyběhla za Marcelem do ložnice a řekla mu, že pokud mi nevrátí moje doklady, zavolám policii. Nikdo nemá právo mi zadržovat můj pas. Nebyla to výhrůžka, spíš oznámení, policii jsem svým mobilem už vytáčela. Mnoho jsem toho ale říct nestihla. Marcela to totiž vyprovokovalo k okamžité akci. Konečně přestal předstírat, že mě nevnímá, vyřítil se z ložnice a pokusil se mě shodit ze schodů. Já přitom stále držela nahrávající tablet v jedné ruce a telefon, z něhož jsem vytočila policii, ve druhé. Marcel ale poněkud podcenil mou fyzickou kondici. Vzhledem k tomu, že jsem vždy hodně sportovala, byla jsem poměrně mrštná a silná a snadno jsem se mu vyvlékla, takže se mu nepodařilo podrazit mi nohy. 


  Koutkem oka jsem zahlédla, že i moje matka se konečně probrala k nějaké akci, vyběhla z pokoje a nějak se ocitla mezi námi. Marcel ji jednoduše odhodil mávnutím ruky. Přitom ji uhodil do rtu, a ten jí začal krvácet.


  Rozběhla jsem se k matce, zalarmovaná pohledem na krev, a tím vřava poněkud opadla. Nicméně během malé chvíle policie skutečně dorazila, protože ačkoliv jsem toho moc říct do telefonu nestihla, operátorka dobře slyšela náš ryk a vyslala k nám hlídku.


  Policii jsem okamžitě řekla, že manžel mi sebral všechny doklady, a ukázala jsem jí chaotickou nahrávku na mém tabletu, z níž nicméně bylo jasně patrné, že mi manžel odmítá doklady vydat. Jak se ovšem ukázalo, Marcel se v nestřežené chvíli mého tabletu zmocnil a ono video, z něhož bylo patrné, že se mě pokoušel shodit ze schodů, vymazal.


  Policii to ale i tak stačilo. Nařídila mu otevřít jeho pracovnu, stále ještě zamčenou, byť sklo ve dveřích již bylo rozbité. Já i policejní hlídka jsme tak mohli sledovat, že ukryl část mých dokladů pod klávesnici svého počítače a část do skříně. Za dohledu policie mi vše musel vrátit.


  Náhle jsem se cítila poněkud provinile, že jsem tak zdemolovala dveře, a začala jsem policejní hlídce freneticky vysvětlovat, jak se to stalo, že jsem se jen snažila dostat se ke svým dokladům. Policie se na to tvářila překvapivě chápavě a prohlásila, že je tu vidět evidentní násilí. A jelikož byl už večer, mám hned příští den přijít na policejní stanici podepsat protokol.


  Bylo mi jasné, že Marcel s tím má problém. Video, na němž bylo vidět, jak se mě pokouší strčit ze schodů, sice už neexistovalo, ale policie i tak sama viděla, že se mi pokusil zabavit doklady. Tohle se Marcelovi nebude líbit, uvědomovala jsem si. Sevřel mě ledový strach.


  Jen co jsem se s policisty rozloučila, vrátila jsem se do kuchyně a našla matku, jak sedí u stolu, ret napuchlý. Neřekla nic, nechtělo se jí míchat se do jakéhokoliv jednání s policií. Navíc mé rozmluvě s hlídkou ani nerozuměla. Vlastně jsem tak přišla o jediného svědka. Policie si teď myslela, že Marcel do mě na schodech jen poměrně nevinně šťouchnul, tak jim to alespoň neochotně potvrdil on. Že se mě pokusil vysloveně shodit, mohla potvrdit právě moje matka, ale ta raději mlčela, protože měla k jednání s policií averzi.


  Tehdy mě ani nenapadlo, že mnohem později, až se bude lámat chleba, její nechuť zaplést se s úřady bude tak velká, že dokonce o tom, čeho ten večer byla svědkem, odmítne svědčit i u soudu, když to bude nejvíc třeba.


  Než jsem se dostala do postele, ještě jsem zaběhla zkontrolovat Samuelka, spinkal jako pařez. Naštěstí jej neprobudilo vůbec nic.


  


  23.  FIKTIVNÍ PSYCHICKÁ NEMOC


   


  Druhý den, 6. prosince, v deset dopoledne Marcel odešel ven na farmu a v půl dvanácté stále nebyl doma. To už jsem měla hotový oběd. I vydala jsem se za ním, abych mu oznámila, že je jídlo přichystané.


  Zjistila jsem, že telefonuje s Rosemary. Ignoroval mě a opět se tvářil, že mě nevidí.


  Ve dvanáct hodin jsem se za ním vydala znovu. Stále držel mobil u ucha, ale nevěděla jsem, s kým tentokrát mluví. To už jsem, přiznávám, trochu zvýšila hlas a oznámila mu, že jsem švýcarské bramborové placičky rösti nevařila pro sebe a pro mou mámu, ale hlavně pro něj, protože si je přeci výslovně přál.


  Aniž by se na mě byť jen podíval, do telefonu náhle někomu řekl, ať si dotyčný poslechne, jak hystericky křičím, a že jeho syn je v ohrožení. Ne, hysterický křik to rozhodně nebyl, dejme tomu, že jsem k němu promluvila poněkud hlasitěji než obvykle, abych upoutala jeho pozornost. Možná, že skutečně klidný až flegmatický člověk by to i mohl považovat za zvýšený hlas. Podle mých měřítek je však křikem něco zcela jiného. Zmínka o tom, že jeho syn je v ohrožení, což mělo být jasným poukazem na to, že jsem hysterický blázen, mě tedy opět dost vyvedla z míry.


  Rozešla jsem se k němu, abych se zeptala, s kým mluví. Než jsem ale stačila cokoliv říct, sama osoba, se kterou Marcel mluvil, si mě vyžádala k telefonu. Marcel mi telefon podal.


  Byla to psychiatrická ambulance. To jsem ale nevěděla – paní na druhém konci se představila jen jako lékařka. Vyptala se mě, co se děje, já jí trochu překvapeně a zmateně odpověděla na její otázky. Nebylo mi jasné, proč se nějaká lékařka najednou tolik zajímá o to, co máme k obědu a co se den předtím dělo na policii. Ale neměla jsem nejmenší důvod cokoliv zapírat a slovo „lékařka“ mě svým způsobem uklidňovalo.


  Paní si mě vyslechla a prohlásila, že nevidí žádný důvod, aby k nám posílala ambulanci. Ale že pro klid mého manžela tedy sanitku pošle.


  Sanitku?! Jakou sanitku? Proč?! Marcel mi ovšem odmítnul cokoliv vysvětlovat.


  A tak tedy přijela sanitka. Lékař u nás pobyl asi dvě hodiny – překvapivě dlouho. Celkem nechápal, proč tu má být. Nic podivného na mně jaksi neshledával. Jenomže vzápětí po sanitce dorazila i Rosemary a společně s Marcelem začali na lékaře tlačit, že mě musí odvézt, že se chovám jak maniak a doma v žádném případě zůstat nemohu.


  Měla jsem na jazyku jízlivou otázku, jak je to možné, že když si Rosemary myslí, že jsem nebezpečný blázen, nemá nic proti tomu, abych hlídala jednou týdně jejího vnuka Olivierka. Co kdybych ho třeba v rámci svého domnělého šílenství zakousla? Ale spolkla jsem to, zejména proto, že mě krotila přítomnost cizího lékaře.


  Popravdě řečeno, ačkoliv jsem byla vývojem situace neskutečně pobouřená, zpočátku mi to ještě pořád připadalo jako „legrace“ – byla jsem si samozřejmě naprosto jistá, že normálního, zdravého člověka přeci nikdo nemůže odvézt kamsi do nemocnice, zvláště pak ne pod nátlakem někoho, kdo se daleko spíš sám chová jako cvok. Jenomže jak plynuly minuty, uvědomovala jsem si čím dál víc, že Rosemary a Marcel to nemyslí jen jako nějakou „hrozbu“ či „odvetu“ pro mě třeba za to, že se neshodujeme ve výchovných metodách – oni to mysleli naprosto vážně.


  Lékař byl po dvou hodinách jejich nátlaku už tak vyčerpaný, že prohlásil, že pokud budu souhlasit, vezme mě s sebou na otočku na vyšetření. Rodina nadšeně souhlasila a já – abych od nich konečně měla pokoj – tedy nakonec souhlasila také.


  Matka se ujala Samuelka s tím, že mi ho pohlídá, než se vrátím, Marcel se najednou úplně uvolnil, vyprovodil mě až k sanitě a když jsem do ní nasedala, obligátně slzel a hlasitě mi řekl, že mě miluje. Fakt doják. Až na to, že v tu chvíli bych mu nevěřila ani pozdrav.


  V sanitce jsme si povídali. Z lékaře se vyklubal milý chlapík. Vyprávěl mi, že má dceru stejného věku, jako je můj syn. Já mu zase vyprávěla o rodině mého manžela, o jejich podivném zacházení se mnou a o tom, že Marcel se v poslední době stal nezvykle agresívní. Lékař se snažil zachovat profesionalitu a moc to nekomentovat, ale čas od času se neudržel a obracel oči v sloup. O rodině Rolle si během těch dvou hodinek, které s ní strávil, už stačil udělat svůj názor.


  Z „nemocnice“, do které jsme mířili, se nakonec vyklubalo psychiatrické oddělení. Teprve v tu chvíli jsem vlastně opožděně pochopila, že lékařka, kterou měl předtím Marcel na telefonu, byla psychiatrička, ačkoliv se mi tak nepředstavila.


  I ona byla milá. Sama od sebe mi rovnou řekla, že je ve velmi těžké situaci. Rodina ji prý už nějakou dobu bombarduje neustálými telefonáty, že prý se chovám nepříčetně, a nepřeje si, aby mě nechala odejít zpět domů. Ale ona na mně nic „závadného“ neshledává, takže mě domů pustit musí…


  Tak tohle pro mě byla novina. Netušila jsem, že rodina mého muže telefonuje na psychiatrii tak často! A už vůbec jsem neměla tušení o tom, že – jak se tím pádem ukázalo – nešlo jen o Marcelovu sólo akci, ale že lékařce zjevně musely volat i jeho sestry!


  Ale když mě tedy tolik chtěli společnými silami vystrnadit z domu, proč mi jednoduše neřekli, abych odešla, že se Marcel chce rozvést? Cožpak to dává smysl? V tu chvíli mi ještě nedocházelo, že odpověď na tuhle zdánlivou záhadu je vlastně úplně snadná: Samuelek. Moje vyhození z domu by znamenalo dělení se o Samuelka. Ovšem pouhá pečící trouba na dítě se o syna dělit v žádném případě nesměla. A tohle mi nedocházelo ještě dlouho.


  Dost mě šokovalo, když se mě lékařka ptala na můj sebevražedný pokus. Sebevražedný pokus? Co by to jako mělo být? Nechápala jsem. Prý šlo o ten můj pokus zabít se vyskočením z jedoucího auta, vysvětlila mi. Tak tohle tedy Marcel lékařce telefonicky nabulíkoval! Vysvětlila jsem jí, že to bylo docela jinak, že mě Marcel prostě „jen“ v autě natolik přidusil, že jsem začala přehřátím zvracet a snažila jsem se nezničit auto. Můj výklad lékařku uspokojil.


  Když na mně tedy lékařka neobjevila nic neobvyklého, poslala mě domů. A nastal další problém. Nikdo z domova pro mě nechtěl přijet. A já u sebe neměla peníze. Ty mi ostatně Marcel už nějaký čas nedával. Musela jsem si tedy objednat taxi, řidiči vysvětlit, že peníze sice nemám, ale že nepřijde zkrátka a po příjezdu za mě zaplatila má matka.


  Netřeba vysvětlovat, že nálada mezi mnou a Marcelem byla ten večer mrazivá.


  Ovšem hned druhého dne, 7. prosince, přišel Marcel s tím, že musím jet k jinému lékaři. Že předešlá lékařka byla neschopná, protože nedokázala poznat, že mám závažné psychické potíže.


  Samozřejmě moje první myšlenka byla, že se Marcel naprosto pomátnul a že nikam nepojedu, nicméně vzápětí jsem si to rozmyslela. Marcel totiž prohlásil, že pojede se mnou a bude vyšetření přítomen. To znělo dobře. Napadlo mě, že když Marcel bude přítomen, snadno mu lékař vysvětlí, že jsem úplně v pořádku a že tím celá tahle nepochopitelná záležitost skončí. Ani v nejmenším mě nenapadlo něčeho se bát. Vždyť jsem měla z předešlého dne báječnou zkušenost s psychiatričkou v nemocnici. A koneckonců nikomu jsem nic neudělala, naopak jsem měla důkazy, jak mi Marcel a jeho rodina ubližují.


  Jenomže hluboce jsem se ve svém úsudku zmýlila. Budiž mi omluvou, že jsem v tu chvíli ani náhodou nemohla tušit, jak dlouhé prsty rodina Rolle má. Kdybych bývala byť jen vzdáleně tušila, kam jedeme a co má to místo s rodinou společného, vzala bych okamžitě nohy na ramena…


  Marcel mě odvezl do naprosto jiného typu zařízení, než v jakém jsem byla předešlý den. Šlo o psychiatrickou léčebnu. O onu léčebnu, v níž pracovala Natálka. V ní mě jen krátce vyslechli, věnovali se mi všehovšudy asi deset minut. Už to bylo pro mě překvapivé, když jsem to srovnávala s předešlým dlouhým vyšetřováním na psychiatrickém oddělení nemocnice. Potom začali velmi rychle brebentit s Marcelem, který také mluvil s kulometnou kadencí. Moje francouzština sice byla obstojná, ale jako každý, kdo ještě nezvládl jazyk dokonale, jsem měla problémy rozumět příliš rychlé mluvě. A tento rozhovor byl šíleně rychlý, že jsem téměř nechytila ani slovo.


  Potom se lékař znovu obrátil na mě a promluvil již tak, že jsem rozuměla dokonale: „Předepíšeme vám léky jménem Zyprexa a musíte je brát.“


  „A když je nebudu brát?“, zeptala jsem se.


  „Pokud je nebudete brát, budete hospitalizovaná, a to bez vašeho syna.“


  Ta slova mi vyrazila dech. Byla v nich cítit hrozba a zdála se mi vysoce neprofesionální. V tichosti jsem vzala léky a odešla s Marcelem z ordinace.


  Marně jsem si lámala hlavu, co tak rychle mohlo lékaře přesvědčit, že mám nějaké psychické problémy. Ale na odpověď jsem v ten okamžik neměla šanci přijít – byla až příliš obskurní na to, aby mě mohla napadnout.


  Doma jsem si začala ihned studovat, co je to za svinstvo. Já věděla, že jsem naprosto normální a bez jakéhokoliv psychického problému – nepočítám-li naprosto logický vztek na manžela a jeho rodinu. Věděla to i psychiatrička v nemocnici. A teď jsem jako zdravý člověk měla pod pohrůžkou zavření do léčebny jíst nějakou podivnou chemii?! To nedávalo smysl.


  Dočetla jsem se, že Zyprexa je lék, který se používá k léčbě některých psychotických stavů, jako je například maniodepresívní psychóza nebo schizofrenie. Výčet nežádoucích vedlejších účinků byl dlouhý. Výslovně bylo zmíněno, že „Zyprexa může svým silným vlivem na centrální nervový systém způsobovat spavost, únavu a útlum.“ Silným účinkem! Ta formulace mě dostala. Vedle „banalit“ typu přírůstek na váze byly uvedeny i vedlejší účinky, které už moc banálně nevypadaly, jako zvýšení hladiny cholesterolu, zvýšení jaterních testů a další.


  Ale hlavně: V příbalovém letáku bylo výslovně uvedeno, že Zyprexu nesmí brát těhotné a kojící ženy. Já však Samuelka stále kojila. V té době byl stále ještě kojen téměř plně. První, co mě při četbě těchto slov napadlo, bylo, že teprve kdybych se skutečně zbláznila, mohla bych svolit, abych tyhle léky brala, protože bych tím Samuelka ohrozila. A hned druhá myšlenka byla: Pokud ty léky brát budu, jejich vedlejší účinek dokonale nasimuluje, že jsem cvok. A manžel bude moct tvrdit, že jsem skutečně psychicky nemocná, jelikož se léčím. Ale pokud je brát nebudu, bude zase tvrdit, že jsem psychicky nemocná, protože jednám proti radě lékaře. Cítila jsem se naprosto zatlačená do kouta.


  Marcel trval na tom, že lék spolknu před ním. Neměla jsem na výběr, musela jsem se tomu vzepřít. Jednu z krabiček jsem popadla a jednoduše ji hodila do kamen.


  V ten okamžik začalo doslovné psychické peklo.


  Od té chvíle jsem už slyšela jen neustálé: „Jsi blázen.“ Že prý mám vzít na vědomí, že jsem velmi psychicky nemocná. A že jestli prášky nezačnu polykat, o Vánocích půjdu do léčebny. A bez Samuelka.


  A opakoval to neustále a neustále.


  Napadlo mě, že snad Marcel se svými sestrami vykonstruovali jakousi fiktivní psychickou nemoc, pro kterou mimochodem zatím ještě ani nevymysleli jméno. A tu se mi pokouší vsugerovat, abych v ni jako jediná skutečně začala věřit. Ale hned jsem ten šílený nápad zase zavrhla.


  Netušila jsem, jak blízko pravdě ten šílený nápad byl.


   


   


  


  24.  SMYČKA SE UTAHUJE


   


  Následující den, 8. prosince, přijel podle plánu můj otec. Měl pobýt několik málo dnů a pak odjet i s mou matkou.


  Otci jsem okamžitě řekla, co se v předešlých dnech na farmě odehrálo. Souhlasil s mým rozhodnutím, že léky nemám brát. Neviděl stejně jako já důvod, proč bych je vůbec brát měla. Jakkoliv mé vztahy s otcem byly z minulosti citlivé, zvláště po tom, co se přihodilo ve vratech domu rodičů, teď jsem byla ráda, že je se mnou a viditelně na mé straně.


  Ráda ovšem nebyla rodina mého manžela. Ta s otcovým příjezdem začala viditelně panikařit a telefony mezi Marcelem a jeho sestrami byly žhaveny ještě častěji než dosud. Neuměla jsem si to moc vysvětlit, napadlo mě jen to, že snad jsou Marcel a jeho sestry vyplašení z představy, že bych mohla s rodiči odjet a vzít s sebou i Samuelka.


  Něco takového mě ale ani nenapadlo. Měla jsem na farmě manžela a Samuelek otce. Pořád jsem chtěla věřit, že náš vztah jen prochází jakousi podivnou krizí, kterou můžeme překonat. Chtěla jsem taky věřit, že Marcel je jen příliš pod vlivem svých sester, a pokud zejména Rosemary a Brigitte přestanou zasahovat do chodu naší rodiny, i Marcel se umoudří. Vůbec jsem netušila, v jak nebezpečné situaci se nacházím.


  


  Psychiatrická léčebna v Marsens


  Otec se okamžitě vrhnul do práce na farmě. Já z toho měla až výčitky svědomí, když jsem viděla, jak dře, ale prostě se rozhodl, že chce udělat kus práce. Můj otec sice byl a je prchlivý, ale lenoch tedy rozhodně nebyl nikdy. S oběma rodiči v mé blízkosti dny ubíhaly přeci jen o něco snesitelněji.


  Když jsem teď měla k dispozici několik posledních dnů, kdy ještě moje matka mohla hlídat Samuelka, rozhodla jsem se, že jich využiju a zajedu si na českou ambasádu do Bernu. Oznámila jsem Marcelovi, že jedu do Bernu na ambasádu zaregistrovat naše manželství a zařídit rodný list Samuelka – neřekl na to tak ani tak, peníze na cestu mi ale nedal.


  Máma mi tedy 10. prosince dala peníze na vlak a ujala se Samuelka a já se vydala na cestu.


  Kromě registrace a zařízení rodného listu jsem měla ještě spoustu otázek. Především jsem se chtěla zeptat, jestli je vůbec možné, aby mě někdo proti mé vůli mohl jen tak na základě svého vykonstruovaného tvrzení zavřít na psychiatrii, když navíc neexistuje jediný důkaz o tom, že bych byla psychicky nemocná. A chtěla jsem taky vědět, kde se dá nahlásit domácí násilí.


  Při cestě vlakem mi najednou volala moje poporodní bába. Systém péče o ženu před porodem, při něm a poté je ve Švýcarsku zcela odlišný od českého systému. Těhotenství není považováno za nemoc, jako tomu často je u nás, a o ženu se starají porodní asistentky. Ty ji také navštěvují v domácnosti i dlouho po porodu. Má to mnoho výhod. Krom jiného i tu, že porodní báby novopečené mamince leccos poradí a naučí. Samotný fakt, že jsem měla na telefonu svou poporodní bábu, tedy ještě nebyl až tak podivný; zvláštní ale byly okolnosti.


  Poporodní bába mi totiž oznámila, že jede k nám na farmu. Podivila jsem se proč. A ona na to, že si to velmi striktně vyžádala sestra mého manžela (tipovala jsem, že šlo o Rosemary.) Prý mám těžké poporodní deprese a laktační psychózu. Na to jsem opáčila, že sestra mého manžela nemá co mluvit do toho, kdy a proč se já scházím se svou porodní asistentkou. A že se s ní ráda potkám následující den, protože právě teď jsem ve vlaku a cestuju na ambasádu. Na to mi zase porodní asistentka odpověděla, že je dobře, že jsem jí alespoň přiznala, kam jedu, protože rodina si o mě už dělá starosti, jelikož vůbec netuší, kde jsem. Chtělo se mi řičet zlostí: Marcel samozřejmě moc dobře věděl, kde jsem – bavili jsme se o tom a ještě mi odmítl dát peníze na cestu.


  Na velvyslanectví jsem se poprvé setkala s paní magistrou M. Jakmile jsem jí začala vyprávět své problémy, popisovat, jak mi Marcel zabavil doklady a že se mě pokouší zavřít na psychiatrii, viděla jsem, že je něco špatně. Paní M. mi prostě nevěřila. Nevěřila mi, protože se jí to zdálo příliš neuvěřitelné: 


  Manžel mi přeci nemohl sebrat pas, protože to je trestný čin. Tudíž to není možné. A manžel přeci nemůže chtít dostat mě na psychiatrii, protože zdravého člověka přeci nikdo nemůže takhle omezovat na jeho právech. Tudíž to celé je nesmysl. A pokud se mě manžel opravdu snaží na psychiatrii dostat a pokud mu v tom lékaři v léčebně jdou na ruku, pak to může mít jen jediné vysvětlení, totiž že je se mnou asi opravdu něco v nepořádku…


  Paní magistra zkrátka mé zoufalé prosby o radu naprosto ignorovala. Namísto rady prohlásila, že moje „historka“ je zcela absurdní a měla bych si hlavně uvědomit, že si neplním své občanské povinnosti, jelikož sňatek se registruje do tří měsíců po svatbě, a ty už uplynuly. Neřekla mi to sice přímo do očí, ale v podstatě mi naznačila, že si jen vymýšlím.


  Z ambasády jsem odcházela s pocitem frustrace a bez odpovědí na mé otázky. Můj jediný jakýs takýs úspěch byl, že paní M. mi doporučila právníka, se kterým ambasáda spolupracuje, který by mi v případě potřeby mohl přeložit nějaké dokumenty do francouzštiny, pokud bych někde chtěla hlásit domácí násilí.


  Druhý den, 11. prosince, jsem ráno Marcelovi oznámila, že musím dojet nakoupit pár základních věcí, a že pojedu i se Samuelkem a svou matkou. Vlastně to byl spíš dotaz než oznámení – nevěděla jsem, jestli odpoledne nebude manžel potřebovat auto. Auta měl sice dvě, ale druhý vůz byl pracovní a podle toho taky vypadal. Marcel souhlasil, ať jedu, že auto potřebovat nebude.


  Ten den strašlivě mrzlo, až praštilo. Teploměr ukazoval mínus 15 stupňů. Zabalila jsem tedy synka a chystala se jít rozehřát auto. Šla jsem na jistotu pro klíčky od auta k háčku u dveří. Ale klíčky tam nebyly. Začala jsem tedy šacovat kapsy oblečení, které tu bylo pověšeno, Marcel si totiž občas klíčky v kapse zapomněl. Nebyly ani na stole v jeho pracovně. Docházela mi už fantazie, kde ještě hledat, Samuelek byl nabalený a začínalo mu už být horko. Letěla jsem tedy na farmu zeptat se, kde klíčky jsou.


  Marcel se na mě jedovatě ušklíbnul a pronesl svou oblíbenou větu, že jsem psychicky nemocná. A pak dodal, že klíčky jsou samozřejmě tam, kde vždy, tedy na háčku u dveří.


  Ten úšklebek byl tak zlý, že mi vhrkly slzy do očí, ale snažila jsem se to nedat na sobě znát. Tiše jsem jej požádala, aby šel se mnou a na tom háčku mi klíčky sám ukázal – a já že si to natočím.


  To ovšem nečekal. Zuřivě zahodil vidle a odkráčel přímo bez zaváhání do své pracovny. Já si opravdu vše natáčela. V Marcelově pracovně byla kamenná kamna i s troubou. Otevřel troubu – a v ní ležely klíčky od auta. Sáhl po nich a mrsknul je po mně.


  Později ten den pak dorazila moje porodní asistentka, která mi den předtím volala do vlaku. Pochopitelně žádné poporodní deprese ani laktační psychózu neshledala. Ani nemohla. Tyto psychické poruchy se obvykle začínají objevovat zhruba dva týdny po porodu a nejčastěji trvají od dvou do dvanácti týdnů. Rozhodně tedy nefungují tak, že by po porodu byla žena několik měsíců zdravá a pak najednou po pěti měsících se u ní objevila zčista jasna tato psychická porucha. Už dopředu tedy muselo být jasné, že tahle „diagnóza“ je naprosto ustřelený pokus.


  Naopak porodní bába spokojeně konstatovala, že Samuelek je šťastné, klidné a dobře kojené miminko.


  Pochopitelně v době, kdy přijela porodní bába, opět dorazila i Rosemary a začala tvrdit, že můj syn trpí tím, že jsem psychicky nemocná. Prý se to projevuje tím, že neustále pláče. Jenomže Samuelek odmítal její verzi podpořit, protože se stále jen smál a smál.


  Porodní bába se rychle v situaci zorientovala a správně odhadla, v jakém stavu je naše domácnost. Takže ještě než odešla, dala mi telefonní číslo na manželskou poradnu a ještě na psycholožku paní Carribani. Do manželské poradny jsem nás oba ihned objednala – dostali jsme termín na 3. ledna 2013. Nikdy jsme tam už nedorazili…


  Příští den se Marcel vytasil s novým úkolem pro mě. Prý musím zajít na gynekologii a prý mi tam vezmou krev. Proč? Proč zrovna krev? Co by měli zkoumat? Ale nebyla s ním řeč. Prostě tam musím jít, aby bylo jasno, jak moc jsem nemocná.


  Tohle se mi po všech těch výhrůžkách, jak budu násilně hospitalizovaná na psychiatrii, zdálo ještě jako celkem nevinné prudění, takže jsem zase tolik neprotestovala a trochu odevzdaně a otráveně jsem poslechla. Ostatně co může být pro manžela průkaznějšího ohledně mého zdraví než dobré výsledky krevních testů černé na bílém? A navíc sama jsem neustále Marcela žádala, aby mě pustil po porodu na prohlídku ke gynekologovi, tak teď konečně mám příležitost.


  U lékaře na mě už čekali; jak se ukázalo, Marcel mě už řádně objednal. Lékař mě prohlédnul a oznámil mi, že výsledky mi pošle poštou domů. To byl standardní postup, tak jsem tomu nevěnovala moc pozornosti. Jak se ovšem později ukázalo, i taková prostá věc se mi měla vymstít.


  Následně jsem se se sestrou v ordinaci poněkud zapovídala. A jak jsme si tak povídali, obě jsme zapomněli na to „hlavní“, kvůli čemu mě Marcel nutil na gynekologii jít – tedy na nabrání krve.


  Jen co jsem dojela domů, Marcel mě už mezi dveřmi vítal otázkou: „Brali ti tu krev?“


  Zarazila jsem se a odpověděla, že ne, že jsme na to zapomněli. Marcelův výraz nepotřeboval slov k překladu. Musela jsem se otočit a uhánět zpět. Popravdě nevím, proč mě nenapadlo zeptat se přímo sestry, co přesně má být z krve v laboratoři zkoumáno. Až po mém odchodu z ordinace mi docvaklo, že právě sestra přeci musela vyplňovat průvodku a musela vědět, jakým testům bude moje krev podrobená. Prostě jsem si říkala, že si za týden za dva do ordinace zavolám, zda všechny testy vyšly v pořádku, a tím také zjistím, proč mi doktor vůbec testy dělal. Pro tu chvíli jsem to jednoduše pustila z hlavy a nepřisuzovala tomu žádný velký význam. A nenapadlo mě, že za dva týdny už budu mít natolik jiné starosti, že mě nějaká krev vůbec nebude zajímat.


  Jestli jsem si ale myslela, že by manžela mohlo obměkčit, že jsem ho tak bez řečí poslechla a běžela si nechat nabrat krev, o které jsem ani nevěděla za jakým účelem, mýlila jsem se. Ten večer mi stejně jako večery předešlé znovu a znovu bez ustání opakoval: „Jsi psychicky nemocná. Jsi psychicky nemocná. Pokud nebudeš brát ty prášky, půjdeš o Vánocích do nemocnice, a to bez Samuelka. Jsi psychicky nemocná…“


  Už jsem z toho začínala šílet. Nevěřila jsem, že by svým slovům on sám mohl věřit. Že byla vykalkulovaná, dokazovala ostatně ona příhoda s klíčky od auta schovanýma v troubě, u kterých jsem měla přestat věřit svým vlastním očím a měla jsem si myslet, že jsou na háčku. Ale pořád mi nebylo jasné, kam tím psychickým nátlakem míří. Chce mě psychicky zdeptat, abych nakonec opravdu sama začala věřit, že jsem blázen? Anebo mě chce zdeptat natolik, až tomu nejen uvěřím, ale dokonce se opravdu regulérně zblázním? A nemají mu v tom prášky Zyprexa pomoci?


  Hned následující den, 13. prosince, jsem byla se Samuelkem objednaná na preventivní prohlídku k pediatrovi. Manžel měl jet také.


  Nebyl z toho ale vůbec nadšený. Dětský lékař byl milý muž, rozvážný a chápající, který se ovšem s některými věcmi moc nemazal a řekl nahlas, co měl na srdci. Marcel ho neměl rád.


  Já ho ovšem měla ráda třeba i proto, že hned po synkově narození ho uchránil od nošení nepříjemné helmy na srovnání tvaru hlavičky. Dělala jsem důsledně vše, co mi doporučil, a za tři měsíce byla Samuelkova hlavička kulatá jako hrášek. Pediatr mě pochválil, jak příkladně se o Samuelka starám.


  Já ihned využila příležitosti a vlastně i toho, že Marcel byl přítomen, a pediatrovi jsem si postěžovala, jak nekomfortně se doma cítím a jak se mezi mne, Marcela a Samuelka neustále montují manželovy sestry.


  Pediatr na to okamžitě zareagoval stejně jako porodní bába: I on ihned doporučil manželskou poradnu a psychologa. A navíc Marcelovi napřímo řekl, že musí svým sestrám vysvětlit, že rodina teď jsme my tři – já, Marcel a Samuel – a že se sestry musí držet zpět. Na Marcelovi bylo vidět, jak se v ordinaci přímo peče.


  Když jsme se vrátili od doktora domů, uvědomila jsem si, že já a Samuelek jsme dva úplně zdraví lidé, ale přesto už nějaký čas den co den trávíme po doktorech, kteří na nás nemohou a nemohou nic najít. Bylo to bizarní.


  Snad i pod vlivem uklidňujících doktorových slov jsem se to odpoledne konečně rozhodla věcně jednat a bránit se. Rozhodla jsem se, že se poptám, komu přesně bych si měla stěžovat na domácí násilí. A ta příležitost poptat se na sebe nenechala dlouho čekat.


  Posbírala jsem všechny své doklady, které mi krátce předtím Marcel vzal a vrátil mi je až na zásah policie. A odeslala jsem je na překlad s apostilou, tedy úřední doložkou umožňující použití v zahraničí, panu Emanovi. Byl to Čech, který ve Švýcarsku pracuje jako právník a současně pracuje i pro českou ambasádu jako překladatel. Tomu muži, kterého mi při návštěvě ambasády doporučila paní M. Potřebovala jsem totiž pro českou ambasádu synův rodný list, svůj oddací list a další dokumenty, aby syn mohl získat české občanství. A při té příležitosti, kdy jsem byla v kontaktu s panem Emanem, jsem si mu rovnou vylila srdíčko. Brala jsem ho totiž tak trochu jako spřízněnou duši už proto, že mluvil mým rodným jazykem.


  


  16. prosince – rodiče se chystají na odjezd z farmy a loučí se se Samuelkem


  I pan Eman došel stejně jako porodní bába a pediatr k názoru, že jde o domácí násilí, a doporučil mi, abych kontaktovala organizaci LAVI. LAVI je švýcarská státem podporovaná organizace pro pomoc týraným ženám. Když už mi třetí člověk doporučil, abych se bránila, sotva jsem si dál mohla nalhávat, že Marcelovo chování je „normální“ a „mužské“. Sama sobě jsem slíbila, že LAVI skutečně kontaktuju. Jen jsem na to nespěchala. Pořád jsem měla dojem, že je dost času, až rodiče odjedou. Dost času, až bude po Vánocích… Vždyť si přeci nebudeme kazit ještě větším zhoršením vztahů Vánoce!


  Zbývající dny do odjezdu rodičů proběhly víceméně v klidu. Tedy když nepočítám všudypřítomnou větu: „Jsi psychicky nemocná!“


  Máma pekla pro celou rodinu Rolle vánoční cukroví tak, jak se to dělá v Česku, aby rodina poznala naše zvyky. Bylo mi jí líto, vůbec jsem si nebyla jistá, jestli rodina o nějaké poznávání našich zvyků stojí. Já pracovala na farmě, zdobila dům vánoční výzdobou a připravovala zdobená vánoční přání. Rodina Rolle v tu chvíli plánovala, co se mnou provede, až moji rodiče zmizí ze scény – to ale já nevěděla.


  Máma měla pořád větší potíže se svým bolavým zubem. Zavolala tedy svému českému zubaři, co by měla dělat. Když mu popsala, jak zub vypadá, nekompromisně jí řekl, že musí co nejrychleji přijet a objednal ji na 21. prosince. Tím padnul nápad, že by rodiče zůstali ještě na Vánoce a odjeli až po svátcích. Vůbec jsem se nedivila, že zubař na matčino ošetření tak spěchal; během posledních měsíců si se zubem vytrpěla opravdu hodně. Od léta kvůli svému trápení zhubla asi deset kilogramů. A nakonec jí den před odjezdem, 17. prosince, zub dokonce sám vypadnul a rána po něm byla plná hnisu. Její návštěva lékaře byla neodkladná, a tím i její odjezd.


  Rodina Rolle se v těchto posledních dnech před matčiným odjezdem pilně činila: Obcházela ulici, na jejímž konci stála naše farma, a vykládala na potkání sousedům, že jsem se vdala, abych mohla zůstat ve Švýcarsku, a že jsem psychicky nemocná.


  Mnozí z těchto sousedů ke svému překvapení v těchto dnech dostali dvoje vánoční přání: Jedno odeslané mnou za mou rodinu, tedy mne, Marcela a Samuelka. A druhé odeslané Marcelovou neteří Natálkou, na které byla fotka jejího Oliviera a našeho Samuela a byla podepsaná tak, že z podpisu jasně vyplývalo, že je míněna „švýcarská část“ rodiny Rolle.


  A přesto všechno v té době ke mně stále ještě byl osud milosrdný. Neměla jsem totiž nejmenšího ponětí, co se právě onen den, 17. prosince, za mými zády odehrává. Zjistila jsem to zpětně až o víc než rok později. Právě ten den totiž Natálka potají učinila věc, která mě postrčila o krok blíž k propasti. Napsala totiž email své kamarádce Valerii. Stěžovala si v něm, že jsem bídná matka. Že se o Samuelka vůbec nestarám. (Že mi svého vlastního Olivierka dává běžně na hlídání a zjevně nemá obavy, že bych se o něj nepostarala, decentně nezmínila.) Že prý mám zájem jen o práci na farmě, syna zanedbávám a nutím ho neustále spát, abych si ho nemusela všímat.


  To všechno sice nebylo od Natálky zrovna milé, nicméně i tuhle snůšku lží bych přežila. Mělo to však jeden zásadní háček. Kamarádka Valerie totiž pracovala na sociálce. Natálčin „kamarádský dopis“ byl vlastně udáním.


  Den před odjezdem můj otec jako by chtěl na farmě stihnout všechno, co ještě z jeho pohledu nebylo hotové. Naskládal obrovské množství dřeva na topení před dům, až jsem o něho měla strach, že si namůže záda. Po téhle dřině šel spát až pozdě večer, vyspal se sotva tři hodiny a hned brzy ráno rodiče odjeli.


  Žádná ze sester se s nimi rozloučit nepřišla, ačkoliv se vídali velmi často. Marcel jim však mával – a tradičně slzel.


  Navzdory svému špatnému pocitu jsem vůbec neuvažovala o tom, že bych s rodiči odjela. Jistě, atmosféra v naší domácnosti zejména během prosince velmi zhoustla. Marcel mi stále častěji bral klíče od domu, nedával mi už vůbec žádné peníze, vyprávěl o mně okolí jasné lži a choval se velmi nepochopitelně, když mi neustále opakoval, že jsem psychicky nemocná – ale já ho stále milovala. A byl to otec mého jediného dítěte.


  Říkala jsem si, že nějaké problémy má přeci každá rodina, ostatně v dětství jsem to dobře viděla u nás doma… A problémy jsou od toho, aby se řešily, a ne aby se před nimi utíkalo. Ani mě nenapadlo uvažovat třeba o rozvodu. Rodina, kterou jsem tak dlouho ve svém životě postrádala a hledala, pro mě byla vším. Byla jsem přesvědčená, že manželská poradna a psycholog nám dozajista pomohou opět najít společnou řeč.


  I když jsem si třeba pohrávala s myšlenkou kontaktovat organizaci LAVI a na nějaký čas u ní hledat azyl, pořád jsem to považovala jen za dočasnou epizodu, dokud se Marcel neumoudří třeba na základě pomoci od manželské poradny. Vždy jsem považovala za důležité, aby dítě mělo oba rodiče.


  Ale přesto se mi v tu chvíli, když jsem se dívala za odjíždějícím autem, podivně třepal žaludek. Měla jsem zvláštní předtuchu, že přijde něco zlého. Jen jsem si neuměla dost dobře představit, co by to vlastně mělo být.


   


   


  


  25.  PSYCHICKÝ TEROR


   


  Moje předtucha byla správná.


  Všechno to psychické týrání, snaha vsugerovat mi, že jsem blázen, vyhrožování, že mě zavřou do blázince, to bylo nic proti tomu, co nastalo 18. prosince, jakmile byli moji rodiče z domu.


  Začalo to tím, že mi Marcel ihned po odjezdu rodičů definitivně vzal klíče od domu. Protože jsem od něj neměla ani žádné peníze, stala jsem se fyzicky naprosto odříznutá od světa, s okolním světem jsem mohla komunikovat jen přes svůj mobil a tablet, o kterých jsem ale věděla, že je Marcel sleduje.


  Slovní útoky a všudypřítomné přesvědčování, že jsem blázen, se vystupňovalo do takové neúnosnosti, že jsem to najednou přestala zvládat. Jakkoliv jsem se to snažila nedat navenek najevo, vnitřně jsem se začínala hroutit. Moje nervy byly napnuté k prasknutí, ruce se mi třásly a svíral mě těžko definovatelný strach z něčeho nejasného. Samuelek to ze mne cítil. A to, že můj syn není ve své kůži kvůli mému vnitřnímu neklidu, mě deprimovalo ještě víc.


  Do té doby jsem si neuměla představit, jak hrozné může být psychické týrání. Vždy jsem si představovala, že domácí násilí může být jen fyzického rázu. Ale teď jsem čelila takovému stresu, že se fyzickým ranám snadno vyrovnal.


  Z dětství jsem si uměla představit fyzickou bolest. Matka mě doma dokázala zbít, až jsem měla po těle týden modřiny. Dokázala mi i bušit hlavou do stolu nebo mi hlavu rozbít. Otec mi zase dokázal zlomit klíční kost. Ale to všechny, i když to bolelo, časem částečně zmizelo. Protože když na to vzpomínám, nedokážu si přesně tu prožitou fyzickou bolest vybavit. Ovšem bolest psychickou, ten vnitřní třas, úzkost… to si dovedu vybavit dokonale. Tenhle druh bolesti, při kterém puká srdce a hlava se chce rozskočit, ten se zapomenout nedá.


  Druhý den po odjezdu rodičů, 19. prosince, mi poštou konečně dorazily překlady mých dokumentů, které jsem krom jiného potřebovala i k tomu, abych mohla kontaktovat LAVI. Zaplatila jsem za ně 337 švýcarských franků – byly to jediné peníze, které jsem měla a které jsem za tímhle účelem postupně našetřila po malých částkách, které mi zbyly třeba při nákupech.


  Marcel to ale samozřejmě zaznamenal a rovnou mi dokumenty vzal. Naštěstí je ale nezničil, jen je schoval.


  Jeho skrýše jsem už trochu znala, a tak jsem naštěstí všechny dokumenty celkem rychle opět našla. Rychle jsem z nich v nestřežené chvíli udělala kopie, kopie mu podstrčila zpět do jeho skrýše a originály si vzala k sobě.


  Protože termín do manželské poradny jsme měli až na leden a já už byla opravdu psychicky zcela vyčerpaná a měla jsem silnou potřebu si s někým aspoň trochu o tom všem promluvit, zavolala jsem opět porodní bábu. Nutno říci, že porodní báby ve Švýcarsku moc nenaplňují českou představu o tomto povolání. U nás si porodní asistentky obvykle představujeme spíš jako „ženské sestry“ – ve Švýcarsku ovšem jde o velmi uznávanou profesi, kterou obvykle vykonávají ženy nejen odborně zdatné, ale také lidsky zkušené, a to i po stránce psychologie.


  Porodní bábě jsem toho nemusela moc říkat – rychlým omrknutím situace se dokázala zorientovat. Vlastně jsem toho ani moc říct technicky vzato nemohla, protože manžel byl samozřejmě přítomen. Znovu mi poradila to, co už jsem předtím slyšela několikrát: Ať zkusím manželovu tyranii vydržet až do onoho termínu, který nám dali v manželské poradně, a pokud by bylo nejhůř, mám volat organizaci LAVI pro týrané ženy nebo přímo policii.


  Pak se rozloučila a odešla. Já ale doufala ve víc. Doufala jsem například, že upozorní policii, protože já sama jsem byla pod neustálým dozorem. To ale neudělala. Těžko jsem jí to ale mohla zazlívat, už jen to, že mi dala psychickou podporu na místě, bylo hodně.


  Další dva dny proběhly relativně bez událostí. Slovní útoky, ústrky a úšklebky, které mě měly dehonestovat, však byly neustálé. Nedošlo sice k žádné otevřené roztržce, ale téměř jsem nebyla schopná spát a cítila jsem obrovskou vnitřní úzkost. Únava z nevyspání mou úzkost a pocit stresu ještě stupňovala.


  Pak ale 22. prosince Marcel svou šílenou hru vypiloval do dokonalosti. Od samého rána nedělal nic jiného, než že mě neustále slovně napadal a snažil se mě psychicky co nejvíc zdeptat. Teď už o jeho úmyslech nemohlo být nejmenších pochyb: Jeho cílem bylo dokonale mě psychicky rozložit. Znovu, znovu a znovu opakoval, že jsem blázen. Schoval klíče od auta do kamen a vybízel mě, abych je hledala, že jsou přeci tam, kde obvykle, tedy na háčku u dveří, a že já to jen mám v hlavě pomatené.


  Už jsem nemohla dál. Prostě jsem popadla telefon a zavolala LAVI. Bez ohledu na to, jak manžel zareaguje.


  Myslela jsem si, že odpovědí bude nějaká okamžitá akce. Že mi řeknou, že k nim mám se Samuelkem hned přijít. Nebo že snad i pro mě přijedou… Vždyť šlo o organizaci na pomoc týraným ženám, kterým třeba i mohlo jít rukou partnera o zdraví či život! Jenomže řekli mi, že mám přijít 2. ledna 2013. Tedy až za jedenáct dní. Jenomže já už nemohla dál ani den.


  Tak jsem zavolala policii. A policie reagovala okamžitě a jednoduše přijela.


  Pro policii jsem už byla známá firma od toho dne, kdy mi Marcel sebral moje doklady a pokusil se mě shodit ze schodů. Protože ale tehdy moje matka odmítla policii cokoliv říct a Marcel se vytasil se svou vlastní verzí, policisté měli dojem, že jsme sice jakási „problémová domácnost“, nicméně že to poněkud přeháním, protože manžel do mě „jen trochu strčil“.


  Vědoma si toho, vysvětlila jsem policii po příjezdu hlídky v rámci mých možností co nejvíc v klidu a pragmaticky, co se v naší domácnosti děje. Vyslechli si mě a poradili mi, že mám kontaktovat právníka. A protože shledali, že nedošlo k žádnému fyzickému násilí, obrátili se zase k odchodu s tím, že na místě nic udělat nemohou.


  Jenomže během návštěvy policejní hlídky dorazila před dům Rosemary, zjevně zalarmována Marcelem. Když policejní hlídka odcházela z domu, šla jsem ji vyprovodit se Samuelkem v náručí. A v tu chvíli se Rosemary zjevila na scéně.


  Výstup, jaký začala předvádět, se těžko dá popsat. Začala křičet. Když ale říkám křičet, myslím skutečně křičet. Ječet, až uši zaléhaly. Už zase jsem měla vzhledem ke kadenci jejích slov a k hysterií změněnému tónu hlasu problém rozumět, co přesně říká. Zachytila jsem jen, že křičí o tom, že jsem psychicky nemocná. Vzhledem ke scénce, kterou předváděla, taková diagnóza ale seděla spíš na ni.


  Jeden z policistů, zjevně zaskočený zvratem situace, přešel ke mně a vyzval mě, abych se vrátila do domu. Zacouvala jsem zpět, srdce napětím až v krku. Nebyla jsem si jistá, jestli se tímto výstupem situace pro mě vlastně vyvíjí k lepšímu, či k horšímu.


  Za chvíli za mnou policista přišel do domu. Řekl mi, že si až dosud myslel, že se v naší domácnosti vlastně dohromady „nic závažného“ neděje. Ale že právě na vlastní oči shledal, že problém skutečně existuje. A že oni, policie, budou ihned kontaktovat LAVI. Protože ale nedošlo k fyzickému napadení, mám zachovat klid. Z LAVI se mi ozvou co nejdřív. S tím se rozloučil.


  Pravda, jistý obrat k lepšímu to byl. Ale byl spíš symbolický. Zas o něco víc lidí sice chápalo, že mám problém, ale pomoc pořád veškerá žádná. A že by se mi z LAVI ještě ten den snad ozvali a nějak hmatatelně mi pomohli, v to jsem vůbec nedoufala – vždyť jsem sama krátce předtím slyšela, že mám přijít až za jedenáct dnů. Jak je ale vydržím při smyslech?


  Další den se v chování Marcela nic nezměnilo. Uvnitř jsem šílela, ale protože se mne ani nedotknul, nedávalo smysl, abych se zase někde dožadovala nějaké pomoci. Manžel si zjevně dával velký pozor, aby mi ani vlásek nezkřivil, aby se to nemohlo obrátit proti němu. Jeho nedávný pokus shodit mě ze schodů byl očividně jen dílem afektu, který se snažil udržet pod kontrolou, zatímco jeho slovní výpady proti mně a přesvědčování, že jsem psychicky nemocná, byly promyšlené.


  Na 24. prosince si manžel pozval na celý den domů Mustafu. Já zatím nachystala opravdu krásnou vánoční výzdobu, pěkný ubrus na stůl a večeři, která se blížila českým zvykům. Mustafa odešel asi v šest hodin večer a já Marcela zavolala ke stolu.


  Marcel ale odmítnul jíst se mnou a se Samuelkem lososa s bramborovým salátem, který jsem přichystala jako variaci na českého štědrovečerního kapra. Namísto toho si šel demonstrativně udělat hranolky z mrazáku. Z jeho jednání bylo čitelné, že je to pokus o provokaci.


  Kuchyň byla v mžiku zřízená, mastnota všude. Poté vzal kus papíru, ten položil na náš sváteční ubrus, a v oleji se topící hranolky si nasypal na papír. Na ubruse se začala ihned rozlévat žlutá olejová skvrna a šířila se celým stolem.


  Věděla jsem, že čeká na to, až něco řeknu. Snaží se mě vyhecovat. Ale pokud cokoliv řeknu, bude zle. A tak mi nezbývalo než mlčet. Cítila jsem, jak se třesu. Ne jen vnitřně, ale i fyzicky. I Marcel to už viděl, nedokázala jsem to zamaskovat. Ale vyprovokovat mě k nějakému zkratu se mu přesto nepodařilo.


  Příští den, 25. prosinec, byl ve Švýcarsku hlavním vánočním svátkem. A já byla pevně rozhodnutá učinit ještě jeden pokus o manželovo obměkčení a znormalizování rodinných vztahů. Chystala jsem se uspořádat krásnou večeři a doufala jsem, že katolicky silně založeného manžela síla toho okamžiku přeci jen obměkčí.


  Brzy ráno vstal do práce, práce na farmě něco jako svátky neznala. V osm hodin se vrátil na snídani. A pak mi oznámil, že odjíždí do práce a vrátí se na večeři. Co tou prací mělo být, jsem nevěděla.


  Vycídila jsem tedy zdevastovanou kuchyni, přichystala nanovo sváteční stůl a připravila večeři. Přichystala jsem i láhev vína.


  Přišel večer a Marcel nikde.


  Tušila jsem, že když mu zavolám, popudím ho. Ale měla jsem pocit, že už nemám co ztratit. Zkusila jsem mu tedy zavolat. Jenomže měl vypnutý mobil. Dostala jsem o něj strach. Co když ve svém rozčilení z posledních dnů někde naboural? Ten den byl poslední, kdy jsem o Marcela cítila strach. Já ho však stále přes to všechno, co se mezi námi stalo, ještě milovala…


  Napadlo mě, že by třeba mohl být u Rosemary. A tak jsem zkusila zavolat jí. Ano, byl skutečně celý den tam, řekla mi. A obořila se na mě, že Marcelovi bráním ve styku s jeho vlastní rodinou. Že jsem nesmyslně vystresovaná a mentálně postižená. A že už brzy půjdu bez Samuelka do nemocnice.


  Když jsem položila telefon, byla jsem psychicky na dně. Dům, ve kterém jsem byla jen já a malý spící Samuelek, vypadal děsivě prázdný. Napadlo mě, že právě teď je dobrá příležitost Samuelka vzít a odejít. Ale hned jsem tu myšlenku zase zavrhla. Neměla jsem klíče od auta. Na taxík jsem u sebe neměla ani frank. A neměla jsem ani kam jít. Bude lepší vydržet do 2. ledna, kdy mám přijít do LAVI.


  Nasoukala jsem do sebe něco málo z přichystaného jídla, pak jsem otevřela přichystané víno a obrátila lahev do sebe ve snaze vygumovat si všechny myšlenky.


  Marcel dorazil v 11 hodin večer. Neudržela jsem se. Zeptala jsem se – už dopředu si vědomá toho, co tím vyprovokuju – kdy byl. A nemýlila jsem se. Následoval křik a hádka. Marcel si hádku točil na svůj mobilní telefon.


  Samuelek ale opět o ničem nevěděl, spinkal ve svém pokoji jak andílek.


  Nemohla jsem si ale dovolit být příliš dlouho vzhůru. Věděla jsem, že v noci budu stávat ke kojení Samuelka. A brzy ráno budu vstávat kvůli rannímu obstarání zvířat.


  Ráno 26. prosince jsem zhruba v pět hodin vstala sama. Marcela jsem nechala spát, dokud sám nebude muset vstávat kvůli dojení. Poté, co jsem odbyla všechny nutné ranní práce, přebalila a nakojila jsem znovu Samuelka v půl desáté ho dala do jeho pokojíku spát. Pak jsem si šla odpočinout na kanape. Nebyla jsem zvyklá na mnoho alkoholu, a tak mě lahev vína z předešlého dne dost zmohla. A následná roztržka mě dorazila.


  V deset hodin začaly vřískat hodiny, a tím mě jednat trochu probraly, jednak jsem si uvědomila, že uplynula už půlhodina od okamžiku, kdy jsem chlapečka dala spát. Přesně v ten okamžik se ozval domovní zvonek.


  Marcel se nezvykle hbitě rozběhl otevřít. Nevěnovala jsem tomu velkou pozornost, myslela jsem, že to je zase jeden z jeho kamarádů.


  Vzápětí do pokoje vešel Marcel a s ním cizí pán. Vstoupil se slovy: „Vy jste pila, paní.“


  Překvapeně jsem na něj vykulila oči. Toho muže jsem neznala. Proč si myslel, že jsem pila? Koneckonců měl vlastně pravdu, lahev vína jsem vypila předešlý večer a nejspíš jsem ještě nějaký zbytkový alkohol měla v krvi. Ale co je tomu chlapovi do toho a hlavně jak to může vědět?


  Hned jeho druhá věta mě ale nasměřovala na správnou stopu: „Jak to, že neberete prášky, které vám předepsal lékař?“ Jestli jsem si do té doby nechtěla připustit, že se děje něco nekalého, v čem má prsty můj manžel, s touhle otázkou jsem získala nezvratnou jistotu.


  Muž se představil jako rodinný lékař rodiny Rolle. Nicméně když se představoval, všimla jsem si, že má rozepnutý poklopec. Ten pohled byl tak podivný – rodinný lékař s rozepnutými gatěmi – že jsem si začala myslet, že je to nějaká podivná habaďůra a ten muž lékař vůbec není. Požádala jsem ho, aby mi ukázal nějaký průkaz. Jakýkoliv doklad. Ale odmítnul.


  Ten muž na mě neustále dotíral podivnými dotazy, které mi všechny podsouvaly dojem, že jsem zcela nesvéprávná existence: důležité léky neberu, nekontrolovaně piju alkohol, kdoví, jestli se dokážu postarat o dítě…?


  Začala jsem zmateně pobíhat po obýváku a cítila nejasný pocit ohrožení, ačkoliv jsem nedokázala přesně říct, co by mi mělo hrozit. První, co mě napadlo, bylo zavolat na českou ambasádu. Ovšem na ambasádě mi na mé překotné vyprávění odpověděli, že mi nemohou pomoci, a zavěsili.


  Vytočila jsem tedy policii. Překotně jsem vypověděla, že v domě je cizí muž, který se vydává za lékaře, ale nechce se mi nijak prokázat.


  Jenomže pak mě ten muž chytil velmi silně za zápěstí a strčil mě kolenem na židli ke stolu.


  Najednou se ve dveřích objevila Rosemary. Skoro se na mě ani nepodívala a rovnou najisto prošla do pokoje k Samuelkovi. Zjevně už byla o celé situaci informovaná.


  Intuitivně jsem v tom ucítila zatím největší nebezpečí. Bez ohledu na lékaře, který se nade mnou stále tyčil, jsem vyběhla z obýváku a spěchala za Rosemary. Ale než jsem se stačila z pokoje vyřítit, znovu zazvonil zvonek. Pochopila jsem, že na místě je policie.


  Místo abych běžela za synem, změnila jsem tedy v běhu směr a utíkala ke vstupním dveřím. Policisty jsem vpustila do domu a vyzvala je, aby se mnou šli za synem. A pak už jsem skoky uháněla nahoru do Samuelkova pokoje.


  


  Sklep s lednicí na maso


  Když jsem vrazila do dětského pokoje, viděla jsem, že Rosemary už vyndala Samuelka z postýlky, tiskne ho k sobě a říká mu: „Neboj, maličký, už jsi v bezpečí… Tvoje máma je nemocná…“


  V pokoji už byl i onen neznámý muž s rozepnutým poklopcem. Policistům se představil a prokázal jako lékař. Tak tedy je skutečný, pomyslela jsem si. Já mu ale za prokázání se nestála.


  Zatímco já se snažila dostat se přes Rosemary k synovi, lékař policistům cosi říkal. Policisté na to zareagovali tak, že mě vyzvali, abych s nimi šla z pokoje pryč.


  Na výraz Samuelka v ten okamžik se nedá zapomenout. Tvářil se vyděšeně, očička rozšířená dokořán úlekem, že ho z postýlky zvedl někdo jiný než jeho máma. Pokoj byl plný hluku a lidí. Byla jsem v něm já, Marcel, Rosemary, doktor a dva policisté. A já šílela bezmocí a hrůzou, co s mým chlapečkem bude.


  Zkusila jsem syna Rosemary vytrhnout, chtěla jsem si ho aspoň ještě pochovat, než se stane cokoliv. Ale jakmile jsem k němu natáhla ruce, policie mi bleskově nasadila pouta.


  Začala jsem křičet a prosit o pomoc, zkoušela jsem vysvětlit situaci, zkoušela jsem policistům říct, že Marcel se sestrou se proti mně spikli a ten doktor, kterého vůbec neznám, je součástí jejich komplotu. Ale z pohledu policistů to vypadalo zcela jasně: Hysterická ženská vrhající se po dítěti, klidný manžel, klidná žena konejšící dítě, rozvážný lékař, který právě vypsal doporučení k odvozu na psychiatrii.


  Pak mě policisté odvedli opět do obývacího pokoje. Křičela jsem na ně, že kojím, že mi nemohou syna vzít, ale můj řev ignorovali.


  Marcel do toho prohlásil, že jsem pila, že by to policisté měli prověřit. Dali mi tedy dýchnout. Neodmítla jsem, věděla jsem, že nesmím dělat problémy, že potřebuju policii na své straně. Věděla jsem taky, že něco málo po lahvi vína z předešlého dne nadýchám, ale nebude toho moc. Výsledek byl 0,06 promile.


  V tu chvíli se lékař vytasil s papírem, který za tu dobu, kdy jsem pobíhala po domě, sepsal. Bylo to doporučení na mé umístění na psychiatrii. Teprve až z něho jsem mohla zjistit, že se jmenuje Dr. Pierre D. a ordinuje přímo v městečku F.


  Policie si papír převzala a mě, stále ještě v poutech, začala odvádět z domu. Měla jsem na sobě jen domácí oblečení. Prosila jsem, abych si s sebou mohla vzít aspoň osobní věci. Souhlasili. Chvatně jsem popadla mobil, tablet a pár dokumentů – ty s apostilou, které mi Marcel zabavil, já je našla a místo originálů mu podstrčila duplikáty. Víc jsem neměla čas pobrat. Můj pas, o který jsme v minulých dnech tolik bojovali, zůstal na farmě.


  Když už jsme byli téměř venku, prosila jsem policistku, aby se se mnou šla alespoň podívat do sklepa. Sklep byl poslední místo v domě, které jsem ještě nestihla vyklidit. Byl v takovém stavu, v jakém byl celý dům, když jsem do něj přišla. Doufala jsem, že když policie uvidí, jak manžel žije, pochopí, že něco není v pořádku a snad snáz uvěří, že tuhle scénku na mě připravili. Jasně, byl to jen chabý pokus, ale já se v tom šoku nezmohla na žádný lepší nápad, jak ještě prokázat, že Marcel je „divný“ daleko spíš než já.


  Policistka souhlasila. Vstoupili jsme do sklepa a ta žena se zhrozila. Ve sklepě byl mrazák, do kterého Marcel dával maso jen pro naši soukromou spotřebu. Jenomže kolem mrazáku byly pozůstatky po spoustách krys, potkanů a myší, kočky sem chodily oknem na záchod.


  Prosila jsem policistku, aby se rozhlédla, že přeci vidí, že manžel je ten zvláštní, ne já. Že mě musí vyslechnout. Jenomže policistka mi jen soucitně vysvětlila, že tohle není v její kompetenci. Že mě teď na základě doporučení lékaře musí odvézt do psychiatrické léčebny, takový je zákon. A pak bude na mně, abych psychiatry přesvědčila, že jsem v pořádku.


  Definitivně jsem pochopila, že volat policii byla velká chyba. Pouze mému manželovi posloužila jako vítaná taxislužba.


   


   


  


  26.  PSYCHIATRICKÁ LÉČEBNA


   


  Psychiatrická léčebna se nacházela ve vesničce Marsens. Byla to ta stejná instituce, v níž Natálka pracovala a třídila papíry. Skutečně to mohla být jen náhoda?


  Areál léčebny byl obrovský. Byl div ne větší než vesnička Marsens sama. Už jen parkoviště před léčebnou pojmulo mnoho desítek aut návštěvníků.


  Komplex budov psychiatrické léčebny vypadal poměrně nevinně. Vcelku moderní, bílé dvoupatrové až třípatrové budovy s červenými střechami vypadaly zdálky spíš jako kancelářské budovy.


  Léčebna patřila pod RFSM – to je velký a státní psychiatrický komplex kantonu Fribourg. Psychiatrická péče má ve Švýcarsku mnoho stupňů a podob. Existují soukromí psychologové i psychiatři, stejně jako psychiatři pracující pod tímto komplexem. Léčebna v Marsens je už konečnou stanicí. Do ní se nejčastěji dostávají pacienti, kteří byli v minulosti léčeni státním psychiatrem ambulantně, ale jejich stav se zhoršil natolik, že potřebovali hospitalizaci.


  Jakmile jsem se dostala na místo, vzaly si mne do parády sestry. Znovu jsem musela dýchnout na kontrolu alkoholu, ale žádný alkohol v krvi už nebyl. To byla ten den snad první okolnost, která musela být zapsána coby „polehčující“ pro mě.


  Žádný doktor nebyl k dohledání. Byl svátek. Na celou léčebnu tu v tu chvíli byl podle všeho jen jediný lékař a ten obíhal postupně celou léčebnu. A ta byla setsakra velká. K tomu, aby se zabýval příjmem nové „pacientky“, byl až příliš vytížen skutečnými případy.


  Když byly se mnou sestry hotové, zavřely mě na uzavřené oddělení s těžkými případy s názvem Axis. Říkalo se mu „oddělení s blázny“. Dveře do chodby se zavřely a dostat se ven, mít jakýkoliv fyzický kontakt s „normálními“ lidmi, bylo od toho okamžiku nemožné.


  Mým jediným kontaktem se světem byl mobil a tablet. Naštěstí jsem si obojí i v té panice při odjezdu z farmy nezapomněla vzít s sebou. Jenomže to kontakt byl a nebyl. Tablet jsem se bála zapnout, protože Marcel mi na něm nastavil synchronizaci s jeho iPhonem, aby mě měl naprosto pod kontrolou. Měla jsem tedy strach, že zapnutí tabletu by mě manželovi vydalo na milost a nemilost.


  Zbýval mi ještě mobil. Jenomže v něm jsem měla pouze nakoupený kredit, nikoliv předplacený tarif. Věděla jsem tedy, že jakmile svůj kredit vyčerpám, budu od světa odříznutá zcela. A peníze na nový kredit jsem neměla.


  Přesto jsem to musela risknout.


  Jako první jsem zavolala na SOS linku na českou ambasádu v Bernu. Pán, jehož jméno jsem ve svém šoku stačila zapomenout ještě dřív, než dokončil své představování, mi slíbil, že jakmile paní magistra M. bude mít pracovní den, všechno jí vyřídí. Teď jsou přeci svátky, paní M. logicky není v práci, že… Až ale dorazí, všechno prošetří a zavolá mi zpět.


  Zkusila jsem zavolat panu Emanovi. Onomu právníkovi a překladateli, který mi překládal dokumenty pro vyřízení Samuelkova občanství a kterému jsem už v předešlých dnech popisovala, jak jsou mé vztahy s manželem napjaté. Pokusila jsem se mu vysvětlit, že mě zavřeli do blázince, aniž bych jevila jakékoliv známky psychické nemoci. A když jsem to vysvětlovala, zběsile jsem drmolila a hlas mi přeskakoval jako psychicky nemocnému člověku, protože jsem byla v totálním šoku ze svého uvěznění. Prý se mi ozve. Neozval. Neozval se už nikdy.


  Zkusila jsem zavolat svým rodičům. V šoku jsem se jim pokusila popsat, co se mi přihodilo. Slíbili, že napíší Marcelovi dopis a v něm ho požádají, aby se pokusil vše urovnat. Bylo mi jasné, že je to jako plácnutí do vody. Víc ale dělat zjevně nemohli nebo nechtěli.


  Pak jsem zavolala Marcelovi. Věděla jsem, že je to nejspíš úplně zbytečné. Věděla jsem, že tím jen plýtvám drahocenný kredit. Jenomže on byl mým jediným spojením se Samuelkem. S mým děťátkem. S jedinou bytostí, kterou jsem teď milovala a která byla smyslem celého mého života. Já mu zavolat musela.


  Plakala jsem a prosila. Křičela. Nechal mě řvát a mlčel. Čas od času prohodil, že jsem blázen. Věděla jsem, že schválně nechává svůj mobil jen tak běžet naprázdno, že mě dost možná ani neposlouchá, abych si vybila kredit. Já ale nemohla jinak.


  Kredit mi došel kolem třetí hodiny odpoledne. Pak moje spojení se světem skončilo.


  Lékařka se objevila až v sedm hodin večer. Mladá, na záskoku. Viděla jsem ji poprvé a naposledy.


  Lékařka mě zběžně prohlédla a do zápisu uvedla, že mám několik podlitin. Ty vznikly, když mě domácí lékař krátce předtím strčil ke stolu.


  Pak si mě vyslechla.


  Řekla jsem jí úplně všechno. O tom, jak mě manžel napadal fyzicky a hlavně psychicky. Jak společně se svými sestrami vykonstruoval mou údajnou psychickou nemoc. Jak ji svým podpisem potvrdil jakýsi domácí lékař, kterého jsem nikdy předtím neviděla, který mě nikdy nijak nevyšetřoval, prostě jen přišel a od stolu napsal papír, že jsem psychicky nemocná. Že jsem ten papír vlastně dosud ještě ani neviděla. A vlastně ani netuším, jakou údajnou nemoc, s jakým názvem, si na mě vymysleli.


  A hlavně jsem ji prosila, aby mi zjistila, jak se má můj syn.


  Na to mi ta lékařka odpověděla, že hlavně je důležité, aby můj syn „byl v teple, měl jídlo, měl kde spát a měl milující lidi kolem sebe“.


  O tom, že dítě potřebuje maminku, ani slovo.


  Jakmile tu větu vyslovila, tu mechanickou větu, která předstírala, že vztah mezi dítětem a matkou není ničím podstatným, propukla jsem v šílený pláč. Ta syrová, bezcitná věta mě od toho okamžiku začala pronásledovat. Pronásledovala mě neustále. Ve dne i v noci. Zabodávala se do každé buňky mého těla. Ta věta říkala, že na vztahu matky a děťátka nezáleží.


  Tu větu není možno dostat z hlavy ani dnes a stále mě budí ze spaní.


  Žádné jiné vyšetření už nenásledovala. Lékařka prohlásila, že je v Marsens jen na záskok kvůli svátkům a že následující den přijde jiný lékař, který oddělení vede, a ten všechna moje obvinění prošetří. A že prý bych si měla vzít prášek na uklidnění.


  Odmítla jsem.


  Všechno svědčilo na to, že lékařka můj pobyt v Marsens pojímá jako dlouhodobější záležitost. Má představa, že ještě ten den hrdě z léčebny odejdu a Marcelovi i jeho povedenému doktůrkovi omlátím o hlavu, že se mě protiprávně pokusili zbavit osobní svobody, se začínala jevit jako naivní. Horečnatě jsem přemýšlela, co dělat.


  Protože s lékařkou nebyla žádná řeč, došlo mi, že pomoci se musím domoct přes nějakého jiného, rozumněji uvažujícího lékaře. Jenomže jak se dostat k jakémukoliv lékaři mimo zdi Marsens? Odpověď ke mně přišla sama hned vzápětí, když jsem musela udělat první krok: Opět se ozvala stará známá ostrá bolest v mé pánvi, se kterou jsem zápolila už od konce těhotenství.


  Lékařce jsem se pokusila vysvětlit, že mám problémy a že je nutné, aby se na mě podíval nějaký ortoped. Nejlépe z Ženevy, kde jsem byla operována se zlomenou pánví. Odpověděla mi, že všechny potřebné odborníky mají přímo v léčebně. Moje naděje začala pohasínat.


  Zkoušela jsem ji přemluvit, že jsem specifický případ, že zcela jistě se jejich lékaři nesetkávají každý den s pacientem, který má sešroubovanou pánev, ale bylo to jako hrách na zeď házet.


  Dobře, tak když tedy mi nepovolí ortopeda, ať mě aspoň nechají vyšetřit gynekologem. Už od narození Samuelka mám dojem, že se mnou něco není po této stránce v pořádku. Doktorka pokývala. A tím to skončilo. Zjevně mi buď nevěřila, anebo jí to bylo jedno. Byla tu přece jen na zástup.


  Když lékařka odešla a mě odvedli do pokoje, který se měl stát mým „domovem“, byla jsem stále ve stavu naprostého šoku. Jediné, na co jsem dokázala myslet, byl syn. Všechno mi splývalo dohromady, na nic jsem se nedokázala soustředit, jedinou myšlenku jsem nedokázala udržet v hlavě, nic jsem nedokázala zhodnotit logicky. Jen jsem plakala a plakala. Neustále jsem dorážela na sestry, kde je Samuelek. Neustále jsem se ptala, jak mu je, opakovala, že potřebuju kojit, že mě strašně bolí prsa nalitá mlékem a že i on potřebuje mé mléko.


  Nebylo v tom nic racionálního, nedokázala jsem myslet, byly to jen zcela živočišné instinkty. Byly stejně primitivní a silné, jako je pud bojovat o život. Rozum byl pryč, částečně i smysly byly pryč. I vidění a slyšení bylo rozostřené. Sžírala mě nepředstavitelná vnitřní bolest, jako by ze mě někdo zaživa odkrajoval kousky masa.


  Pořád se mi před očima zpomaleně promítaly obrázky, jak Rosemary drží Samuelka, jak mi nasazují pouta, jak ho políbila a řekla mu, že už je vše v pořádku, že já jsem nemocná a že on už je v bezpečí.


  Ale pořád ještě jsem to tak docela nechápala. Bolest byla sice nesnesitelná, ale pořád někde vzadu, v koutku mozku, který dosud fungoval, mi něco našeptávalo, že se děje něco podivného, co přeci musí co nevidět skončit. Protože PŘECI není možné oddělit matku od dítěte. Že mi ho PŘECI musejí zase co nevidět vrátit. Že tohle je PŘECI civilizované Švýcarsko, které by takové spiknutí nikdy nedovolilo.


  Ale i když jsem nemohla uvěřit, že to bude trvat dlouho, i samotné krátké oddělení od syna, ve které jsem stále věřila, bylo tak děsivé, že jsem nemohla zastavit pláč.


  Nevím, jak jsem přečkala první noc. Všechno se mi slévá dohromady do pocitu šílené bolesti a bezmoci a v mé paměti chybí jasné kontury. Smysly se mi trochu vrátily až následující ráno. Ne že by bolest polevila, ale vysílením jsem trochu otupěla.


  Nedokázala jsem zůstat na jednom místě. Jako by se snad dalo najít nějaké místo na oddělení, které by mohlo mou bolest zmírnit, neměla jsem stání a neustále jsem se ploužila po chodbách sem tam – sem tam – sem tam. Tak jako se plouží dva kroky vlevo – dva kroky vpravo lev v kleci. A do toho jsem neustále plakala. A když už mi došly tekutiny pro slzy, jen jsem nasucho vzlykala. Bez ustání. A do toho jsem čas od času zapípala či zavyla Samuelkovo jméno.


  Pak jsem začala kouřit. Kupodivu to šlo, na oddělení byla kuřárna. Seděla jsem v kuřárně jen tak na podlaze a připalovala jednu cigaretu od druhé. Pacienti mě cigaretami ochotně zásobovali. Byla jsem pro ně v jejich šedé každodennosti natolik zajímavý jev, že mě neustále chodili okukovat. Nějak je fascinovalo, že pořád jen vzlykám, nemluvím a občas úpím Samuelkovo jméno.


  A tak ke mně občas některý z nich přišel, obejmul mě a řekl, že všechno bude v pořádku. Působili jako hodné bytosti, ale byli to chudáci, kteří všichni brali vysoké dávky antipsychotik a vypadali nějak zvláštně zdrogovaně. Měli své vlastní problémy – schizofrenie, bipolární poruchy, paranoidní představy… A ačkoliv to se mnou zjevně mysleli dobře, na mě z nich šel strach.


  Pokoj, na kterém jsem měla přespávat, mi něčím asocioval jízdárnu pro koně. Snad svou velikostí. Strop byl mnohem výš než v obvyklých domech, na délku měl pokoj aspoň deset metrů a na šířku něco mezi pěti a šesti metry. Všechno bylo v pokoji vymalováno žlutě – lehkou žlutou až krémovou.


  Při vstupu na pokoj byla po levé straně toaleta. Byla ale nepoužitelná. Neskutečně páchla a byla špinavá tak, že nikdo soudný do místnosti vůbec nevstoupil. Pacientky, které byly vzhledem ke své nemoci soudné méně, se totiž postaraly o to, že celá místnost byla potřísněná menstruační krví a močí.


  Po pravé straně pokoje byly vestavěné bílé skříně. Byly ale použitelné jen částečně. Byly totiž tak vysoké, že do horních polic se dalo dostat jen se štaflemi, a ty samozřejmě nebyly k dispozici. Ani ze židle se do vrchních částí skříní nedalo dosáhnout.


  


  V psychiatrické léčebně Marsens


  Naproti vestavěným skříním bylo velké okno zakryté silnými žaluziemi. Žaluzie byly asi patnáct centimetrů široké, modré, takže obrovské okno vypadalo jako zamřížované. Ten den jsem začala nenávidět žaluzie a dodnes jsem nepřestala.


  V pokoji byly čtyři postele, tři již byly obsazené, čtvrtá patřila mně. Pak tu byl stůl, dvě židle, dvě umyvadla a velké zrcadlo se skříňkami na toaletní věci.


  Když jsem jednu ze skříněk otevřela, objevilo se jídlo, chleba a ovoce, které si pacientky schovávaly na později, až budou mít hlad, a mezi jídlem se válely použité dámské tampóny. Chvíli jsem na ně civěla, až jsem dvířka zase v hrůze zabouchla. Cožpak ty ženy jsou tak mimo, že nevědí, co je to odpadkový koš, pomyslela jsem si. V tu chvíli jsem ještě netušila, že později to sama pochopím.


  Oddělení, na které jsem byla přijata, neslo básnický název Axis a bylo takzvaně uzavřené. Což neznamenalo nic jiného, než že bylo jednoduše zamčené. Jeho pacienti se z něj nemohli dostat. Kromě něj ale byly v léčebně ještě další oddělení s podobně poetickými názvy zcela maskujícími realitu na oddělení: Celé oddělení Axis totiž od podlahy až po strop, od jednoho konce až na druhý konec páchlo.


  A když říkám, že páchlo, nemyslím jen tak nějaký obyčejný zápach. Ne jen nějaký běžný nemocniční odér dezinfekce a vysoké koncentrace lidí. Byl to hutný, čpavý, odporný smrad výkalů, potu a jakési divné vlhké hniloby, ze kterého se mi obracel žaludek.


  První den se chýlil ke konci a můj pláč nepřestával. Nikomu jsem nemohla volat, neměla jsem kredit. Nemohla jsem používat tablet, bála jsem se. Nikdo z personálu si mě nevšímal. Žádný lékař nebyl k sehnání. Dveře na oddělení byly zavřené a nebylo možno dostat se z oddělení ven. Pacienti kolem mne ze mě dál měli vítané povyražení, protože ačkoliv byli hodní a vlastně mě litovali, pořád jsem pro ně byla exotem, který se choval docela jinak než oni.


  Lidé kolem mne se pohybovali jak mátohy, jako by byli zcela pod drogami. To jsem ještě nevěděla, že skutečně jsou.


  Zato mně stále tekly slzy, ploužila jsem se sem a tam a kňučela jak štěně. Byla jsem jediná na celém oddělení, kdo schopnost plakat a ukazovat emoce ještě měl. Zatím.


  Druhý den, 27. prosince, se konečně objevil další lékař, tentokrát již z Marsens, ačkoliv z jiného oddělení. Jmenoval se doktor Batto. Představil se mi jako vystudovaný psycholog i psychiatr v jednom s iráckými kořeny. K našemu setkání nechal současně také zavolat mého manžela, aby jej konfrontoval s mým tvrzením, že celé mé zavření na psychiatrii je jen důsledkem komplotu a smyšlenek.


  Znovu jsem doktorovi vysvětlila, že to byl Marcel, ne já, kdo byl v uplynulých měsících agresívní. Jak se mě pokoušel shodit ze schodů. Jak si Marcel vybájil, že jsem se pokoušela o sebevraždu skokem z jedoucího auta. Jak mě psychicky týral. Jak mě on i jeho rodina neustále dirigují v každém detailu. A hlavně: že potřebuju kontakt se svým synem. Nejen proto, že v pěti měsících je ještě příliš malý na to, aby byl oddělen od matky, ale i proto, že je stále kojen, a mě nyní bez jeho nakojení už nevýslovně bolí prsa.


  Marcel nedokázal vysvětlit ani jednu věc. Jen se kroutil, nervózně poposedával a zaplétal se do svých kruhových tvrzení. Měla jsem z toho dobrý pocit. Vůbec jsem nepochybovala, že se Marcel předvedl tak, že nikdo nemohl zůstat na pochybách, že si vymýšlí.


  Lékař vypadal velmi rozumně. Na rozdíl od lékařky z předešlého dne, z níž čišela snaha hlavně se mne co nejrychleji zbavit, se opravdu snažil přijít věci na kloub. Okamžitě uznal, že v pěti měsících je Samuelek ještě příliš malý na to, aby byl ode mne oddělen, nehledě na to, že sám viděl, jak jsou moje prsa již bolestivě nateklá zánětem. Nekompromisně Marcelovi nařídil, že druhý den musí Samuelka přivést, abych ho mohla vidět a nakojit.


  Současně ale strašlivě zklamal moje naděje, že tahle schůzka bude současně mou propustkou. Konečně totiž vyšlo najevo, proč mě mohou v Marsens držet. Ukázalo se, že ve Švýcarsku je překvapivě snadné dostat se na psychiatrii. Stačilo, když praktický lékař – ve Švýcarsku se mu říká spíš „rodinný lékař“ – vyplnil žádost o hospitalizaci. A to mohl udělat, pokud uznal, že je člověk nebezpečný sám sobě nebo je třeba agresívní či jinak nebezpečný svému okolí.


  Že mě rodinný lékař rodiny Rolle vůbec neznal, nehrálo roli – důležité bylo, že znal Marcela, a ten si na mě stěžoval. A tak v žádosti o můj převoz na psychiatrii bylo uvedeno, že jsem prý „velmi agresívní a vulgární“ na své okolí.


  V duchu jsem si říkala, kolik to asi Marcela stálo, že mu onen lékař s rozepnutým poklopcem šel tolik na ruku… Ale dokázat jsem to nemohla nijak.


  Tohle všechno mi bylo konečně vysvětleno – ale to nejdůležitější mi nikdo neřekl. Totiž že na psychiatrii mají právo mě držet na pozorování pouhých deset dní. A pokud se během těchto deseti dnů žádné podezření na psychickou nemoc neprokáže, musejí mě propustit. Já se naivně domnívala, že mě mohou držet v léčebně, jak dlouho chtějí, dokud si prostě nebudou jisti, že jsem psychicky v pořádku.


  Snad kdybych měla u sebe funkční mobil a tedy přístup k internetu, napadlo by mě zjišťovat si to… Ale ten já neměla. A i kdybych ho měla – možná by mě ani nenapadlo si tyhle věci ověřovat, protože jsem stále žila ve skálopevném přesvědčení, že Švýcarko je přeci velmi vyspělá země dodržující zákony. V životě by mě nenapadlo, že mi něco bude zatajeno. Nenapadlo mě, že během oněch deseti dnů ze mne má být podle manželova plánu prokazatelně učiněn blázen.


  Následující den, 28. prosince, jsem od rána sotva ovládala šílený vnitřní neklid. Věděla jsem, že ten den mi Marcel musí přivézt na příkaz doktora Batto Samuelka. To byla moje jediná jistota, ke které jsem se upírala. Víc jsem nevěděla nic.


  Strašlivě jsem se třásla. Od samého probuzení jsem nemohla zastavit pláč, stále jsem kulhala po chodbě sem a tam a kouřila. Prsa nateklá mlékem mě strašně bolela, pánev jakbysmet. Kohokoliv z personálu jsem se na každé potkání stále ptala, co se mnou a se Samuelkem bude dál. Ale sestry i lékaři mi odmítali na cokoliv odpovědět. Stále jen opakovali, že jsou svátky, a že vše začne „pracovně“ opět fungovat až 7. ledna.


  Stále mě to táhlo směrem k sesterně, protože jednak mě pacienti se svými nepřítomnými, prázdnými pohledy trochu děsili, jednak jsem měla jakýsi intuitivní dojem, že jsem-li fyzicky blíž personálu, také se lépe dozvím vše, co by se mě mohlo týkat.


  A tak jsem někdy kolem třinácté hodiny viděla sestru, jak zvedá zvonící telefon, chvíli poslouchá a něco říká. Byla jsem dost blízko na to, abych viděla, ale příliš daleko na to, abych slyšela. Ale jen dokud trochu nezesílila hlas. Najednou jsem rozuměla zcela jasně: „Jak to, že ne? Vy ale musíte přijet. Nakázal to lékař…“


  Pochopila jsem ihned. To je Marcel a oznamuje, že mi syna nepřiveze.


  Zatočil se se mnou svět a zahučelo mi v uších. Během chvilky se u mne sestra objevila a oznámila mi, co už jsem věděla: Manžel mi syna nepřiveze. Co bylo dál, nevím. Omdlela jsem.


   


   


  


  27.  LAPENA DO SÍTĚ


   


  Probrala jsem se v posteli v pokoji, zcela zmatená. V pokoji už byl i doktor Batto a držel mě za ruku. Jeho přítomnost mi dodala špetku životadárné energie. Zvlášť, když řekl, že se postará, aby můj syn přijel. Z jeho slov, z tónu jeho hlasu a z řeči těla jsem vycítila, že se mnou soucítí. Byl to první člověk za několik týdnů, který si získal mou důvěru a vděk.


  Asi v 17 hodin mě z uzavřeného oddělení Axis přemístili na jiné oddělení jménem Venus na samostatný pokoj. Kromě toho, že jsem na něm byla sama, vypadal vnitřním zařízením prakticky stejně jako předešlý, na kterém jsem byla se třemi dalšími ženami. Na rozdíl od předchozího oddělení bylo však oddělení Venus otevřené – pacienti tedy mohli během dne chodit i z oddělení ven. Mohli se dokonce procházet i po zahradě blázince. Areál léčebny však stále opustit nemohli.


  V šest večer se konečně objevil Samuelek. Nepřivezl ho ale manžel, nýbrž Rosemary společně se svou dcerou Flórou. A aby nám snad neasistovalo málo lidí, byla tu ještě jedna doktorka, aby na vše „dohlédla“.


  Protože jméno téhle doktorky nemohu zveřejnit, protože byla rumunského původu a protože já žádné jiné rumunské jméno neznám, budu jí říkat třeba paní doktorka Metelesku Blesku.


  Pohled na Samuelka mě šokoval. V pusince měl dudlík. Bylo to poprvé v životě, kdy jsem ho tak viděla. Do té doby nikdy dudlík neměl, jakmile naznačil, že má potřebu sát, jednoduše jsem ho nakojila.


  Dovolili mi vzít si Samuelka do náruče a doktorka Blesku jednoduše řekla: „Nakojte to dítě“. Dítě… Tak chladné slovo. Jako by Samuelek neměl jméno. Jako by kojení nebyl akt lásky a tišení hladu. Jako by to byla suchá mechanická věc, která se provádí na příkaz.


  Byl tam hluk. Tolik lidí. V místnosti ostře svítily bílé zářivky. Nepřátelské prostředí svou sterilitou čpělo na dálku. Samuelek se neklidně začal vrtět a pak se rozplakal.


  Mléko mi začalo stříkat na dálku. Ale Samuelek, neklidný tím neznámým a nepřátelským prostředím, se nedokázal přisát. Doktorka mlčky pozorovala, jak se jej pokouším uklidnit, a pak stroze prohlásila: „Máte zákaz kojení“.


  Rosemary se viditelně ulevilo, hlasitě jí poděkovala, prohlásila, že Samuelek potřebuje spát, vytrhla mi ho opět z náruče a spěšně s ním odešla. Byla jsem naprosto otřesená a znovu jsem neměla daleko k mdlobám. Chtěla jsem s doktorkou mluvit. Chtěla jsem vysvětlovat. Chtěla jsem se jí zeptat, jak si může myslet, že se asi dítě může nakojit v takových podmínkách. Ale lékařka se se mnou odmítla bavit s poukazem na to, že prý má za sebou dlouhý den a já potřebuju prášek na uklidnění.


  Prášek jsem odmítla. A tak mě zase zavedli zpět na můj nový pokoj a nechali mě napospas mému zoufalství.


  Netušila jsem, že právě v tu chvíli mi na lékařském pokoji doktorka Blesku sepisuje diagnózu. Moje právě stanovená „diagnóza“ zněla bipolární porucha s podezřením na poporodní deprese. A tahle „diagnóza“ byla okamžitě také nahlášena zdravotní pojišťovně, která měla platit můj pobyt v Marsens.


  Jakkoliv jsem se cítila zoufalá, neopouštěla mě bojovnost. Abych se dostala k Samuelkovi, byla bych ochotna udělat cokoliv. Permanentně jsem si namáhala mozek, jak z té šlamastyky ven. Když selhaly moje pokusy vyžádat si ortopeda, gynekologa či jiného psychiatra z jiné instituce než Marsens, který by potvrdil či vyvrátil podezření na mou údajnou psychickou chorobu, napadlo mě chtít alespoň vidět svou zdravotní dokumentaci.


  30. prosince jsem tedy o ni požádala. Bylo mi řečeno, že ji vidět nemohu. Bez jakéhokoliv vysvětlení. Že prý na to nemám právo. Nic víc, nic míň. Vlastně se se mnou odmítli bavit. Že mi byla od stolu stanovena diagnóza údajné bipolární poruchy, mi nikdo neřekl. Stále jsem byla ponechána v představě, že jsem jen na pozorování, zda se potvrdí Marcelovo nařčení z mého údajného agresívního chování.


  Tajnůstkaření personálu mě přivádělo do nepříčetnosti. Moje právní povědomí sice nebylo nikterak bravurní, ale alespoň tolik jsem věděla s jistotou, že vidět svou vlastní zdravotní dokumentaci mám právo, přes to nejde vlak. Namítla jsem, že pokud mi dokumentaci nevydají k nahlédnutí, poruší tím moje lidské práva. Bez zájmu opáčili to samé co předtím: Prostě to nejde.


  Jediné, co mě drželo jakžtakž při životě, byla víra, že zase brzy uvidím Samuelka. Jenomže setkání nepřicházelo. Na jakýkoliv dotaz jsem dostala vyhýbavou odpověď. Jedinou odpovědí kohokoliv z personálu na cokoliv bylo, že si mám vzít prášek Zyprexa. Stále a stále jsem odmítala.


  Můj pocit bezmoci a strašlivé frustrace sílil do nesnesitelnosti. Pocit odříznutí od světa a držení v podstatě ve „vězení“ byl sice hrozný, ale snesla bych ho, jen kdybych měla syna. Ale oddělení od mého děťátka se snést nedalo. To moje maličké miminko, které jsem kojila a hýčkala, o kterém jsem jen já věděla, co má nejraději, bylo pryč. Netušila jsem, kde spí, kdo je s ním, kdo ho krmí, čím ho krmí, zda se s ním někdo mazlí…


  Na nic jiného se nedalo myslet. A ty všudypřítomné myšlenky byly horší než jakákoliv fyzická bolest. Začala jsem si kousat nehty a okousala jsem je, až začaly krvácet.


  Celé dny jsem najednou neměla co dělat. Byla jsem sama, bez pomoci, bez naděje komukoliv se dovolat, bez Samuelka. Jediné, co jsem mohla, bylo přemýšlet.


  Docházelo mi bez jakýchkoliv pochyb, že pokud začnu brát antipsychotika, moje mysl bude velmi rychle zkalena a já se propadnu do podobně mátožného stavu jako ostatní pacienti. Nabídky léků na uklidnění jsem tedy odmítala.


  Jenomže tlak na mě, abych si nějaký lék vzala, postupně sílil. Z nabídek se stalo přemlouvání. Z přemlouvání se stal nátlak, že „musím“. Držela jsem se a jakékoliv léky jsem stále odmítala s poukazem na to, že jsem psychicky naprosto zdravá, nepočítám-li šok z toho, že jsem proti své vůli a bez důvodu držena v podstatě v zajetí.


  8. ledna uplynulo deset dnů, do kterých jsem směla být v léčebně ponechána na pozorování a po kterých jsem musela být podle zákona nazývaného Privation de liberté adulte propuštěna. A to, i kdybychom velkoryse do oněch deseti dnů nepočítali svátky. Já, hlupák, si to ovšem neuvědomovala. Zato léčebna a můj manžel si to zvědomovali velice dobře. Ten den se totiž odehrála další schůzka.


  Dorazil na ni Marcel a samozřejmě lékařka. Chovali se ke mně zpočátku velice mile. Řekli mi, že mi už „brzy“ donesou mého syna. Marcel mi dokonce dovezl kočárek, který postavil do mého pokoje. Prázdný kočárek. Ale pohled na něj mě uklidňoval, že Samuelek už jistě brzy bude se mnou. Prý jen musím dobrovolně podepsat, že souhlasím s hospitalizací na dalších čtrnáct dnů.


  Jenomže pak se to zvrtlo. Lékařka k mému překvapení a Marcelově nelibosti oznámila, že bych možná již mohla být propuštěna domů, že na mně nic zvláštního neshledává. Jenomže u Marcela to vyvolalo doslova amok, ztropil strašlivou scénu. Vyhrožoval právníkem. A že prý mě domů nepustí, protože jsem mentálně nemocná, nebezpečná a neberu žádné prášky. Snad kdybych brala nějaké prášky, uvažoval by o tom pustit mě do domu, ale takhle…


  Lékařka zvolila ústup a pod tlakem jeho vyrválu kapitulovala.


  Marcel mě ujistil, že nejen že mi přinese děťátko, ale že také během těch čtrnácti dnů za mnou přijde smírčí soudce a prý vše vyřeší.


  Neměla jsem sílu protestovat. Syn byl to jediné, k čemu jsem se upínala. Nenapadalo mě, jak jinak než svým podpisem se svým okolím pohnout, abych se k Samuelkovi dostala.


  Když mi tedy slíbili, že můj podpis je cestou k dítěti – podepsala jsem. Překladatel chyběl. Moje francouzština byla sice obstojná při běžné mluvě, ale nikoliv při čtení právních textů. Pochopila jsem však, že podepisuju dobrovolný souhlas se svou hospitalizací.


  Já hlupák tehdy stále ještě věřila, že Švýcarsko je přeci rozvinutá země, v níž nemůže dojít k bezpráví… A tak mi unikly dvě klíčové drobnosti.


  Zaprvé léčebna tenhle můj podpis potřebovala, aby si legalizovala mé zadržování i po uplynutí zákonných deseti dnů, po kterých mě jinak museli pustit. Kdybych bývala nepodepsala, mohla bych odejít.


  A zadruhé v dokumentu jsem neporozuměla zmínce o tom, že tato další vynuceně „dobrovolná“ hospitalizace je tentokrát na neurčitou dobu. Byla jsem lapena.


   


   


  


  28.  STŘÍPKY SE SKLÁDAJÍ


   


  Marcel i personál v Marsens docílili toho, co potřebovali. Měli mě víceméně „legálně“ pod zámkem. Že mě tam dostali na základě vykonstruovaných obvinění, vykonstruované diagnózy, vydírání tím, že mi neukáží syna, pokud se nepodřídím, a na základě vynuceného podpisu špatně přeloženého dokumentu – to byla už věc jiná. To už nebylo navenek vidět.


  Když mě konečně dostali tam, kde mě chtěli mít, už na mě nemuseli hrát žádnou habaďůru ohledně toho, že mi vrátí syna. Prázdný kočárek, který fungoval jen jako rekvizita pro jeho hru, si Marcel zase odvezl. Naděje na syna se rozplývala.


  Když jsem začala hlasitě protestovat, proč odváží kočárek, když mi slíbil, že přinese Samuelka, Marcel mi řekl, že mi syna přinese výměnou za můj tablet. Prostě já mu dám tablet, on mi dá syna.


  Věděla jsem moc dobře, o co mu jde. V tabletu jsem měla nahrané jedno video z prosince, v němž jsem Marcela usvědčovala z toho, jak ze mě dělá blázna. Šlo o situaci, kdy mi tvrdil, že na háčku u dveří visí klíče, které tam nebyly. Předstíral, že mám halucinace, když je nevidím. Nakonec musel přiznat, že klíče jsou schované v troubě. Byl to můj důkaz o mé normálnosti a jeho psychopatických sklonech. Měl pro mě nedozírnou cenu, protože mohl být mou propustkou z blázince. Jenomže Marcel mi řekl, že smění video za návštěvu syna – a já bez syna šílela.


  Tablet jsem dala.


  On Samuelka nepřinesl.


  Znovu a znovu jsem si přehrávala vše, co jsem v uplynulých měsících prožila. A náhle jako bych celý ten příběh viděla úplně cizíma očima.


  Když jsem potkala Marcela, zamilovala jsem se do něj. Okouzlila mě představa, že budu žít s mužem svých snů na farmě uprostřed ryzí švýcarské přírody a budu tu vychovávat dítě. Byla jsem slepá láskou a nadějí a všechno, co mě mělo varovat, jsem přehlížela.


  Ale teď najednou jako by každičký detail, který jsem prožila, dostával úplně nový význam.


  Hned na samém počátku, když jsem souhlasila, že s Marcelem budu mít dítě, mělo mě trknout, jak moc se jeho chování změnilo! Myslela jsem si, že když má na sex chuť den co den, čtyřikrát denně, prostě ho „jen“ přitahuju. Říkala jsem si, že po těch letech, kdy žil sám bez rodiny to není nic divného. Vůbec mě tehdy nenapadlo, že nemá zájem o mě, ale pouze a jen o mé dítě.


  Hodně jsem přemýšlela i nad Marcelovými kamarády. Zejména Ismail mi ležel v hlavě. Co asi mezi ním a Marcelem bylo? Jak jsem mohla být tak slepá a myslet si, že je to jen nevinné kamarádství? Neměla jsem udělat víc hned ten den, kdy mě Ismail požádal, abych napsala zprávu zjevně nezletilé dívce a vlastně ji nabádala k útěku z domova? Co když si našel někoho jiného místo mě, kdo mu zprávu přeložil? Co když ta dívka kvůli němu utekla? Co když byl pasákem? Neměla jsem zalarmovat policii? Ale věřila by mi policie? Vždyť jsem vlastně proti němu žádný důkaz ani neměla… Jen několik esemesek, u kterých navíc ani nešlo tvrdit, že by se jimi dopustil nějakého zločinu…


  Vlastně jsem ani teď stále nevěděla, jestli se Marcel podílí na nějakém větším obchodu s dívkami, či ne. Popravdě, spíš jsem se klonila k tomu, že ve skutečném obchodě s bílým masem nejede. Měla jsem intuitivní dojem, že obchod s bílým masem je trochu „vyšší“ zločinecká liga, než na jakou by se zmohl. A moc mi to nešlo dohromady s představou farmáře, který trapně riskuje, že se nechá chytit kvůli nekvalitnímu mléku v mlékárně. To spíš se mi zdálo pravděpodobné, že prostitutky a zejména ty z východu jsou mu prostě koníčkem, proto tráví tolik času v Kleopatře, a k tomu si navrch přivydělává výrobou, či možná „jen“ distribucí pornografie. Ale byly to jen mé domněnky.


  A co Mustafa a ten třetí kamarád? Co to bylo za zboží, které Marcelovi vozili? Bylo pašované? Kde končilo? Kolik ho bylo? Byl to nějaký větší byznys, nebo opět další z mnohých „drobných vedláků“? To nejspíš. Nějaké profesionální pašování by asi vypadalo jinak, nejspíš by se Marcel nenechal tak snadnou načapat takovým amatérem jako já. Snad jsem na to přesto mohla upozornit zavčasu policii…


  Jedno jsem teď zpětně viděla jasně: Byla jsem příliš naivní. Byla jsem zamilovaná a mávaly mnou těhotenské hormony. Až příliš jsem se těšila na svůj první porod a na dítě, takže jsem odmítala připustit si, že to, co v osobě tří Marcelových kamarádů vidím, je podezřelé. Mělo mě to varovat. Měla jsem si zavčasu uvědomit, že kdo se může kamarádit s takovými podezřelými individui, je sám nedůvěryhodný. Měla jsem zavčasu od Marcela odejít, přestože jsem čekala jeho dítě. Jenomže teď už bylo příliš pozdě.


  V úplně jiném světle jsem najednou viděla i všechny ty ženy, které se kolem Marcela točily. Tajemný vzkaz od zamilované Terezy, dívka, kterou lákal Ismail, aby utekla od rodičů, klub Kleopatra – teprve teď mi to sepnulo. Vzpomněla jsem si, že jsem vždy měla zakázáno vybírat poštovní schránku. Na ní stále ještě visela jmenovka Marcelova otce, který tou dobou byl již sedm let po smrti. Nikdy jsem tomu nevěnovala pozornost, považovala jsem to prostě za jednu z Marcelových libůstek. Ale pozornost jsem tomu věnovat měla!


  Teprve teď mi došlo, že Marcelův příkaz, abych nikdy nevybírala schránku, měl jasný důvod. On si nepřál, abych zjistila, jakým způsobem se dostává k penězům. Příhoda, kdy jsem ráno našla ve schránce dva tisíce švýcarských franků, zjevně nebyla ojedinělá. Evidentně šlo o způsob, jak Marcel plnil onu záhadnou krabici s bankovkami, kterou odmítal odnést do banky a kvůli které nainstaloval na farmě kamerový systém. Jasné bylo jedno: Tyhle peníze páchly.


  Hlavně jsem ale pochopila něco, co jsem sice při troše prozíravosti mohla a snad i měla vědět od samého začátku, ale co mi při mé zamilovanosti a natěšení na nový život na farmě úplně unikalo: Marcel mě využil jako továrnu na dědice. Myslím, že stejný osud by nakonec dříve či později potkal jakoukoliv ženu, která by se jím nechala svést, jako jsem se nechala já. A v okamžiku, kdy se v dubnu 2012 dozvěděl, že mu dám syna, byl můj osud zpečetěn.


  Dost možná mě na počátku skutečně i měl rád, kdo ví? Jenomže pokud to tak bylo, velmi rychle jsem se mu znechutila. Nejpozději při svatbě, když mou matku nechali jíst syrové maso a tiše se její neznalosti vysmívali, mi mělo dojít, že mezi Švýcary, nota bene ještě z velmi tradicionistického kantonu Fribourg, a snědou holkou z Moravy jsou příliš velké kulturní rozdíly. Byla jsem prostě jiná než oni. A když se měl Marcel rozhodnout, jestli jeho sestry, nebo já, musela na celé čáře vyhrát jeho krev.


  I kdyby mě někdy skutečně měl rád, brzy jsem ho musela začít svou odlišností štvát. Možná jsem i byla na tradiční a navenek chladně působící švýcarské poměry příliš temperamentní. Dost možná začal mít i dojem, že začínám nepříjemně vidět pod pokličku jeho podivným kšeftíkům. Jenomže protože si Marcel vždy přál syna, nemohl mě jen tak vyhodit. Pak by totiž riskoval, že syn odejde se mnou.


  Jeho dominantní sestry, kterým jsem zjevně také ani trochu nesedla, si však „věděly rady“, jak se mne zbavit, aniž by tím dědic byl ohrožen. A Marcel, který byl zcela v jejich vleku, si plán nechal celkem ochotně nadiktovat. Plán jednoduše zněl udělat ze mne blázna, abych na své dítě ztratila nárok.


  Marcel byl velmi chytrý, ale nebyl vzdělaný. Ostatně podobné to bylo s jeho sestrami, zejména v případě Rosemary a Brigitte. Uměl si vymyslet dokonalý plán, problémem ale pro něj i pro jeho sestry bylo například napsat formální dopis. Marcelova mluva i písemný projev nebyly příliš dokonalé. Nebylo tedy pochyb, že jim v mnoha věcech musel pomáhat právník.


  A s dopisem od právníka už nebyl pro celou rodinu problém využít svých známostí, trochu zatlačit tuhle a trochu zase tamhle. A nejvíc zatlačit museli v léčebně. Ostatně byla jsem sama svědkem toho vyrválu, který Marcel ztropil, když mě chtěli propustit.


  Najednou se mi před očima objevovaly jak ve snu obrazy, které už byly zasunuty do zapomnění, ale náhle vyplouvaly na povrch a začínaly se čím dál rychleji a plastičtěji spojovat do mozaiky. A já pořád víc a víc rozuměla tomu, co se kolem mne v minulosti dělo a já tomu naivně nepřikládala žádný význam. Viděla jsem před očima naši svatbu. Slyšela jsem Marcela i jeho sestry neustále opakovat, že to je „jen papírová formalita“, že „skutečná“ svatba proběhne v kostele. No bodejď, že to byla formalita. Církevní svatba v kostele by nešla zrušit tak snadno jako civilní svatba, kterou bylo podle švýcarských zákonů až příliš jednoduché rozvést. A která současně tak jednoduše Marcelovi přihrála Samuelka.


  Jako zpomalený film se mi před očima promítaly křtiny. To, jak se ke mně i k mé matce celá rodina Rolle chovala jako ke kusu hadru. Jak se všichni vrhali jen k mému dítěti a rvali mi jej z náruče. Jak jsem na všech hlavních fotkách z křtin chyběla.


  Úplně nový význam najednou dostával rozhovor, který jsem vedla s Natálkou o cestě mého otce do Ruska. Jako by to bylo před pěti minutami, viděla jsem Natálku, jak vytřeštila oči, když jsem jí řekla, že moje matka se mnou zůstane na farmě až do prosince. Jak emotivně vykřikla: „Až do prosince??!!“ A já najednou pochopila, že jsem měla o svého syna přijít podle plánu mnohem dřív a že jen přítomnost nepohodlného svědka zabránila rodině Rolle v uskutečnění jejího plánu mnohem dřív.


  V paměti se náhle vynořovaly i zdánlivé detaily, kterým jsem do té doby nepřipisovala význam. Najednou jsem chápala, jaký smysl ve skutečnosti měly. Vzpomněla jsem si, jak třetího prosince byl Marcel celý den u své nejstarší sestry, ačkoliv předtím nikdy na takové celodenní návštěvy nejezdil a nedokázal mi vysvětlit, co tam dělal. Teď jsem chápala, že to byl přesně ten den, kdy se spolu domlouvali na další postupu a na tom, jakým způsobem se mě zbaví.


  Marcelův plán zněl tedy od určitého okamžiku jasně: Zbavit mě všemi dostupnými prostředky svéprávnosti. A potom, až budu nesvéprávná, mě potichu uklidit ze světa normálních lidí.


  Kolik asi Marcel nebo některá z jeho sester museli za tohle všechno zaplatit, chtělo se mi řvát. Však jsem taky nebyla jediný případ, který měli na svědomí. Vzpomněla jsem si, jak mi bylo řečeno, že Natálka svému otci „domluvila pobyt“ v léčebně a od té doby byl její otec částečně zbaven svéprávnosti. Tak proto mi ten muž připadal nejnormálnější z rodiny! Bylo to ode mne opravdu tolik šílené myslet si, že ve zbavování se nepohodlných členů rodiny skrze blázinec začala rodina mého muže získávat obstojnou praxi? Alespoň že já ještě neskončila jako Natálčin otec – ten byl totiž rovnou částečně zbaven svéprávnosti.


  Komu asi museli zaplatit?


  A ten někdo – měl aspoň jednu jedinou bezesnou noc z toho, že drží ve vězení původně zdravou ženu, které ukradli dítě a která postupně hnije bez lékařské pomoci?


  Najednou jsem před očima měla onu krávu prvorodičku, která se provinila jen tím, že mému muži podle jeho plánu porodila telátko. Jak jí můj muž telátko bez kapky soucitu vzal. Jak ji nechal zoufale bučet. Jak ji nechal pomalu umírat na otravu a ani se neobtěžoval zavolat jí lékaře. A když mu už k ničemu nebyla, poslal ji na jatka.


  A já jsem mohla zrovna jako ta jalovička jen křičet a křičet a křičet a zrovna jako ji mě nikdo neposlouchal.


  Počátek ledna nějak divně uplynul mezi potoky slz a skučením Samuelkova jména, realita čím dál víc splývala s fikcí a snovým oparem, jako kdybych místo bdění jen prožívala noční můru. Samuelka jsem neviděla od 26. prosince 2012 a následně po celý leden.


  Za celou dobu se nikdo neobtěžoval říct mi, jaká mám podle švýcarské legislativy práva ve vztahu k synovi. Jaká jsou práva pacientů. Žádala jsem opakovaně o právníka. Zamítli. Žádala jsem zas a znovu o tlumočníka. Odmítli. Žádala jsem donekonečna o jiného psychiatra zvenčí. Pokud se vůbec se mnou bavili, řekli mi, že k tomu není důvod. Žádala jsem o náhled do své zdravotní dokumentace. Nebavili se se mnou. Ptala jsem se, proč na mé žádosti nereagují. Neodpovídali.


  Odpovědět ani nemohli. Nemohli mi přiznat pravdu. Tu jsem měla objevit až mnohem, mnohem později – až po celém roce.


  Velkou komplikací pro mne bylo, že jsem stále byla bez mobilního telefonu, tedy nejen neschopná komukoliv zavolat či napsat, ale i bez internetu a tedy možnosti zjišťovat si informace o svých právech. Kredit jsem vypotřebovala hned první den svého nedobrovolného zajetí.


  Mé pokusy napsat sociálce skončily tím, že mi bylo řečeno, že chci-li s nimi něco řešit, musím jim napsat klasický dopis. Emaily nepřijímají, to není úřední dokument. Jenomže kde vzít papír, tiskárnu, obálky a známku? 


  Chybějící tiskárna byl ještě ten nejmenší problém, dopis se dal napsat postaru v ruce. Kde ale vzít papír a obálky? Prosila jsem tedy sestry, aby mi daly pár listů bílého papíru. Podívaly se na mě, jako bych spadla z višně, a pak mi řekly, že to nejde. Přitom v sesterně samozřejmě počítač i tiskárna byly, a v tiskárně stoh kancelářských papírů. Jak směšná mohla být cena jedno obyčejného listu?


  Dvakrát jsem o papír žádala, dvakrát jsem byla odmítnuta.


  Napotřetí jsem si počkala, až se sestry ze sesterny vytratí. Pak jsem se vplížila dovnitř, popadla jeden celý balík kancelářského papíru, ve skříni rychle vylovila pár obálek a vytratila se do svého pokoje. Tam jsem svůj poklad schovala do nejvyšších pater skříněk.


  Tužku jsem si půjčila od spolubydlící.


  Horší to ale bylo se známkou. Já u sebe neměla ani frank. I začala jsem osnovat plán, jak se k těm pár šupům na zaplacení známky dostat. Když na pokyn lékařů jednoho dne Marcel přijel, aby mi přivezl pár mých osobních věcí jako trička či prádlo, vyprosila jsem si na něm balíček cigaret.


  Cigarety byly v léčebně ceněným zbožím a univerzálním platidlem. To, že mě pacienti první dva dny cigaretami zásobovali, bylo mimořádné a v dalších dnech se to už neopakovalo. Ihned po Marcelově odchodu jsem tedy balíček cigaret s jedním pacientem směnila za pár franků. Sice hluboko pod cenou – ale přeci jen to trochu peněz hodilo. A za peníze jsem si mohla dovolit v krámku v areálu koupit známku. Dopis pro sociálku psaný mou rukou mohl putovat do schránky.


  Nikdy jsem na něj nedostala odpověď.


  Marcel mi po telefonu suše oznámil, že pokud nezačnu brát léky, které mi v léčebně nutí, Samuelka už neuvidím. Odmítla jsem. Jakkoliv jsem byla v bídném stavu, nemohla jsem si dovolit nechat se zfetovat. Bylo to jako výsměch: Já neměla v telefonu kredit, takže jsem nemohla nikomu volat; mohla jsem ale přijímat hovory, takže můj manžel mi mohl zavolat, kdykoliv se mu zachtělo. Z léčebny měl zjevně zprávy, že odmítám brát léky, které se mi snažili vnutit, a tak se na mě pokusil zatlačit. Měl všechny trumfy v ruce. Stačilo vyslovit synkovo jméno a já byla ochotna udělat cokoliv. Musela jsem sebrat skutečně všechnu sílu, abych i dál dokázala téhle výhrůžce vzdorovat.


  Bylo o to lákavější podlehnout nátlaku, protože jsem stále neměla – tedy alespoň oficiálně – nejmenší indicie, kde a s kým Samuelek vlastně je. Ve skutečnosti mi ale intuice napověděla: Samuelek je u Rosemary. Byla to jediná možnost. V Marcelově domě být nemohl jednoduše proto, že Marcel musel pracovat na farmě a v domě by synka neměl kdo hlídat. A právě Rosemary byla vždy nejagilnější, pokud šlo o kontakt se Samuelkem.


  V té době mu bylo pouhých pět měsíců. U tak malého miminka netrvá dlouho, než svou biologickou matku zcela zapomene. Za matku tak začal prakticky hned považovat Rosemary.


  Moje tušení se jednoho dne změnilo v jistotu. Bylo to koncem ledna, když znenadání do léčebny na návštěvu dorazila Monique, prostřední Marcelova sestra, se svým manželem. Byli jediní z rodiny, kdo o mě projevil zájem.


  Monique byla zcela jiná než ostatní sourozenci Rolle. Nebyla žádná intelektuálka, ale byla hodná. Se svými sestrami ani s Marcelem neměla natolik těsný vztah, jako spolu měli ostatní sourozenci. Aniž bych se jí musela já sama ptát, sama mi hned řekla, že za celým mým uvězněním v Marsens i za ukradením Samuelka stojí její mladší sestra Brigitte a starší Rosemary. Ale říkat mi to vlastně ani nemusela – tušila jsem to dávno sama. Teď se jen tušení změnilo v jistotu.


  Byla to první a jediná dobrovolná návštěva, které jsem se v Marsens kdy dočkala. Opakovaně jsem prosila, aby mě navštívila Brigitte, Rosemary, nebo její dcery Natálka či Flóra. Prosila jsem, aby se alespoň účastnily mých sezení s lékařem, když už odmítaly návštěvu mezi čtyřma očima. Nedělala jsem si nejmenší iluze o jejich sympatiích vůči mně – ale ony byly mým potenciálním spojením s mým děťátkem. Nikdy jsem nebyla vyslyšena.


  Pak jsem upnula svou naději k české ambasádě. Kdo jiný by měl hájit zájmy českých občanů v nouzi, ptala jsem se sama sebe. Neměla jsem ale mobil, abych se ambasády dovolala. Zkusila jsem tedy škemrat u sester, aby mi dovolily zavolat si z jejich pevné linky. Nejprve se tvářily, jako že je to nadstandardní služba. Potom připustily, že by mi mohly dovolit zavolat si, když jim zaplatím. Jenomže já u sebe neměla ni frank. Další kolo doprošování se. Nakonec dovolily zavolat mi za předpokladu, že jim takto vzniklý dluh uhradím.


  Paní magistra M. z ambasády si mě vyslechla a pak mi sdělila, že zjevně jsem psychicky nemocná, jsem-li umístěna v detenčním zařízení. Namítla jsem, že ani jediný hmatatelný důkaz zatím nepodporuje tuhle podivnou teorii o mé údajné psychické chorobě. I zeptala se mě, kolik lékařů mě už vyšetřilo.


  Vysvětlila jsem, že příkaz k mé hospitalizaci napsal praktický lékař, který mě nikdy neviděl.


  Pak tu byla jedna externí zastupující lékařka na příjmu, která mě hlavně chtěla mít kvůli svátkům co nejdřív z krku a nikterak mě nevyšetřovala.


  Pak jeden taktéž zastupující lékař ze sousedního oddělení, který se nijak nesnažil stanovit diagnózu, protože to nepatřilo do jeho kompetencí, ale naopak nařídil, že mi mají přinést syna. Což můj manžel zbojkotoval.


  A pak tu byla jedna lékařka – neřízená střela, která prohlásila, že je unavená, tudíž se se mnou víc bavit nebude, a která mi zakázala kojit mé dítě jen proto, že se můj nevyspalý syn pod doslova reflektorovými světly nedokázal po několika dnech pauzy ihned nakrmit.


  Žádné mé vyšetření za účelem stanovení diagnózy od mého uvěznění vůbec neproběhlo. (A když skutečné vyšetření před pár týdny v úplně jiné nemocnici proběhlo, byla jsem prohlášena za zdravou a propuštěna domů. Naopak to byl můj manžel, ne já, kdo dostal předepsané léky na uklidnění.)


  Paní magistra M. mi na to řekla, že jsem tedy zjevně psychicky nemocná, protože se na tom shodli hned čtyři lékaři.


  Pokusila jsem se jí vysvětlit, že tak to není, že všichni byli z jedné jediné instituce a buď názor vůbec neměli, nebo se ho ani nepokoušeli mít, anebo názor měli jen proto, že už se mě chtěli co nejrychleji zbavit, alternativně byli k názoru donucení mým manželem. Paní M. však na to rozhovor rychle ukončila. Tím můj kontakt s českou ambasádou skončil.


   


   


  


  29.  ZBAVENÍ SVÉPRÁVNOSTI


   


  A pak se 6. února 2013 náhle bez varování objevil v léčebně smírčí soudce a zástupce sociálky. Tlumočník chyběl. Zato Marcel a doktorka Metelesku Blesku samozřejmě nechyběli. Když jsem tu delegaci uviděla, bylo mi jasné, že bude ještě hůř než dosud.


  Řekli mi, že tahle schůzka je v podstatě soudní líčení. Byla jsem zmatená. Soud? Jaký soud? Ohledně čeho?


  Než jsem stačila pobrat, v jaké situaci a proč se vlastně nacházím, už na mě chrlili informace. A moc se s tím nepárali. Prostě mi víceméně suše oznámili, že sociálka mi tímto odebírá Samuelka.


  Vrhla jsem na Marcela zoufalý pohled. Jen tam tak stál a tiše se mi doširoka roztaženými rty smál do obličeje.


  Zkoušela jsem protestovat. Zkoušela jsem vysvětlovat. Zkoušela jsem prosit. Sociální služba mi na to vmetla do tváře, že jsem se v lednu pokoušela za pomoci svého otce zorganizovat Samuelkův únos, proto mi dítě musí být odebráno.


  Zůstala jsem na ně nechápavě civět. Únos? Já? Jak?! Jak jsem asi mohla z Marsens, odříznutá od světa a bez peněz, organizovat únos?!


  Bylo mi řečeno, že jsem kontaktovala svého otce a s ním jsem kula pikle, jak Samuelka unést.


  V šoku jsem si vzpomněla na svůj telefonát rodičům hned ten první den, kdy jsem byla zavřena do Marsens a ještě jsem měla kredit v mobilu. Otec mi tehdy řekl, že Marcelovi napíše dopis a požádá jej, aby zkusil „vše urovnat“. Ach Bože, ani ve snu mě nemohlo v tu chvíli napadnout, že tenhle dopis bude použit proti mně a bude podstrčen za „důkaz“ pokusu o únos.


  Ještě než jsem tuhle informaci stačila vstřebat, už na mě chrlili další. Strčili mi k podpisu kus papíru, kde jsem měla souhlasit, že Samuelek bude mít svého kurátora.


  Chtěla jsem vědět, co je zase tohle? Proč kurátora? Nikoho takového přeci nepotřebuje, protože má oba své rodiče. Ale ano, potřebuje, namítli mi, protože se o něj nemohu starat kvůli své bipolární poruše a kvůli své dobrovolné hospitalizaci.


  Aha, takže já jsem teď oficiálně bipolární, pochopila jsem. Aspoň jsem tedy už věděla, jakou diagnózu si na mě vymysleli.


  Pořád jsem nesouhlasila.


  A tak na mě spustili, že je to vlastně pro mě náramně výhodné. Pořád přeci tvrdím, že mě Marcel týral. Ať už to je či není pravda, je zjevné, že si v našem manželství už nerozumíme, no ne? A když syn dostane poručníka, nebudu vlastně muset se svým manželem mluvit. Poručník Samuelka bude prostředníkem mezi námi, jakýmsi mediátorem…


  Ale já pořád váhala. Nějak se mi zdálo, že se mi tím Samuelek vzdaluje, jako bych se jej nějak částečně vzdávala.


  A tak mi jednoduše řekli, že kurátora prostě dostane, ať chci, nebo ne, můj podpis tu je jen proto, že mám možnost dokázat, že s úřady spolupracuju. 


  Vůbec jsem netušila, co si o tom myslet. Mohu jim vůbec věřit? Protože ale všichni přítomní horlivě přikyvovali – smírčí soudce, zástupci sociálky, doktorka Metelesku Blesku i Marcel – nic nenasvědčovalo tomu, že by to pravda nebyla. Říkala jsem si: Předně musím dokázat doktorům, že nejsem žádný blázen. Pak se musím dostat ven. A pak – očištěna od všech nesmyslných obvinění – mi prostě budou muset syna vrátit, nic jiného jim nezbyde. Jako jediné logické se mi jevilo podepsat. Chopila jsem se pera.


  Ještě jsem propisku ani neodložila, a už mi strkali druhý papír. Prý mám podepsat, že po dobu léčby o mne mohou plně rozhodovat lékaři.


  V tu chvíli mě polil studený pot a jako by se mi rozbřesklo. „Počkejte – jak jako že o mně mohou rozhodovat lékaři? To jako že mě pustíte, až uznáte sami za vhodné, aniž bych do toho já mohla mluvit?!“


  „Mnooo… eeh… je to jen dočasné opatření po dobu léčby a za účelem léčby. Je to nutné.“


  Chtěla jsem, aby mi papír přeložili doslovně. Opět šlo o komplikovaný, odbornými a šroubovanými obraty prošpikovaný text. Takové ty právní věty, které máte problém do důsledku pochopit i ve svém rodném jazyku, natož v cizím, který máte jen odposlouchaný.


  Znovu mi tedy mnoha slovy ale málo sdělenými fakty vysvětlili, že pro účel mé léčby je nutné, abych dočasně předala odpovědnost lékařům. Jen dočasně, zdůrazňovali neustále. O nějakém trvalém opatření totiž musí rozhodovat soudce a musí dotyčnému přidělit kurátora.


  V životě jsem vždy byla vedená k úctě k některým profesím, zejména pak k soudcům a k lékařům. A teď na mě smírčí soudce i lékařka naléhali, abych jim podepsala kus papíru. Zdálo se mi logické poslechnout. Koneckonců Švýcarsko je přeci demokratická a civilizovaná země, takže komu jinému bych měla věřit, že to se mnou myslí dobře, než švýcarskému soudci a švýcarské lékařce? A v tom dokumentu nic tak strašného není, vysvětlili mi přeci, co v něm je.


  Ale popravdě řečeno, tohle všechno hučení do mé hlavy jsem vnímala jen tak napůl. To jediné, na čem mi skutečně záleželo, co naprosto beze zbytku ovládalo mou mysl, byl můj syn. Syna jsem neviděla už víc než měsíc a udělala bych cokoliv, abych se k němu dostala. Kdyby mi v tu chvíli řekli, abych skočila z okna, abych se k němu dostala, udělala bych to.


  Z doktorky jsem navíc už začínala šílet. Její klidný, rádoby kultivovaný hlas mě neustále jemně přesvědčoval, abych dokument podepsala. Už jsem ten hlas nebyla schopná snést.


  „Paní doktorko,“ ozvala jsem se třesoucím hlasem natolik klidně, nakolik jsem v tu chvíli dokázala, „vy neustále chcete, abych s vámi spolupracovala, abyste mě mohli držet v léčebně, abyste mi mohli dávat léky. Já sice nechápu, proč mě tu držíte, ale i tak vám to všechno podepíšu, jen chci vědět jediné: Jak dlouho ještě syna neuvidím? Já ho chci vidět co nejdřív, nač pořád čekáme?!“


  „Paní Rolle, tak dva tři týdny. Všechno se sociálkou domluvíme, připravíme a půjdete za synem domů. Stačí jen podepsat a začít brát léky, abychom z vaší strany viděli dobrou vůli spolupracovat. Když prokážete dobrou vůli, vašemu propuštění nic nebude stát v cestě.“


  Jenomže dva tři týdny byla pro mě nepředstavitelně dlouhá doba. Za jediné setkání se synem bych dala i život, a to nebyla žádná básnická nadsázka. To byl holý fakt a důsledek mého zahnání do kouta. Ten papír ležící na stole přede mnou se zdál být jedinou překážkou na cestě k synovi.


  Další otálení s podpisem se zdálo postrádat smysl. Popadla jsem tužku a podepsala.


  V ten okamžik jsem nevěděla, jak velkou moc ten kus papíru má. Jaké všechny události může potenciálně spustit. Jak dramaticky může potenciálně změnit směr mého života. Ale i kdybych to věděla: Na mém jednání v ten okamžik by to asi nemohlo mnoho změnit. V duchu jsem se v dalších měsících k tomu okamžiku nesčetněkrát vracela. Sama sebe jsem se ptala, proč jsem jednala, jak jsem jednala. A vyčítala jsem si to. Jenomže vždy znovu jsem pak došla k jedinému závěru:


  Proč vězni při mučení podepíší přiznání, na základě něhož jsou pak odsouzeni k trestu smrti? Proč přiznání dokázala ve středověku vynutit svatá inkvizice, proč falešné přiznání dokázalo z nevinných lidí vymlátit gestapo, proč se k falešným obviněním přiznávali v padesátých letech lidé stalinistickému i českému komunistickému režimu? Protože byli zlomení. Protože přiznání se k něčemu, co nebyla pravda, se jim jevilo jako vykoupení z muk týrání.


  Já byla psychicky týraná. Musela jsem podepsat, protože to byla jediná cesta, jak to nepředstavitelné utrpení ukončit – jak se dostat k synovi.


  Ani v nejmenším jsem v tu chvíli netušila, že v dokumentu se psalo něco jiného, než co mi překladatelé řekli. Ano, předávala jsem dočasně lékařům „odpovědnost za svou léčbu“. Jenomže správný překlad zněl jinak. Správně mi měli říct, že jsem se sama v tu chvíli dobrovolně zbavila své svéprávnosti.


   


   


  


  30.  ZDROGOVANÁ


   


  Zbavením svéprávnosti jsem také okamžitě přišla o právo na výchovu svého syna. Jakmile byl totiž papír s mým podpisem k dispozici, soud v okrsku S. prakticky ihned přenesl výkon rodičovské péče na mého manžela. 


  Jenže Marcelovým vítězstvím to nekončilo. Tahle chobotnice měla neuvěřitelně dlouhá chapadla. Od samého počátku v léčebně jsem žádala o další lékaře. Nikdy jsem je nedostala. Když jsem byla lstí zbavena svéprávnosti, jako „nesvéprávná osoba“ jsem měla okamžitě dostat přiděleného kurátora. Jenomže kurátor by na mou žádost musel zajistit například moje ošetření na ortopedii i u jiných specialistů, jak jsem chtěla. A tam bych mohla mluvit…


  Mohla bych mluvit o tom, že jsem proti své vůli a hlavně proti právu držena v podstatě v zajetí. Že jsem dehumanizována a zbavena svéprávnosti, aniž bych ovšem vykazovala jakékoliv známky psychické nemoci.


  Kdybych ovšem mluvila, lékařům v Marsens by se to nemohlo ani trochu hodit. A tak se mohlo stát, že ačkoliv mi měl být kurátor přidělen ihned po mém zbavení svéprávnosti, stále jsem na něj marně čekala.


  Ten den však přinesl i jednu drobounkou pozitivní změnu. Na naši svatbu mi rodiče věnovali 500 eur. Nikdy jsem je nepoužila, ostatně svatba také byla zcela v režii rodiny Rolle. Nicméně peníze mi Marcel zabavil stejně jako jakékoliv jiné doklady. Když jsem se na schůzce peněz domáhala, neodvážel se existenci těch peněz zapřít. Zjevně si uvědomoval, že kdyby moji rodiče potvrdili, že mi peníze věnovali, měl by z toho zbytečné problémy. Peníze mi tedy musel vrátit.


  Nebyl to sice žádný „životní majetek“, pro mě to ale v tu chvíli byla nedocenitelná pomoc. Ty peníze totiž znamenaly mou cestu ke kreditu do mobilu. V léčebně byla pošta, která umožňovala pacientům z jiných než uzavřených oddělení jakýsi styk se světem. Na poště jsem si eura ihned směnila za švýcarské franky a postupně si za ně začala kupovat cigarety a hlavně kredit do mobilu. Tím jsem opět získala možnost volat do světa o pomoc. Tedy pokud by mi někdo byl schopen a ochoten pomoc poskytnout… Zkusit jsem to ale musela.


  A ještě k něčemu jsem musela peníze použít. Během dnů v léčebně, kdy jsem neměla mobil, se mi podařilo přemluvit sestry, aby mi několikrát dovolily z jejich pevné linky zavolat na sociálku a na soud. Ne že by to k něčemu bylo – naprosto ničeho jsem tím nedosáhla. Ale následně mi bylo řečeno, že uskutečněné hovory musím zpětně uhradit, že za ně sestrám dlužím. Ani v nejmenším mě nenapadlo protestovat a zaplatila jsem. Že jsem na všechny tyhle hovory měla právo, a to zcela zdarma, jsem zjistila až o mnoho měsíců později.


  Bylo mi již jasné, že záměr udělat ze mě blázna je reálný. A tak jsem začala volat na všechny strany a škemrat, aby mi kdokoliv z lidí, kteří měli s mou kauzou něco společného, pomohli. Zavolala jsem do nemocnice, ve které jsem se léčila se zlomenou pánví. Vždyť přeci v nemocnici došli k názoru, že jsem psychicky natolik v pořádku, že není dokonce ani nutné poskytovat mi psychickou podporu při mé léčbě! Kdybych byla psychiatricky nemocná, určitě by alespoň náznaky musela psycholožka v nemocnici v Ženevě odhalit! Vždyť přeci psychická nemoc nevzniká z hodiny na hodinu, ale rozvíjí se postupně! Mohli by to říct i někomu v léčebně?


  Ano, mohli by, ale léčebna by si musela jejich zprávu vyžádat. Léčebna ale odmítla.


  A tak to šlo od čerta k ďáblu: Psychiatrička. Právník. Soudkyně. Pediatr. Porodní asistentka. Ambasáda. Prostě kdokoliv. Jenomže na mé prosby, aby se těch lidí zeptali, nikdo v léčebně nebral nejmenší zřetel.


  Taky jsem začala opět volat Marcelovi. Znovu jsem ho prosila, aby mi Samuelka aspoň ukázal. Řekl mi, že mu musím dát Samuelkův rodný list, který jsem měla pro českou ambasádu, jinak ho už neuvidím. Zjevně už zjistil, že má jen neplatný duplikát. Souhlasila jsem. Pro rodný list si přijel, já mu ho dala – ale Samuelka mi stejně nepřivedl.


  Prosila jsem znovu. Opět mě obvinil, že chci syna unést. Probůh, jak bych ho mohla unést?! Neměla jsem u sebe ani kartáček na zuby, měla jsem na sobě jen domácí hadry, ve kterých jsem odjela z farmy, z léčebny jsem se nemohla hnout. Prosila jsem lékaře, aby zasáhli, aby kontakt se synem zprostředkovali oni, aby mému manželovi vysvětlili, že není v mých možnostech syna unést. Nereagovali.


  Ukazovala jsem jim svoje prsa. Byla tvrdá, nateklá zánětem jak fotbalové míče. Až do mého převozu do Marsens jsem Samuelka intenzívně kojila. Když se dítě odstavuje, odstavuje se postupně, nikdy ne ze dne na den. Naše odtržení od sebe mi tedy okamžitě způsobilo obrovské problémy a já prakticky hned dostala zánět. Ten se časem jen zhoršoval. Teď už jsem se třásla v důsledku zánětu horečkou, zimnicí i hroznou bolestí obou prsou. Doktoři ale na mé žádosti buď o přinesení dítěte, které by mléko vypilo, nebo nasazením antibiotik, abych se zánětu zbavila, nereagovali. Doporučili, abych mléko odstříkala rukama.


  Zkoušela jsem tedy mléko odstříkat, ale bylo to horší než lepší. Prsa už byla v tak špatném stavu, že zatvrdlé mléko odmítalo téct, pokusy o odstříkání jen nehorázně bolely.


  Volala jsem tedy Marcelovi a prosila ho, aby mi přivezl z farmy mou odsávačku na mléko. Nikdy to neudělal.


  Ten den, kdy jsem se dobrovolně-nevědomky zbavila svéprávnosti, začal v pravém slova smyslu můj postupný fyzický i psychický rozklad. Ten den jsem totiž konečně začala polykat prášky, které mi od počátku vnucovali.


  Mým prvním „lékem“ byla Zyprexa. Slovo „lék“ je však v mém případě výsměchem. Lék léčí nemocného člověka. Když stejnou pilulku spolkne člověk zdravý, stane se mu jedem, který mysl naopak otráví.


  Tušila jsem moc dobře, že nálož prášků můj psychický stav a schopnost úsudku zhorší. Ale současně jsem upřímně věřila, že je to cena zaplacená za to, že mi konečně přinesou mého syna.


  Prášky mi začali dávat hned ten den, kdy jsem podepsala zbavení svéprávnosti. V podstatě během několika hodin jsem pomalu nevěděla, kdo jsem.


  Přišla doslova smršť pilulek. Moje zdravotní dokumentace zmiňuje v rychlém sledu po sobě léky Zyprexa, Seroquel, Solian, Stilnox, Xanax, Cipralex, Temesta, Leponex, Anafranil, Tranxilium a Entumine. A všechny ve velmi vysokých dávkách.


  Léky se braly třikrát denně a nikdy mi neřekli, jak se zrovna ten který lék, který mám polykat, jmenuje. Jména jsem si přečetla až mnohem později ve zdravotní dokumentaci, když se mi k ní po mnoha měsících podařilo dostat. Ze zdravotní dokumentace i z mých vlastních pocitů vyplývá, že léky se třeba po čtrnácti dnech nebo po třech týdnech vždy změnily. A navíc jsem nebrala jen jeden lék, ale vždy to bylo několik různých léků najednou.


  Na této kombinaci je podivuhodných hned několik okolností. Tak zaprvé tyto léky patří do velmi rozdílných rodin farmak. Například Zyprexa patří do skupiny takzvaných antipsychotik a nejčastěji, i když nejen, se užívává při léčbě bipolární poruchy či schizofrenie. Cipralex je antidepresivum a užívá se nejčastěji na léčbu úzkostných poruch, jako je panická porucha, obsedantně kompulsivní porucha a další. Stilnox patří mezi hypnotika, užívá se k léčbě nespavosti. Xanax je anxiolytikum, používá se k léčbě úzkosti. A tak dál a dál.


  Dostávala jsem tedy velmi vysoké dávky naprosto rozdílných léčiv, které se používají k léčbě zcela odlišných psychických nemocí. I kdyby hypoteticky byla diagnóza bipolární poruchy u nějakého pacienta správná, taková plejáda odlišných typů farmak by moc nedávala smysl. Tahle kombinace by byla – jemně řečeno – poněkud zvláštní.


  A nedosti na tom. Zejména lidé, kteří se léčí z depresí za pomoci antidepresiv, velmi dobře vědí, že antidepresivum začne plně účinkovat až několik týdnů po nasazení. U běžně užívaných antidepresiv se uvádí doba deseti až čtrnácti dnů. Během této doby se v krvi nejprve akumuluje dostatečná koncentrace účinné složky. Než je této správné hladiny dosaženo, může často dojít dokonce ke zhoršení deprese. Ano – antidepresiva krátce po nasazení mohou stav pacienta dokonce zhoršit, teprve po zhruba dvou týdnech začne docházet ke zlepšování jeho stavu. Proto je také nutné tyto léky brát dlouhodobě.


  To nejhorší, co se tedy pacientovi může stát, je, že ještě dřív, než lék stačí zabrat, je vyměněn za lék jiný s jinou účinnou látkou. Tím dochází k tomu, že pacient je neustále pouze v oné fázi, kdy se jeho psychický stav zhoršuje.


  Jenomže já jednak nikdy úplně přesně nevěděla, jaké léky do mě lékaři cpou, jen čas od času jsem postřehla nějakou změnu či zaslechla název. I kdybych to však věděla přesně, byla jsem nesvéprávná – nemohla bych s tím nic dělat. A i kdybych snad svéprávná byla – „léky“ zabraly ďábelsky rychle. Trvalo to jen několik málo dní a já přestala vnímat realitu. Stala jsem se naprosto zfetovanou loutkou.


  Zvláštní byla i další věc. Totiž to, že pilulky byly první a jedinou volbou mé „léčby“. Čas od času se mnou sice některý z lékařů mluvil, ale rozhodně to nebylo to, co by se dalo představit pod pojmy jako psychoterapie, ergoterapie a další. Že by to bylo příliš mnoho práce? Nejspíš silné pilulky byly snadnější i výnosnější metodou, jak pacienta rychle zpacifikovat.


  Různé léky na mě měly různé účinky. Hůř než opilá jsem se cítila od toho okamžiku prakticky pořád, nicméně nejhorší účinky na mě měly léky s názvem Solian a Seroquel. Pod jejich vlivem jsem zcela ztrácela ponětí o realitě.


  V tom stavu jsem nebyla schopná ani s nikým mluvit. Můj život se smrsknul na postel – ranní léky – snídaně – postel – polední léky – oběd – postel – večerní léky – večeře – postel. Zuby jsem si čistila jednou týdně, do sprchy jsem se doplazila dvakrát týdně. Já, která si čistím zuby čtyřikrát denně, jsem se najednou stala nevnímajícím a nekomunikujícím čunětem.


  


  Můj život se pod farmaky smrsknul na jídlo – spaní. Z Marsens mám velmi málo fotek. Hlavně proto, že jsem nebyla ve stavu, v němž bych byla schopná fotit. Nicméně i tento pohled na „snídani“ je dosti výmluvný…


  Původní slib zněl, že mě nejpozději do čtrnácti dnů pustí domů za synem. Lhali. To nikdy neměli v úmyslu. Hned onoho osudového dne, kdy jsem začala brát léky, mi naplánovali synovy návštěvy. Pouhé návštěvy – nic víc. Každý druhý den mi ho měl buď Marcel, nebo Rosemary přivézt ukázat na tři hodiny. První návštěva byla naplánována na 8. února, dva dny po mém osudovém podpisu.


  Od rána jsem se cítila naprosto zdrogovaná. Podobný pocit, jako když do sebe nalijete během hodiny dvě lahve vína. V tom stavu mi přivezli Samuelka a strčili mi ho do náruče.


  Chtělo se mi zvracet. Měla jsem pocit, že se neudržím na nohách. Chodila jsem zeširoka, abych udržela rovnováhu, asi jako když se batole učí chodit, nebo když opilec vrávorá z hospody. Nedokázala jsem udržet koncentraci, myšlenky se mi rozbíhaly na všechny strany. Ale věděla jsem, že ty tři hodiny, které můžeme spolu se Samuelkem být, zvládnout prostě musím. Musím. Protože kdybych promarnila tuhle šanci, znovu by mi ho už nepřinesli.


  Pak přišel večer a čas k jídlu. Samuelek byl očividně hladový. Kojit jsem ho nemohla, protože jednak už jsem za tu dobu odloučení ztratila mateřské mléko, jednak jsem v sobě měla hromadu chemie, jednak byla prsa strašně oteklá zánětem. Sestra, která celou dobu na naše setkání dohlížela, mě vyzvala, abych ji následovala do kuchyňky. Tam jsem měla Samuelkovi připravit a ohřát mačkaný banán. Jenomže já cítila, že do kuchyňky nedojdu. Vrávorala jsem se Samuelkem po chodbě ode zdi ke zdi.


  Silou vůle jsem se pokusila zkoncentrovat, zaostřit oči a soustředila jsem se na ten jediný nadlidský úkol dojít s dítětem pár metrů a neupadnout. Podařilo se.


  Pak mi sestra zapnula plotýnku a vyzvala mě, abych připravila jídlo. Jako kdyby banán nutně musel být teplý. Ale neodvážila jsem se proti té hlouposti protestovat. Požádala jsem tedy sestru, aby mi dítě podržela, protože já budu potřebovat obě ruce. Snad za normálních okolností by mi stačila jedna… ale teď jsem měla co dělat, abych neupadla.


  Sestra mi ale suše opáčila, že to ona nemůže, je to přeci moje dítě. Jako by to snad byla nějaká logická a jasná věc.


  Bylo mi jasné, že pokud Samuelka posadím na zem nebo odmítnu jídlo připravit, bude to použito proti mně s tím, že se o dítě odmítám starat. Znovu jsem zatnula zuby a veškerou sílu použila na koncentraci, abych neupadla. Plotýnka už byla ohřátá a nemohla jsem otálet, pokud jsem neměla sestru vyprovokovat k nějaké reakci – třeba obvinění, že odmítám syna krmit.


  Jenomže v ten okamžik se mi obrátil žaludek naruby a jen taktak jsem připravované jídlo nepozvracela. Začala jsem zhluboka dýchat a pomalými pohyby pokračovala jednou rukou v přípravě.


  Ani nevím, jak se mi to podařilo dokončit. Ani jak se mi Samuelka podařilo nakrmit. Všechno bylo rozmazané. Pak jsme se vrátili zpět na pokoj. Sestra nám stále byla v patách. Jako dozorce; nikoliv jako pomoc k mým třesoucím se rukám. Zbytek času jsme si hráli na pokoji a já při každém pohybu zadržovala nutkání zvracet.


  Pak mi Samuelka zase odnesli. A já se se sesypala do postele. Namísto pocitu úlevy, že jsem konečně mohla vidět syna, mě sevřela hrůza, jak tenhle nadlidský úkol za dva dny znovu zvládnu tak, abych obstála. Pak už mě obestřela tma.


  Druhé návštěvy jsem se už od rána po poslední zkušenosti bála. Nevýslovně jsem se těšila a současně měla strach, jak obstojím. Zvracet se mi chtělo pořád, taky jsem se strašně třásla. Aspoň jsem se tedy donutila sebrat všechny fyzické síly a doploužila jsem se do sprch umýt si zpocené vlasy, abych v rámci možností vypadala trochu k světu.


  Nevím, co to bylo za šampón, který jsem použila, ale rozhodně mi nesednul. Okamžitě se dostavila alergická reakce – a to jsem do té doby nikdy na alergii netrpěla. Oči jsem měla červené jak angorský králík, slzely mi a štípaly. To ale byl vzhledem k ostatním mým fyzickým obtížím jen detail.


  Tentokrát Samuelka přinesl Marcel. Samozřejmě to první, čeho si všimnul, byly mé oči. Jen co mi Samuelka neochotně předal, zmizel v sesterně. Nevěděla jsem, co tam řeší, ale nechtěla jsem si s tím v tu chvíli lámat hlavu.


  Ukázat se to mělo hned poté, co mi Samuelka zase odnesli. Ihned si mě zavolali s tím, že mi musejí udělat test krve. Na můj dotaz, co se bude testovat, mi odpověděli, že přítomnost THC v krvi. Jinými slovy, měli podezření, že jsem kouřila marihuanu.


  Aha, tak tohle Marcel sestrám nabulíkoval. Byla to víc než hloupá představa: Jak si asi mohu na tomhle zatraceném oddělení shánět trávu, když jsem ji navíc nikdy v životě ani nevyzkoušela? Test byl samozřejmě negativní.


  S návštěvami jsem to vydržela jakžtakž uhrát celkem dvakrát.


  Potřetí mi chlapečka měli přinést 12. února. Ten den jsem se dostala za celou dobu užívání léků do stavu nejvíc zfetovaného. Hned po probuzení jsem věděla, že dneska to nezvládnu.


  Jakýsi pud sebezáchovy mi napověděl, že Samuelka ten den přijmout nemohu. Nebyl by to kontakt mezi matkou a dítětem, ale mezi dítětem a zdrogovanou cizí loutkou. Já bych ho nevnímala. A on by ke mně jen získal odpor, protože bych se nechovala jako máma, kterou zná. Bylo to pro mě drastické rozhodnutí. Ještě před necelými šesti dny jsem byla ochotna upsat se ďáblovi, jen abych ho viděla. Ostatně i teď bych byla – jenomže já už nebyla víc tou mámou, kterou Samuelek měl mít u sebe.


  Řekla jsem doktorce, že mi teď chlapečka nosit nemají.


  Celý den viděli, jak mi je. Tři metry široka chodba mi byla úzká a potácela jsem se ode zdi ke zdi. Celý den viděli, jak zvracím.


  A přesto mi ho přinesli. Tak jako už dvakrát předtím mi ho vložili do náruče. Byla tam opět dozorovat celá delegace: doktorka – psychiatrička Metelesku Blesku, psycholožka a ještě dvě sestry. Muselo jim být jasné, že tentokrát jsem ve stavu, kdy návštěva neproběhne jen tak.


  Zapřela jsem v sobě všechny emoce. Děťátko jsem pevně chytila, předpažila a oznámila, že pokud si ho ode mne znovu nevezmou, než napočítám do tří, pustím ho na zem.


  Ne, nikdy bych ho nepustila, držela jsem ho tak pevně, nakolik vibrující svaly dovolovaly. Ale můj zarputilý pohled společně s vědomím toho, kolik jedu už do mě napumpovali a v jakém chaosu podle nich musel být můj mozek, je zjevně přesvědčili. Na „tři“ si ho ode mne vzali. A já věděla, že jsem právě propadla do propasti, ze které dlouho nebude úniku a bůhví, jestli svého chlapečka ještě někdy uvidím.


  Přesto pro mě bylo svým způsobem štěstí, že jsem od toho dne napůl ztratila schopnost vnímat svět kolem sebe i že jsem byla zavřená za zdí. Díky tomu jsem totiž netušila, že hned příští den, 13. února, Rosemary napsala soudci i do léčebny dopis. O existenci toho dopisu jsem se dozvěděla až zhruba o rok později ze své zdravotní dokumentace.


  Psalo se v něm, jak moc Samuelek trpí tím, že ho někdo musí každý druhý den vozit za jeho matkou. Že sice chápe, že dítě potřebuje kontakt s matkou, ale na druhou stranu ona mu může matku naprosto nahradit. Je přeci sama matkou, babičkou i tetou. A tak přeci nejlépe ví, co dítě potřebuje. Dítě potřebuje hlavně pravidelnost a rutinu, to je to hlavní…


  Kdybych o existenci toho dopisu už tehdy věděla, bylo by mi jasné, že všechno, co se kolem mne děje, není jen důsledkem nešťastných náhod, hlouposti lidí kolem mne, jejich naivity nebo třeba jejich opravdové snahy udělat pro Samuelka to nejlepší, byť nepovedeným způsobem; nýbrž že to všechno je jen promyšlený plán, jak mne od mého dítěte co nejrychleji zcela oddělit tak, abych se mu odcizila. Aby byl „převychován“ a na svou matku zapomněl. Tohle všechno jsem ale zatím nevěděla – já totiž od toho dne pod vlivem léků skoro nevěděla ani to, kdo jsem.


   


   


  


  31.  DOKTORKA METELESKU BLESKU


   


  Jakkoliv se můj stav jednak vlivem ztráty syna, jednak vlivem vysokých dávek nesmyslných a neustále měněných farmak dál zhoršoval, hra na mou léčbu zdárně pokračovala a byla vykazována pojišťovně. Pravidelně jsem teď měla „naordinovány“ rozhovory s psychiatričkou, doktorkou Metelesku Blesku, nebo s psycholožkou, doktorkou Siter.


  Rozhovory byly o ničem. Já pořád oběma ženám opakovala to samé: Manžel mě týral, chci za synem. A ony si zase opakovaly to svoje: Že o syna si starosti dělat nemusím, protože má kde spát, je mu teplo, má co jíst, lidé se o něj starají a milují ho.


  Jako by ty fráze měly obě naučené ze stejného školení – shodovaly se dokonce i v používaných obratech. Ani jedna z těch žen dokonce nedokázala vyslovit ani prosté: „jeho táta ho miluje“. Nebo „jeho teta ho miluje“. Ony jen papouškovaly „Lidé ho milují…“ Život dítěte byl v jejich pojetí zredukován na technický servis. Jako když se vám rozbije pračka a opravář jí poskytne všechno, co potřebuje: přívod vody, přívod elektřiny, prací prášek a změkčovadlo. Jako by dítě nebylo nic víc než technické zařízení a vztah s matkou byl zcela bezvýznamný.


  Sezení, co sezení, chtěla jsem vysadit prášky. A ony mi je zase nutily a diskusi o vysazení odmítaly.


  Pravidelně jsem chtěla, aby k našemu sezení byl přizván buď můj manžel, nebo jeho sestra Rosemary, aby mohli být konfrontováni s mými tvrzeními o mém týrání. Vždy to bylo zamítnuto. Prý není důvod je zvát. Prý je jasně zdokumentováno, že jsem to byla já, kdo byl agresívní na syna, manžela i jeho sestry, a proto jsem se ocitla v léčebně. Nebo jsem snad na základě sebereflexe dobrovolně nepodepsala souhlas s léčbou a zbavením svéprávnosti? Můj manžel pro mě v takové situaci, kdy jsem vykazovala znaky nebezpečného, agresívního jednání, udělal to nejlepší, co mohl, když převzal syna do své péče a mně přivolal lékaře.


  Bylo k zešílení poslouchat střídavě jednu a druhou ženu, jak obhajují Marcela, o němž vůbec nic nemohou vědět, podsouvají mi mou smyšlenou agresivitu jako fakt a o mém dítěti mluví tak, že je zcela zřejmé, že existenci něčeho jako mateřské pouto neuznávají.


  Brzy jsem pochopila, že jakákoliv diskuse s jednou z doktorek je jen ztrátou času a vymýváním mého mozku. Rozhodla jsem se, že se musím dostat výš. K vyšší šarži.


  Překvapivě to nebylo obtížné. Teď, když už jsem nebyla na uzavřeném oddělení, jsem se mohla pohybovat skoro po celé léčebně. Bylo to ovšem paradoxní. Pod prášky jsem totiž byla mnohem méně vyzpytatelná než bez nich. Přesto bez farmak jsem byla původně zavřena na uzavřeném oddělení, s nimi se možnosti mého pohybu zvětšily. Já na tu nelogičnost ale rozhodně upozorňovat nehodlala.


  Poměrně snadno jsem se tedy dostala až k samotnému řediteli Marsens. Doufala jsem, že on si nechá alespoň vysvětlit, že v mém případě se někde stala strašlivá chyba. Výsledek však byl nulový: Podepsala jsem přeci dobrovolně zbavení svéprávnosti, k tomu musely být významné důvody, musím tedy důvěřovat ošetřujícím lékařkám, které pro mě dělají to nejlepší. Mé dítě je v nejlepších rukách, má kde spát, co jíst…


  Jakkoliv frustrující pro mě byl styk se všemi lékaři, jedna žena se všemu přeci jen vymykala. Sezení s ní byla bezkonkurenčně nejděsivější. Byla to psychiatrička doktorka Metelesku Blesku. Věděla jsem o ní jen to, že je původem Rumunka a ve Švýcarsku žije šest let. Jestli má své vlastní děti, manžela, partnera – to jsem netušila. To právě s ní se mi začala nečekaně krutým způsobem vracet minulost.


  Doktorka Blesku se mnou na sezeních probírala můj dosavadní život. Věděla jsem, že je to k ničemu, ale nezbylo mi nic jiného, než poslušně mluvit. Brala jsem to jako formální výčet, jen abych mluvila a zbavila se jí.


  Jenomže když jsem ve vyprávění dospěla ke znásilnění v Londýně a následnému potratu, bylo po formálnosti. Doktorka udělala něco, co bych od profesionální psychiatričky nikdy nečekala: Začala mi to vyčítat. Narovinu se mě ptala, jak je možné, že jsem nelitovala toho, že jsem dítě zabila.


  Namítla jsem, že jsem si nedokázala představit, jak v sobě nosím dítě neznámého otce – násilníka. Ani to, jak se mne jednou dítě zeptá, kdo je jeho otec. A navíc že jsem v okamžiku otěhotnění neměla jistotu, zda jsem se nenakazila HIV a že mi připadalo nepředstavitelné, že bych porodila HIV pozitivní dítě. V tu chvíli přišla další rána mezi oči: „No, víte, ale dneska už se rodí děti i HIV pozitivním matkám a díky nové léčbě se už ani v těhotenství nemusí nakazit,“ opáčila mi lékařka. „A i kdyby bylo dítě HIV pozitivní, tak se s tím dneska už dá žít.“


  Zatmělo se mi před očima. Jistě, že jsem věděla, že i případná HIV pozitivní matka by mohla donosit zdravé dítě. Ale měla jsem něco takového risknout bez stoprocentní jistoty, že se to skutečně podaří? Co kdybych HIV vážně měla a dítě navzdory léčbě nakazila? Co kdyby se s virem narodilo? Měla jsem podle té lékařky být taková krkavčí matka, že ho nechám narodit, několik let žít a pak zase zemřít na AIDS? Možná se dnes HIV dá léčit a zpomalit, stále se ale nedá vyléčit a stále je to smrtelná nemoc! Měla jsem to zlo, které začalo na Leyton Road, předávat dál a nechat jím trpět další nevinnou bytost, dítě? A pokud by se má dcera či syn vůbec dožili dospělosti, měli nakazit zase další a další lidi? Ta představa se mi zdála nevýslovně hrůzná.


  Ne tak doktorce. Z její tváře jsem četla naprosto neprofesionálně neskrývaný odpor vůči mně. Ten den mi doktorka do zdravotní dokumentace napsala, že jsem paranoidní.


  Cítila jsem, že už nemám co ztratit. Byla jsem sice na počátku úplně zdravá, ale teď jsem se oficiálně stala agresívní, bipolární, paranoidní, nesvéprávná a ještě dokonale zfetovaná koktejlem silných farmak určených skutečně nemocným lidem. V krku mě začala dusit nepopsatelná zloba a frustrace, krev mi tepala v hlavě. Tak fajn. Když jsem tedy podle vás paranoidní – tak budu paranoidní, abyste byli spokojení!


  Navzdory silným lékům na spaní jsem polovinu noci strávila s dokořán otevřenýma očima upřenýma na strop a horečnatě přemýšlela, jak bych svou domnělou paranoiu mohla nejlépe na truc demonstrovat.


  Druhý den ráno jsem se zmocnila invalidního vozíku, které v léčebně tu a tam postávaly, začala jsem s ním jezdit po chodbách celé léčebny a hlasitě jsem si s ním povídala.


  Kde se vzala, tu se vzala, jako tajfun se přihnala doktorka Metelesku Blesku spolu s ochrankou. A ať prý se okamžitě vrátím na svůj pokoj nebo aspoň na své oddělení.


  „Ale kdepak, paní doktorko,“ opáčila jsem jí, „Samuelek si to moc užívá, venku je krásně, že?“


  Poručila mi, abych se okamžitě vrátila, nebo půjdu na samotku. Popravdě, vůbec jsem si v tu chvíli nebyla jistá, zda si na základě mého hereckého výkonu opravdu myslí, že mám jakési halucinace, nebo zda si byla vědoma toho, že ji jen provokuju. Vzhledem k její podrážděnosti a vzhledem k tomu, že mi vyhrožovala samotkou coby trestem, jsem ale hádala, že spíš to druhé.


  „Ale copak, copak?“ zašveholila jsem na ni. „Spletli jsme se v diagnóze? Pokud vím, jsem paranoidní, takže mám právo procházet se s kočárkem a Samuelkem po léčebně, nebo ne?“ (Že moje počínání v tu chvíli nesimulovalo paranoiu, nýbrž psychózu, jsem se dozvěděla až později; popravdě správné názvosloví mi v tu chvíli bylo volné jak kšandy.)


  Doktorka se zatvářila naprosto výmluvně – její tvář zračila hněv – ale pro mě překvapivě už na to nic neřekla a nechala mě být. Sama jsem nepředpokládala, že to tak skončí. Bylo to jen maličké vítězství v drtivě prohrávané válce, ale ta myšlenka, že si snad i paní doktorka teď sama půjde ze vzteku nějakou pilulku zobnout, mi učinila zbytek dne o něco snesitelnější.


  Překvapivě velká část doktorů v léčebně byli přistěhovalci různých národnostních původů. Spíš jsem tušila, než věděla, že jako přistěhovalci mají zřejmě o něco těžší situaci než rodilí Švýcaři. Předpokládala jsem, že kdyby se postavili příliš okatě na mou obranu a tím vybočili z řady, mohli by snadno přijít o práci. Tomu jsem do jisté míry připisovala jejich neochotu víc se mým tvrzením věnovat.


  Kromě Rumunky Metelesku Blesku to byl Iráčan Batto. Jako zástupce lékařského ředitele léčebny byl navíc celkem vysoce postavený. Ten mi byl ze všech lékařů nejsympatičtější, pouze v jeho přítomnosti jsem cítila, že se mi opravdu snaží pomoct. Bohužel vedl jiné oddělení a já nespadala přímo pod něj. A i když se mnou soucítil, i on zjevně vycházel z předpokladu, že v léčebně jsem se přeci nemohla ocitnout jen tak „omylem“. Vím, že měl rodinu – předpokládala jsem, že nejspíš také musí myslet především na to, jak ji uživit a snažit se moc nevybočit ze zajetých kolejí léčebny.


  Pak tu byl doktor Abdul z nejtěžšího oddělení Atlas. Nevím, z jaké země pocházel, jen že to je Arab. Doktor Kahn byl zase Kanaďan. A přehlídku těch, se kterými jsem přišla do styku, dokresloval doktor Rush, u něhož bylo veřejným tajemstvím, že má problémy s alkoholem. Zkrátka rodilé Švýcary a ještě tomu bez psychických potíží by jeden pohledal.


  Koncem února jsem už byla docela ponořená do svého zfetovaného světa. Prožívala jsem stav permanentní těžké opilosti, ale na rozdíl od opilosti ten stav byl neustále jen nepříjemný a nedalo se z něj vystřízlivět.


  Když jsem dokázala jakž takž zkoncentrovat myšlenky, snažila jsem se bavit s ostatními pacienty a něco se od nich o léčebně dozvědět. Byla jsem v ní sice uvězněná už dva měsíce, ale pořád jsem měla o jejím chodu a o svých právech co objevovat. Rozhovory ale vázly, většina pacientů byla v podobně mátožném stavu jako já.


  Ovšem to, že jsem byla léky zcela omámená, nebyl můj jediný zdravotní problém. Vedle toho také nepolevovaly urputné bolesti pánve a hlavně prsou. Ty už teď byly zatvrdlým mlékem tak citlivé, že jsem se jich nemohla ani dotknout, a stále mnou lomcovala horečka. Na oblečení mi prosakoval žlutý hnis a kreslil na tričku mapy. Odsávačku jsem stále neměla, odstříkat mléko rukama mi nešlo a antibiotika mi lékaři odmítali dát s tím, že to není nutné.


  Jednoho dne při snídani se bolest vystupňovala k nesnesitelnosti a já měla intenzívní dojem, že mi prsa vybuchnou jak u sebevražedné atentátkyně opásané výbušninou. Triko bylo mokré a žluté hnisem. Ta bolest mě zcela paralyzovala. V náhlém impulsu jsem si tričko před zraky všech ostatních pacientů a sester nadzvedla a prsa stiskla dlaní. Do dálky několika metrů vystříkla odporně páchnoucí zelenožlutá tekutina a pokropila každého, kdo jí stál v cestě.


  Přihlížející pacienti vykřikli, sestry se nahrnuly. Mně se ale v tu ránu poněkud ulevilo, přetlak poprvé za celou dobu v Marsens opadnul. Vlastně mi v tu chvíli ani moc nevadilo, že jsem si tím vykoledovala několik dnů samotky.


   


   


  


  32.  ATLAS 


   


  Březen utekl v jakémsi oparu. Zatímco já poslušně polykala bonbónky, které mi sestry servírovaly, venku probíhala frenetická aktivita, což jsem ale nevěděla.


  Marcel v té době nelenil a mým rodičům napsal dopis, ve kterém si na mě stěžoval a v podstatě opakoval všechny své historky, které předtím tvrdil už léčebně: O mé agresivitě, o tom, jak zanedbávám Samuelka, jak ho proti jeho vůli nutím spát, že trpím utkvělými představami… a další a další slátaniny. Sám sebe vykresloval div ne jako muže se svatozáří díky tomu, že se mnou tak dlouho vydržel.


  Dopis byl psaný v češtině – nejspíš použil překladač. Přitom Marcel pochopitelně česky neuměl ani slovo.


  Dopis byl podivný krom jiného i z prostého důvodu: Marcel „vysvětloval“ mým rodičům, jak jsem se údajně na farmě chovala, jako by to oni sami nevěděli – vždyť moje matka se mnou byla skoro až do okamžiku, než mě Marcel nechal zavřít v blázinci! Bylo tedy zcela nelogické, aby jí popisoval, jak život na farmě se mnou probíhal… Proč to tedy dělal? Snažil se vyrobit si pro každý případ a pro případné soudy nějaké fyzické alibi? Bůhví. Každopádně snad dobře, že jsem o tomhle všem v té době nevěděla a žila jsem si ve svém pilulkovém oparu. Kdybych totiž věděla, co Marcelův dopis způsobil, bylo by mi ještě neskonale hůř: Moje maminka totiž po jeho přečtení měla srdeční příhodu.


  Jen jedna událost tak narušila monotónnost mých dní. Když jsem Marcela o cokoliv žádala, nereagoval. Teď však k mému úžasu přijel za mnou sám od sebe a dokonce mi přinesl dárek: Nový notebook HP. Bylo mi to divné, ale rozhodl jsem se darovanému koni na zuby nekoukat.


  První věc, kterou jsem s novým počítačem udělala, bylo, že jsem na něj stáhla všechny fotky z mého malého foťáčku, kterým jsem si posledních pár let fotila. Z toho foťáku, o jehož existenci Marcel neměl ponětí.


  Neuplynuly ani tři dny, když se najednou Marcel přihnal jak furie. Setkali jsme se na parkovišti před budovou. Bez okolků na mě vyráznul, ať prý mu počítač zase vrátím.


  Nějak jsem nechápala, proč bych mu měla dávat něco, co mi předtím věnoval a co jsem nyní považovala za svoje vlastnictví. Marcel byl neoblomný a po chvilce dohadování začal být agresívní.


  Já se ale nemínila počítače vzdát ani za nic, byl mým spojením se světem. iPad mi byl k ničemu, protože jsem se ho bála používat – věděla jsem totiž, že Marcel si ho synchronizoval se svým iPhonem a je schopen sledovat každý můj krok. Telefon byl mnohem lepší, ale jeho připojení na internet nebylo nic moc. Notebook HP byl tedy pro mě doslova pokladem.


  Marcel mi notebook vyrval z ruky a vztekle s ním mrsknul o zem. Displej okamžitě vzal za své, z rohu odpadaly kousky plastu. Vrhla jsem se po počítači v naději, že ho ještě zachráním, ale scéna se opakovala. Marcel mi ho opět vyškubnul a mrsknul s ním o zem.


  V tu chvíli si naší strkanice všimnul kolemjdoucí muž. Nikdy předtím ani nikdy potom jsem ho neviděla, byl to jen úplně náhodný svědek. Prudce se na Marcela obořil a zastal se mně. Marcel se trochu stáhnul zpět, já posbírala ze země počítač a prchla s ním do relativního bezpečí budovy léčebny.


  Na svém pokoji jsem si pokusila utřídit myšlenky. Co mohlo vést mého manžela k tomu, aby mi nejprve sám od sebe, aniž bych jej o to žádala, věnoval počítač, aby se mi ho následně opět pokusil vzít, a to velmi vehementně?


  Odpověď byla jasná i mně coby počítačovému laikovi. Marcel mi do počítače nainstaloval skrytý software, aby mě mohl sledovat. A jakmile skrze dálkové sledování zjistil, že jsem si do počítače nakopírovala fotky z našeho soužití na farmě, o jejichž existenci netušil a které ho podle jeho soudu mohly kompromitovat, rozhodl se zakročit a počítač mi znovu vzít.


  Samozřejmě když počítač na dálku sledoval, mohl fotky taky snadno na dálku vymazat, ale tím by se prozradil. Jen by mě motivoval k tomu, abych si okamžitě uvědomila, že jsem sledována, a za pomoci počítače fotky překopírovala na nějaké vzdálené úložiště, kde by k nim už neměl přístup. Mnohem jednodušší proto bylo mi notebook jednoduše úplně vzít.


  Tohle všechno, co počítačovým laikům může připadat za vlasy přitažené či jak z nějakého špatného špionážního thrilleru, je ve skutečnosti mnohem jednodušší, než si většina lidí myslí. Mnohem později, až v roce 2018, jsem se ohledně téhle sledovací záležitosti radila s jedním ajťákem. Vysvětlil mi, že existují skryté a současně naprosto legální softwary, které se ke sledování dají použít. Jedním z nich je například Teamviewer, který se dnes běžně používá pro vzdálenou správu počítačů ve firmách, které mají zaměstnance v domácích kancelářích. Když tito zaměstnanci mají problém, zavolají svému ajťákovi a ten se k nim prostřednictvím softwaru Teamviewer na dálku připojí, poradí či opraví chybu.


  Stejný program ovšem lze při instalaci nastavit i tak, aby se automaticky spustil při každém spuštění počítače. A pokud se jeho ikona schová a není vidět třeba na ploše obrazovky, uživatel si tohoto softwaru pravděpodobně vůbec nevšimne, zejména pokud je laik jako já. A takových možností sledování existuje celá řada. Marcel byl počítačově velmi zdatný, takže instalace nějakého typu sledování pro něj musela být hračka.


  Tyhle detaily jsem sice zjistila až mnohem později, nicméně už v ten den, kdy se mi Marcel pokusil notebook HP vzít, mi v hrubých obrysech došlo, co bude patrně příčinou. Pochopila jsem, že každé spuštění počítače je pro mě od nynějška obrovským rizikem, protože Marcel může vědět o každém úderu na klávesnici. Počítač jsem uložila do skříňky a rozhodla se ho už nikdy nezapnout.


  Své rozhodnutí počítač nepoužít jsem porušila jen jedinkrát. A to proto, že v tomhle jediném případě mi bylo jedno, že Marcel uvidí, co na počítači provádím. V náhlém hnutí mysli jsem totiž napsala ten nejsarkastičtější email, který jsem dokázala vymyslet. Psalo se v něm:


  „Já, Renata Rolle, jsem velmi nebezpečná matka. Jsem pedofil, jsem schizofrenik, měla jsem už deset tisíc partnerů, mám za sebou deset potratů, mám dítě v každé zemi, ve které jsem pobývala déle než tři měsíce, nesnáším sport, nesnáším farmaření, nesnáším lidi, jsem nevěřící, úmyslně jsem zničila vše svaté včetně křížku Panny Marie v manželově domě, fyzicky jsem napadala mého manžela i všechny členy jeho rodiny, jsem agresívní maniak a napadám všechny osoby ve své blízkosti…“


  Tenhle text jsem rozeslala několika lidem, na kterých mi kdysi záleželo, ale kteří mě všichni nechali na holičkách. Byli mezi nimi Marcel, Natálka, Brigitte i Flóra.


  Kdybych v tu chvíli nebyla držená v Marsens, kdybych nebyla bez svého dítěte, kdybych nebyla zfetovaná farmaky… asi by mi ten dopis připadal infantilní. V tu chvíli jsem ale nic „lepšího“ vymyslet nedokázala. Skoro tak rychle, jako jsem jej napsala, jsem na něj zase zapomněla. Což byla ovšem chyba. Jak ukázalo později, tahle drobná chybka mě ještě měla v budoucnu dohnat…


  Od té doby opět celé dny plynuly stejně a byly k zešílení prázdné. Zkoušela jsem číst knihy z místní knihovny, ale připadaly mi plytké. Skládala jsem puzzle, ale cítila jsem se přitom dehonestovaně: Jako dospělá žena jsem se měla starat o své dítě, či chodit do práce – a místo toho jsem infantilně skládala obrázek jako malá holčička. Anebo jsem chodila ven, ploužila se po cestičkách areálu léčebny a brečela. A tak dny ubíhaly bez jakéhokoliv viditelného světla na konci tunelu.


  Jedinou změnou ve stále stejně plynoucích dnech byla návštěvy paní Christine P. Ta dáma se mi představila jako moje sociální asistentka pro soudy a další úřední věci. Neb jsem byla nesvéprávná, musela jsem mít podle zákona pro jakékoliv úřední úkony svou asistentku.


  Bohužel Christine nerozuměla ani slovo anglicky. Já sice rozuměla francouzsky, když jsme se bavili o běžných konverzačních věcech, ale jakmile na mě spustila ohledně administrativy a zákonů, v podstatě jsem nerozuměla, o čem mluví. Takže její asistence jako by vůbec nebyla.


  S Christine jsme si hned od počátku moc nerozuměly. Já jí neustále opakovala, aby mě dostala z Marsens a zařídila kontaktování organizace pro týrané ženy LAVI. Ona mi na to odpovídala, že to prostě není možné. A pak vždy začala brebentit v právnické hantýrce, ve které jsem se ve francouzštině ztrácela. Cítila jsem z ní, že se mnou nemá trpělivost.


  Svým způsobem to bylo i pochopitelné. Já stále opakovala jak kolovrátek jen jedno: Chci Samuelka, manžel mě týrá, manžel na mě ušil boudu, musím se dostat z Marsens za Samuelkem. Jenomže to nebylo to, co by ona chtěla slyšet. Ona chtěla slyšet, kde budu bydlet, až se „jednou“ z léčebny dostanu nebo jak a kde budu pracovat. A to zase moc nezajímalo mě. Přesněji řečeno – bylo to pro mě podružné ve srovnání s tím, jak se vede Samuelkovi, a odmítala jsem se takovými technikáliemi zabývat.


  Christine jsem vždy řekla, že se mohu živit jako chůva jako v minulosti. Anebo klidně mohu pracovat v zemědělství, však už jsem na farmě dostatečně prokázala, že to dokážu. Ale že tohle budu řešit teprve poté, co se dostanu k synovi, nic jiného mě teď moc nezajímá.


  A ona mi vždy znovu a znovu odpovídala, že Samuelka „nemám řešit“, že je přeci u Rosemary, kde se má dobře, protože tam „má všechny základní potřeby k životu a lidé ho mají rádi“. Nejprve musím myslet na sebe a teprve až potom na Samuelka.


  Na větu, že „lidé ho mají rádi“, což mu údajně má zajistit všechno potřebné k životu, jsem začínala být nevýslovně alergická. A představa, že nejprve mám myslet na sebe a teprve až pak na své dítě, se mi zdála jak z jiné planety. Mé dítě pro mě bylo na prvním místě a jediným smyslem života. Christine P. mě tak postupně dostávala na každé schůzce skoro k nepříčetnosti. Nicméně snažila jsem se své rozhořčení více či méně úspěšně skrýt, protože mi bylo jasné, že otevřený odpor by mi zrovna moc nepomohl. A tak jsem jí jen několikrát odsekla, že doufám, že sama nikdy nebude mít děti. Nepředpokládala jsem, že by si mě kvůli tomu obzvláště oblíbila.


  Navzdory práškům, mezi nimiž byly i léky na spaní, jsem v noci stejně hodiny jen civěla do stropu. A tak jsem zjistila, že mě i v noci chodí kontrolovat. Baterkou mi svítili do očí, přestože viděli, že nespím. Zjevně na mě ale stále nic pořádného, co by mohli přihodit pojišťovně, neměli.


  Tedy s jedinou výjimkou. Ta však byla spíš fyzického než psychického rázu. Začala jsem totiž strašně hubnout.


  Krátce po porodu Samuelka jsem shodila zhruba třicet kilogramů. Nebylo to nic těžkého, šlo to samo, protože před porodem jsem byla nehorázně oteklá. I poté jsem ale stále měla váhu hodně velkou. Ještě o Vánocích jsem vážila 90 kilo. Při mé vysoké výšce to ale nebylo tak strašlivé, jak to zní.


  Jenomže jakmile mě na konci prosince oddělili od Samuelka, začala jsem rychle hubnout. Už na konci prosince jsem vážila jen 75 kilogramů. A v dubnu to bylo jen 64 kilo při výšce 185 centimetrů. Přitom pohyb jsem neměla veškerý žádný a jedla jsem víc než dost. Prášky, které jsem polykala, mi totiž krom jiného způsobovaly pocit hladu. Kromě tří pravidelných denních jídel jsem měla i různé svačinky a nebylo výjimkou, kdy jsem měla potřebu jít se najíst i ve tři hodiny v noci. Přesto jsem se pomalu ztrácela před očima. 


  A tak mě moc nepřekvapilo, když si mě v dubnu zavolala do své ordinace doktorka Blesku a vyzvala mě, abych podepsala papír, na kterém bylo uvedeno, že budu převedena na uzavřené oddělení Atlas, pokud bych odmítala léky nebo pokud bych se pokusila o sebevraždu nebo pokud bych odmítala jíst.


  Oddělení Atlas bylo pro všechny pacienty skutečným strašákem. Šlo o oddělení pro nejtěžší případy z celé léčebny. Krom toho, že na oddělení Atlas byli drženi v podstatě pod zámkem, byl tu i mnohem přísnější režim, co se týkalo vnitřního chodu oddělení. A samozřejmě také těžší psychiatrické případy, takže bylo mnohem obtížnější soužití s ostatními pacienty. Na Atlasu zkrátka nikdo skončit nechtěl. Atlas byl ještě mnohem horším místem než uzavřené oddělení Axis, na kterém jsem skončila ihned po svém příchodu do Marsens.


  Nicméně mě nepřipadalo nijak nebezpečné zvěčnit na tom papíru, který mi doktorka Metelesku Blesku strkala pod nos, svůj autogram, protože ani sebevraždu, ani hladovku, ani nebrání léků jsem v tu chvíli neplánovala.


  


  Zfetovaná troska 


  Hned druhý den jsem musela jít na odběr krve. Odběry byly povinné jednou za dva týdny, aby se prokázalo, že pacienti skutečně berou léky, které jim byly podávány. Ale já se přeci neměla čeho bát. Nebo snad ano…?


  Za tři dny si mě doktorka Metelesku Blesku zavolala do své ordinace. Před nosem mi mávala papírem, který právě obdržela z laboratoře.


  Laboratorní výsledky mé krve byly zničující. Vyplývalo z nich, že koncentrace léků v krvi neodpovídá dávce, kterou mám předepsanou.


  Moje první myšlenka, když jsem s tímhle výsledkem byla konfrontována, byla, že mi jistě den před odběrem krve schválně dali menší dávku. Namísto Zyprexy 15 mg mi mohli podat pilulku 5 mg. A namísto léku Seroquel 500 mg mi mohli dát jen 200 mg… Ale bylo to tak? Nebylo? Nepřekombinovala jsem to ve své zjitřené fantazii už příliš? A proč by to dělali? Cožpak snad mohli mít nějakou zvláštní motivaci vyrobit důkaz, že nepolykám léky, které mi dají?


  Chabě a rozhodně bez jakýchkoliv stop agrese jsem doktorce namítla, že to prostě není možné, že se laboratoř musela splést. Že tomu zkrátka nevěřím. Doktorka se se mnou ovšem odmítla jakkoliv bavit a zavolala na mě ochranku, jako kdybych se snad chovala nějak zuřivě.


  Papír z laboratoře jsem do ruky nedostala. Kdybych ho bývala dostala, mohla jsem si všimnout stručného dovětku pod výpisem naměřených hodnot. Ten poznamenával, že nižší než očekávaná koncentrace účinné látky v mé krvi může být způsobená třeba i tím, že moje tělo rychleji léčebnou dávku metabolizuje.


  Smysl by to dávalo, neustále jsem chodila venku, sice jsem se díky své nebetyčné frustraci spíš ploužila, ale přitom jsem denně nachodila kilometry. A k tomu jsem pila litry vody. Kdybych to bývala věděla, mohla jsem třeba navrhnout, aby mi dali ještě pár dnů k dobru, já se nebudu promenádovat venku a udělám vše pro to, abych jim dokázala, že v tom nebyl žádný úmysl.


  Ale žádná taková šance mi dána nebyla a tohle vše jsem se dozvěděla až mnohem později z mé zdravotní dokumentace. To až v ní jsem se dočetla formulaci, že doktorka v lékařské zprávě z toho dne „pravděpodobně chybovala“. Možná v tom ani nebylo třeba hledat žádnou konspiraci, možná mě jen chtěla mít pro ten den co nejrychleji z krku. Každopádně pro mě to znamenalo expresní přesun na obávané oddělení Atlas.


  Přivolaná ochranka mi nasadila pouta a zavedla mě do podzemní chodby. Bylo to poprvé, co jsem se o existenci podzemních chodeb v Marsens dozvěděla. Pouta na rukách, ochranka vedle mne, chodba bez oken a tuny hlíny nad mou hlavou – to byl koktejl, díky němuž jsem se začala doslova zalykat hrůzou. Dodnes mě obrázek té podzemní chodby a fantazijní představy, co se v ní může odehrávat se zcela bezmocnými pacienty, budí ze spaní. Nicméně má úzkost nedošla ten den žádného naplnění. Za chvíli jsme se vynořili v prostorách oddělení Atlas.


  Můj strach se měl zhmotnit docela jiným způsobem, než moje obrazotvornost v té ponuré podzemní chodbě našeptávala. Vlastně mě to mělo napadnout hned. Protože jsem byla na tom nejtěžším oddělení z celé léčebny, ihned jsem dostala ještě větší dávky farmak než dosud. Dávky byly tak vysoké a mé vyhublé tělo tak zesláblé, že jsem chvílemi doslova ztrácela vědomí. Nevím, zda to popsat spíš jako usínání za chůze, či jako omdlévání, každopádně neustále jsem se potácela v jakémsi surrealistickém stavu.


  Jak dávky léků zesílily, zmocnila se mě podivná apatie. Slzy přestávaly téct. Ne že bych přestávala cítit svou bolest; já přestávala cítit a vnímat cokoliv. Přestávala jsem vnímat realitu. Jako bych se bořila do jakéhosi snu. Splýval čas i prostor. Jednoho dne mi došlo, že jsem se stala stejnou mátohou neschopnou vyjadřovat jakoukoliv emoci jako ostatní lidé na oddělení kolem mne. A můj mozek nejevil nejmenší schopnost se tomu vzepřít.


  Z pacientů kolem mne šel v pravém slova smyslu strach.


  Zděšeně jsem tu potkala pacientku, kterou jsem už předtím viděla na oddělení Axis krátce po svém příjezdu do Marsens. Měla nedávno podřezané, ale v tuto chvíli již zašité, hrdlo. Byla jsem v šoku – myslela jsem, že ji propustili! I dala jsem se s paní do řeči.


  Co jsem se dozvěděla, mou psychiku moc nepovzbudilo. Paní mi vyprávěla, že má dlouhodobě problémy se svou rodinou. V Marsens strávila rok. Po roce ji skutečně propustili, jak jsem se domnívala, jenomže na svobodě vydržela sotva týden. Poté byla svou rodinou dohnána k dalšímu pokusu o sebevraždu, a tak ji opět odvezli do Marsens, ale na těžší oddělení.


  Ačkoliv ta paní očividně trpěla a její pokus o sebevraždu nebyl jen demonstrativní – rána byla opravdu velká – nikdo z personálu jí ani nepomohl najíst se. Přitom bylo zjevné, že s takovým zraněním je pro ni každé sousto fyzickým utrpěním. A nedosti na tom. Jakmile si personál povšimnul, že se známe a bavíme se spolu, okamžitě nás od sebe oddělili. Pak už jsem tu ženu nikdy neviděla.


  Vztahy mezi pacienty a lékaři byly velice napjaté. Většina pacientů vlastně na lékaře nehleděla jako na někoho, kdo se jim snaží pomoci, ale spíš jako na své věznitele. Další paní, se kterou jsem se často bavila, to reprezentovala dokonale. Nemyslím, že by ta paní byla v pravém slova smyslu blázen. Když jsme si povídaly, byla skvěle při smyslech – řekla bych, že víc než já se svými koňskými dávkami léků. Spíš byla depresívní. Jednoho dne, když pro ni sestry přišly, aby ji odvedly zpět na samotku, ironicky spustila: „Kampak to jdeme? Už do mého pokoje? To mám dneska ale pěkný doprovod, takové dvě krásné mladé sestřičky…“


  A sestra jí na to odpověděla: „Ještě ne, ještě máte schůzku s doktorem, teprve pak vás odvedeme na pokoj.“


  „Tak to ne!“, vzbouřila se rázem ta paní. „Já totiž s parazity nemluvím!“


  Rozesmálo mě hysterickým smíchem odsouzence, který už nemá co ztratit. Ano, parazité – vlastně přesně tak jsem to cítila i já.


  Na oddělení Atlas mi v květnu oznámili, že „už brzy“ budu poslána na magnetickou rezonanci. Když „brzy“, tak jsem to tedy čekala každým dnem. Jenomže vyšetření nepřicházelo. Namísto toho mě koncem května, opět bez jakéhokoliv varování, znovu přesunuli na mé předešlé oddělení Venus. Na nejtěžším oddělení Atlas jsem strávila celý měsíc.


  Byla to obrovská úleva. Krom jiného i proto, že mi strašně chyběl čerstvý vzduch. Mezi čtyřmi zdmi jsem měla pocit, že se snad udusím. Jenomže pocit úlevy trval jen pár hodin. Přesně do okamžiku, než mi přišly papíry k soudu.


  Byl to dokonalý šok. Civěla jsem na kus papíru, ve kterém se psalo, že jsem na červenec předvolána k soudu ve Fribourgu. Projednávat se měl můj rozvod s Marcelem a odebrání mých rodičovských práv k Samuelkovi. Marcel se mě zkrátka rozhodnul totálně zlikvidovat, abych se k synovi už nikdy nedostala. A trumfy byly na jeho straně.


  Život bez Samuelka pro mě ztratil smysl. Nic nenasvědčovalo tomu, že bych se k němu ještě kdy mohla dostat. Dokonce ani nic nenasvědčovalo tomu, že bych se vůbec kdy mohla dostat ze svého vězení. Moje deprese dosáhla nejtemnějšího bodu. Léky, které jsem brala, na tom bezpochyby také měly svůj podíl. To, co působí jako antidepresivum pro člověka s psychiatrickou diagnózou, naopak rozloží mozek člověka bez této diagnózy.


   


   


  


  33.  POKUS O SEBEVRAŽDU


   


  Oddělení Venus mělo jednu obrovskou výhodu. Nebylo takzvaně uzavřené, takže pacienti z něj mohli – pokud to ohlásili – vycházet ven na vzduch a pohybovat se po areálu celé léčebny. Bylo už načase nadýchat se čerstvého vzduchu. Však už jsem měla pocit, že se udusím. Teď mi však možnost pohybu venku nepřinášela žádnou velkou úlevu. Cítila jsem v kostech, že blížící se soud nevěští nic dobrého.


  Čistě teoreticky jsem teď mohla z léčebny prchnout. Nic jako ostnatý drát či neprodyšně uzavřená brána tu nebylo. Čas od času se také skutečně stalo, že některý z těch pacientů, kteří se směli pohybovat venku po areálu léčebny, se z ní pokusili uprchnout. Jenomže tahle možnost byla skutečně jen teoretická: Jakmile by na oddělení zjistili, že jsem se nevrátila, ihned by mě začala hledat policie. A já neměla doklady. Neměla jsem skoro žádné peníze. Bez obojího bych se daleko nedostala. Bylo by otázkou maximálně hodin, než by mě policie dostala zpět a já bych znovu skončila na obávaném Atlasu.


  A tak jsem se celé dny procházela venku v červnovém slunci a přemýšlela, co mě u soudu asi čeká. Jak se to mohlo přihodit, že během pouhého roku se možná předstíraná, možná na krátkou chvíli i skutečná, Marcelova láska změnila v nepokrytou touhu mě zničit.


  Rozvod manželství pro mě teď už byl spíš vysvobozením, ačkoliv nepopírám, že velmi bolestivým, protože ještě neuběhl ani rok od okamžiku, kdy se mně a Marcelovi narodilo dítě, a to – jak jsem tehdy před rokem naivně věřila – z velké lásky. Mnohem horší však byl pokus o úplné odebrání mých rodičovských práv.


  Chtěla jsem toho nejlepšího právníka. Byla jsem rozhodnuta požádat o peníze na právníka mé rodiče s tím, že bych jim půjčku jednou, až se – snad – dostanu z Marsens, splatila. Jenomže oslovený právník můj případ odmítnul.


  Namísto toho mi moje sociální asistentka oznámila, že mi zprostředkuje obhájce ex offo, tedy soudně přiděleného. A v ten okamžik jsem pojala podezření, že prohra je zaručená. A pokud šlo o soudní spis, do něj mi nebylo umožněno nahlédnout. Soudila jsem se tedy naslepo.


  Bylo by pro mě vysvobozením, kdybych soud měla už za sebou. Ale i tohle se mělo zhatit.


  Nejprve začal Marcelův právník tvrdit, že si můj spis ještě nestačil prostudovat. Hořce jsem spolkla, že pro manželova právníka je to, že si ještě nestačil prostudovat spis, důvodem k odročení jednání, zatímco já nemám ani možnost do spisu nahlédnout. Neměla jsem nejmenších pochyb, že je to jen vykalkulovaný pokus o zdržování soudu. Ale nechápala jsem proč. Proč by Marcel nejprve podal žádost o rozvod, a pak sám první soudní stání oddaloval?


  A tak bylo první soudní líčení odsunuto až na 26. srpna. Agónie se znovu prodlužovala. Ne však na dlouho. Neuplynul ani týden a přišla mi další soudní obsílka.


  Ukázalo se, že paralelně s procesem ohledně rozvodu a zbavení mých rodičovských práv běží ještě druhý soudní proces. A jestli to vůbec bylo možné, ten vypadal ještě zlověstněji. Týkal se totiž dlouhodobého zbavení mé svéprávnosti.


  Když jsem si prohlédla papíry, které mi k tomuto soudu byly doručeny, okamžitě mi vytanula na mysli ona chvíle, kdy mě v léčebně přesvědčovali, abych podepsala, že „lékaři přeberou odpovědnost za mou léčbu“. Tedy ten den, kdy mi tvrdili, že se nemusím ničeho bát, protože „o nějakém trvalém zbavení svéprávnosti musí rozhodovat soudce a musí dotyčnému přidělit kurátora“. Takže přesně to už je tady.


  Salámovou metodou nejdřív zdravou ženu obvinili z vybájené psychické nemoci, pak zavřeli do blázince na pozorování, pak zbavili částečně svéprávnosti, teď mě chtějí zbavit svéprávnosti úplně. Měřítko se neustále posouvalo. A samozřejmě když blázen křičí, že není blázen, nikdo mu nevěří. Byla jsem v institucionální pasti, kdy jedna instituce potvrzovala závěry druhé instituce, aniž by se kterákoliv instituce obtěžovala skutečně vyšetřit mě – předmět svých rozhodnutí. A čím víc rozhodnutí od stolu, bez jediného pohledu na mě, se kupilo, tím se tato rozhodnutí zdánlivě víc navzájem potvrzovala.


  Zatímco motiv Marcela a jeho rodiny byl jasný, motiv blázince a dalších institucí mi zůstával záhadou. Zatím.


  Soudní přelíčení se mělo konat se smírčím soudcem 29. července ve Fribourgu, hlavním městě kantonu. Bylo mi jasné, že výsledek pro mě bude zcela zásadní a rozhodne o mém osudu na dlouhou dobu. Snažila jsem se tedy maximálně si utřídit myšlenky. Věděla jsem, že dostanu jen jedinou šanci smírčímu soudci dokázat, že nejsem blázen, že ho ze mě jen svévolně vyrobila státní psychiatrická léčebna v Marsens za zdatného sekundování mého muže, jeho rodiny a spřízněného lékaře. Jenomže tohle všechno vysvětlit mi nikdy nebylo dopřáno.


  Ten den, 29. července, jsem totiž už od rána byla v podivném stavu, jako bych byla opilá namol. Neuměla jsem si to vysvětlit jinak, než že mi podali silnější léky než obvykle. Stačilo třeba vyměnit gramáž… a já si neměla šanci ničeho všimnout. Ať už bylo mé podezření pravdivé či ne, cítila jsem se zdrogovaně ještě víc než v předešlých týdnech, a to už bylo co říct.


  Brzy se mělo ukázat, že namísto Christine P., která mi byla přidělena jako sociální pracovnice a která o mně něco málo věděla, mě bude doprovázet její kolegyně. Christine prý zrovna nemohla. Tahle nová sociální pracovnice o mně ale nevěděla prakticky vůbec nic, měla s sebou jen chaotické a stručné poznámky od Chantal. V mém stavu jsem ale ani neměla sílu protestovat.


  Když jsem za doprovodu ochranky z Marsens a sociální pracovnice dorazila k budově, ve které se mělo přelíčení odehrát, byla jsem natolik omámená, že jsem dokonce ani nepoznala, že v téhle budově jsem se jen o něco málo déle než před rokem vdávala.


  Když mi pak soudce pokládal otázky, byla jsem schopná odpovídat jen ano či ne, maximálně jsem se zmohla na jednoslovnou či jednovětnou odpověď. Dostat toho ze sebe víc, a k tomu ještě přesvědčivě, bylo v tu chvíli zhola nemožné.


  U soudu byl přítomný i český překladatel, ale mnoho práce se mnou neměl. Po většinu času jsme stejně mluvili francouzsky.


  I přes mou omámenost mi ale jedno bylo jasné: Jednají se mnou jako s pitomcem, který se o sebe neumí postarat. Vlastně jsem vůbec nechápala, kam otázky soudkyně směřují. Úplně perplex jsem zůstala, když se mě zeptala, co udělám, když mě na ulici zastaví dealer a vybídne mě, abych mu podepsala smlouvu na telefon. Podepíšu?


  Musela jsem si tu otázka nechat český překladatelem asi třikrát přeložit, jak mi přišla hloupá. Měla jsem pocit, že jí přeci nemohu rozumět správně. Když už jsem skutečně neměla pochyb, na co se mě ptá, konečně jsem se zmohla na delší než jednoslovnou odpověď. Odvětila jsem jí, že přeci nemám důvod kupovat na ulici telefon, když existují telefonní operátoři. A jestli snad má pochyby, zda dokážu hospodařit se svým telefonem, nechť laskavě vezme na vědomí, že vlastním mobil už od roku 2000. A že jsem jej měla hned v několika zemích: Ve Velké Británii, v USA, Kanadě i zde ve Švýcarsku. Nechtěla by se tedy paní soudkyně nad svou hloupou otázkou zamyslet?


  Soudkyně se zachmuřila a vypálila další otázku: Jsem schopna si sama zařídit věci jako pojištění, práce, otevření bankovního účtu, spravování bankovního účtu a další?


  Opět jsem dotčeně odpověděla, že kdybych si všechny tyhle věci nedokázala zařídit, asi bych sotva dokázala dlouhodobě žít v různých zemích. Vím moc dobře, jaké povinnosti mám jako imigrant. A pak jsem dodala, že vlastně je jedna věc, se kterou mám obtíže, ale ta zase tolik nesouvisí s postaráním se o sebe. Totiž dělá mi problémy zorientovat se v právnických nebo lékařských textech ve francouzštině. Například je pro mě těžké číst lékařské zprávy, soudní spisy, nebo zápisy ze sociálky ohledně Samuelka – v tomhle asi ještě budu potřebovat nějakou pomoc nebo jazykový kurz, abych lépe rozuměla.


  Soudkyně ten den ovšem ještě nerozhodla. Prohlásila, že si ještě vyžádá další posudky od mých ošetřujících lékařů z Marsens. Tak také v dalších týdnech skutečně učinila. I tento soudní proces tedy byl odložen na neurčito. Opět ta trvající agónie.


  Následující noc byla bezesná. Zatím jsem sice ještě svéprávnosti zbavena nebyla, ale nepochybovala jsem, že poté, co mě smírčí soudce viděl jako trosku, je jeho budoucí rozhodnutí v podstatě dané.


  Už nikdy se z Marsens nedostanu, běželo mi hlavou.


  Už nikdy neuvidím Samuelka.


  Sebevražda se zdála být jediným východiskem, jak se z mého vězení vysvobodit. Dávalo to perfektní smysl. Ted už jen zbývalo vymyslet, jak to provést.


  Naštěstí oddělení Venus skýtalo mnohem víc příležitostí k sebevraždě než Atlas.


  Jako první mě napadla sebevražda elektrickým proudem. Před očima mi vytanulo ohrané detektivkové klišé s fénem spadlým do vany plné vody.


  Když tedy byla večeře, takže nepohodlní svědkové seděli v jídelně u stolů, půjčila jsem si erární fén, natočila jsem si do umyvadla vodu, ponořila do ní ruku a druhou zapnutý fén do umyvadla hodila. Nestalo se nic – tedy kromě záblesku a toho, že na celém oddělení vypadly pojistky. Sestry je ovšem iniciativně opět rychle nahodily. To se opakovalo ještě dvakrát. Pokaždé sestry pojistky s komentářem „c'est la merde!“ („doprčic!“) nahodily.


  Teprve na čtvrtý pokus mě elektrický proud konečně zasáhnul. Upadla jsem a víc už nevím nic.


  Když jsem se probrala, byla jsem v posteli a seděl u mě doktor S. Prakticky ihned, jakmile jsem otevřela oči, se mě zeptal, proč jsem to udělala.


  Popravdě jsem mu odpověděla, že bez syna žít prostě nemohu.


  Opáčil mi na to, že úplně postačí, když syna přestanu odmítat, a návštěvy znovu začnou.


  Na to jsem mu řekla, že tohle šílené místo není místem pro návštěvu tak malého dítěte. A navíc jsem neustále natolik pod vlivem farmak, která do mne cpou, že když se s ním vidím, nejsem to já. Pokud se budeme stýkat tady a já budu takovou troskou, jakou ze mne v léčebně udělali, jenom si syn ke mně vypěstuje odpor. To nemohu dopustit.


  Na to už doktor nijak neodpověděl a jen se mě zeptal: „Víte, co se teď stane?“


  „Ano“, přitakala jsem, „teď mě znovu zavřete na Atlas.“


  „Ne, na Atlas ne, ale skutečně půjdete znovu na uzavřené oddělení, a to na Axis.“ Axis bylo to oddělení, na kterém jsem v Marsens začínala. Teď už jsem si tu připadala jako starý matador.


  A tak jsem si opět sbalila svých pár osobních věcí, které se mi vešly do jedné náruče, a znovu mě další podzemní chodbou, jen tentokrát bez pout, odvedli na staré známé oddělení Axis.


  Jakmile jsem se ocitla na Axis, začala jsem si znovu marně lámat hlavu tím, jak se zabít a neskončit jen u nevydařeného pokusu. Protože na tomhle oddělení se s pokusy o sebevraždu počítalo, vůbec to nevypadalo jako snadný úkol.


  Další nápad na sebevraždu zněl otrava léky. V danou chvíli jsem nevěděla, který lék přesně polykám, navíc se neustále měnily, takže jsem musela improvizovat. Poměrně snadno jsem si vygooglila, že aby pokus o sebevraždu byl najisto úspěšný, mělo by stačit nastřádat si 150 tabletek od kteréhokoliv léku, se kterým se tu mohu dostat do styku. Potom je prý podle Google sním a usnu navždy.


  Jedna věc mi hrála do karet. Na některých jiných odděleních, například na oddělení Venus, pacienti povinně museli jednou za týden nebo za čtrnáct dnů chodit na odběry krve, aby se prokázalo, že všechny léky skutečně polykají. To byl právě onen test, který mě zhruba před měsícem poslal na nejtěžší oddělení Venus. Na Axis se ale nic takového nekontrolovalo. Místo toho byla některým pacientům kontrolována moč, ale spíš než kvůli kontrole užívaných léků to bylo kvůli testu na drogy.


  Na oddělení Axis bylo totiž mnoho lidí těžce závislých na drogách nebo na alkoholu. U těchto pacientů bylo víceméně jasné, že prášky budou zobat jako bonbonky, aby tím trochu překryli své abstinenční příznaky. Současně si ale mnozí z nich dokázali nějak drogy opatřit i v léčebně – nejspíš prostřednictvím návštěv. Mně ale tyhle testy nikdy nedělali. A tak jsem měla určitou šanci, že si můj plán podaří.


  To však neznamenalo, že by se užívání léků vůbec nekontrolovalo. Naopak. Sestry se vždy dívaly, jak je polykám.


  Chtělo to trochu cviku. Sestry vždy kontrolovaly, že prášek vezmu do pusy a viditelně spolknu. Musela jsem ho tedy buď ukrýt v dlani a dát si ho do pusy jen jako, nebo si ho strčit do pusy, jen jako polknout, a když se odvrátily, rychle ho zase vyplivnout do dlaně. Brzy jsem ten manévr vypilovala k dokonalosti.


  Tím ovšem manévr zdaleka nekončil. Prášky jsem taky musela někam schovat. Někam, kde je nikdo nemohl najít. A protože čas od času do pokoje zavítala uklízečka, nemohla jsem svůj nastřádaný poklad nechat ležet jen tak v šuplíku.


  Naštěstí v pokojí byly velmi vysoké vestavěné skříně. Tak vysoké, že se k nim nešlo téměř dostat. I já se svou nemalou výškou měla velký problém, jak je otevřít, ačkoliv jsem balancovala na židli. Nikdo jiný z personálu nebyl ani zdaleka tak vysoký tak jako já. Na prohledávání těchto skříněk by si sestry musely vzít žebřík, ani židle by jim nestačila. A tak je ani nenapadlo tohle místo někdy kontrolovat.


  Zpočátku se toho se mnou moc nedělo. Pak se ale velice rychle cosi změnilo. Dostavily se abstinenční příznaky.


  Absťák vypadal úplně jinak, než jsem si představovala. Dostavily se totiž halucinace. Před očima mi neustále běhaly stíny, viděl jsem rozostřeně. Do toho mě permanentně brněla nějaká část těla, nejčastěji spodní ret, jako by mi ho ožírali mravenci. Hučelo a pískalo mi v uších tak, že když na mě někdo promluvil, neslyšela jsem ho, a v hlavě jsem měla strašný tlak, jako by mi měl mozek vytéct ušima ven.


  Do toho jsem byla strašně malátná a padala jsem únavou, ale přesto jsem usnout nedokázala. V noci jsem téměř vůbec nespala. Jen čas od času, když tělo už bylo naprosto vyčerpané třeba po dvou dnech bdění a boje s abstinenčními příznaky, jsem v posteli třeba na dvě hodiny zkolabovala. Vzápětí mě ale opět probudily šílené bolesti v prstech u nohou nebo v lýtkách. Když jsem se bolestí vzbudila, zjistila jsem, že se mi prsty u nohou křečí zkroutily. A do toho se mi neustále, i ve vzácných chvílích spánku, tělo strašně třáslo.


  Popravdě řečeno, boj s abstinenčními příznaky mě zaměstnával natolik, že jsem v těch dnech na sebevraždu vůbec neměla čas a sílu myslet. Myslela jsem na ni jen potud, že prášky jsem dál schovávala. Ukrývala jsem je celý měsíc. Za celou tu dobu jsem si nezobla ani jeden.


  Další soudní stání, tentokrát to, které se týkalo rozvodu a zbavení rodičovských práv, bylo naplánováno po řadě pro mě nepochopitelných odkladů ze strany Marcelova advokáta na 26. srpen. Rozhodla jsem se, že se ho už nedočkám, že v tu chvíli už budu mrtvá. Do té doby budu střádat pilulky, abych jich měla dost.


  Překvapivě abstinenční příznaky mě neprozradily. Pod práškama jsem se pohybovala malátně, protože jsem byla pod jejich vlivem. Bez nich jsem se ale taky pohybovala zmateně či toporně jako zombie, protože mi naopak chyběly. Tak či onak, moje chování navenek nevypadalo normálně, a tak personálu nebylo nic nápadné.


  Tou dobou jsem už téměř zapomněla, že mi v květnu bylo řečeno, že „brzy“ půjdu na magnetickou rezonanci mozku. Teď mi ovšem lékaři znovu řekli, že za pár dnů mi bude vyšetření uděláno. Když jsem se vyptávala proč, pouze mě odbyli s tím, že to je z „léčebných důvodů“. Aha. To jsem taky věděla, že tam nejdu třeba na kompars, ale že to nějak souvisí s mou fiktivní „léčbou“. Ale jak přesně, to jsem se nedozvěděla.


  


  Nesmyslné vyšetření. Léčebna se podivuje, proč kojící matka má mléko… Poprvé mě napadlo, že tu něco nehraje s pojišťovnou.


  Mně to ale nedávalo spát a moje obrazotvornost už zase jela naplno. Tohle vyšetření rozhodně nebylo u pacientů v Marsens kdovíjak časté. Tak proč zrovna já? Zase nějaká habaďůra připravená na mě? Podobně jako tehdy s laboratorním rozborem krve, který mě poslal na Atlas?


  Ale moje obavy byly naštěstí rozptýleny. Vyšetření na mně totiž nenašlo vůbec nic. Přesto moje otázky zůstávaly nezodpovězeny.


  Jak jsem totiž ze žádanky na vyšetření zjistila, magnetická rezonance mi byla udělána údajně proto, že se v mé krvi našla vysoká hladina prolaktinu, tedy hormonu odpovědného za kojení, a drahé vyšetření mělo prověřit, zda náhodou za tento jev není odpovědný případný nádor na hypofýze. Stačil však selský rozum a internet, abych věděla, že moje vysoká hladina prolaktinu je snadno vysvětlitelná jedním ze dvou důvodů, alternativně oběma současně: Jednak náhlým a vynuceným odstavením stále kojeného děťátka. A jednak užíváním léku Seroquel, které také může vyvolat zvýšenou hladinu tohoto hormonu.


  Takže v léčebně mi dávali baštit lék, který má vedlejší účinek zvýšenou produkci hormonu, a pošlou mě na vyšetření, které má zjistit, proč mám tento hormon? Bylo to diletantství? Byl to nebetyčný binec v léčebně, kde jedna ruka nevěděla, co dělá druhá? Nebo to bylo vykazování zbytečných výkonů pro pojišťovnu, aby to vypadalo, že obrat v Marsens je velký? Těžko říct. Ale tehdy poprvé mě napadlo, že by léčebna mohla hrát s pojišťovnou nějakou nekalou hru.


  Hromádka mých nastřádaných prášků utěšeně rostla. Po měsíci, během kterého jsem byla zcela „čistá“, dokonce začaly i ustupovat moje abstinenční příznaky. V hlavě se poněkud rozbřesklo, smysly se mi vyjasnily.


  Už jsem nebyla ani v tom prvotním šoku, ve kterém jsem se ocitla bezprostředně po mém příjezdu do léčebny, ani ve zfetovaném stavu, ve kterém jsem se ocitla, jakmile jsem začala polykat prášky. Po mnoha měsících, vlastně poprvé od Vánoc, jsem najednou začala být schopná vnímat svou situaci poměrně ostře.


  Najednou jsem byla schopná „tajně“ pozorovat pacienty kolem sebe. To, co se mi po mém uvěznění v léčebně zdálo být v prvních dnech projevem jejich nemoci, jsem najednou identifikovala jako projev nikoliv nemoci, nýbrž jako projev koňských dávek antipsychotik. Jejich léky byly tak silné, že jim vůbec nepřipadalo divné čurat do vlastní postele, místo toho aby se zvedli a došli na toaletu.


  A já si najednou s odporem uvědomila, že já byla pod vlivem léků úplně stejná troska jako oni.


  A co víc, když jsem teď najednou dokázala realitu bez prášků vnímat mnohem ostřeji, začala se mi vracet i moje obvyklá bojovnost. Původně jsem byla rozhodnutá, že se 26. srpna, kdy se má konat první stání u civilního soudu ohledně rozvodu a zbavení mých rodičovských práv, nedožiju. Byla jsem o tom rozhodnutá naprosto skálopevně.


  Jenomže teď, když už jsem nebyla pod vlivem prášků, se můj pohled na situaci o dost změnil. Sebevražda už mi nedávala tolik smyslu. Namísto toho mi najednou začalo dávat smysl dostat se ze svého zajetí. Dostat se k Samuelkovi.


  Bylo načase. 26. srpen se totiž už přiblížil. A já pochopitelně opět netušila, co se píše v mém spise.


  Svým zvráceným způsobem ale pro mě bylo vlastně dobře, že jsem soudní spisy neviděla. Co se v nich psalo, jsem zjistila až o mnoho měsíců později – a byl to šok. Šok dokonce i pro mě, která už v tu chvíli nečekala od manžela nic dobrého. Neuměla jsem si představit, kolik snadno vyvratitelných lží bude spis obsahovat. Kdybych si je bývala přečetla ještě předtím, než soud proběhl, dost možná by se mi chuť na sebevraždu zase vrátila. A pilulek jsem v tu chvíli už měla nastřádáno docela hodně…


  Paradoxní bylo, že ačkoliv jsem stále byla na uzavřeném oddělení, léčebna neviděla problém pustit mě samotnou autobusem až do Fribourgu. Měla jsem se nejprve hlásit u svého přiděleného advokáta a s ním jsem pak šla do soudní budovy. Léčebna měla evidentně jistotu, že se nepokusím o útěk. Měla pravdu. Vědomí, že nemám peníze, nemám doklady, zato mám v patách ochranku z Marsens i policii pro mě bylo dostatečně odstrašující.


  Několik pacientů se za mého dosavadního pobytu v Marsens o útěk už pokusilo. Ale nikdy to nemělo dlouhého trvání. Vždy uplynulo maximálně pár dnů, většinou ale jen pár hodin, a byli zpět. Vyčerpaní úmornou cestou, která skončila rychlým zadržením, ještě rádi ulehli zpět do své jisté postele.


  Soud od počátku probíhal špatně. Marcel řečnil a řečnil a líčil mě doslova jako mrchu, která se nestarala o dítě, byla agresívní, vulgární, nebezpečná. Údajně se podle něj u mne rozvinula jakási blíže nespecifikovaná nemoc, která měla kořeny už v mém dětství. K dalšímu rozvoji téhle nemoci prý podle Marcela přispělo i to, že jsem za sebou měla „mnoho“ potratů. Prý když zjistil, že jsem byla na „tolika potratech“, byl zděšen a zhnusen a nepochybuje o tom, že to přispělo k tomu, že jsem se zbláznila.


  Jaké bylo mé „překvapení“, když i tentokrát skončilo soudní líčení tím, že věc se odkládá a bude pokračovat později dalším jednáním. Neustálé čekání na další a další nekončící soudy se postupně stávalo hlavní náplní mého života.


  Když jsem se vracela autobusem do Marsens, stále znovu a znovu jsem si v hlavě přehrávala útržky ze soudní síně. Marcelův škleb. Jeho vítězoslavný výraz, když soudce jednání opět odročil. A docházelo mi, že to všechno není náhoda. Marcel se se mnou sice chce rozvést, ale z nějakého důvodu to chce protahovat. Ale proč?!


  Odpověď ke mně přišla vzápětí. Protože mi nechce platit alimenty.


  Kdyby totiž naše manželství bylo rozvedeno ještě předtím, než budu soudně prohlášena za blázna a definitivně zbavena svéprávnosti, a kdybych stále ještě měla zachována rodičovská práva k Samuelkovi, musel by mi platit.


   


   


  


  34.  BIGAMIE 


   


  Nevěděla jsem, jak daleko Marcelovy prsty mohou sahat a co všechno mu mohu přičíst na vrub. Ale když náhle počátkem září 2013 do Marsens přišla policie s tím, že mě chce vyslechnout, bylo nade všechny pohyby, že tohle zcela jasně jeho dílem opravdu je. Obvinění, které mi policie sdělila, totiž znělo naprosto neuvěřitelně: Podezření na spáchání trestného činu bigamie.


  Nevěřícně jsem na policisty zírala, až mi to došlo: No jasně, Marcel ze mě potřebuje udělat buď blázna, nebo zločince, nebo nejlépe obojí současně, aby mi nemusel po rozvodu nic platit.


  


  Psychický i fyzický rozklad v důsledku uvěznění


  Od policistů jsem se dozvěděla, že trestní oznámení za bigamii na mě bylo podáno již před dvěma týdny. Vyptali se mě na pár věcí a zase odešli – a mě nechali v léčebně s dokonalým gulášem v hlavě. Slovo bigamie mi až dosud znělo tak exoticky, že jsem si dokonce ani neuměla představit, že bych vůbec mohla znát někoho, koho by se týkala. Natož aby se týkala mě.


  Znovu jsem tedy zkoušela volat o pomoc od čerta k ďáblu. A všude to bylo stejné: Jakmile jsem někomu do telefonu řekla, že jsem zavřená v blázinci, ale blázen nejsem, drží mě tu proti mé vůli jen díky spiknutí mé rodiny a jsem obžalovaná z bigamie, všichni to brali jako nejlepší důkaz, že cvok samozřejmě jsem. Zkoušela jsem volat i na zjevně nesmyslná místa, ale moje invence už selhávala: Tak jsem se například jednoho dne dovolala do zastoupení OSN.


  Když jsem paní na recepci začala vysvětlovat, proč chci přepojit na právní oddělení, vzalo to trochu jiný obrat než všechny předchozí hovory. Paní se totiž se mnou dala do řeči. Když jsem jí řekla, že jsem z kantonu Fribourg, její zájem vzrostl ještě víc. Ukázalo se, že ona je od tamtéž. A nechala si ode mne vše vyprávět.


  Byla to jen paní na recepci, která pouze přepojovala telefony a nemohla mi vůbec nijak pomoct, ale přesto jsem byla ráda, že mě někdo zvenčí konečně poslouchá. Byla jsem na 99 procent připravená, že i ona mi nakonec řekne tu stejnou mantru jako ostatní: jsem-li v blázinci, pak to je důkazem, že jsem blázen. Ale ona to kupodivu neřekla. Namísto toho mi řekla něco docela jiného:


  „Víte, paní Rolle, je mi vás strašně líto a věřím vám to, ale nevím, jak vám mohu pomoct. Vy totiž žijete v kantonu Fribourg, a ten je v jednom ohledu takový velmi speciální. Fribourg je vlastně poměrně malé město a všichni se tam nějak znají. Je to tam samá teta, samý strýc, samá sestřenice a bratranec. Já mu říkám v legraci incestní kanton.


  A v tomhle incestním kantonu si všichni jdou vzájemně na ruku a podrží se proti jakémukoliv cizinci. Navenek lidé z kantonu Fribourg nejsou xenofobní, ale když tu delší dobu žijete, zjistíte, že ve skutečnosti se na všechny cizince dívají tak trochu přes prsty, jen to není na první pohled znát. A vy jste z východní Evropy. Kdybyste byla Němka, Francouzska, Italka… bylo by to trochu jiné. Ale když jste Východoevropanka, místní lidé se vždy spojí proti vám. Nemyslí to třeba ani zle, oni prostě jen drží při sobě. Jsou jako jedna velká rodina.“


  To bylo poprvé, kdy mi někdo něco takového narovinu řekl. Stejný pocit jsem měla já sama už dávno. Už ten den, kdy se hosté na křtinách bavili tím, že pozorovali mou mámu, jak do sebe z neznalosti souká syrové maso, ale nikomu z nich se jí nezželelo, jsem pochopila, že na mě a mou rodinu se místní dívají přes prsty. Ale teď mi to poprvé potvrdil i někdo zvenčí, kdo kanton Fribourg podle všeho dobře znal.


  Bohužel paní mi skutečně nijak pomoct nedokázala – jakmile mě totiž přepojila na právníka, rozhovor nabral známý spád: „Aha, takže vy jste momentálně v psychiatrické léčebně…? Tak to byste si měla promluvit především se svým ošetřujícím lékařem. Na shledanou.“


  V té době se také postupně změnil můj vztah k ostatním pacientům v léčebně.


  Když jsem byla v Marsens nováčkem, byla jsem vykolejená a nedokázala jsem vnímat nic jiného než odtržení od Samuelka. Potom se mé zoufalství přetransformovalo do stavu zfetovanosti, když mě začali krmit léky. Potom můj stav plynule přešel do stavu absťáku a sebevražedné deprese. Během každé téhle fáze jsem měla co dělat sama se sebou a ostatní pacienty jsem vnímala jen jako jakési pozadí. Teď ale nastala doba, kdy jsem je začala vnímat ostřeji.


  Postupně jsem si k pacientům začínala hledat cestu. I k těm opravdu nemocným, i k těm závislým na drogách či na „bonbónkách“, jak se nejrůznějším pilulkám říkalo. V podstatě to všichni byli chudáci, zoufalé existence.


  Byl tu jeden pacient vozíčkář. Byl to těžký narkoman, ale jak si sám říkal, byl už „vysloužilý“. Bylo mu kolem pětačtyřiceti let, ale vypadal asi na šedesát. U většiny ostatních pacientů byl víceméně oblíbený.


  Coby vozíčkář se jednoho dne dožadoval u sester pomoci na toaletu. Jenomže sestry na něj výstavně kašlaly. Jediné, co potřeboval, byl toaletní papír – jako vozíčkář nebyl schopen si ho sám sundat z poličky. Protože byla neděle, uklízečky v léčebně nebyly. A sestry se tvářily, že mají spoustu jiné práce. Jen na něj neměly čas. Třikrát se nechal odpálkovat. Počtvrté už na dveře sesterny zaklepat nemohl – sestry na ně totiž vyvěsily ceduli NEKLEPAT.


  A tak tedy neklepal. Jen prostě odjel se svým vozíkem na toaletu bez toaletního papíru.


  Pak jsme najednou na oddělení slyšeli výkřik. Ti z pacientů, kteří nebyli úplně mimo, se ze zvědavosti seběhli. A ukázalo se, že křik patří jedné ze sester.


  Toaleta, na kterou vozíčkář odjel, měla asi 3krát 3 metry. A vozíčkář si dal tu práci, že svými exkrementy vymaloval všechny zdi místnosti, kam až dosáhnul. Nevynechal ani záchodovou mísu, umyvadlo, podlahu.


  Než se sestry rozhoupaly k tomu jít toaletu umýt do přijatelného stavu, několik pacientů včetně mě se ze zvědavosti šlo podívat. A já měla vysloveně blažený pocit z vědomí, jaká fuška sestry čeká. Soudě podle vzácných úsměvů ostatních pacientů, měli pocity podobné.


  Ten muž, který se sestrám tak pomstil za jejich nezájem, blázen rozhodně nebyl. Byl trochu vykolejený, to ano, měl abstinenční příznaky, ale pokud jsem já mohla laicky posoudit, rozhodně nepatřil mezi nejhorší případy, o kterých by se dalo říct, že nevědí, co dělají. Šlo o jeho pouhou promyšlenou pomstu.


  Přístup personálu k lidem byl skutečně děsivý. Jedním slovem jej bylo možno shrnout jako nezájem. Nebylo výjimkou, že pacienti usínali přímo v kuřárně a hořeli od cigaret, ne moc – žádné těžké popáleniny – ale lehké zranění to bylo.


  Hodně lidí bylo naprosto zničených od vražedných kombinací „bonbónků“ ve spojení s drogami, které si tu zvládali sehnat. Nebylo výjimkou, že do Marsens se dostal heroin i kokain. Paradoxně když jsem viděla ty lidské trosky kolem sebe, motivovalo mě to k životu.


  To, co jsem nejvíc potřebovala, byla možnost komunikace s okolním světem. Věčně jsem seděla někde v koutě s mobilem a snažila se dovolat nějaké pomoci. Naučila jsem se spát aspoň tři hodiny v noci a když jsem padala únavou na ústa, a přece jsem nedokázala usnout, říkala jsem si, že jednoho dne to prostě musí skončit.


  V tu chvíli se mi vybavila ona šílená věta, kterou mi říkali o mém synovi: Má kde spát, má co jíst, je v teple… A tak jsem si řekla, že to obrátím a pokusím se tu odpornou mechanickou větu aplikovat sama na sebe. Během bezesných nocí jsem si opakovala: Už jsem něco v životě prožila, v dětství to stálo za houby, v dospělosti znásilnění, takže teď ještě není tak zle – mám kde spát, když zrovna výjimečně usnu, mám co jíst, je mi teplo. A když budu dělat to, co „oni“ chtějí, jednou mě stejně pustí na svobodu.


  A pak mi byla doručena obžaloba z bigamie.


  Záhadné pro mě zprvu bylo, jak je možné, že v žalobě bylo uvedeno moje příjmení, které jsem krátce nosila během svého sňatku s Jimmym. Byla jsem totiž přesvědčená, že tohle jméno nikdo v Evropě nezná, snad s výjimkou mých rodičů, kteří by si na něj snad už ani nevzpomněli. A pak mi to došlo: Marcel hned po mém otěhotnění začal o mně hledat všechny možné kompromitující informace. To právě proto mi kontroloval Facebook, proto si synchronizoval můj tablet se svým mobilem, proto mi kontroloval všechny moje emaily.


  Samozřejmě nemohl nic moc najít. Většinu toho, co použil proti mně, jsem mu sama, netuše ničeho zlého, řekla. Takhle jsem mu třeba řekla o svých nechtěných potratech, které překroutil tak, že mě při rozvodovém řízení vylíčil div ne jako vražedkyni vlastních dětí. Jednu věc ale přeci jen našel. Totiž můj sňatek v USA. Zase tak těžké to nebylo, protože stačilo podívat se na historii mého vyhledávání na internetu a objevil, že jsem se dívala na osud mého sňatku – to bylo tehdy, kdy mi bylo líto zaplatit oněch pět dolarů za detailní náhled.


  Náhle jsem pochopila, o jak promyšlený a dlouhodobě připravovaný plán šlo. A také mi došlo, že tohle všechno musel Marcel plánovat s někým hodně dobře zběhlým v právu. Ne že by sám nebyl inteligentní; nebyl sice moc vzdělaný a měl určité problémy s vyjadřováním, ale chytrý byl jak opice. Ale přeci jen tohle byla čistá právničina a paragrafy. Usoudila jsem, že mu v tom nejspíš od samého počátku radil jeho právník.


  Co pak následovalo, jsem se dozvídala jen napůl, napůl jsem musela hádat. Předpokládala jsem, že nejspíš manžel spekuloval na to, že v době, kdy naše manželství bude rozváděno, budu už dávno soudně zbavena svéprávnosti, tudíž mi nebude muset nic platit. Jenomže soud se zbavením svéprávnosti se na jeho vkus moc vlekl, nebo se prostě ze mě nedařilo vyrobit blázna tak rychle, jak doufal. A tak přistoupil k plánu B, totiž udělat ze mě místo blázna zločince. A jeho právník mě zažaloval za bigamii. To by mělo stejný efekt – také by mi nemusel platit žádné alimenty.


  Prokurátorka byla informována o mé údajné trestné činnosti a vyzvala polici, aby to prošetřila. A policie šetřila. Kromě toho, že mě přišla vyslechnout do Marsens, si taky z Floridy vyžádala můj oddací list. A dostala ho. A předala prokurátorce.


  To samo o sobě bylo nepříjemné, ale já pořád byla relativně v klidu, protože naše manželství s Jimmym přeci bylo ukončeno. Bohužel v té chvíli jsem ještě nevěděla, že policie si jaksi opomněla vyžádat také rozvodový list. Jak se mělo ukázat ještě později, policie se na něj jednoduše nezeptala. Měla tedy pouze důkaz o sňatku, nikoliv však o rozvodu. Jak prosté.


  Soudkyně na to prohlásila, že dokud nebude prokázána má nevina, manžel mi nemusí po rozvodu nic platit.


  


  Výňatek z rozsudku o zbavení svéprávnosti na základě schizofrenie


  V tu chvíli bylo jasné, že soud ohledně mé údajné bigamie se nejspíš povleče ještě dlouho. Ale ať už měl trvat jakkoliv dlouho, jedno už v tu chvíli bylo jasné: Marcel docílil, co potřeboval, placení alimentů se vyhnul.


  A docílil toho ještě mnohem víc:


  23. září bylo smírčím soudcem rozhodnuto o mé nesvéprávnosti. Jeho rozhodnutím jsem byla zcela a na neurčito zbavena svéprávnosti z důvodu mé údajné „schizofrenie, kterou si neuvědomuju“.


  Spadla jsem na to největší dno.


   


   


  


  35.  SCHIZOFRENIE


   


  Kdyby se mi býval tento rozsudek dostal do ruky, nikdy bych jej nepodepsala.


  Jenomže nejen, že se mi tento rozsudek nikdy do ruky nedostal, nejen že mi jsem rozsudek vůbec do ruky nedostala. Já dokonce vůbec ani nevěděla o tom, že tento rozsudek padl! Vůbec nikdo se mi neobtěžoval oznámit, že jsem nesvéprávná!


  Kdybych bývala o rozsudku něco věděla, nestačila bych se divit. Součástí rozsudku totiž bylo i rozhodnutí o přidělení kurátora. O tom jsem ale v tu chvíli vůbec nevěděla, a tudíž jsem se po něm ani nesháněla.


  Jediné, co s rozsudkem vzdáleně souviselo a o čem jsem se dozvěděla, byla moje diagnóza schizofrenie, kterou jsem se ovšem nedozvěděla nikterak oficiálně, ale víceméně jsem ji vychápala z kontextu a ze slov, která lékaři vůči mně používali. Dosud jsem oficiálně byla agresívní, bipolární, paranoidní. Teď k tomu najednou ještě přibyla schizofrenie, o níž prý nevím. No bodejď, že nevím! S těmi mými diagnózami to začínala být docela divočina.


  Tak teda jo, tak jsem tedy nově oficiálně, papírově schizofrenik. Fakt výhra. A taky trochu překvapení. Mělo to ale jednu zásadní vadu na kráse. Jak se teď s takovými papíry na hlavu, doprčic, dostanu ze svého vězení a k Samuelkovi?!


  Protože jsem o tom všem ale vůbec nevěděla a navíc se mi za ty týdny detoxikace stačilo vrátit zpět mé pravé já, už zase jsem měla chuť nevzdávat to a o syna i svou svobodu bojovat. A co víc – lomcoval mnou opravdu slušný vztek na mé věznitele. Rozhodla jsem se hrát vabank. Ostatně neměla jsem už co ztratit, maximálně tak jsem se mohla ocitnout zpátky na Atlasu.


  Požádala jsem doktory Kahna a Batto o společnou schůzku. Trochu překvapeně souhlasili.


  Připravila jsem si nahrávání na mobilu, abych pro všechno měla důkazy, zhluboka se nadechla a vkročila do ordinace. Klidným a navenek pokorným hlasem jsem se jich otázala, jak můj aktuální stav vidí, jestli pozorují nějaké zlepšení a jestli se domnívají, že by už mohli dávky léků trochu snížit.


  Oba mi odvětili, že rozhodně snížit dávky léků nemohou, protože je vidět, že teprve zhruba v posledním měsíci mi zabraly. Během posledních asi čtyř týdnů je vidět, že jsem klidnější, uvažuju konečně racionálně a logicky.


  I otázala jsem se, zda si jsou jisti, že za tohle zlepšení opravdu mohou podávané léky. Oba shodně pokývali hlavami a ujistili mě, že je to nade všechnu pochybnost.


  Požádala jsem je tedy, aby minutku počkali. Doběhla jsem si do pokoje pro tři plastové kelímky s nastřádanými pilulkami všeho druhu pro plánovanou a zase rozmyšlenou sebevraždu. Kelímky jsem před oba pány vyskládala na stůl. Mobil stále nahrával.


  Doktoři byli v pravém slova smyslu v šoku. Byl to až komický pohled a patrně bych se rozesmála, kdybych uvnitř nebyla tak napjatá. Chvíli se ani jeden z nich nezmohl na slovo. Jen několik okamžiků tiše hleděli na – stále nahrávaný – důkaz svého hlubokého profesního omylu. Nebyly to léky, co můj stav znormalizovalo. Bylo to naopak vysazení všech léků, co ze mne opět udělalo normálního člověka.


  Když se oba lékaři po chvíli vzpamatovali, prohlásili, co prohlásit v danou chvíli asi museli: Léky mi už víc nutit nebudou.


  Přesto jsem mezi řádky cítila, že tahle malá exhibice je rozhodně nepřesvědčila, že schizofrenik nejsem. Snad to byla otázka jejich profesní cti. Snad to byla věc jejich mentálního konzervatismu. Snad to byla prostá neschopnost představit si, že se devět měsíců mohli mýlit a držet mě v Marsens na základě vykonstruovaných důvodů. Ať tak či onak, bylo mi naznačeno, že to, že bez léků je můj stav normální, zatímco s nimi ne, ještě není důkazem, že nejsem psychiatrický pacient. Ostatně z nějakých důvodů jsem přeci byla urgentně do Marsens v prosinci loňského roku převezena, no ne?


  Spolkla jsem všechny jedovaté poznámky, které se mi draly na jazyk, protože mi bylo jasné, že by mi nikterak nepomohly, a přikázala si sama sobě pokusit se radovat aspoň z toho jednoho malého vítězství po dlouhé šňůře pádů. Rozhodla jsem se, že už se nenechám znovu chytit do podobné pasti, jako když mě na základě rozboru krve nesmyslně obvinili a poslali na oddělení Atlas.


  Jenomže brzy jsem zjistila, že je zatraceně těžké nenechat se znovu chytit na vějičku. Od té chvíle jsem začínala mít intenzívní dojem, že se mnou někdo hraje nějakou podivnou hru. Jenom mi ani trochu nebylo jasné kdo a proč. Silně mi to ale nějak podvědomě připomínalo prosinec předešlého roku. Ty chvíle, kdy mi Marcel tvrdil: Klíčky od auta jsou přeci na háčku…A pak je vylovil z trouby. Co jenom se to kolem mne dělo?


  Když jsem například přišla k snídani a sedla si ke stolku, sestra mě upozornila, že stolek je už obsazený. Nebyl. Možná si ho nějaký pacient už „rezervoval“, ačkoliv nic takového se na oddělení nenosilo, ale budiž. Přesedla jsem si tedy k jinému prázdnému. Sestra mě ale znovu upozornila, že i tenhle stolek je už „obsazený“. Bez okolků jsem se tedy opět přesunula, ale už jsem začínala kypět. Jenomže mělo se ukázat, že třetí stolek je zase „znečištěný, protože u něj před chvílí seděl jiný pacient,“ tudíž měl být před použitím nejprve uklizen. Čtvrtý stolek zase stál obsluze v cestě. A tak jsem se stěhovala a stěhovala. Prudkost jsem sice udržela na uzdě, jedovaté poznámky jsem ale spolknout nedokázala.


  Jenomže co se to tu sakra dělo? Měla snad sestra za úkol vyprovokovat mě k nějakému výbuchu? Byl to nějaký test, zda a jak moc jsem labilní? Nebo jsem si to jenom namlouvala a opravdu byly všechny stolky „obsazené“? Nevěděla jsem. Každopádně jsem si ale netroufla jakkoliv protestovat anebo dát průchod své zlosti. Sužoval mě strach, že diagnózu schizofrenie by mi pak už nikdo neodpáral.


  Čím dál víc jsem se stávala vůči těmhle malým nástrahám přecitlivělá. Občas bylo těžké rozlišit, zda jsem jen podrážděná a hledám problémy tam, kde nejsou, anebo zda skutečně jde o nějakou nástrahu vůči mně, která mě má vyprovokovat do nepříčetnosti a tím prokázat, že jsem skutečně psychicky nemocná.


  Na počátku října jsem dlouho do noci seděla ve společenské místnosti. Ostatně to nebylo nic neobvyklého, já stále nemohla spát. Na pokoji jsem si číst nemohla, to by si ostatní pacientky okamžitě stěžovaly, že je ruším světlem. Asi kolem druhé hodiny ranní jsem knihu odložila a rozhodla se jít do postele. 


  Jen co jsem přišla ke své posteli, zjistila jsem, že je celá rozházená. Já si přitom na ustlanou postel vždy potrpěla. A navíc stlaní postele patřilo i mezi „povinnosti“ pacientů v Marsens. Takže neuplynul ani jediný den mého nedobrovolného vězení, kdy bych si postel důkladně neustlala. Stlala jsem ji dokonce i v těch dnech, kdy jsem se pokoušela zabít se elektřinou, měla ty nejhorší abstinenční příznaky, nebo naopak byla pod nejsilnějším vlivem farmak.


  Uprostřed rozházené postele byla čokoláda nové pacienty – hořká, taková, kterou já zrovna měla ráda. A ještě se tu povalovalo její tričko, které si večer složila na židli, když se převlékala do pyžama.


  A znovu to déjà vu a pocit, že prožívám loňský prosinec. Mají to snad opět být nástrahy, abych si připadala jako cvok? Ale pokud ano – nejsou úplně hloupé? Pokud snad někdo chtěl, abych si myslela, že moje postel není moje, nebylo jednodušší prohodit rovnou čísla pokojů? A pokud někdo opravdu chtěl, abych si spletla postel – k čemu by mu to bylo? Co to mělo dokázat? Mohla taková dětinskost být někomu k něčemu dobrá?


  Kdyby situace byla „normální“, rozsvítila bych a šla za sestrami sdělit jim, že se někdo nastěhoval do mé postele. Ale mohu si to teď dovolit? Ostatní pacienti to nejspíš ihned popřou a já bych měla diagnózu schizofrenie potvrzenou…


  Takže jsem čokoládu a tričko sebrala, položila na společný stůl a tiše zalezla do postele s tím, že vůbec nevím, co si o tom mám myslet. Může to být nepodstatná banalita, zrovna tak jako nějaká divná hra.


  Ráno přišla sestra. „Jak se máte, paní Rolle? Všechno v pořádku?“ Ta sestra nikdy na náš pokoj nechodila. Nikdy. Nikdy se neptala, jak se mám.


  „Ano, všechno v pořádku,“ odpověděla jsem.


  „OPRAVDU je všechno v pořádku?“ zjišťovala si znovu.


  „Ano, opravdu.“


  „A spala jste dobře…?“


  „No ano, spala jsem dobře,“ ubezpečila jsem ji.


  Při snídani se objevila znovu. Nikdy dřív si se mnou nepovídala. Najednou se se mnou dala do řeči: „Renato, já jsem dneska měla takový sen. Zdálo se mi, že jste měla úplně rozestlanou postel…“


  Musela jsem se kousnout do jazyku, abych jí neodpověděla, že působí hloupěji, než někteří jejich opravdu vážně nemocní pacienti. Namísto toho jsem se na ni usmála: „Vy mě musíte mít opravdu ráda, když se vám o mně zdá… Anebo vás štve, že neumíte postel ustlat tak rychle jako já.“


  Odkvačila pryč a pro ten den byl klid.


  No co jen tohle zase mělo být? Měla snad za úkol vyprovokovat mě k nějakému výbuchu? Vždyť to vůbec nedávalo logický smysl. Přeci nebudu věřit na nějaké tajuplné spiknutí sester – to bych už vážně byla cvok. Takže to byl nějaký divný test, zda a jak moc jsem labilní? Anebo úplně prostá souhra náhod, nová pacientka si skutečně spletla postel a sestra si skutečně jen přišla povídat o svém skutečném, byť silně neobvyklém snu…? Nevěděla jsem.


  Kdybych neprožila to, co jsem prožila, s největší pravděpodobností bych za vším, co se v Marsens dělo a děje, viděla nějaké jednoduché vysvětlení: lidský i administrativní binec kvůli tomu, že šlo o státní zařízení, občasné zanedbání péče kvůli lenosti, občasné nadvýkony kvůli zdravotní pojišťovně, a občasné odfláknutí diagnózy. Ale po tom všem, co jsem měla za sebou: Mohl se mi někdo divit, že mě neustále napadaly různé konspirační teorie?


  Ať už byla pravda kdekoliv, bohužel pro mě Marcel teorii lékařů o schizofrenii chladnokrevně a vehementně podporoval. A já si moc dobře uvědomovala, že mé předešlé pokusy o sebevraždu mi v tomhle ohledu jen přitížily.


  Mou komunikaci se světem značně komplikovalo to, že jsem stále neměla pořádné připojení na internet. Notebook HP od Marcela byl zavřený ve skříni, protože jsem se obávala, že je sledovaný. Můj tablet byl sledovaný rozhodně – to jsem věděla bez pochyb, s tím se Marcel ani nikdy netajil. A u telefonu jsem si nebyla jistá, navíc připojení stálo za starou bačkoru. Proto jsem neustále zkoušela volat svým rodičům a prosila je, aby mi koupili nějaký počítač, skrze který bych mohla získat nesledovaný a bezpečný přístup k internetu, a tak komunikovat s vnějším světem, aniž by o tom Marcel věděl.


  Bohužel moje rodiče si nedokázali představit, že by nějaké sledování bylo možné. Podle táty, ne příliš zběhlého v moderních technologiích, šlo o zcela paranoidní myšlenku. Prostě něco takového podle něj nebylo ani technicky možné. Máma to sice takhle natvrdo neřekla, ale pravděpodobně si myslela to samé. A oba svorně nemohli pochopit, proč od nich chci nový počítač, když jiný mám nepoužívaný ve skříni. Měla jsem dojem, že čím víc naléhám, tím víc si začínají myslet, že jsem v Marsens zavřená oprávněně, protože mi v hlavě haraší.


  Mezi věci, o kterých jsem nevěděla, co si myslet, patřil i naprostý nezájem personálu o mou fyzickou schránku. Od prvního dne, kdy jsem se v Marsens ocitla, jsem upozorňovala na různé své zdravotní problémy: Počínaje zánětem v prsou poté, co mi ze dne na den znemožnili kojení, přes bolest v operované pánvi, až po podezření na gynekologický zánět. Nicméně vždy mi bylo řečeno, že přeháním a lékaře nepotřebuju.


  Jenomže pak jsem se jednoho dne ráno probudila s obrovským bolákem na tváři, který vyrašil doslova přes noc. Během dne stále rostl. A za dva dny už byl absces viditelný na dálku a já nemohla normálně mluvit. Poprvé za dobu v Marsens se lékaři rozhodli poslat mě k externímu lékaři, a to na kožní.


  


  Stav mé pleti byl v Marsens katastrofální


  Dermatolog po testech konstatoval, že prý mám zánět v celém těle a že s abscesem zřejmě budu muset jít na operaci. Upozornil mě ale, že v tom místě na tváři je mnoho nervů a operace je riskantní v tom, že by nervy mohla narušit. Proto mi ještě před operací zkusil nasadit antibiotika.


  Antibiotika naštěstí zabrala a bolák se začal pomalu ztrácet. Já ale tušila, že problém bude nejspíš hlubší. Předpokládala jsem, že skrze mou tvář jen vybublal na povrch stále neléčený dlouhodobý zánět z jiných částí těla. Absces sice pomalu zmizel, malá hrudka po něm ale zůstala dodnes.


  Svoje splíny jsem chodila v té době rozebírat s Rachel. Rachel byla má jediná přítelkyně, kterou jsem v Marsens měla. Bylo jí 51 let a byla závislá na heroinu. I přes svou závislost byla inteligentní a empatická. Měla jsem ji ráda. V Marsens bývala často, ale nikdy tak dlouho jako já. Vždy maximálně na tři týdny, pak ji propustili. Ale do tří měsíců byla znovu zpět v léčebně a na lékách. A tak to s ní šlo pořád dokola.


  Měli jsme ovšem společného víc než jen zkušenost s Marsens: I Rachel byla stejně jako já zbavena svéprávnosti. A ačkoliv nejsem lékař či soudce, dodnes si myslím, že ani ona zbavena svéprávnosti být nemusela. Uměla se o sebe postarat velmi dobře, když byla na svobodě. Kdyby se dokázala zbavit včas své závislosti, respektive kdyby jí skutečně někdo dokázal pomoci se závislosti zbavit, mohla toho v životě dokázat hodně. Takhle ale fyzicky chátrala a chátrala. Dokonce se do značné míry dokázala z té nejtěžší závislosti vymanit, jenomže závislost na drogách pak časem vyměnila za alkohol.


  O lidech těžce závislých se říká, že jsou velmi nespolehliví. Těžko pro mne soudit, Rachel byla jediný takový těžce závislý člověk, kterého jsem kdy blíže poznala, ale na ni tohle tvrzení rozhodně neplatilo.


  Když jsem si Rachel stěžovala, že se už mnoho měsíců nemohu domoci nejen své vlastní zdravotní dokumentace, ale ani žádných doktorů, ačkoliv mě nestále úporně bolí pánev, mám zjevný gynekologický zánět a dost možná toho bude ještě víc, jak ukázal absces v mé tváři, namítla, že zadržovat mou zdravotní dokumentaci nikdo nemá právo. To jsem věděla také, ale už jsem nevěděla, komu si stěžovat.


  Rachel mi na to poradila, abych napsala dopis Národní komisi pro prevenci mučení v detenčních zařízení. A stejnou kopii abych poslala ještě na státní zastupitelství.


  I tak prostá věc pro mě byla dost složitá, protože jsem měla už jen zbytek papírů a obálek, ke kterým jsem si kdysi pomohla v sesterně, a obyčejnou tužku. Z peněz taky zbývaly už jen poslední drobáky. Nicméně oba dopisy jsem i za Racheliny pomoci zdárně napsala a čekala. Komise teď měla třicet dnů na vyřízení.


  Jakkoliv byl vývoj poměrně deprimující, musím uznat, že můj psychický stav se přesto v průběhu září poněkud zlepšil: Už jsem nemusela bojovat ani s léky, ani s abstinenčními příznaky, ani jsem nebyla pohlcená přípravou své sebevraždy, dokonce i soudy se na určitý čas odmlčely. Ne sice, že by procesy byly u konce – stále ještě nepadlo rozhodnutí ohledně mého obvinění z bigamie, ani jsem dosud nebyla s Marcelem rozvedená – ale v těchto dnech žádné stání nebylo naplánováno. A pokud šlo o moje odloučení od Samuelka, svým způsobem jsem již za poslední rok trochu otupěla a dokázala jsem to nést lépe než před dvanácti měsíci.


  A vzhledem k tomu všemu jsem si uvědomila, že mi najednou zbývá určitá energie, kterou mohu konečně vynaložit na zorganizování vlastní záchrany. Koneckonců, cítila jsem to tak, že moje propuštění z Marsens je vlastně také cesta k Samuelkovi. Pokud se totiž konečně prokáže, že nejsem cvok, bude mnohem těžší mi kontakt se Samuelkem odpírat. Začala jsem zuřivě pátrat na internetu po nějaké inspiraci. Přitom jsem si ale byla vědoma toho, že bohužel nemám k dispozici žádné bezpečné připojení, které by zaručeně bylo mimo Marcelovy sledovací možnosti.


  Brzy jsem našla sérii článků o tom, jak ve Francii byly rodičům odebrány děti, a to na hraně zákona, anebo minimálně za velmi kontroverzních okolností. Pod těmito články byl podepsán novinář Robert Habel.


  Nelenila jsem a napsala jsem mu email. V něm jsem mu stručně nastínila svůj příběh a modlila se, aby mi odepsal zpět.


  A pak najednou z ničeho nic došlo k průlomu z netušené strany.


   


   


  


  36.  CIZÍ TETA


   


  Jeden z lékařů si mě zavolal do své ordinace a oznámil mi, že opět mohu vidět svého syna.


  Důvodem toho náhlého obratu bylo rozhodnutí soudkyně, která rozhodovala v civilním soudu o mém rozvodu s Marcelem a o odebrání nebo zachování mých rodičovských práv. Soudkyně totiž obnovení návštěv Samuelka nařídila.


  Tentokrát však měly návštěvy probíhat mimo léčebnu, za což jsem byla neskutečně ráda. Prý se budeme stýkat ve speciálním zařízení určeném právě pro tyto případy, kdy se rodiče mají pod dohledem setkat se svými odebranými dětmi. Připadalo mi to po mém zbavení se psychiatrických léků jako druhý krok směrem k normálnosti.


  Co jsem ovšem tehdy neznala, to byl účel nařízených návštěv. Sociálka totiž měla posoudit, jaký vztah má Samuelek ke všem blízkým lidem: k Marcelovi, ke své pěstounce Rosemary i ke mně. Při dalším rozhodování soudu pak tohle posouzení sociálky mělo hrát roli.


  A co jsem v té době nevěděla už vůbec, bylo to, že dcera Rosemary, Natálka, se kamarádí s jednou ze sociálních pracovnic, jakousi pro mne neznámou Valerií. Kdybych tohle všechno věděla, moje radost z návštěv by byla notně zkalená strachem, co asi se na mě připravuje.


  Krátce poté dorazil i kurátor mého syna a oznámil mi totéž, co už jsem věděla. I on mluvil o speciálním centru pro rodiče a děti a vylíčil ho jako krásné prostředí.


  Návštěvy měly probíhat dvakrát do měsíce nejprve na hodinu a půl, pak na dvě hodiny. A slíbili mi, že od února mi dokonce povolí se Samuelkem celé tři hodiny za čtrnáct dnů! To sice nebylo moc, ale po tom strašlivém odloučení i tohle málo znělo krásně.


  Hned při první návštěvě se ukázalo, že až tak idylické, jak jsem si představovala, to rozhodně nebude.


  Dorazila jsem na první návštěvu do centra na půl druhou odpoledne. Ihned po mém příchodu si mě přebrala jakási pracovnice centra se svým asistentem a odvedla do holé místnosti, která zřejmě složila jako zasedací. A začali mě bombardovat otázkami, z nichž každou jsem už slyšela během uplynulého roku nesčetněkrát: Co dělali moji rodiče? Co plánuju dělat po propuštění z Marsens? Jaký názor mám na rodinu mého manžela?


  Byla jsem zaskočená, protože jsem čekala setkání se synem, nikoliv výslech. Zpočátku jsem odpovídala zdrženlivě. Ale jakmile došlo na rodinu mého manžela, přestala jsem si brát servítky. Na rovinu jsem řekla, že do Marsens mě dostal komplot právě téhle rodiny, že má údajná duševní nemoc byla rodinou Rolle jen fingovaná, i že pracuju na tom, aby vyšel článek o poměrech v Marsens.


  


  Se Samuelkem po tři čtvrtě roce v sociálním centru ve Fribourgu


  Když mě už dost vyzpovídali, poslali mě do další místnosti. Byly tu dvě ženy a osm mužů s několika dětmi. K tomu tři sociální pracovníci jako dohled a u vstupu dva bodyguardi. Sytě červená podlaha byla zneklidňující sama o sobě, řada umakartových stolků a židlí připomínajících fast-food či velkou jídelnu nabízela jen málo možností k zabavení ročního chlapečka. Alespoň že tu po zemi bylo několik koberečků a na nich plastové krabice z IKEA plné různých hraček.


  Pak mi jedna ze sociálních pracovnic přinesla Samuelka.


  Vrhla jsem se k němu a sevřela ho do náruče. Nicméně ihned jsem se zase silou vůle zkrotila, protože jsem si uvědomovala, že mě neviděl tak dlouho, že jakýkoliv můj emotivní projev by ho mohl vyplašit.


  První hodina proběhla jako v podivném snu. Nevnímala jsem, co se kolem mne děje. Věděla jsem jen to, že se ho dotýkám, že vidím jeho oči, že cítím jeho kůži, jeho vůni, že ho mohu vnímat všemi svými smysly. Ty okamžiky byly pro mne skoro stejné jako chvíle, kdy se narodil. Jen já a on, jen intuice.


  Byl pořád mé malé miminko. I když už chodil, i když byl už mnohem větší, než když jsem ho viděla naposledy před tři čtvrtě rokem, pořád měl tu stejnou nepopsatelně krásnou vůni, jako když se narodil. Pořád to byl ten stejný výjimečný chlapeček, nejúžasnější na celém světě, má druhý polovina.


  Přesto jak se začala naše první schůzka chýlit ke konci, začínala jsem už jakýmsi periferním viděním zlehka vnímat i to, co se děje kolem mne. A uvědomila jsem si, že celou dobu mi doslova dýchají na krk dvě sociální pracovnice a neustále se mě snaží dirigovat a k něčemu přimět: Permanentně měly strach, abych něco nezanedbala. Abych nezanedbala pitný režim a dala Samuelkovi napít, ačkoliv neměl žízeň. Abych nezanedbala svačinku a dala mu připravenou sušenku, ačkoliv neměl hlad. Abych ho nezapomněla přebalit, ačkoliv měl čistou plenku.


  Dokonce nás přišel zkontrolovat i jeden sociální pracovník, který měl potřebu začít si se mnou povídat o farmě. Prý byl také dřív farmář. Prý je život mezi zvířaty skvělý, i když těžký. Prý… a bla bla. Prakticky jsem ho nevnímala, odmítla jsem mu odpovídat. Měla jsem na Samuelka pouhou hodinu, protože půlhodinku ze slíbených devadesáti minut mi ukrojil úvodní výslech. A jemu nejspíš vůbec nedocházelo, že mi těch prvních šedesát minut po devíti měsících ničí svým nepodstatným plkáním o farmaření.


  Nezdržovala jsem se ani tím, že bych ho poslala do háje; prostě jsem ho jen zcela vytěsnila.


  Samuelek si po většinu času hrál s erárními hračkami. Já se silou vůle držela, abych neplakala, příliš ho neobjímala, netlačila ho do ničeho. Hodinka uběhla neuvěřitelně rychle a byl konec. Když mě zase odváděly, sociální pracovnice se podivily, jak prý na mě Samuelek dobře reagoval.


  Aby našeho ponížení nebylo málo, ještě jsem si musela za každých šedesát minut, během kterých jsem mohla prostory centra „využívat“, platit 30 švýcarských franků. Ty jsem ale neměla. Dlouhou dobu jsem v léčebně žila z peněz ze svatebního daru od mých rodičů, ale ty už dávno padly na telefony, připojení na internet a další doslova existenční výdaje. Jednoduše jsem tedy prohlásila, že nic platit nemohu. Sociální pracovnice si to poznamenaly s tím, že jim náklad uhradím později.


  Když jsem odcházela zpět do blázince, měla jsem pocit, že se vznáším. Samuelek byl očividně po celou dobu spokojený, představovala jsem si, jak naše schůzky budou stále častější, až jednoho dne už se od sebe nehneme a zůstaneme spolu.


  Jen co jsem došla na nádraží, z něhož jsem měla odjet do léčebny, narazila jsem na tři tatínky, které jsem předtím viděla v centru s jejich dětmi, ještě než mi přinesli Samuelka. Všichni byli černé pleti, všichni tři popíjeli pivo a dva z nich si veřejně užívali jointa. V tu chvíli mi došlo, že „sociální centrum“, v němž se máme scházet, je vlastně díra pro ty nejhorší sociální případy, nikoliv „centrum pro rodiče s dětmi“, jak mi předem tvrdili.


  Po dalších čtrnáct dnů jsem si neustále v duchu přehrávala chvíle se Samuelkem. A čím dál víc se divila místu, kde se s ním mám scházet. Čím víc jsem si o něm hledala na internetu a vyptávala se na něj dalších pacientů v Marsens, tím víc bylo zřejmé, že centrum je příšerná díra. Přicházeli sem drogově závislí lidé, prostitutky a všelijací na první pohled podivně vypadající bezdomovci. Ve své podstatě to byla vlastně jídelna, kam se především chodili za stravenky najíst nejrůznější podivné existence. Za normálních okolností bych měla strach tam vkročit i sama – natož vzít sem roční dítě. A to vše pod dohledem sociálky.


  To, že se tu rodiče mohli setkat i se svými odebranými dětmi, byl jen vedlejší produkt. Alespoň že jsem měla slíbeno, že od příště budu smět na chvilku centrum opustit a vzít Samuelka na malý travnatý plácek před ním.


  Druhé setkání bylo od prvního vzdálené jak černá od bílé.


  Příchod opět nebyl moc hladký. Snad že jsme se scházeli v místě, kdy bylo mnoho narkomanů, snad že drogy se běžně vyskytovaly i v Marsens, protože mnoho pacientů bylo drogově závislých a zdatně si i za zdmi léčebny své dávky sháněli, všechno, co jsem měla při sobě, bylo sociálními pracovnicemi prohlédnuto. Dokonce i dechové zkoušce jsem se musela podrobit.


  Ale asi nejstrašnějším zjištěním pro mě bylo, že Samuelek mě vůbec nepoznává. Ani v nejmenším netušil, že jsem jeho máma. A co víc, jako o „mámě“ mluvil o Rosemary.


  Pravda, tohle jsem samozřejmě mohla a měla vědět. Každému muselo dojít, že když jsme byli odděleni v jeho zhruba půl roce věku, po roce odloučení už svou matku nebude poznávat. Ale přesto jsem si to dlouho nepřipouštěla. Pořád jsem nějak tajně, ve skrytu duše doufala. Říkala jsem si, že třeba se nějaký záblesk vzpomínky probudí… A pokud si nebude pamatovat na naše ještě šťastné dny trávené na farmě, že si alespoň vzpomene, že jsme spolu byli před dvěma týdny. Ale jeho očička se na mě dívala zkoumavě a jako na cizince.


  Opět jsem se obrnila proti propuknutí v pláč a poručila si, že hysterické výlevy musí počkat. Pak jsem se pokusila k němu chovat co možná „nejnormálněji“. V tuhle chvíli z pohledu Samuelka normální nebylo chování matky, ale chování jakési tetičky, která z ničeho nic vpadla do jeho života a tvrdí, že ho zná.


  Tentokrát už od samého počátku nebyl Samuelek dobře naložený. Snad že byl ještě před naším setkání unavený, hračky ho tentokrát nebavily. Nebylo divu – bylo tu sice víc dětí, ale všechny mnohem starší; na tak maličké dítě, jako byl Samuelek, místo prostě zařízeno nebylo. Prostředí erární jídelny tedy tentokrát neposkytlo dítěti zábavu, kterou hledal. Od začátku do konce plakal.


  Sociální pracovnice pobíhaly kolem a neustále se snažily se zasahovat. Chovaly se k Samuelkovi, jako by ony byly jeho matky či příbuzné a já jako bych byla nějaký nesvéprávný cizinec, který právě prochází kurzem jak pečovat o dítě.


  Navíc jsem se nemohla zbavit dojmu, že o Samuelka není postaráno tak, jak by mělo být. Pravda, musela jsem sama sobě připustit, že z podstaty věci je možné, že jsem jen přecitlivělá a vůči jeho pěstounce přehnaně kritická – ale vážně šlo jen o přecitlivělost, když například Samuelkovy nehtíky byly začernalé a přerostlé tak, až se ohýbaly pod bříška prsů? Když mu jeho neostříhané vlásky padaly do očí a jeho ouška byla viditelně špinavá žlutým mázkem? Rozhodla jsem se, že na příští návštěvu si musím s sebou přinést nůžky na nehty a štětičky do uší.


  Jestli po první návštěvě jsem se ocitla v nebi, po druhé zůstala na patře hořká pachuť. Znovu jsem měla neodbytný pocit, že něco je špatně. Prostředí bylo tak nepřátelské vůči malému dítěti, sociální pracovnice neustále se mezi nás montující byly natolik stresující a rušivé, že jsme se ani já, ani Samuelek nemohli uvolnit. Nebylo možné vůbec navázat bližší vztah, protože sociální pracovnice mezi nás neustále vpadávaly a zasahovaly s rušícími banalitami. Jakmile si například Samuelek konečně začal hrát a zklidnil se, už mě nutily, abych nezapomínala dodržovat jeho pitný režim a nabízela mi pití, což ho obtěžovalo. Bylo zřejmé, že setkání se mu vůbec nemohou líbit.


  Zkusila jsem požádat sociálku i soudkyni, abychom se mohli scházet kdekoliv jinde: Třeba abych Samuelka mohla brát ven na procházky. Anebo bychom se mohli scházet v jiném centru ve Fribourgu, které sloužilo pro rozvádějící se rodiče k setkávání se svými dětmi a mělo úplně jinou úroveň. Jak jsem totiž zjistila, k dispozici byla centra dvě: Jedno v zásadě civilizované pro normální rodiče a jedno pro podivné existence, které musely být v přítomnosti svých dětí neustále pod dohledem. To bylo přiděleno mně.


  Ale vše bylo zamítnuto. Nadále jsem měla být hlídána jako kriminálník, který je svému dítěti nebezpečný. Naštěstí v tu chvíli jsem si ještě neuvědomovala, že procházím testem, ve kterém z pohledu neempatických a neurvalých sociálních pracovnic musím nejspíš selhávat.


  V té době nic nenaznačovalo, že by snad moje propuštění z Marsens mohlo být na obzoru. Nicméně také nic nenaznačovalo, že by snad probíhala jakákoliv moje léčba. Když mě do Marsens přijali, ihned mě začali nutit polykat léky – takže aspoň jakási hra na léčbu tu byla. To, že jsem léky zprvu odmítala, byla už věc jiná. Pak se jim podařilo mě k nim skutečně přemluvit – takže opět to vypadalo jako léčba. Pak jsem jim, pravda, nahrála svými sebevražednými pokusy, takže to znovu vypadalo, jako že nějaká léčba je potřebná. Ale teď se už o ničem jako léčba, ba ani hra na léčbu, mluvit nedalo. Léky jsem žádné nebrala, žádné rozhovory s psychiatry už neprobíhaly – prostě jsem jen v Marsens nějak vegetovala, aniž by si mě kdokoliv moc všímal. Dokonce jsem mohla i mimo areál léčebny, pokud jsem k tomu podala pádné důvody a zase se v nařízenou hodinu vrátila. Takže důvody pro mé setrvání v léčebně se obhajovaly dost složitě. Přesto při dotazu na mé propuštění přímo v léčebně jsem jen narazila na hradbu mlčení. Opět mi tedy nezbylo, než vzít události do svých rukou.


  


  Samuelek v některých ohledech působil trochu zanedbaně


  Začala jsem tím, že jsem napsala zdravotní pojišťovně, která můj pobyt v Marsens hradila. Vysvětlila jsem jí, že nechápu důvody, proč tu jsem stále držená, když žádná léčba stejně neprobíhá. A ta, co probíhala, byla zhola zbytečná.


  Pak jsem mé sociální asistentce Christine P. předestřela, že bych ráda z Marsens odešla do azylového domu pro svobodné matky s dětmi, který jsem si přes internet vyhlédla. Panoval v něm striktní řád a na noc se zamykal, nicméně právě proto jsem si říkala, že by to třeba léčebna brala jako „hladký přechod“ na úplnou svobodu a nemusela by tolik namítat. Řekli mi však, že mám už moc vysoký věk a kritériím k pobytu v azylovém domě tedy nevyhovuju.


  Tak jsem si tedy našla byt k nájmu. Christine mě zavedla na jeho prohlídku a já na místě před jejími zraky vypsala řadu formulářů. Za čtrnáct dnů mi přišla odpověď, že nevyhovuji kritériím. Jistě, to bylo logické, já neměla zatím žádný stálý příjem, takže se nedalo čekat, že by mi někdo ochotně pronajal byt, když nemám práci. Jenomže práci jsem nemohla získat, pokud jsem měla adresu pobytu v blázinci. A z blázince mě nechtěli propustit, dokud nebudu mít kde bydlet… A tak to šlo pořád dokola. Ať jsem to zkusila z jakékoliv strany, všude jsem narážela jen na důvody, proč něco nejde. Alespoň ale nikdo v léčebně nemohl tvrdit, že jen pasivně čekám, až se o mě někdo postará.


  Každý týden jsem znovu a znovu psala zdravotní pojišťovně a stále dokola ji informovala, že pojišťovna za mě platí pobyt v Marsens úplně zbytečně. Že léky už dávno neberu, že sami lékaři prohlásili, že se můj stav zlepšil a že žádné terapie se mnou neprobíhají. Prostě tu jen tak vegetuju a nikdo si mne nevšímá. Dokonce jsem pojišťovně poslala i nějaké fotky z léčebny. A doufala jsem, že když až dosud nikdo nerozuměl řeči slz, třeba porozumí řeči peněz.


  Na přelomu října a listopadu 2013 se mi v Marsens konečně milostivě uvolili oznámit, že mám přidělenu už od září kurátorku. Víc už to zdržovat nešlo. I v Marsens nejspíš chápali, že budou-li to ještě déle zdržovat, mohli by mít jednou problém to před úřady obhájit. Až dosud jsem stále žila v domnění, že žádného kurátora nemám a ani bych mít neměla. Protože jsem nevěděla, že soud rozhodl o mé nesvéprávnosti, také jsem nemohla tušit, že mi byla kurátorka přidělena rozhodnutím soudu už v září! Zato ona to vědět musela velmi dobře. Ona měla začít ihned jednat a navštívit mě. Měla mi ihned coby „nesvéprávné“ poskytnout právní pomoc. Namísto toho se bohorovně zjevila o tři měsíce později a přivedla mě tím k dokonalému úžasu.


  Kdybych o kurátorce věděla, měla bych mnohem jednodušší život třeba psi psaní dopisů. Christine P., moje sociální asistentka, mi totiž s něčím takovým rozhodně pomáhat nemínila. Já ovšem psát dopisy potřebovala. Začátkem listopadu totiž už uplynulo 30 dnů, které měla komise na odpověď na můj dopis, ve kterém jsem si stěžovala, že léčebna v Marsens mi nechce ukázat mou vlastní zdravotní dokumentaci.


  Opět se mi tedy za dost partyzánských podmínek podařilo dát dohromady a odeslat za peníze vypůjčené od Rachel další dopis pro státní zastupitelství, ve kterém jsem oznamovala, že komise na můj první dopis a žádost o prošetření v zákonné lhůtě nereagovala.


  K mému překvapení v polovině listopadu najednou přišla ze státního zastupitelství odpověď. Chtěli, abych jim doplnila nějaké informace. A chtěli odpověď obratem. A chtěli ji samozřejmě ve francouzštině, ačkoliv moje psaná francouzština nebyla nic moc. Měla jsem sice ze zákona nárok na překladatele, ale toho jsem se už vůbec neměla jak domoci. Christine neviděla důvod mi nějakého zprostředkovat a sama se do pomoci také nehrnula. A Rachel tou dobou už opět byla z léčebny propuštěná.


  Má odpověď „obratem“ se tedy protáhla na několik dnů, ale nakonec byl i tento dopis zdárně odeslán. Chtěla jsem vědět, jestli se ještě vůbec někdy ke své zdravotní dokumentaci dostanu.


  V listopadu mě krom návštěv Samuelka potkalo ještě jedno obrovské zlepšení mé situace. Matka mi potají koupila na základě mého neustálého žadonění notebook značky ACER. Dobře si byla vědoma toho, že otec by s tím nesouhlasil, a tak mi ho poslala poštou bez otcova vědomí. Tím se moje situace drasticky změnila k lepšímu. Najednou jsem se nemusela bát, že jakákoliv moje komunikace se dostane k mému manželovi. A mé možnosti, jak se bránit, se tím výrazně zvětšily.


   


   


  


  37.  KURÁTORKA


   


  Teprve v prosinci 2013 najednou kde se vzala, tu se vzala, objevila se má kurátorka. Představila se mi jako madam Showman. Pro mě to bylo překvapení.


  Od prvního setkání jsme si nebyly vzájemně příliš sympatické. Já vlastně proti paní Showman nic věcného nemohla namítat, ale nějak jsem z ní cítila jistou přehlíživost. Brzy jsem pochopila proč. Z tónu, jakým mluvila o mém manželovi, jsem pojala jisté podezření – a když jsem se jí napřímo zeptala, dozvěděla jsem se, že bydlí ve stejném maloměstečku jako on. Ti dva se museli znát! Opět se mi jako bumerang vracela slova, která jsem slyšela v telefonu: „Fribourg je malé město a všichni se tu nějak znají. Je to tu samá teta, samý strýc, samá sestřenice a bratranec. Já mu říkám v legraci incestní kanton…“ Narážela jsem na to zas a znovu. Bylo jasné, že paní Showman mě má už dopředu zaškatulkovanou. A ne zrovna dobře.


  Ale když už jsem jednou kurátorku k ruce měla, začala jsem toho hojně využívat.


  Mezi kurátorkou a sociální asistentkou, jako byla Christine P., byl totiž propastný rozdíl. Pouhá sociální asistentka mi mohla z pohledu práva jen radit. Zato kurátorka mě coby osobu zbavenou svéprávnosti mohla zcela zastupovat ve všech právních úkonech: od jednání s úřady až třeba po podpisy smluv. Moje manévrovací možnosti se tím zásadně zlepšily.


  Značným vylepšením bylo už jen to, že jsem od toho okamžiku začala od kurátorky dostávat 300 franků měsíčně.


  První věc, kterou jsem udělala, jakmile jsem se se svou kurátorkou setkala, byla žádost o zprostředkování lékařského ošetření na ortopedii a na gynekologii. Moje bolesti byly totiž tak podivné, že jsem opravdu netušila, které části těla je připisovat.


  Pochopitelně, že jsem prahla po tom každému na potkání říct, že jsem v léčebně zavřená neoprávněně, na základě vykonstruovaných obvinění, že jsem mentálně naprosto v pořádku a potřebuju pomoc, abych se dostala ze zajetí ven! Jenomže tohle se snadněji naplánuje, než provede.


  Bylo to velmi prosté. Děsivě prosté: Jakmile jsem se někde objevila se svou kurátorkou, ihned každý úřad, každá instituce, kde bych se objevila, věděli, že jsem nesvéprávná. A nikdo mě nebral vážně.


  Je to, jako když blázen křičí „Já nejsem blázen! Blázni jsou všichni kolem mě a spikli se proti mně!“ Stačilo, aby moje kurátorka vrhla jediný spiklenecký pohled s významně povytaženým obočím na někoho, s kým bych mluvila, a bylo to pro každého jasné: Jsem tak moc nemocná, že si ani neuvědomuju, že jsem nemocná.


  Teď už jsem sice měla možnost dostat se za zdi Marsens mnohem častěji než dosud, ale moje frustrace a bezmocnost mě dál dusila k zalknutí.


  5. listopadu 2013 jsem se tedy konečně, po více jak osmnácti měsících bolesti, dostala do nemocnice ve Fribourgu k Prof. Dr. Emanuelu Gautierovi. Doktor Gautier byl považován za opravdovou špičku ve svém oboru. Po telefonátu mi ho doporučil přímo doktor Christofilopoulos, který mě kdysi operoval v Ženevě.


  Pokus vysvětlit komukoliv, s kým jsem v nemocnici přišla do styku, že jsem nemohla přijít dřív, protože mě nepustili z blázince, ve kterém mě drželi neoprávněně, byl asi jako vysvětlovat někomu, že mě unesli zelení mužíčkové. Vzdala jsem to.


  Vyšetření ukázalo, že v mé sešroubované pánvi prasknul šroub. Prasknul ještě před porodem Samuelkovou vahou, jak se maličký ještě v břiše vrtěl. To jsem ostatně už tak nějak sama tušila. To pro mě ale nebyla jediná špatná zpráva. Lékař mi řekl, další operace by byla velmi náročná a její výsledek není zaručený. A pokud mé bolesti nejsou tak zlé, že bych vůbec nemohla chodit, nedoporučuje mi ji. Snad se podle něj snad časem zlomený šroub sám od sebe usadí.


  Upozornil mě taky, že s tím sice nyní můžu žít, ale musím si na sebe dávat velký pozor. Může se to totiž projevit ve vyšším věku, anebo pokud třeba nešikovně upadnu. Pak se může celé dílko úplně rozpadnout a invalidní vozík mám zaručený. Konečně jsem tedy věděla, proč jsem celou dobu na psychiatrii trpěla takovými bolestmi!


  Ten stejný den mě čekal ještě jeden lékař, totiž gynekolog. Opět jsem mu zkoušela vysvětlit, že mi sociálka ukradla dítě, že jsem v Marsens držena na základě vykonstruovaných smyšlenek – podíval se na mě podivným pohledem a pokrčil rameny. Pochopila jsem, že nemá smysl se s ním o čemkoliv bavit.


  A i v tomto případě se mé zlé tušení potvrdilo. Moje bolesti v pánvi měly hned dvě příčiny současně. Nejen zlomený šroub. Ale lékař navíc konstatoval i silný neléčený zánět, který se podle něj musel táhnout už od porodu, a na který mi okamžitě předepsal antibiotika.


  Od porodu?! Nevěřila jsem svým uším. Já přeci na gynekologické prohlídce od porodu už byla! Moc dobře jsem si pamatovala, jak mě na ni zprvu Marcel nechtěl pustit a vymlouval se na všechno možné, že prý je to daleko a že prý tam přeci nepůjdu se Samuelkem a že prý to je zbytečné… A potom mě najednou z ničeho nic sám na gynekologii hnal, protože si vzal do hlavy, že si musím nechat nabrat krev.


  Výsledky rozboru krve jsem však už nikdy neviděla, protože jsem skončila zavřená v Marsens. Tudíž jsem se ani nikdy nedozvěděla, proč jsem si měla nechat krev nabrat. A jak jsem tak na to vzpomínala… uvědomila jsem si, co mi tehdy, 12. prosince 2012, gynekolog řekl: „Výsledky prohlídky vám pošleme poštou domů.“


  I došlo mi, že můj manžel, který výsledky mého vyšetření vylovil ze schránky, musel vědět, že jsem nemocná, že potřebuju lékaře. Ale nehnul ani prstem. Neřekl to ani mně, ani nikomu v Marsens. A já tak žila v bolestech minimálně od prosince 2012 do listopadu 2013. Přitom jsem o svém problému intuitivně věděla, od počátku svého zavření v Marsens jsem prosila o lékaře. A nebyla jsem schopná se dovolat pomoci! Manžel a léčebna mě rok nechávali pomalu hnít zaživa.


  Stát se to o měsíc dřív, trochu sebelítostně a hodně rozzuřeně bych nad tím přemýšlela zleva zprava – ale teď mou mysl stoprocentně zaměstnávaly jenom schůzky se Samuelkem. A právě v té době – byl už listopad – se v léčebně najednou objevila nová pacientka.


  


  Počátkem roku 2014 mě trápily obavy, zda je o Samuelka dostatečně postaráno


  Byla ohromně přátelská a hned si se mnou chtěla povídat. A jen co jsme si vyměnily několik úvodních zdvořilostí, spustila na mě, že ví, že mám syna, že se s ním stýkám a že pro mě má hračku, kterou mám synovi předat jako dárek. Že prý Samuelek bude mít radost.


  Vykulila jsem na ni oči, jelikož jsme se vůbec neznaly. Bylo tedy dost nelogické, aby o mně věděla tolik věcí. Ale na druhou stranu v léčebně člověk narazil na velmi podivné případy. Čas od času se zdálo, že s někým vedete báječný rozhovor, když tu najednou jste zjistili, že váš protějšek buď vůbec neví, o čem mluvíte, nebo vám odpovídá jen zdánlivě logicky, ale přitom reaguje na něco úplně odlišného. Pomyslela jsem si tedy, že paní nejspíš o mně zaslechla klepy už od někoho jiného. A moc jsem se tím nezaobírala.


  Hračka měla podobu jezdícího plyšového šneka na dřevěných kolečkách. Byla jsem za nečekaný dárek ráda, protože jsem byla skoro bez peněz, a tak jsem Samuelkovi žádné dárky nosit nemohla. Přesto jsem váhala, co s ním. Jen tak z ruky do ruky bych ji Samuelkovi nikdy nepřinesla, protože prošla léčebnou – a já měla k léčebně už vypěstovaný bytostný odpor. Bylo tu mnoho infekcí, biologické „špíny“, a i když jsem si uvědomovala, že moje opatrnost je možná přehnaná, rozhodla jsem se, že hračku nejprve někde vyperu, až budu mít příležitost. A tak jsem šneka prostě uložila mezi svých skromných pár švestek s tím, že třeba časem budu mít příležitost vyčistit ji a pak ji předám. A vzápětí jsem na ni zapomněla.


  Zapomněla jsem na ni tím spíš, že milou pacientku, která ho Samuelkovi poslala, jsem pak už nikdy neviděla. Prostě zmizela. Pomyslela jsem si, že patrně ji přeložili na uzavřené oddělení.


  Netušila jsem, brzy si na paní i na šneka znovu za velmi zvláštních okolností vzpomenu.


  V polovině prosince najednou dostaly věci spád i ohledně mé zdravotní dokumentace. Na základě mé korespondence se státním zastupitelstvem mi najednou bylo oznámeno, že 13. ledna 2014 mi bude předložena má zdravotní dokumentace. V duchu jsem děkovala Rachel, jak dobře mi poradila. Teď už zbývalo jen vydržet do ledna.


  To, že jsem znovu vídala Samuelka, i když omezeně, i to, že mě nepoznával, opět zjitřilo mé pocity. Navíc jak se pomalu, ale jistě, blížily Vánoce, zmocňoval se mě čím dál větší nepokoj. S novou intenzitou se mi vracely všechny události z období před rokem, kdy jsem ještě byla se Samuelkem, žila na farmě a nevěděla, jak moc se smyčka kolem mě stahuje. 13. prosince 2013 jsem napětí v sobě už dál nevydržela a opět napsala sérii dopisů.


  Stále ještě jsem měla papíry a obálky, které jsem sebrala potají na sesterně. Napsala jsem tedy jak soudu, který mě zbavil svéprávnosti, tak i sociálce shodný dopis, ve kterém jsem se znovu pokusila vysvětlit, jak jsem se do Marsens vlastně dostala.


  Když jsem si dopis po sobě vzápětí přečetla, musela jsem sebekriticky připustit, že v něm jsou vlastně jen výtky vůči ženám z rodiny mého stále ještě manžela. Ať už šlo o Rosemary, Natálku nebo Brigitte. Jenomže tak jsem to prostě cítila – byla jsem zkrátka přesvědčená, že jejich komplot mě dostal do blázince a vzal mi syna. Po krátkém zaváhání jsem dopis odeslala.


  Odpověď nikdy nepřišla.


  Navzdory mému předsevzetí, že druhé Vánoce už v Marsens nestrávím, Vánoce byly najednou tu a propuštění nikde. Opět mě přepadly deprese.


  Přehrávala jsem si ty vzácné chvíle se synem. Pamatovala jsem si každičké setkání se Samuelkem, které jsem v tom roce zažila. Od hned toho prvního, kdy mi doktorka zakázala ho nakojit, až po to poslední, bych byla schopná přesně vyjmenovat, co jsme při každém z nich dělali. Bylo to dohromady společných 28 hodin za rok, který má 8760 hodin.


  Sesypala jsem se do kaluže slz.


  Naštěstí jsem mohla ven v rámci areálu léčebny, takže jsem se vytratila z domu a plakala venku, aby mě personál neviděl a nechtěl mi opět vnucovat léky. Nepochybovala jsem, že normální projev stesku po dítěti by považovali za nenormální projev psychické nemoci.


  Uklidila jsem se do opuštěného koutu zahrady, vyhlédla si bytelný strom, a tam dala volný průchod svým emocím. Kopala a bušila jsem pěstmi do kmenu, až jsem si do krve rozmlátila klouby na zápěstí. Když už jsem neměla víc sil, začala jsem chodit v kruhu jak lev v kleci. Areál léčebny byl dost velký, obejít ho celý podél plotu znamenalo ujít odhadem dva a půl kilometru. A já neustále chodila kolem plotu dokola a dokola. To, že jsou opět Vánoce a já stále nemám své dítě, bylo pro mě k neunesení.


  Prochodila jsem celé svátky.


  Myslela jsem, že už mě nikdy nic nedokáže rozesmát. A přece jsem znovu dokázala otupět tak, že i na smích jsem se znovu vzmohla. A to díky Rachel, která už znovu byla v léčebně.


  Na Nový rok za mnou najednou Rachel přišla do mého pokoje a vytáhla mě z postele, ať prý se jdu na něco podívat.


  Na chodbě byla už skrumáž zvědavců. Důvodem jejich zájmu byl fakt, že jeden nový pacient, kterého sestry v předešlých dnech naprosto ignorovaly, svou frustraci vyřešil tak, že přímo před sesternou vytvořil na zemi gigantické lejno.


  Rachel se prodrala dopředu a velebobek vyfotila. Fotku potom poslala svému kamarádovi, aby ji vytisknul. A když vytisknutá fotka dorazila, krasopisně k ní připsala „Šťastný Nový rok 2014“ a „přáníčko“ zaslala s mou pomocí své soudkyni, která ji zbavila svéprávnosti. Poprvé po dlouhé době jsem se smála. Takovým „intelektuálním“ způsobem se bavili pacienti v Marsens…


   


   


  


  38.  PROZŘENÍ


   


  Někdy v té době mi moje sociální asistentka Christine oznámila, že mi stát přidělil takzvanou obhájkyni ex offo, paní Annu N. Jde o obhájce přidělovaného soudem v případě, kdy si obžalovaný nemůže advokáta vybrat či zaplatit sám. Cožpak o to, to bylo dobré, akorát to mělo jedno vadu na kráse: tato advokátka mi byla přidělena pouze pro kauzu, v níž se jednalo společně o mém rozvodu s Marcelem a odebrání či potvrzení mých rodičovských práv k Samuelkovi. Jinými slovy, v kauze týkající se mé svéprávnosti i mé údajné bigamie jsem stále zůstávala bez obhájce. Popravdě řečeno, v té době jsem vlastně ani nevěděla, že bych mohla o nějakého obhájce požádat.


  Celý prosinec, celý leden, jsem se neustále snažila najít si nějaké bydlení, abych měla argument, proč mě mohou bez obav pustit z Marsens. Jenomže bylo to stále to stejné zaseknuté kolečko: Na sociální byt nemám nárok, protože jsem moc stará, nebo moc mladá, nebo nemám dítě, nebo nejsem svobodná. Na nesociální byt nedosáhnu, protože nemám příjem, a příjem nemám, protože nemám práci, a práci nemám, protože jsem zavřená v blázinci, a v blázinci jsem zavřená, protože nemám byt a jsem schizofrenik.


  Upínala jsem tedy svou naději ke zdravotní pojišťovně. Stále jsem jí nepřestávala psát o tom, jak neprobíhá žádná léčba, takže nechápu, proč ještě nejsem propuštěná. I odpovědi pojišťovny vypadaly nadějně, tedy minimálně posuzováno podle toho, že se pojišťovna skutečně zajímala, jak můj pobyt probíhá, ačkoliv nic konkrétního jsem se nedozvěděla.


  A pak přišel 13. leden 2014. Ten den jsem si konečně vybojovala náhled do své zdravotní dokumentace.


  Naskládali přede mne doslova knihovnu. Složkami byl zarovnaný celý stůl. Chvíli jsem na tu spoušť hleděla a nevěděla, ze které strany začít. Třásly se mi ruce, protože jsem měla strach, jací kostlivci ze skříní na mě ještě vypadnou.


  První šok přišel hned, když jsem otevřela první složku a vypadnul na mě zářijový rozsudek o zbavení svéprávnosti. Teprve až teď jsem se o rozsudku dozvěděla! Dosud jsem věděla jen o přidělení kurátorky bez jakýchkoliv bližších detailů. Teď tu ale rozsudek o zbavení svéprávnosti přede mnou ležel založený přímo v mé zdravotní složce, která celou dobu v Marsens byla a kynula a kynula. Já ho přitom měla podepsat – případně pokud bych ho nepodepsala, mohla jsem se odvolat. Jenomže lhůta na odvolání byla samozřejmě dávno pryč. Nepořádek? Opomenutí? Záměr?


  Nepořádek či ignorantství ovšem muselo být nejen v léčebně, ale i na straně soudu. Na poslední stránce rozsudku je uvedeno, že rozsudek mi bude zaslán doporučeným dopisem. Dopis jsem nikdy nedostala. Ale tím pádem soud musel či měl vědět, že jsem si doporučený dopis nepřevzala.


  Jaké byly motivy léčebny, aby mi rozsudek nedala k nahlédnutí, jsem odpovědět neuměla. Nicméně ať už byly jakékoliv, faktem je, že neznalost rozsudku byla pro mě nevýhodná a pro Marsens naopak výhodná. Součástí rozsudku totiž bylo rozhodnutí, že mám přidělenou kurátorku. A já přitom celé dlouhé měsíce vůbec nevěděla, že někoho takového mám k dispozici! Kurátorku jsem s velkou slávou dostala až na počátku listopadu. Kdybych o kurátorce věděla, mé možnosti bránit se či vyžádat si další lékaře by byly mnohem větší.


  Odůvodnění rozsudku bylo čtení pro otrlé.


  Rozsudek měl dvanáct stran. Popisoval detailně jak moje soužití s Marcelem, tak i moje stání u soudu, až na to, že všechno bylo malinko jinak. Významový posun sice nebyl velký, ale ta troška vždy stačila, aby závěr vyzněl zcela opačně, než jak bych ho interpretovala já.


  Soudkyně tvrdila, že údajně jsem už v době, než jsem se dostala do Marsens, zvažovala, že bych od Marcela odešla. Byla to ale lež jako věž. Já si rozpad našeho manželství nikdy nepřála, pouze jsem koketovala s myšlenkou, že bych požádala o pomoc organizaci LAVI a na nějaký čas, ale rozhodně dočasně, bych ji požádala o azyl kvůli týrání.


  Údajně jsem už před rokem zjišťovala u právníka, zda bych dostala nějakou podporu na bydlení, kdybych od Marcela odešla. To byla nehorázná lež. O opuštění Marcela jsem tou dobou vůbec neuvažovala, natož abych se sháněla po nějaké podpoře!


  Rozsudek tvrdil, že už v roce 2013 jsme měli s Marcelem řešit odloučení. Prý mě jednoduše doma nechtěl.


  Že mě doma nechtěl? No fajn – pokud to tak bylo, tak proč mi o tom neřekl? Proč zorganizoval za mými zády můj přesun do psychiatrické léčebny, aby se mě zbavil, namísto toho, aby mi do očí řekl, že se naše manželství rozpadlo a přeje si rozvod a můj odchod z farmy? Tohle všechno jsem však za celou dobu od něj neslyšela ani jedinkrát. Byl „jen“ slaboch? Anebo si rovnou spočítal, že kdybychom se rozešli pokojně a na jeho žádost, musel by mi platit alimenty a ještě by se se mnou musel dělit o syna?


  O Christine P. se zase psalo, jak si báječně rozumíme. No jistě, přímo „skvěle“. Ve skutečnosti prakticky každá naše schůzka skončila větší či menší roztržkou.


  Ovšem nejbizarnější byla v rozsudku celá jedna stránka o tom, jak jsme u soudu údajně nacvičovali mé sociální schopnosti. Byla tu detailně na mnoho odstavců rozepsána otázka soudkyně, co bych dělala, kdyby mě na ulici zastavil dealer a chtěl mi prodat mobil. Bylo tu zmíněno, že nesmím dělat v obchodě impulsivní nákupy, že se nesmím zadlužovat kvůli drobnostem. Jako kdybych snad někdy s něčím takovým měla problémy a nezvládala se o sebe finančně postarat!


  A vyloženě lživé bylo tvrzení, že jsem údajně měla být u soudu tázána, nakolik zvládám administrativu, na kterou jsem údajně měla odpovědět: „Já tomu francouzsky vůbec nerozumím, umím jazyk jen málo, asi bych potřebovala jazykový kurz.“ Nic takového jsem u soudu rozhodně neřekla. Maximálně jsem si stěžovala, že nerozumím složitým právním nebo lékařským formulacím.


  Výsměchem bylo tvrzení, že když už se začalo uvažovat o mém propuštění z Marsens, začala jsem „najednou vyhrožovat sebevraždou“. Tahle formulace měla patrně naznačovat, že jsem si chtěla vymoci své setrvání v Marsens. Ano, o sebevraždu zkratovaným fénem jsem se pokusila. Nicméně rozhodně jsem s ní nikomu nevyhrožovala, naopak jsem se snažila to maximálně utajit, aby mi v ní nikdo nemohl zabránit. A o tom, že by mě snad byli v té době ochotni propustit, jsem od žádného z lékařů neslyšela ani slovo.


  Z celého rozsudku na mě doslova dýchal nezájem kohokoliv, kdo byl vyslýchán, se mnou skutečně zabývat a pomoct mi. Až na jednu výjimku: Totiž prostřední Marcelovu sestru Monique. Ta na rovinu před soudem podle rozsudku řekla, že to jejich rodina se mnou skutečně „přehnala“. Tahle jedna osůbka však už nemohla vyznění všech ostatních výpovědí rodiny zvrátit.


  Bizarní rozsudek pak končil závěrem, že jsem schizofrenik a že se nedokážu zařadit do společnosti.


  V rozsudku byla na poslední straně kolonka, do níž jsem se měla podepsat. Můj podpis pochopitelně chyběl.


  Obeznámení s několik měsíců starým rozsudkem jsem musela rozdýchat. Teprve po chvíli vydýchání jsem byla schopna začít si prohlížet samotnou zdravotní dokumentaci.


  


  Dokument, na jehož základě jsem byla deportována do psychiatrické léčebny


  Jen co jsem se začala probírat jednotlivými jejími stránkami, byla jsem opět paralyzována. Bylo pro mě obtížné se v papírech zorientovat, protože odborný jazyk by pro mě byl složitě uchopitelný i v rodné češtině. Přesto jsem se dokázala zorientovat natolik, že to, co jsem do té doby mohla jen tušit, jsem teď už věděla najisto. Už jsme si nemohla namlouvat žádné polehčující okolnosti pro nikoho z rodiny Rolle.


  V dokumentaci bylo jasně řečeno, že žádost o mé umístění do psychiatrické léčebny na mě vypsal rodinný lékař rodiny Rolle, Pierre D., na výslovnou žádost Marcela a Rosemary. Lékař tuto žádost mohl vypsat na základě tzv. Privation de liberté adulte nebo jen PLA.


  Jde o zákon, který fakticky umožňuje praktickým lékařům odeslat kohokoliv na psychiatrii, mají-li k dispozici aspoň dvě žádosti o hospitalizaci dotyčného. Tou jednou žádostí se v mém případě stal dopis, který Natálka napsala přímo soudu už 18. prosince 2012. Tedy v době, kdy jsem stále ještě byla na farmě a netušila, co se na mě chystá. A jistě ne náhodou přesně ten den, kdy z farmy odjeli moji rodiče.


  A druhou a třetí žádostí se pak stalo to, že Marcel společně s Rosemary přivolali doktora Pierra D.


  Pokud by se následně podle tohoto zákona PLA na psychiatrii neprokázalo, že dotyčný je sám sobě nebo svému okolí nebezpečný, musel by zase být po deseti dnech propuštěn. Jenomže v mém případě se Marcelovi společně s lékaři v Marsens podařilo vydíráním skrze Samuelka a díky mé neznalosti zákona přimět mě k tomu, abych podepsala souhlas s pokračující „léčbou“ i po uplynuté této lhůty.


  V dokumentaci také byla založena spousta dopisů od Marcela, ve kterých jsem poznávala rukopis a stylistiku Rosemary nebo Natálky. V nich Marcel přemlouval lékaře, aby mi nasadili farmaka. To mi popravdě nedávalo příliš smysl. Spekuloval snad naivně Marcel ve své medicínské neznalosti na to, že budu-li pod vlivem léků, které nepotřebuju, skutečně se zblázním? Těžko říct, jaký záměr při psaní těch dopisů měl.


  Jedna jediná zmínka mě rozesmála hořkým smíchem. Bylo tu totiž uvedeno, že Rosemary dokonce chtěla žalovat léčebnu, pokud by mi léčebna nenasadila farmaka. To bylo tak bláznivé, až mě to rozesmálo: Žena se základním vzděláním bude fušovat lékařům do řemesla a vyhrožovat jim žalobou, pokud mě dostatečně nezdrogují?


  Byla tu také zpráva, která se vracela k rozhodnutí doktorky Metelesku Blesku přesunout mě na nejtěžší uzavřené oddělení Atlas. Šlo o onu příhodu, kdy jsem musela podepsat prohlášení, že souhlasím s přesunem na Atlas, pokud nebudu brát léky, a následně mi byl udělán krevní test. Na jeho základě doktorka prohlásila, že léky neberu, a na Atlas mě poslala.


  Jak se ovšem nyní z dokumentace ukázalo, její rozhodnutí bylo později podrobeno kritice. Zpráva z laboratoře totiž uváděla, že nižší než očekávaná koncentrace účinné látky v mé krvi může být způsobená třeba i tím, že moje tělo rychleji léčebnou dávku metabolizuje. V takové situaci tedy bylo logické nejprve test opakovat. Doktorka mě však potrestala na základě pouhého – a falešného – podezření.


  Mých “diagnóz” tu bylo uvedeno hned několik. Byla jsem údajně paranoidní. Pak se diagnóza změnila na bipolární poruchu. Pak na schizofrenii. K zářijovému soudu, který mě zbavil svéprávnosti, jsem tedy šla zrovna o období, kdy jsem měla v dokumentaci uvedenou schizofrenii – kdybych se k němu dostala o dva tři měsíce dřív, byla bych zase bipolární. A kdyby o tři měsíce později – byla bych bůhvíco.


  Co mě však dostalo snad nejvíc: Byly tu zprávy pro zdravotní pojišťovnu. A v nich byly vykázány výkony a vyšetření, o kterých jsem bezpečně věděla, že rozhodně nikdy neproběhly: Údajná sezení s terapeuty. Údajné podávání léků. Údajné skupinové terapie.


  V tu chvíli jsem konečně po roce prozřela. Marcel mě sice svým komplotem dostal do Marsens, nicméně to, že mě v Marsens už déle než rok drželi a odmítali propustit – za nadšeného Marcelova souhlasu – už nebylo žádné spiknutí řízené Marcelem, jak jsem si pořád naivně představovala. Bylo to mnohem jednodušší.


  Šlo o peníze.


  Léčebna v Marsens ze mě inkasovala od zdravotní pojišťovny slušné peníze. Byla jsem jejich dojnou krávou. To proto mi po více než rok nechtěli zdravotní dokumentaci ukázat, abych nezjistila, že jsou v ní vykazovány nesmyslné výkony. To proto mě nechtěli propustit.


  Teď jsem je ovšem měla v hrsti.


  Jenže události byly už nějaký čas v pohybu – a mnohem dál, než jsem se odvažovala doufat… To jsem měla zjistit až za dalších šest týdnů.


   


   


  


  39.  BÍLÁ DĚVKA


   


  V těch dnech přišla do léčebny nová pacientka.


  Neviděla jsem ji poprvé: Byla tu už několikrát. Ale podobně jako třeba Rachel zůstala v Marsens maximálně dva nebo tři měsíce, pak ji vždy propustili, aby ji za nějaký čas přijali znovu.


  Paní Kohli, neboli madam Kohli, jak jí všichni říkali, očividně nějaký psychický problém skutečně měla, protože čas od času mi připadala poněkud mimo. Madam Kohli byla korpulentní černoška, pro kterou čistota vskutku nebyla silnou stránkou. Páchla totiž na dálku. A nikdo z personálu s tím nic nesvedl. A její zvyklosti při jídle byly opravdu pro silné žaludky.


  Tentokrát madam Kohli skončila jako spolubydlící na našem pokoji a její postel přímo sousedila s mou. A tím okamžitě začaly problémy. Kohli totiž pro mě neměla jiné oslovení než White Bitch – bílá děvka. A její nejčastější konverzační věta zněla: „Get away from me, Bitch“ – táhni ode mne, děvko. 


  Prakticky okamžitě jsem přijala strategii nevšímat si jí a hledět si svého. Za ten rok v Marsens už jsem byla zvyklá na ledacos.


  Bohužel tahle strategie moc nefungovala. Ačkoliv jsem se snažila na výpady nereagovat, Kohli ráda vysloveně provokovala.


  Jednoho dne například namísto toaletního papíru použila ručník. A pak tenhle původně bílý, nyní však už hnědý, ručník ostentativně vyskládala na můj čistý. To bylo něco pro mě, já byla vždy na hygienu dost vysazená. Nicméně než jsem se zmohla na nějakou reakci, Rachel byla jako vždy rychlejší než já. Špinavý ručník popadla, mazala s ním do sesterny, a tam ho sestrám mrskla na zem s tím, aby s „madam“ Kohli něco provedly.


  Chudák Rachel si za to na několik dnů za trest vykoledovala samotku.


  A zatímco Rachel byla na samotce, Kohli zkoušela dál, co si nechám líbit. Zvláště s oblibou mi kradla cigarety a zapalovače, které jsem tak složitě sháněla. A svůj lup si pak provokativně vytahovala v kuřárně přede mnou, anebo si ho vyskládala na stůj noční stolek přímo vedle mé postele. Já se na to ovšem neodvážila nic říct. Předpokládala jsem, že kdybych si stěžovala sestrám, obvinily by mě, že já falešně obviňuji madam Kohli.


  V sobotu 22. února 2014 – to zrovna Kohli nebyla v pokoji – jsem si přenášela přes pokoj svůj notebook, který jsem dostala od mámy. Nešikovně jsem zakopla o nohu její postele a z notebooku se mi nárazem vyhákla malá plastová nožička, na které byl postavený. A co čert nechtěl, tahle maličká plastová součástka mi odskočila do Kohliny postele.


  Zkusila jsem notebook postavit na stolek, myslela jsem si, že tenhle nepatrný kousek plastu či snad gumy potřebovat nebudu, ale i když šlo o sotva dvoumilimetrovou nerovnost na spodku notebooku, viklal se a pořádně se na něm nedalo psát. A tak mi nezbylo, než zkusit kousek plastu najít. Jenomže musel kamsi zapadnout, na první pohled vidět nebyl.


  A tak jsem se rozhodla jít přímo za Kohli, jednoduše jí říct, že mi spadl kamsi do její postele kousek plastu, a zeptat se, zda ho tam mohu hledat.


  Zasyčela na mě, ať na ni nemluvím a urychleně se vzdálím.


  Vrátila jsem se do pokoje a zkusila bez Kohlina souhlasu zběžně postel omrknout, ale neměla jsem z toho moc dobrý pocit. Kohli byla na chodbě, kdyby zrovna vrazila do pokoje a načapala mě, jak se motám kolem její postele, bylo by zle. A tak jsem raději šla za sestrami a pořádala je, aby mi pomohly.


  Otráveně mi opáčily, ať se jdu s madam Kohli domluvit.


  Bylo mi jasné, že tohle asi není ten nejlepší nápad, ale přeci jen jsem ještě jednou zašla za Kohli, že ji prosím, aby mi dovolila najít v její posteli jednu malou plastovou součástku.


  Zaječela na mě na celou chodbu kostrbatou angličtinou: „White Bitch, leave me alone or I will punch you!“ Pacienti na chodbě zpozornili v naději, že jejich jednotvárný den bude narušen nějakou zajímavou estrádou.


  Kdybych se teď odebrala na pokoj, Kohli by si to vyložila jako útok na sebe. Nechat všechno plavat se mi taky nechtělo, protože můj notebook pro mě byl poklad. Rozhodla jsem se tedy znovu zajít za otrávenými sestrami s tím, že už je opravdu prosím o pomoc, protože Kohli už začala být agresívní. Opět mě poslaly pryč s tím, ať se domluvíme.


  Vrátila jsem se tedy do pokoje a jako mlsný pes kroužila kolem její postele, na jednu stranu v touze risknout to, na druhou stranu svíraná strachem. Než jsem stačila na poste skutečně sáhnout, Kohli se vřítila do pokoje, popadla mě za vlasy, strhla mě za ně k zemi a praštila mi hlavou o zem. V té době už jsem zase měla vlasy maličko povyrostlé, takže už zase bylo možné mě za ně chytit.


  V tu chvíli se mi – tak jako už tolikrát v minulosti – jako záblesk znovu vrátila vzpomínka na moje znásilnění v Londýně. Zachvátila mě šílená panika.


  Nějak jsem se dokázala z lehu zvednout do sedu a zakrýt si rukama hlavu. To už ale do mě Kohli zuřivě kopala a kopala a já do toho neartikulovaně řvala a řvala.


  Rachot to byl hrozný, takže v pokoji vmžiku byla spousta okounějících pacientů; sestra ale žádná, ačkoliv nepochybuju, že na nepříliš vzdálené sesterně ten ryk musel být slyšet také. Skončilo to až v okamžiku, kdy se mě jeden z pacientů – ten, do kterého bych to bývala řekla snad nejméně – zastal. V tu chvíli už další pacienti běželi pro sestry.


  Sestry se chopily madam Kohli a odvedly ji. Od té chvíle dostala samostatný pokoj.


  Mně sestry řekly, ať se zvednu ze země. Jenomže já nemohla. Strašně jsem se třásla, byla jsem vykolejená. Víc než z kopanců jsem byla vyděšená ze záblesků vzpomínek.


  Na to sestry zareagovaly tím, že přispěchaly s pilulkami Temesta. To mě ovšem vykolejilo ještě víc, protože já byla pevně rozhodnutá už na žádná farmaka nepřistoupit.


  Naštěstí se mi v tu chvíli snad v důsledku ran do hlavy spustila krev z nosu. To byla vítaná záminka, na kterou se můj třas dal svést. Sestrám jsem začala překotně vysvětlovat, že se bojím krve, že při pohledu na krev omdlévám a že mi bohatě postačí, když mi pomohou vstát a utřou mi krev.


  Celkem ochotně na mou historku skočily, přestaly mi prášky na uklidnění vnucovat a posbíraly mě ze země. Pak jsem se odebrala do kuřárny, kde jsem během jedné hodiny vykouřila div ne celou krabičku cigaret.


  Jen co jsem se trochu zklidnila, šla jsem zkoumat újmy na mé tělesné schránce. Zrcadlo ukázalo, že oko je modré, noha byla oteklá. Sestry nevypadaly, že by se o to zvlášť zajímaly. A tak jsem se také tvářila, jako že je „přeci“ všechno v nejlepším pořádku, že monokly jsou poslední móda. Jen jsem si své šrámy vyfotila. Pro všechny případy.


  Teprve až zhruba o dva měsíce později jsem zjistila, jak obrovské štěstí jsem měla, když se mi podařilo sestry přesvědčit, že mám šok jen kvůli mé údajné fobii z krve. Kdyby mi tehdy skutečně dokázali vnutit farmaka, moje budoucnost by se patrně ubírala jiným směrem…


   


   


  


  40.  SAMUELKOVA NEMOC


   


  V lednu i v únoru 2014 jsem už zase byla bez kamarádky, Rachel byla propuštěna. Slíbily jsme si, že se obě setkáme na svobodě. Naštěstí krátce poté, co Rachel odešla, jsem potkala v léčebně jinou ženu jménem Iris Antonen. I s ní jsem se rychle skamarádila.


  Vyslechla si můj příběh, i to, jak beznadějné je hledání bytu i práce. Sama od sebe mi nabídla, že budu-li potřebovat, mohu bydlet po propuštění u ní. Ráda jsem si na ni vzala telefonní číslo.


  Také stále pokračovaly jednou za dva týdny mé schůzky se synkem. Místo, kde jsme se se Samuelkem měli scházet, mi ovšem pilo krev čím dál víc.


  Bylo naprosto dehonestující. Nenabízelo ani kousek soukromí, ani trochu možnosti hrát si s ročním dítětem a nějak ho zabavit. Kdyby byl Samuelek na mě zvyklý a kdyby se na mě těšil jako na matku, jednoduše bych ho vzala do náruče, houpala a mazlila a tím bych ho upokojila i v tak hrozném prostředí. Jenomže Samuelek se na mě díval jako na cizí tetu. Sice milou tetu – bylo na něm vidět, že mě neodmítá – ale přesto tetu. Nemohl pochopit, proč bych ho měla brát do náruče. Chtěl si hrát. A na tom místě to prostě nešlo.


  Byl rozmrzelý, nudil se, ale nebylo jak ho zabavit. Často se stávalo, že plakal. Navíc jsme se setkávali v době, kdy býval rozmrzelý už jen kvůli denní době – byl ještě malý a potřeboval se po obědě vyspat, ne postávat nebo posedávat v prostorách erární jídelny.


  A tak jsem opakovaně žádala, aby mi ho dovolili vzít ven. Ženy ze sociálky mi ale neustále předhazovaly, že určitě chci syna unést. Na tu myšlenku je navedl můj manžel – to on prohlásil, že mi nemůže dát syna ven, protože ho chci unést. Jenomže to byla fantasmagorická představa. Únos mi nepřišel na mysl ani v nejmenším. Já v té době ostatně pořád věřila, že se přeci všechno musí vyřešit, že prostě jen prožívám nějaký podivný sen o hrůzném justičním omylu, ze kterého se musím co nejdřív probudit. Nemohla jsem si v hlavě poskládat, že by to vůbec mohlo dopadnout špatně. Nehledě na to, že představa, jak ze Švýcarska utíkám, mi připadala nesmírně potupná.


  


  Únor 2014, sociální centrum ve Fribourgu


  Tím spíš mi taková představa připadala potupná, že já se pořád považovala za nezpochybnitelnou a suverénní matku svého syna. Ale sociální pracovnice, které si osobovaly právo o nás rozhodovat, byly úplně zmatené, co se týče České republiky. Běžně se jim pletlo Česko a Slovensko a několikrát mi předhazovaly, že se u nás mluví slovinsky. Pro ně jsme byli jen nějaká vzdálená střední nebo východní Evropa.


  Stejně by únos ani technicky nebyl možný. Manžel mi totiž plných šestnáct měsíců zadržoval můj cestovní pas. A jak bych se bez pasu dostala přes hranice?


  Pokusila jsem se opět kontaktovat českou ambasádu a požádat ji o pomoc se zadrženým pasem. „Paní Rolle, to přeci není možné, aby vám tady ve Švýcarsku někdo držel pas,“ řekla mi už znovu paní magistra M. z ambasády. „To je přeci nezákonné!“ Patrně se domnívala, že co je zakázané, nemůže se přihodit. Anebo se možná domnívala, že trpím paranoidní představou, že někdo má můj pas – jsem přeci zavřená v blázinci, takže zcela nedůvěryhodná.


  Sociálka se mnou ovšem zametala nejen, pokud šlo o místo k setkání, ale i v dalších věcech. Naše schůzky se Samuelkem se měly postupně prodlužovat. Ze dvou na tři a pak i na čtyři hodiny. Jenomže Marcel prohlásil, že na tak dlouho mi Samuelka vozit nemůže, protože by nestíhal práci na farmě. A sociálka mi papouškovala totéž: Nejde to, protože manžel má důležitou práci a nestíhal by ji. Že tím zcela obcházejí rozhodnutí soudu, jim bylo jedno.


  Po dlouhém naléhání mi nakonec sociální pracovnice přeci jen aspoň slíbily, že mi na půl hodiny skutečně dovolí vzít Samuelka ven. Jenomže můj manžel opět zasáhnul. Napsal dopis, v němž bylo uvedeno, že z profesních důvodů – musel totiž údajně dojit krávy – nemohl syna v ten den přivézt.


  Mohla jsem vyvádět, jak jsem chtěla. Mohla jsem prosit. Mohla jsem plakat. Mohla jsem křičet. Neexistoval způsob, jak se někoho dovolat.


  Pak mi syna přeci jen druhého února 2014 konečně na půl hodiny přivedli. A jen co jsem ho uviděla na dálku, bylo mi jasné, že je zle.


  Střevní chřipku poznám na každém dítěti na první pohled; v té době jsem za sebou už měla dvanáct let intenzívní péče o děti. Samozřejmě jsem ji poznala i na synáčkovi. Tím spíš, že to bylo mé vlastní děťátko. Celý doslova hořel a sotva e udržel na nohou.


  „Okamžitě zavolejte manželovi!“, chtěla jsem.


  „Paní Rolle, zase děláte problémy?!“


  Musela jsem se několikrát zhluboka nadechnout, abych se na tu ženu nevrhla a nevylila si na ní všechnu svou frustraci. Když jsem se trochu ovládla, opět jsem promluvila: „Zavolejte okamžitě mému manželovi, ať si přijede pro syna, má vysokou horečku.“


  Sociální pracovnice se zatvářily, jako že já jsem ten známý potížista, a jedna z nich se odebrala za roh, jako že manželovi zavolá. Vzhledem k tomu, před jak krátkou dobou se Samuelkem dorazil, ještě nemohl být z centra daleko. Do deseti minut by musel být s přehledem zpátky.


  Ale nebyl. Marně jsem si kladla otázku, co to má znamenat. Manžel stejně jako sociální pracovnice snad neviděli, že je Samuelek nemocný? Konečně měli pravý, nevylhaný důvod schůzku odvolat – a přesto ho chudáčka za mnou vlekli. To snad, aby mohli do zápisu napsat, že syna museli přivézt, i když mu to nedělalo dobře? Čím víc jsem nad tím přemýšlela, tím víc jsem začínala zuřit.


  Uplynulo patnáct minut – a Marcel stále nikde. To už bylo divné. Podezřívavě jsem zprudka otevřela dveře na chodbu – a Marcel tam v klidu postával, samý úsměv a klábosil se sociální pracovnicí.


  V tu chvíli jsem vypěnila. Nejprve jen pod pokličkou. Vzala jsem Samuelka, podala ho Marcelovi do náruče a stále ještě víceméně v klidu mu řekla, ať s ním kouká jet domů a dát ho do postele, anebo ještě lépe rovnou k lékaři. Potom jsem nakráčela zpět do místnosti, zavřela za sebou dveře na chodbu a nechala konečně zlost vybulat na povrch.


  Vztyčila jsem ukazováček proti dvojici dohlížejících sociálních pracovníků, prstem jim zahrozila a spustila velmi hlasitě: „Zrovna vy dva mi už nebudete víc diktovat, co mám se svým vlastním synem dělat. Nebudete sledovat každý můj pohyb, jestli mu snad neukousnu hlavu. A nebudete mi víc slídit za zadkem, jestli náhodou nejsem zfetovaná. A laskavě vysvětlete jeho otci a jeho pěstounce, že říkat tetě mámo je šílenost, pěstounka to očividně nemá v hlavě v pořádku! Jak mu tohle jednou budou ve škole vysvětlovat, že máma není máma, ale tetička?! A vy na sociálce máte taky o kolečko míň, když s tím souhlasíte a ještě jim jdete na ruku!“


  A v tu chvíli se sociální pracovnice znovu ozvala: „Je vám, doufám, jasné, že vám dáme do zápisu, že jste nechtěla být se synem, a bude to předloženo jako důkaz k vašemu případu u soudu?“


  Víc jsem se už ovládat nedokázala. Popadla jsem tu ženu za límec pod krkem – byla celkem drobná – a trochu jsem ji nadzvedla. Zasyčela jsem jí do tváře: „Podívejte, já vám opravdu ublížím. Mně už je teď všechno úplně jedno, už nemám co ztratit. Vždyť vy mi normálně vyhrožujete, že obrátíte proti mně, že prý jen provokuju, když mi není jedno, že syn je nemocný!“


  S tím jsem za sebou práskla dveřmi a odešla.


  Cestou do Marsens jsem se zoufale snažila zvládnout emoce. Znovu jsem měla prázdnou náruč, znovu jsem nevěděla, za jak dlouho syna uvidím. Byl nemocný a já nevěděla, zda o něj bude dostatečně postaráno.


  Mé tušení, že se o syna nikdo pořádně nepostará, se samozřejmě potvrdilo. Trvalo ještě dlouhých pět dní, až do 5. února, než ho odvezli k doktorovi. V té době už byl silně dehydrovaný. V nemocnici si ho ale nenechali.


  Nedozvěděla bych se to, kdyby mi to sám jeho ošetřující lékař nezatelefonoval do Marsens. To byla od něj zcela mimořádná ohleduplnost, protože vzhledem k mému postavení se dalo čekat, že informovat bude jen Samuelkova otce nebo Rosemary.


  Když mi opět syna přivezli na další naše naplánované setkání, byl na tom opravdu špatně. Nejen, že se jeho stav od minula nezlepšil, naopak se ještě zhoršil. Stále ještě měl vysokou horečku. A já ho měla v tomhle stavu udržet veselého v místě, kde se pomalu ani nedalo bez strachu ze zabodnuté feťácké jehly strachu posadit.


  Opět jsem se neovládla. I při vědomí toho, jak krutě se mi to může vymstít, jsem sociální pracovnici řekla natvrdo: „A dneska jsem tu takhle naposledy. Se mnou ani se synem už takhle nedůstojně zametat nebudete. Příště půjdeme se synem někam do parku nebo do dětského koutku v nějaké kavárně. Jestli chcete, klidně si tam na mě nasaďte deset hlídaček ze sociálky, ale budu s ním venku v nějakém normálním prostředí. Tady už NE.“


  Těžko jsem mohla odhadovat, jak to skončí, jakým způsobem se mi to vymstí, bylo mi ale jasné, že bez následků se to neobejde. Ale byla jsem natolik zahnaná do kouta, že jsem už neviděla jiné východisko.


  Za další týden mi zavolali za sociálky: „Váš syn je na obvyklém místě a čeká na vás. Vy si za ním nepřijdete?“


  Zoufale jsem ho chtěla vidět. Za celý rok 2014 jsem ho dohromady viděla jen pouhé tři hodiny. Sbírala jsem síly, abych řekla to, co jsem musela říct, abych dokázala sobě i jim, že jsem stále ještě člověk se špetkou důstojnosti. Nějak podvědomě jsem tušila, že pokud se sebou nechám úplně orat, to, že syna uvidím, bude vítězství jen krátké a zdánlivé, protože napříště si na nás troufnou zas o něco víc: „Já jsem vám říkala, že tam k vám už nepřijdu. Půjdeme někam ven do normálního prostředí.“


  „No tak my mu to řekneme, že o něj nestojíte a nechcete ho vidět.“


  Věděla jsem sice, že chlapeček byl ještě tak maličký, že by tomu stejně nerozuměl, i kdyby mu to říkaly, ale současně moje zloba vůči těm ženám rostla a rostla, až mě úplně pohltila. Telefonní spojení už ale bylo přerušené.


  Mé tušení, že se mi to vrátí jak bumerang, bylo správné. Moje a Samuelkovy návštěvy tím opět skončily. Bez naděje, že by znovu měly být obnoveny.


  Jakkoliv byl vývoj kolem Samuelka deprimující, to, že jsem se zhruba od října stále častěji dostávala mimo zdi Marsens, mělo na mě minimálně v jednom ohledu pozitivní vliv: Můj častější fyzický kontakt s „normálním“ světem mi dával pocit čím dál tím větší normality a probouzel ve mně jistou bojovnost.


  Od okamžiku, kdy jsem ze své dokumentace pochopila míru rozsahu podvodu léčebny vůči pojišťovně, jsem svou komunikaci s pojišťovnou ještě vystupňovala. A z jejích odpovědí se zdálo, že i pojišťovna je pobouřena.


  A v tu chvíli se ozval novinář, kterého jsem oslovila ohledně jeho článku o odebraných dětech. Jaké bylo mé vzrušení! Brzy jsme si domluvili schůzku přímo v Marsens.


  26. února mě Robert Habel v léčebně navštívil i s fotografem. Představil se jako novinář na volné noze pracující hlavně pro velmi známý a rozšířený časopis ve francouzštině L'Illustré.


  Nechtěla jsem s ním mluvit mezi zdmi Marsens. Jednak to prostředí bylo odpudivé, jednak jsem měla pocit, že zdi by mohly mít tenké uši. A tak jsem nahlásila, že mám v nemocnici ještě nějaká vyšetření a že bych potřebovala na celý den pustit. Nic nenamítali. Jen jsem si musela dát pozor, abych byla zpět v přesně dohodnutou hodinu. Jinak by mě okamžitě dali hledat policií a já bych neměla šanci uniknout.


  


  Na schůzce s novinářem Robertem Habelem


  Robert Habel mi byl od samého počátku sympatický. Svou práci zjevně dělal pečlivě, vše, co jsem mu řekla, si chtěl prověřit v dokumentech. Společně jsme strávili zhruba deset hodin. Jakmile si mé vyprávění vyslechnul, začal se živě zajímat o detaily. Ukazovala jsem mu různé dokumenty i fotky. Byl jedním z velmi mála lidí, kteří byli ochotni mě vyslechnout natolik podrobně, aby můj stručný výklad znuděně nepřerušil po deseti minutách.


  Z některých dokumentů, které jsem mu ukázala, byl pan Habel očividně překvapený. Upozornil mě na věci, které jsem si já sama vůbec neuvědomila. Zvláště moje obvinění z bigamie se mu nepozdávalo.


  Tak například se mě ptal, co na nesmyslné obvinění říká můj advokát. Vysvětlila jsem mu, že žádného advokáta nemám, mám jen obhájkyni ex offo v jiné soudní kauze, a to té, která se týká mého rozvodu a odebrání rodičovských práv. Novinář tomu ale nechtěl věřit. Namítnul, že pokud já sama nemám peníze na obhájce, měla jsem automaticky dostat přiděleného obhájce ex offo. A že prý kdo jím je? Jenomže já žádného takového obhájce přiděleného státem prostě neměla. Pan Habel z toho byl konsternovaný. Znovu a znovu procházel všechny dokumenty k případu, které jsem mu ukazovala, až sám musel konstatovat, že obhájce tu prostě není.


  Pravda, možná jsem si o něj měla požádat… Ale jak jsem mohla znát švýcarské právo natolik, abych věděla, že mám žádat o státem přiděleného obhájce? Neměla jsem snad právě proto přiděleného kurátora, aby mi pomáhal se všemi úředními úkony? Neměl kurátor – tím spíš, že jsem byla nesvéprávná – rovnou o obhájce pro mě požádat, anebo aspoň mě upozornit, že ho mám chtít? Nebylo snad tohle další trestuhodné lajdáctví úřední moci, která se ani v nejmenším nenamáhala předstírat dodržování mých práv?


  Když novinář přišel na první nesrovnalosti, začal se v dokumentech šťourat s novou vervou. A šokoval mě novými a novými tvrzeními. Některé věci mě sice mohly samotnou už dřív napadnout, dokonce mě třeba i napadly, ale myslela jsem si, že zkrátka ve Švýcarsku právní systém nejspíš funguje jinak než v mé zemi. Novinář mě ale vyvedl z omylu. Vysvětlil mi, že v mém případě vlastně vůbec jako by neexistovala presumpce neviny. Kdyby totiž byla presumpce neviny dodržena, měl by mi můj manžel platit alimenty a další výdaje až do okamžiku, než bude soudně rozhodnuto o mé vině. Další pochybení státní moci v můj neprospěch!


  Zarazil se i nad tím, že mi nikdo nedal podepsat zářijový rozsudek o zbavení svéprávnosti – podle jeho názoru údajně bez podpisu, který by stvrzoval, že jsem se s rozsudkem obeznámila, byla jeho platnost diskutabilní. A podobně se pozastavoval nad dalšími a dalšími body.


  Na závěr jsem Robertu Habelovi musela dát souhlas s tím, že bude kontaktovat i Marcela, jeho advokáta a mou státem přidělenou advokátku v rozvodovém řízení.


  Moc dobře jsem si uvědomovala, že pokud článek skutečně vyjde, mnoha lidem se to nebude líbit. Zaprvé se to nebude líbit léčebně v Marsens. Článek totiž minimálně zpochybní moje nedobrovolné držení v blázinci.


  Zadruhé se to nebude ani trochu líbit Marcelovi a jeho rodině.


  Zatřetí se to nebude líbit sociálce, protože sociálka z toho vyjde jako instituce, která podporuje vykonstruovaná obvinění vůči mně a která mi vzala dítě neoprávněně. Nikdo ze sociálky mi sice výslovně neřekl, že svůj případ nesmím zveřejnit, patrně nikdo ani nepředpokládal, že bych něco takového vůbec mohla z blázince zorganizovat, ale nějak intuitivně jsem tušila, že kdyby to sociálku napadlo, zcela určitě by mi to zakázala.


  A začtvrté se to nebude líbit ani soudu, protože i ten z toho vyjde značně jednostranně.


  Moje tušení se měla rychle potvrdit. Jak mi Robert Habel dal v krátkosti vědět, Marcel se s ním podle předpokladu úplně odmítnul bavit, jeho právník také odmítnul jakýkoliv kontakt a moje právnička byla sice zaskočená a neměla ani v nejmenším radost, že se v případu někdo šťourá, ale jelikož chystaný článek vyzníval v můj prospěch a právnička byla mou obhájkyní, musela se i přes svou zjevnou neochotu s Robertem Habelem aspoň krátce bavit.


  Jenomže ještě než článek o mně stačil vyjít, můj život rozčísnul článek docela jiný.


  V léčebně se občas volně povalovaly noviny, které sem přinesla některá z návštěv. Při dlouhých večerech nabízely trochu rozptýlení. Jednou jsem listovala právě takovým odloženým výtiskem. A najednou jsem narazila na nadpis oznamující tragickou událost ve Fribourgu.


  Text byl velmi krátký a pouze oznamoval bez bližších podrobností, že jedna bývalá pacientka Marsens si ve věku 52 let vzala život záměrným předávkováním. Text uváděl i její křestní jméno: Rachel.


  V hlavě se mi rozblikalo varovné světýlko a roztřásly se mi ruce. Letěla jsem pro svůj mobil a vytočila Rachelino číslo. Její mobil byl hluchý.


  Sesypala jsem se v slzách. Další dva dny jsem nebyla schopná prakticky ničeho.


  A pak se stalo něco neuvěřitelného.


   


   


  


  41.  PROPUŠTĚNÍ


   


  Zavolali si mě na ošetřovnu a tam mi jednoduše a bez velkých okolků oznámili, že budu do dvou dnů propuštěná.


  Zůstala jsem civět perplex. Byl to takový zvrat, že jsem v první chvíli ani nebyla schopná radovat se. Vlastně mi to prvních několik minut ani nějak nedocházelo.


  Náramně mě zajímalo, s jakou „diagnózou“ budu propuštěna. Až dosud jsem oficiálně byla schizofrenik. Schizofrenie je přitom porucha, která se nedá vyléčit; lze ji pouze udržovat dlouhodobě pod kontrolou. Pokud by byla pravda, že jsem v okamžiku zbavení svéprávnosti měla schizofrenii, musela bych ji tedy mít stále. Takže jak se z toho asi vylžou, že neberu žádné léky, a přitom jsem propuštěná?


  Samozřejmě jsem se nemýlila, že tuhle kartu sotva budou v Marsens schopní hrát dál. Do propouštěcí zprávy mi napsali, že podle mezinárodní klasifikace nemocí mám údajně choroby s kódy F32.2, Z63 a F43.9. Neboli přeloženo: Těžké deprese spojené se sebevražednými pokusy, problémy spojené se soužitím v rodině a neurčité reakce na těžký stres. Po údajné schizofrenii, díky níž jsem byla zbavena svéprávnosti, ani stopy.


  V podstatě to všechny byly zcela vágní diagnózy, které by se s trochou lékařské kreativity daly přifařit skoro každému. Které prakticky nešlo vyvrátit ani potvrdit. Které byly na hony vzdálené původnímu tvrzení léčebny, že údajně mám nevyléčitelnou schizofrenii.


  Ty diagnózy byly bizarní. Tak například depresi jsem zcela jistě v Marsens zažila – ale nikoliv, že bych kvůli ní byla do blázince zavřená. Naopak depresi jsem zažila kvůli svému uvěznění.


  Zrovna tak sebevražedné pokusy jsem skutečně v Marsens prožila, ale nedostala jsem se kvůli nim do léčebny – tedy pokud nepočítám Marcelovo vybájené tvrzení, že jsem se údajně pokoušela vyskočit za jízdy z auta. O sebevraždu jsem se pokusila právě proto, že mě v Marsens drželi.


  A problémy se soužitím v rodině? No… Pokud by někdo chtěl fakt, že můj dědek byl důstojníkem StB a moje máma alkoholička, nazývat „problémem při soužití“, mohl by, ovšem poněkud by si přitom popletl příčinu a následek. Stejně tak pokud někdo chtěl to, že mi Marcel schovával cestovní pas, nazývat „problémem se soužitím“, fajn – ale otázkou bylo, kdo měl problém soužít s kým... Zkrátka tyhle diagnózy byly vymyšlené tak, aby byly co nejvágnější a nikdo aby nemohl léčebnu obvinit z podvodu.


  Prvotní šok byl rychle vystřídán zvědavostí. U lékařů jsem odpovědi nenašla, ale z pojišťovny jsem je ani moc nemusela páčit. Ukázalo se, že už v lednu 2014 zdravotní pojišťovna odmítla na základě mých dopisů platit léčebně můj pobyt. Přesně jak jsem předpokládala: Mé víc jak rok trvající prosby, přesvědčování, vztekání se, emoce, slzy… prostě nic, nedokázalo s léčebnou pohnout. Nejprve ze mě udělali agresora, pak pacienta s bipolární poruchou a nakonec schizofrenika. A zatímco lékaři mě z mých vymyšlených diagnóz „vyléčit“ nedokázali, zdravotní pojišťovna a její řeč peněz udělala zázrak uzdravení během pár týdnů.


  Když léčebna hned v lednu zjistila, že pojišťovna jí můj pobyt už déle hradit nebude, přestala jsem ji coby její dojná kráva zajímat. Ještě to z Marsens zkusili uhrát na Marcela: Řekli mu, že pojišťovna už déle můj pobyt hradit nebude, ale může ho hradit on, ostatně je stále ještě můj manžel, jelikož rozvodové řízení stále neskončilo. Marcel se ale zašprajcoval, že nic takového hradit nebude.


  Zkoušeli to tedy ještě jednou uhrát na pojišťovnu – totiž na to, že jsem agresívní matka a trpím poporodními depresemi, díky nimž bych mohla být nebezpečná Samuelkovi. Jenomže jako na potvoru pro léčebnu v Marsens moje návštěvy Samuelka opět skončily. Teď už prostě neexistoval žádný rozumný způsob, jak mě v léčebně dál držet a přitom na mě čerpat od pojišťovny peníze. Stala jsem se jako zdroj příjmů neužitečná. A tak jsem si mohla jít po svých.


  Částka, kterou léčebna na zdravotní pojišťovně vyinkasovala, dosáhla 125 tisíc franků. Přepočteno kurzem z března 2014, na české koruny to vycházelo přibližně 2,8 milionu korun.


  První, co mě napadlo, když jsem tohle všechno zjistila, bylo, jaké jsem měla obrovské štěstí, když mě přednedávnem napadla madam Kohli, že jsem se ubránila farmakům. V té době už pojišťovna mou hospitalizaci nehradila a léčebna se zrovna pokoušela přesvědčit Marcela, aby můj pobyt hradil on. Kdybych se tehdy farmakům neubránila, léčebna by opět měla důvod začít vykazovat nějakou mou „léčbu“. A v tom případě by moje propuštění nebylo tak hladké.


  Nicméně i když jsem už prohlédla, jakou roli v mém uvěznění sehrály peníze, pořád mi nedocházely všechny souvislosti. Teprve mnohem později v tom roce – od lékaře jménem Rosenow – jsem se dozvěděla ještě mnohem víc…


  4. března 2014 tedy konečně nastal ten den, kdy jsem byla volná. Rozloučit jsem se neměla s kým, Rachel byla v Marsens mou jedinou skutečnou přítelkyní, vzala jsem svou jednu tašku a prošla naposledy bránou léčebny.


  Na psychiatrii jsem byla proti své vůli a na základě vykonstruovaných, nesmyslných obvinění uvězněná celkem 433 dnů. A každý z těch 433 dnů mě doprovázela a strašila ta studená, odosobněná věta, že „hlavně je důležité, aby můj syn byl v teple, měl jídlo, měl kde spát a měl milující lidi kolem sebe.“ Teď to bylo u konce.


  Měla jsem cítit radost, že jsem se ze svého vězení dostala. Jenomže já už znovu neměla možnost vidět Samuelka – jediný smysl mého života. Místo radosti jsem cítila děsivou prázdnotu.


  Pokud jsem si snad někdy myslela, že propuštěním se ze mne opět stane alespoň před zákonem plnohodnotná lidská bytost, měla jsem se krutě mýlit. Překročením brány psychiatrie se ze mne stal bezdomovec stále ještě zbavený svéprávnosti. Že jsem byla zbavena svéprávnosti na základě chybné a následně odvolané diagnózy, v tu chvíli nikoho nezajímalo.


  Ačkoliv jsem si posledních několik měsíců sama, za neochotné pomoci sociální asistentky nebo za pomoci stejně neochotné kurátorky snažila najít jakékoliv bydlení, nemohlo to z principu vyjít kvůli „logickému“ začarovanému kruhu: bydlím v blázinci – nemohu mít práci – nemohu mít příjem – nemohu mít byt.


  A tak mě ihned z Marsens rovnou deportovali do útulku pro bezdomovce ve Fribourgu.


  Útulek podle svých internetových stránek vypadal moc pěkně. Jmenoval se La Tuile a pro mě bylo zvláštním pocitem déjà vu zjištění, že ho kdysi zakládal můj krajan, Čech Martin Hošek.


  Dovezla mě do něj moje kurátorka v sedm hodin večer. To, co zvenčí vypadalo tak pěkně, však uvnitř už bylo mnohem horší.


  Na pokoji jsem byla se třemi dalšími ženami. To by ještě tak nevadilo, ostatně v léčebně jsem také byla neustále na pokoji s dalšími ženami. Horší bylo, že útulek se otevíral v sedm večer a zavíral v osm ráno. Vlastně to vůbec nebylo v pravém smyslu slova ubytování; byla to jen noclehárna. Sloužila pouze a jen na večeři, přespání a snídani. Pak jeho obyvatelé museli útulek opustit. Byla tu i společenská místnost, sprchy a dalo se tu vyprat prádlo. Nic víc. Zkrátka nedalo se tu bydlet.


  Také nocležníci v útulku nebyli lidé, se kterými bych chtěla dlouhodobě bydlet. Byli to v drtivé většině případů lidé těžce drogově závislí a alkoholici. Ne že bych ty lidi odsuzovala – koneckonců i já sama se vlastně neuvěřitelným řízením osudu stala bezdomovkyní – ale někoho pochopit je věc docela jiná než sdílet s ním jeho hodnoty či snad dokonce životní styl.


  Hned v ten okamžik, kdy jsem do útulku vkročila, jsem věděla, že nutně musím pryč. Kolem mne se různě povalovali lidé zfetovaní, opilí, špinaví a na dálku páchnoucí.


  Naštěstí tentokrát osud zapracoval v můj prospěch. Iris Antonen, onu ženu, která mi nabídla, že bych u ní mohla bydlet, propustili jen tři dny předtím, než jsem bránou Marsens naposledy prošla i já. Okamžitě jsem jí zavolala a poprosila ji, zda bych k ní nemohla přijít.


  Souhlasila. Jen mi poradila, abych aspoň počkala až do rána, když nic jiného, bude to před úřady vypadat lépe. A ráno k ní mám přijít.


  A tak jsem celou noc seděla na balkoně a opět jsem vykouřila celou krabičku cigaret. Ráno 5. dubna jsem ještě počkala na snídani, koneckonců zaplatila jsem si ji, a pak jsem si opět zabalila svých pár švestek a zamířila k Iris.


  Před útulkem jsem našla pohozený starý rozlámaný kočárek. Položila jsem tedy svou tašku na něj, aby nebyla tak těžká, a s kočárkem se vydala na cestu. Musela jsem vypadat hrozně. Prostě jako bezdomovec.


  Naštěstí to nebylo daleko. Route L'Aurore byla asi dva kilometry vzdálená a já byla zvyklá chodit pěšky.


  Irisin byt byla malá garsonka. Byla tu malá kuchyňka, obývák s ložnicí v jednom, sprchový kout a toaleta. Iris měla svou postel, já dostala kanape, které sloužilo současně jako pohovka v té části pokoje, která byla prohlášena za obývák. Bydlení to sice bylo skromné, ale čisté, naklizené a byla tu v policích spousta zajímavých knih.


  Kanape bylo strašně krátké i pro průměrně vysokého člověka, natož pro mě, ale to bylo to nejmenší. Měl jsem kde spát, měla jsem kde přebývat přes den. Byla jsem Iris neskonale vděčná za její dobrotu.


  Ačkoliv jsem sama v té době kouřila, vadilo mi, že pokoj byl neustále hodně zakouřený. Ale i tohle se jevilo jako maličkost ve srovnání s tím, že jsem měla střechu nad hlavou.


  Iris Antonen měla leccos společného s Rachel. Stejně jako Rachel i ona byla životem protřelá žena. Několikaletá závislost na tvrdých drogách z ní sice udělala trosku, ale přesto bylo patrné, že je inteligentní. Kdyby se nestala závislou, jistě to mohla v životě někam dotáhnout – i v tomhle mi Rachel připomínala. A podobně jako Rachel ani ona tak docela nesplňovala mou představu o typickém člověku závislém na tvrdých drogách: I ona byla spolehlivá, alespoň tedy, pokud jsem já mohla posoudit, ani u ní zatím nedošlo k žádnému „rozpadu osobnosti“, jak o tom psychiatři obvykle mluví. Snad víc než závislost ji ničily její deprese a drogy pro ni byly jen cestou, jak depresím na chvíli utéct do jiného světa.


  Jelikož jsem neměla co lepšího na práci, hodiny jsme si povídaly o našich osudech. Zatímco já neustále mluvila jen o Samuelkovi, Iris mi zase vyprávěla, jak ji sužují deprese a že dlouhodobě plánuje euthanasii. Nejprve jsem si myslela, že je to nadsázka. Ale když o tom mluvila znovu a znovu, pochopila jsem, že to žádná nadsázka není: Iris si skutečně s úřady dlouhodobě vyřizovala povolení k legálně provedené euthanasii. Hlavní roli v tom hrál její psychiatr, který po jejích opakovaných žádostech a poté, co došel k názoru, že její deprese jsou zřejmě neléčitelné, měl napsat posudek, na jehož základě se Iris skutečně mohla euthanasie domoci. Na kdy tuhle věc plánuje, však Iris neřekla.


  Hned druhý den jsem se opět začala pokoušet hledat si práci. Jenomže opět se velice rychle ukázalo, že jsem prakticky bez šance.


  Pravda, moje situace se výrazně zlepšila oproti předešlým měsícům. Nebydlela jsem už v Marsens, mohla jsem se vykázat střechou nad hlavou. Jenomže pořád jsem byla nesvéprávná. Jakmile došlo na to, že bych měla podepsat smlouvu, musela jsem uvést, že žádnou smlouvu sama podepisovat nemohu, ale k tomu potřebuju svou kurátorku. A tím okamžitě jakékoliv jednání o práci skončilo.


  Byla jsem nesčetněkrát na pohovorech na ty nejjednodušší práce: uklízečka, umývání nádobí, zahradnice… Začátek byl vždy dobrý. Ale jakmile došlo na to, že mám kurátorku, nota bene když jsem k tomu ještě dodala, že jsem čtrnáct měsíců strávila na psychiatrii, vždy mě expresně vypoklonkovali.


  Samozřejmě se nabízela i možnost, že bych se vrátila do České republiky. Tam bych zjevně měla mnohem víc možností. Jenomže to by znamenalo rezignaci na Samuelka. A o tom jsem vůbec nehodlala ani uvažovat.


  Jednou jsem Iris začala ukazovat své „poklady“ – všelijakou veteš, kterou jsem nashromáždila v Marsens. Moc toho nebylo, vešlo se to do jedné tašky. Ve všem tom haraburdí mi do ruky padnul plyšový šnek, kterého jsem dostala pro Samuelka od pacientky, která se tak nakrátko objevila.


  A jak si s ním pohrávám v ruce, všimla jsem si, že hračka očividně už není nová, protože na hřbetě byla zašitá laickým stehem, nikoliv originálním od výrobce. Popadla mě paranoidní myšlenka, proč asi někdo zašíval na první pohled nově vypadající hračku. Okamžitě jsem zašitou část rozpárala. Mezi molitanovou vycpávkou na mě vzápětí vykoukly dva pytlíčky s malým množstvím bílého prášku.


  Prášku mohly být od oka tak dva gramy. Možná víc, možná míň, nikdy jsem neměla příležitost něco takového nějak měřit či vážit. Že jde o drogu, jsem poznala hned. Jaká droga to je, jsem netušila. Iris mě vzápětí ujistila, že jde o kokain.


  Zatímco já byla naprosto v šoku, Iris se tvářila nadmíru potěšeně tím nenadálým nálezem. Bez okolků šla na sobě „prověřit kvalitu“ a během chvíle mi hlásila, že prý jde o „skutečně kvalitní zboží“. Pohled na ni mě nenechal ani chvilku na pochybách, že si tu kvalitu vskutku užívá.


  Zato já nemohla popadnout dech hrůzou, když jsem si uvědomila, jak jsem jen omylem vyklouzla z obrovského průšvihu. Vzpomněla jsem si, jak všechno, co jsem Samuelkovi přinesla, procházelo kontrolou. Kdybych mu hračku skutečně přinesla, jak mě neznámá pacientka nabádala, celkem jistě by sociální pracovnice drogy objevily. A pokud ne ony, tak by si jí jistě „náhodně všimnul“ Marcel, jakmile by si Samuelka přebíral. Nejen, že bych na Samuelka v tu chvíli mohla už definitivně zapomenout, ale taky bych patrně z Marsens rovnou putovala za jiné mříže za nelegální přechovávání drog.


  Neměla jsem v tu chvíli nejmenších pochyb, že to byl právě Marcel, kdo mi hračku skrze najatou „pacientku“, ve skutečnosti však nejspíš pouhou návštěvu, podstrčil. Uvědomovala jsem si sice, že k tomu nemám jediný důkaz, ale bylo to pro mě jediné představitelné vysvětlení. Pouze on měl motiv.


   


   


  


  42.  ČLÁNEK


   


  Paradoxně skoro ve stejný okamžik, kdy jsem byla oficiálně uznána prakticky zdravou a byla jsem propuštěna z Marsens, došlo k dalšímu z podivných obratů, kterými od dětství pravidelně procházel můj vztah s rodiči.


  Můj otec, který mimochodem stále ještě nevěděl, že mi na podzim matka věnovala notebook, mi v té době napal dopis, jak hluboce jsem ho zklamala. Prý neustále lžu, jak jsem údajně zdravá, a přitom je zcela jasné, že nutně musím mít nějakou psychickou nemoc – jasným důkazem je to, že mě Švýcaři zavřeli do blázince a drželi mě v něm déle než rok. Švýcaři jsou přeci tak vyspělý národ, že musejí dobře vědět, co dělají. Kdyby se prý nějaká úřední chyba stala u nás, v Česku, byl by možná ochoten tomu věřit. Ale ve Švýcarsku je taková chyba nemožná. Když jsem byla v blázinci, znamená to, že jsem blázen.


  Ten dopis mě znovu srazil na kolena. S otcem jsem nikdy neměla dobrý vztah. Nikdy, už od mého narození, mě nepřijal. Ale ačkoliv jsme spolu neměli ideální vztahy, ačkoliv mi zlomil klíční kost, byla jsem pořád ochotná věřit tomu, že to udělal jen v nezvládnutém afektu. Tenhle dopis však žádný afekt nebyl. Byl dost dlouhý na to, aby si při jeho psaní otec dokázal rozmyslet, co píše.


  Iris jsem dopis přeložila a ptala se jí na názor. Bylo vidět, že neví, co mi na to říct.


  Že se vydání článku od Roberta Habela blíží, bylo zřejmé v okamžiku, kdy Marcel začal vyvádět, jako by ho na nože brali. Soudci, který rozhodoval v civilním soudu ve věci rozvodu a rodičovských práv, napsal expresní dopis, aby soudce proti vydání článku zakročil. Panu Habelovi volal velmi rozzuřeně, aby mu vydání článku „zakázal“. A samozřejmě totéž zkoušel i se mnou.


  Článek vyšel 19. března 2014 ve francouzštině v časopise L'Illustré.


  Psalo se v něm, že jsem byla proti své vůli zavřena do léčebny, že v pozadí vykonstruovaných obvinění stál Marcel a jeho neteř Natálka i že jsem byla za podivných okolností zbavena svéprávnosti. A pokládal řečnickou otázku, zda to byla „jen“ administrativní chyba, nebo něco horšího.


  Žádná konkrétní jména uvedena nebyla: O Marcelovi se mluvilo jen jako o manželovi, o Natálce jen jako o neteři, o Rosemary jako o sestře a tak dál. Přesto bylo jasné, že tito lidé se museli poznat: Byla tu totiž moje fotka, mé celé jméno, Samuelkovo jméno i jméno vesnice, kde jsem s Marcelem žila.


  


  První strana článku v L'Illustré.


  Článek byl však zasazen do ještě širších souvislostí. Rozebíral fakt, že v roce 2013 byl ve Švýcarsku přijat zákon, který zavírání lidí proti jejich vůli do psychiatrických léčeben značně usnadňoval.


  Psalo se tu i o smírčím soudci, který v mém případě rozhodoval o zbavení svéprávnosti, a to ne zrovna lichotivě. Autor pokládal řečnickou otázku, jak je to možné, že systém takhle selhal a já skončila na ulici jako bezdomovec. A moje obhájkyně ex offo dokonce říkala, že i ona je v šoku, že se stále domnívá, že jde jen o nějakou administrativní chybu. To bylo docela překvapivé – tahle napřímo se mnou nikdy nemluvila.


  Největší gól celého článku však byla věta, která citovala mou obhájkyni: Ta přímo prohlásila dvě klíčové věci. Zaprvé, že je chyba v systému, díky němuž se skutečně mohou na psychiatrii dostat lidé neoprávněně. A zadruhé prohlásila, že jsem léčebnu opustila pouze s diagnózou PTSD, tedy traumatem vzniklým tím, jak se ke mně můj manžel a jeho rodina chovali. (Tady si trochu volně přeložila mé „diagnózy“ při propuštění.) Tedy že žádnou psychickou nemocí netrpím.


  Dlouho jsem na ta slova civěla. Měla jsem cítit zadostiučinění, protože po roce a půl konečně vyšla pravda najevo veřejně. Cítila jsem ale jen prázdnotu a bolest. Před veřejností jsem byla očištěna – ale dítě mi to nevrátilo, svéprávnost také ne, stále probíhající soud z bigamie mi to taktéž nevyhrálo. Morální satisfakce byla právě jen morální, kromě ní jsem stále mohla jen sčítat ztráty.


  Originální výtisk časopisu jsem si pečlivě uložila, abych jej jednou mohla předat Samuelkovi.


  Článek jsem samozřejmě rozeslala na všechny možné strany. Poslala jsem ho například panu Emanovi – překladateli pracujícímu pro českou ambasádu. Odpověděl mi, že moje emailové adresa je divná a že si není jistý, že jsem za ní skutečně já. Pak přestal komunikovat.


  Paní magistra M. z ambasády, ta, co mi opakovaně naznačovala, že protože jsem v blázinci, tak do něj patřím, mi zase odpověděla zhruba v tom smyslu, že nesedí na ambasádě od toho, aby četla bulvár. No, že by byl časopis L'Illustré bulvárem, jsem si tedy vážně nevšimla.


  Roberta Habela jsem původně kontaktovala proto, že mě napadlo, že pokud o mém případu napíše článek, třeba mi to pomůže léčebnu v Marsens přimět k tomu, aby mě popustila. Nemohla jsem vědět, že ještě než tenhle plán stihnu zrealizovat, rychleji zafunguje můj plán B se zdravotní pojišťovnou. I tak to ale byl dobrý pocit vědět, že kdybych bývala stále ještě byla v Marsens, můj plán by dost možná skutečně fungoval.


  Robert Habel se ale nechtěl spokojit s tím, že tímhle jedním článkem ve Francii by to mělo skončit. Napadlo jej, že rozvíří vody také v České republice – to aby byly české úřady donuceny věnovat Samuelkovi víc pozornosti. Bohužel neměl šťastnou ruku. Hned jako první totiž kontaktoval skupinu novinářů sdruženou kolem internetového deníku Svobodné fórum. Jeho volba byla na první pohled logická. Právě tenhle zpravodajský server totiž už v minulosti zveřejnil několik článků týkajících se dětí odebraných rodičům sociálkou. Tehdy jsem to ještě nevěděla, ani Robert Habel to nevěděl a vědět nemohl, ale tenhle deník se silně angažoval v kauze, která je v České republice celkem známá jako „ukradené norské děti“ Evy Michalákové.


  Kauza Evy Michalákové je v hrubých obrysech mému příběhu nápadně podobná, až na to, že se odehrála a vlastně stále odehrává v Norsku.


  I v jejím případě důležitou a negativní roli sehrála nechvalně proslulá norská sociální služba nazývaná Barnavernet.


  I ona stejně jako já o své děti na základě zcela vykonstruovaných obvinění přišla – byla zbavena rodičovských práv a její dva synové byli předáni pěstounům.


  I v jejím případě norská policie nebo lékaři nikdy vznesená vykonstruovaná obvinění nedokázali potvrdit.


  I v jejím případě stejně jako v mém norský soud šel sociálce na ruku a přihlížel pouze k její verzi, ačkoliv sociálka a noví pěstouni byli jediní, kdo tuto verzi razili.


  I ona stejně jako já přišla o možnost se s dětmi jakkoliv stýkat.


  A i ona svůj příběh navzdory nákazu sociálky zmedializovala, protože – stejně jako já – usoudila, že už nemá co ztratit a že je to poslední možnost, jak se před zvůlí státu ještě bránit.


  Kauza Evy Michalákové se sice v České republice dočkala značné publicity, nicméně s jedním Eva nepočítala: Totiž že její příběh bude vykreslován dvěma naprosto odlišnými způsoby. Novinářská obec se velmi rychle rozdělila na dva tábory. První a současně i větší tábor se postavil za Evu a připojil se k celosvětově sílící kritice norské sociální služby Barnavernet, u které v Evině případě zdaleka nešlo o první přešlap a zvůli systému.


  Nicméně druhá, sice menší, ale o to hlasitější část novinářů začala tvrdit, že tak vyspělá země, jako je Norsko, „přeci“ nemůže dopouštět takové zločiny na dětech, jak se o Barnavernetu stále častěji tvrdí.


  Tato druhá část novinářů se opírala především o několik argumentů. Zaprvé se jim podařilo dostat k jednotlivým soudním rozsudkům s odůvodněními. A úplně stejně jako v mém případě, pokud někdo měl k dispozici právě jen tyto verdikty soudu, neznal pozadí a neposlechl si obšírnější vyprávění protistrany, mohl na základě soudního rozhodnutí snadno uvěřit verzi, kterou o Eviných dětech vykládala norská sociálka. (Vždyť i v mém soudním rozsudku o odebrání svéprávnosti se argumentovalo schizofrenií, kterou následně blázinec odvolal – což se ovšem už v žádném soudním rozhodnutí neobjevilo.)


  Druhým „argumentem“ této části českých novinářů proti Evě byla jejich neschopnost odlišit soudní spis od soudního rozsudku. Navenek se oháněli tvrzením, že údajně viděli soudní spis – to ale nebyla pravda, protože k soudnímu spisu se nikdo, snad s výjimkou norské advokátky Evy Michalákové, nedokázal dostat, dokonce ani sama Eva ne. Opět další nápadná podobnost s mým případem, protože ani mně nebyl nikdo ochoten dát k nahlédnutí můj vlastní spis!


  A třetí rádoby „argument“ proti Evě, řečeno jen s velmi malou nadsázkou, zněl, že každý, kdo se odváží pozvednout hlas proti vyspělému Norsku, je přeci „Putinův agent“. Těžko říct, zda tady víc zapůsobila politická objednávka, nebo zda díky propagandě skutečně někteří jedinci vskutku uvěřili, že v kritice jakékoliv evropské země musí mít nutně prsty Rusko… Každopádně faktem je, že původně zcela nepolitická kauza dvou odebraných českých chlapců se nepochopitelně zpolitizovala.


  Zkrátka a dobře, část novinářů sdružených jednak kolem České televize, jednak kolem internetového deníku Sobodné fórum, začala razit názor, že obvinění proti Evě Michalákové, která se údajně na svých synech měla dopustit sexuálního zneužívání, jsou celkem jistě pravdivá, takže je dobře, že jí děti byly odebrány. Stejný názor razila i tehdejší ministryně práce a sociálních věcí Marksová, do jejíchž kompetencí případ spadal. A tento názor razil i onen internetový deník Svobodné fórum.


  Jakmile se tedy pan Habel na Svobodné fórum obrátil, vlastně tím jen nevědomky narazil na skupinu lidí, která měla po „zkušenostech“ s případem Evy Michalákové názor vytvořen už preventivně dopředu: Totiž že Švýcarsko je „přeci“ natolik vyspělá a demokratická země, že „přeci“ není možné, aby ukradla dítě, aby svévolně zbavila svéprávnosti dospělou ženu, aby ji držela pod zámkem zfetovanou léky, a to ještě na základě vykonstruovaných obvinění.


  Není divu, že Habelův námět byl českou stranou ihned smeten ze stolu a pokusy o zveřejnění jeho článku i v mé mateřské zemi tím skončily.


  Ve Francii a frankofonní části Švýcarska však měl Habelův článek mnohem barvitější život.


  Samozřejmě všech těch, o nichž jsem si myslela, že se jich dotkne, se skutečně dotknul. Asi nejvíc ukřivděná se cítila Natálka. Její první reakcí bylo běžet na policii a podat na mě trestní oznámení. Jenomže Natálce nedošlo, že pokud mě chce za cosi zažalovat, musí to být ona, kdo podá důkazy, že má tvrzení jsou nepravdivá či ji nějak poškozují. A protože žádné tvrzení v článku vyvrátit nedokázala, policie její oznámení odložila.


  S tím se ovšem Natálka smířit nehodlala. A tak když už jednou byla nakročená k tomu, podat na mě trestní oznámení, našla si jinou záminku. A na tohle druhé trestní oznámení už policie kývla.


  Předvolání na policii na sebe nenechalo dlouho čekat. Tentokrát jsem požádala i mou právničku ex offo, aby šla se mnou. Neměla jsem tušení, čeho by se předvolání mohlo týkat, ale nějak jsem se cítila lépe, když byla se mnou. Nehledě na to, že jsem vlastně stále ještě byla před zákonem nesvéprávná. Měla jsem pocit, že jsem přeci jen trochu chráněná, když je advokátka se mnou, a to i přesto, že naše vztahy nebyly příliš srdečné a ona mě zastupovala v úplně jiné, totiž rozvodové kauze. Advokátka zjevně byla z mého případu celkem otrávená, nikdy o něj nestála, jak už to u kauz přidělených advokátům státem bývá. Věnovala se mu jen z povinnosti. Přesto pro mě bylo povzbuzující, že stojí na mé straně, jak ukázala i její vyjádření v článku. Navíc souhlasila, že mě bude zastupovat i v tomto případě, ať už půjde o cokoliv.


  „Napsala jste v roce 2013 paní Natálce C.?“, zeptal se mě policista.


  „To jste se musel splést,“ odpověděla jsem zmateně, teď máme rok 2014 a letos jsem jí rozhodně nic nepsala.


  „Já mluvím o roce 2013,“ ujistil mě policista.


  Nevěděla jsem, co říct.


  Policista mi podal vytištěný, rok starý email, který jsem v březnu 2013 hromadně rozeslala několika lidem v náhlém návalu sarkasmu. Onen dopis, na který jsem už dávno skoro zapomněla, a ve kterém se psalo: „Jsem pedofil, jsem schizofrenik, měla jsem už deset tisíc partnerů…“


  Doslovně jsem na něj vytřeštila oči. Pak ze mne spontánně vylétlo, že to snad nemůže myslet vážně, copak nepozná ironii? A pokud by snad policista ironii nepoznal, to by laskavě nemohl vzít v úvahu, kolik prášků jsem v sobě při psaní toho emailu měla?!


  Policista na to nic neodpověděl a jen se zeptal, zda jsem se nějak podílela na psaní toho článku, který vyšel v L'Illustré.


  No ano, samozřejmě, že jsem se podílela, vždyť přeci vidíte sám, že jsem tam přímo vyfocená – asi logicky jsem nepózovala pro fotografa pod pohrůžkou násilí, či co, odpověděla jsem.


  A byl konec výslechu. Na stanici jsem nestrávila ani dvacet minut, a to včetně všech administrativních procedur jako prokázání totožnosti.


  Doufala jsem, že má právnička mi vysvětlí, co to mělo znamenat, z čeho jsem vlastně zase obviněná a co mi hrozí. Ale moc mi toho nevysvětlila, měla kamsi ohromně naspěch.


  A tak jsem byla uvržena do další nejistoty, co se to kolem mne vlastně děje a co se zase chystá.


   


   


  


  43.  SOUDNÍ SPIS


   


  Od samého počátku, kdy se rozjel soud o rozvodu a tedy i o mých rodičovských právech na Samuelka, jsem se snažila dostat k soudnímu spisu. Měla jsem se vlastně bránit proti obviněním, která jsem ani neznala. Jenomže od počátku se nikdo neobtěžoval mi soudní spis poskytnout, ačkoliv jsem o něj soudkyni opakovaně písemně žádala.


  I tady však Habelův článek najednou začal dělat zázraky. Uplynulo sotva pár dnů a moje advokátka mi z ničeho nic – sama od sebe – můj soudní spis naskenovala a poslala do emailu.


  Jak se dalo čekat, Marcel a jeho rodina si dali hodně velkou práci, aby mě řádně očernili.


  Soudní spis obsahoval na základě Marcelovy výpovědi sbírku naprosto neuvěřitelných nesmyslů, které by mohly být snadno vyvráceny, kdybych o nich věděla a kdybych dostala šanci se k nim vyjádřit. Či kdyby mě kdokoliv byl ochoten poslouchat. Ne že by každá z těch vylhaných věcí byla vyloženě „zločinem“, ale tak, jak byly tyhle polopravdy a zjevné výmysly za sebou zřetězeny, musely nutně ve čtenáři vytvořit dojem, že jsem podivná asociální existence. I kdyby soudce byl anděl, musel by nutně na základě těchto polopravd získat pocit, že jsem přinejmenším „divná“ a bezcitná.


  Tak například Marcel si stěžoval, že jsem bránila jeho přátelům navštívit našeho syna. Zděšeně jsem si vzpomněla, jak se k nám po porodu trousili jeho kamarádi a chtěli spící miminko budit, což jsem jim nechtěla dovolit. Vlastně to svým způsobem byla pravda – až na to, že já byla docela normální matka bránící své spící dítě před bandou neznámých mužů, kteří nebyli ochotni počkat pár minut, až se Samuelek probudí, a chtěli ho spícího tahat z postýlky!


  O mých rodičích byly ve spisu vskutku podivuhodné zkazky. Tak například spis zmiňoval onu návštěvu mého otce na farmě poté, co se matka po porodu Samuelka opila a on se na ni jel podívat. Poté mě požádal, abych si matku na farmě nechala do Vánoc, aby byla „pod dohledem“, zatímco on bude v Rusku. Ve spisu však bylo uvedeno, že můj otec odjel na „tajnou misi“ do Ruska. Tajnou misi! Znělo to přímo konspiračně, jako kdyby byl můj otec přinejmenším tajným agentem CIA, a rozsekalo mě to při čtení smíchem. Byl to ale smutně hysterický smích; takový ten smích, kterým se směje někdo, kdo už nemá co víc ztratit.


  Jak někdo mohl vypovědět takovou věc? Byla to od Marcela a jeho rodiny jen špatně promyšlená lež, nebo to byla tak neuvěřitelná tupost a hloupost, které vážně věřili? A já se dokonce nemohla ani bránit a přednést důkazy o tom, že můj otec je prachobyčejný živnostník, který se živí jako elektrikář, a na „tajné mise“ do Ruska jezdí se stejně obyčejnou partou chlapů dělat elektriku v divadlech.


  Jenomže tohle nebylo ani zdaleka tak směšné, jak to mohlo vypadat – moji rodiče totiž nemohli svědčit. A kdyby bývali byli k soudu předvoláni, mohli třeba mnohé zvrátit. Mohli říct, co viděli… Soud mohl třeba dopadnout jinak…


  Marcel také tvrdil, že jsem své rodiče vyhodila před Vánocemi 2012. Vyhodila!! To přeci nebyla pravda ani vzdáleně! Kdyby se kdokoliv trochu namáhal, mohl si pouhým telefonátem ověřit, že matka byla objednána k zubaři, a proto se rozhodla odjet o pár dnů dřív! Ve skutečnosti mě její odjezd opravdu zarmoutil. Dokud totiž byla se mnou na farmě, měla jsem pocit jakési bezpečnosti. Minimálně jsem měla dojem, že je svědkem Marcelova chování, a kdyby došlo na lámání chleba, měla bych v blízkosti jednu spřízněnou duši. A jak se také ukázalo, můj úsudek byl správný, rodina Rolle skutečně čekala, až mí rodiče odjedou, aby se mnou mohli zrealizovat svůj ďábelský plán.


  Ve spisu byl také den po dni popsán celý prosinec 2012. Při čtení jsem nabyla dojmu, že stejně, jako jsem si psala v té době deník já, nejspíš si ho musel psát i Marcel, akorát s tím rozdílem, že on do něj bájil své smyšlenky jen velmi volně opřené o skutečné události.


  Tak například o 2. prosinci, o onom dni, kdy Marcel nemohl najít uniformu, v níž chtěl jít na sraz s kamarády z vojny, bylo ve spisu uvedeno, že jsem mu bránila ve styku s kamarády. Vzpomněla jsem si s hořkostí, jak na mě řval, když nemohl najít svou uniformu, kterou si vlastnoručně uložil na stejné místo jako každý rok.


  Dočetla jsem se také, jak jsem 4. prosince navštívila Rosemary a jak jsem při odchodu práskla dveřmi. Dobře jsem si pamatovala, jak jsem si dala při odchodu záležet na tom, abych odešla co nejvíc v klidu, i když v slzách, aby mě nemohla Marcelova sestra obvinit z nezdvořilosti…


  Ze spisu jsem se také dozvěděla, že celá habaďůra s Marsens se na mě připravovala s rozmyslem a dopředu. Už 17. prosince Natálka napsala dopis své kamarádce Valerii pracující na sociálce, který začínal žoviálním oslovením: Salut, Valerie…V dopise si pak stěžovala, že se o Samuelka špatně starám. Jako důkaz „špatného starání“ uvedla, že mám syna stále u sebe, tedy mu tím údajně zabraňuji v sociálním vývoji. Dalším mým „problematickým chováním“ bylo, že prý neustále jen kojím a kojím, zatímco ona, Natálka, už tři měsíce po porodu Oliviera nastoupila do práce. Údajně jsem také měla nutit své pětiměsíční (!) dítě k práci na farmě. A ptala se své kamarádky, na koho se má se stížností na mě obrátit.


  Valerie jí – jak další dopis založený v mém spisu ukázal – poradila, aby nejprve napsala soudci, teprve pak bude sociálka moct začít něco podnikat. A tak se Natálka rozepsala soudci. Všechny tyhle dopisy tu byly pěkně za sebou seřazené.


  Soudci napsala prakticky to samé, co předtím Valerii na sociálku, jenom formálnějším tónem. A dopis „jako“ psal Marcel, který pod ním byl i podepsaný, ale mně bylo jasné, že autorem je Natálka, která jenom celé pasáže zkopírovala. Stížnost na mě měla tři strany. A opět to byla perla vedle perly: Vyhodila jsem své rodiče, zabraňuji svému synovi v sociálním vývoji, neustále kojím, kvůli kojení je můj pětiměsíční syn zaostalý a měl už dávno dostat příkrmy. Moje minulost je údajně nejasná, známo je o mně jen to, že jsem měla problémy v dětství, kterými se dá vysvětlit má stávající neznámá psychická nemoc. Skoro vůbec nespím, vstávám už ve čtyři ráno a chodím pracovat, synovi se tudíž nevěnuju a nutím ho farmařit.


  Samuelek prý příliš spí, protože ho k tomu nutím. Další dítě v rodině, zhruba stejně starý Olivier, přitom během dne nespí vůbec, stále se směje a je velmi sociální – z toho je patrné, že Samuel zaostává ve vývoji.


  A pak tu mezi těmito perlami byly i diamanty, kterým bych neuvěřila, kdybych je neviděla černé na bílém: Ve stížnosti soudci stálo, že jsem z nejasných důvodů začala měsíc po porodu menstruovat, ačkoliv kojím, což je přeci nějaké divné. Když jsem dočetla až sem, bylo mi z té drzosti takhle komentovat mé soukromí až na zvracení.


  Když jsem se nad tím zamyslela víc a oprostila se od osobních antipatií a zlosti, docházelo mi, že to, co ve své složce čtu, není vlastně ničím jiným než dokladem o střetu civilizací: Já vždy vycházela z toho, že to nejlepší, co malé dítě může mít, je plné kojení do šesti měsíců, neustálý fyzický kontakt s matkou, nošení a dotýkání a když se z miminka stane batole, pak nejlepší pro něj je co nejdelší mateřská dovolená matky, protože přítomnost matky dítěti poskytuje pocit bezpečí.


  Naproti tomu Natálka a její kultura, kterou byla obklopena, zcela zjevně za „nejlepší zájem dítěte“ považovali pravý opak: Brzké nahrazení mateřského mléka umělou výživou, časté separace dítěte od matky a jeho předání cizím lidem na hlídání, brzké úplné odpoutání matky od dítěte a její rychlý nástup do práce.


  Já i kultura, která se proti mně postavila, jsme vlastně dost možná obě chtěly to nejlepší pro dítě, jenomže náš pohled na to, co je nejlepší, se lišil jako oheň a voda. A já si byla jistá, že kdybych tyhle dva koncepty předložila jakémukoliv dětskému psychologovi, postavil by se za mé pojetí.


  Nebyla to ale jen výpověď Marcela či jeho sester, co mě ve spisu šokovalo. Dočetla jsem se i další fakta, o kterých jsem dosud neměla tušení a která mi jen dokreslila obrázek toho, jak rodina Rolle připravovala mé odstranění. Bylo tu například vyjádření lékařky z psychiatrie v nemocnici ve Fribourgu, ke které mě odvezla sanitka 6. prosince 2012 – té, která na mě nic neshledala a poslala mě obratem domů. Už když jsem tehdy s lékařkou mluvila, řekla mi, že ji prý rodina „bombarduje“ neustálými telefonáty. Co přesně bych si pod tím měla představit, jsem ale tehdy nevěděla. Ve spisu ovšem lékařka přímo uváděla, že poté, co mě poslala domů, jí rodina vyhrožovala, že ji zažaluje za to, že mě nechala z nemocnice odejít!


  Mimochodem tahle příhoda s mým vyšetřením na psychiatrii, které dopadlo jinak, než si Marcel se sestrami naplánoval, se pojila ještě s další manipulací. Rodina uvedla, že nechápala, kde jsem byla celou hodinu od svého propuštění, než jsem dorazila domů. Tím patrně chtěli naznačit, že jsem se chovala podivně a trajdala kdovíkde… Ale o tom, že mě nikdo nechtěl odvézt, že jsem musela bez peněz čekat na taxíka a pak s ním jet 25 kilometrů domů, takže byl div, že jsem se tak rychle vůbec stihla domů dostat, o tom už nebylo ani slovo.


  O mé cestě na ambasádu v Bernu, kam jsem jela zaregistrovat naše manželství, jsem se zase dočetla, že jsem odjela potají a s českou ambasádou plánovala únos Samuelka. Přitom v realitě Marcel moc dobře věděl, kam jsem jela. A i kdyby to teoreticky nevěděl, mohl se zeptat mé matky.


  Snad nejvíc se mne ale dotklo Marcelovo tvrzení, že mám za sebou sérii interrupcí, a ty prý negativně ovlivnily můj psychický stav. A prý díky tomu jsem nyní psychicky nemocná. Když jsem dočetla až sem, oči se mi zalily slzami.


  To, že jsem si mohla konečně přečíst svůj vlastní soudní spis, dost změnilo mé smýšlení o posledních měsících. Minimálně jsem už nežila v dohadech a pochybnostech, nýbrž v jistotě. Přesto jsem o měsíc později, v dubnu, musela konstatovat, že se mi v jiných oblastech nepodařilo posunout se ani o píď: Práce byla pořád v nedohlednu, Samuelek byl v nedohlednu, soudy nijak nepokročily. Aspoň že jsem měla kde bydlet. A při troše skromnosti jsem měla i z čeho žít, stále jsem totiž dostávala od sociálky a skrze kurátorku 300 franků měsíčně.


  Přesto byl už nadohled posun. Na duben totiž bylo naplánováno pro mě velmi důležité soudní státní se smírčím soudcem, ve kterém se opět revidovalo rozhodnutí o mé svéprávnosti.


  Moje advokátka navrhla, že by ráda předvolala mé rodiče, aby šli svědčit. Oba moji rodiče v roce 2012 strávili na farmě dost času, zvláště moje matka byla s děním dobře obeznámená, takže jejich svědectví o tom, jak mě Marcel týral, dávalo perfektní smysl.


  Mělo to jen jediný háček. Od března, kdy mi otec napsal dopis, ve kterém tvrdil, že pokud mě Švýcaři zavřeli do blázince, pak to znamená, že jsem blázen, se mnou totiž nemluvil.


  Šlo mi ale o hodně, a tak jsem na nějaké urážení se nemohla pomýšlet. Napsala jsem tátovi i mámě dopis, ve kterém jsem je prosila, aby na návrh mé advokátky přijeli svědčit.


  Neodepsali mi.


  Musela jsem se tedy zařídit bez jejich klíčového svědectví.


  Bylo pro mě důležité soudkyni vysvětlit, že to vskutku nejsem já, kdo se o Samuelka údajně špatně staral, kdo prý byl agresívní, kdo se údajně choval podivně. Měla jsem v rukávě celkem dost důkazů. Stačilo předložit fotky, předvolat svědky. Svědčit mohli moji rodiče. Svědčit mohl Samuelkův pediatr. Svědčit mohla psychiatrička z Fribourgské nemocnice, ke které mě Marcel nechal v prosinci 2012 sanitkou převézt… A spousta dalších lidí. Ti všichni mohli potvrdit, že jsem se o Samuelka starala dobře, že na mě nic zvláštního neshledávali a že známky agrese naopak vykazoval můj manžel. Stačilo jen předvolat svědky, předložit fotografie a další dokumenty nakopírované na mém notebooku.


  Některé dokumenty byly zcela zásadní i pro další proces ohledně bigamie. Tak například měla jsem tu uložený originální email z Floridy, v němž mi americká strana na můj dotaz sdělovala, že švýcarská policie si vyžádala pouze můj oddací list, nikoliv však už rozvodový list, ačkoliv oba jsou uloženy ve stejném registru. Nebylo tedy nic jednoduššího než soudu tento email předložit a celému směšnému procesu ohledně mé údajné bigamie mohl být konec.


  Utěšovala jsem se tedy, že obsah mého počítače mi jistě rychle z mé šlamastyky pomůže.


  S jednou věcí jsem přeci jen měla zavařenou hlavu. Fotky byly stále ještě na počítači HP, který jsem dostala od Marcela krátce po mém zavření v Marsens, který se mi vzápětí zase pokusil ve šťouchanici na parkovišti vzít, a o kterém jsem byla přesvědčena, že ho Marcel nějak dálkově sleduje. Tenhle notebook jsem se rozhodně k soudu vzít neodvážila.


  A tak jsem překonala svůj strach, počítač vytáhla, zapnula, dala si přitom velký pozor, aby se nepřipojil na internet, a fotky a další dokumenty jsem zkopírovala na svůj nový notebook ACER, který jsem dostala od své mámy.


  11. dubna nastal den D a já se vypravila k soudu, můj notebook ACER v tašce s sebou.


  Říká se, že šaty dělají člověka. Psychologové dobře vědí, jak rozhodující je první dojem. A první dojem je dán vizáží člověka. Dobře vypadající člověk okamžitě udělá lepší dojem než zjevný bezdomovec. A ten, kdo udělá v prvních několika vteřinách lepší dojem, vyhrává.


  Je obvyklé nosit notebook ve speciální aktovce k tomu určené. Pokud by někdo nesl notebook v igelitové tašce, v nákupní tašce, nebo třeba jen tak v ruce, na první pohled by vypadal podivně. Tedy nedůvěryhodně. Bylo by to podobně zvláštní jako například vybalit drahý šperk ze zmuchlaného novinového papíru nebo letět letadlem v montérkách. Jenomže přesně tak jsem já šla k soudu: Svůj počítač jsem si nesla v obyčejné nákupní tašce, protože jsem si nemohla dovolit pořídit si na něj drahý obal. Věděla jsem, že první dojem rozhoduje. Ale nebylo v mých možnostech hrát jinou hru. Natolik mě Marcel spolu s blázincem zničili.


  U soudu byla samozřejmě přítomná i moje kurátorka. První otázka zněla, kde bydlím. Útulek pro bezdomovce totiž nahlásil, že jsem v něm přespala jen jedinou noc. S hořkostí jsem si vzpomněla na tu jednu noc probdělou na balkoně – a pak jsem smírčí soudkyni nadiktovala adresu k Iris.


  Překvapení bylo možné vyčíst z tváře jak kurátorky, tak soudkyně. Kurátorka se ihned ozvala. A že prý „musím“ ihned zpět do útulku. Odpověděla jsem, že nespím na ulici, takže po této stránce nemusím vůbec nic. Kurátorka ještě chvíli reptala a zkoušela mě přesvědčit, že je údajně mou „povinností“ vrátit se do poskytnutého útulku, ale já o tom nehodlala vůbec diskutovat.


  Ani další diskuse se neubírala moc dobrým směrem. Znovu se mělo ukázat, jak jsem byla naivní, když jsem si představovala, že jednoduše předvoláme svědky, ukážu obsah svého notebooku, a bude dobře. Smírčí soudkyně nechtěla o žádných svědcích ani slyšet, prý nejsou potřební, fotky, emaily a další věci také jako důkaz odmítla. Bylo zřejmé, že ani tentokrát nevybočíme ze zajetých kolejí: v podstatě nedostanu žádnou možnost bránit se. Zato – jak se dalo čekat – článek, který o mém případu vyšel, se u soudu objevil jako důkaz proti mně. Totiž důkaz, že jsem svévolně medializovala něco, co patrně mělo zůstat pod pokličkou. Ale jaký zákon jsem touto medializací údajně porušila, mi nikdo neřekl. Aby také řekl – když to žádné překročení zákona samozřejmě nebylo.


   


   


  


  44.  NOTEBOOK 


   


  Když jsem se po skončení jednání vracela domů, vířily mi hlavou ty nejchmurnější myšlenky.


  Bylo něco kolem půl páté odpoledne. Cesta k Iris vedla kolem velmi populárního mostu La Poya, který se právě opravoval. Jeho okolí se také upravovalo, všude byl štěrk, písek a další stavební materiál, takže cesta připomínala staveniště. A tudíž i lidí tu chodilo málo, většina těch, kdo mohla, místo obcházela. Ani mě se nechtělo prodírat mezi stavebním materiálem, a tak jsem si cestu zkrátila přes parčík.


  Popravdě byla jsem tak zabrána do svých chmurných úvah, že jsem ani nevěnovala pozornost dvěma mužům, kteří se ke mně rychle blížili, když jsem si zkracovala cestu parkem.


  Jejich přítomnost jsem začala vnímat až v okamžiku, kdy překročili hranice mého osobního prostoru. Prudce jsem zastavila, adrenalin se mi vlil do žil a hlavou mi bleskla vzpomínka na mé znásilnění v Londýně. Než jsem ovšem stačila zareagovat, jeden z nich mě uhodil do zátylku.


  Jednou jsem vykřikla a pokusila jsem se krýt rukama. Víc zvuků jsem ovšem vydat nedokázala. Tak jako už několikrát předtím, byla jsem natolik vykolejená, že jsem si nedokázala vzpomenout na slova volání o pomoc dokonce ani v mateřském jazyce, natož v jakémkoliv cizím.


  Muži měli na hlavách kapuce, ale přesto bylo vidět, že jsou bílé pleti. Měli hodně vypracovaná těla, vypadali svalnatě, tedy alespoň pokud volné mikiny dovolovaly tušit. Něco mezi sebou tlumeně pokřikovali a jejich řeč mi připomínala něco mezi ruštinou a chorvatštinou. Něco podobného jsem v minulosti slyšela od Ismaila, když telefonoval. Když jsem si tu scénu později vybavovala, usoudila jsem, že to nejspíš byli Albánci – i když bez záruky.


  Bili mě do hlavy a pěstí do břicha. Neomdlela jsem, ale vyrazili mi dech a já ho nemohla znovu popadnout. A tak jsem se kroutila v křeči na zemi, lapala po dechu a nebyla schopná vnímat, co dalšího se kolem mně děje.


  Přesto jsem prakticky okamžitě pochopila, že tu jde o něco jiného než při znásilnění v Londýně. Ani jeden z dvojice se mě nepokoušel povalit na zem, na tu jsem spadla sama. Pouze mě zasypávali ranami do různých částí těla. Očividně jim nešlo o sexuální motiv.


  Když jsem pobrala dech a trochu se vzpamatovala, začala jsem sčítat škody. Podle hodin na mobilu od té doby, co jsem opustila soud, uplynulo sotva pár minut. Agresoři tedy ještě nemohli být daleko. Z té představy mě sevřel strach až na zvracení.


  Bolavé tělo na mnoha místech potvrzovalo můj první dojem, že tentokrát o žádný pokus o sexuální násilí nešlo, ale někdo mi prostě „jen“ chtěl dát pořádnou nakládačku. Ale ne zase tak velkou, abych měla něco zlomeného. Pravý důvod přepadení jsem pochopila vzápětí.


  Jakmile jsem zhruba ohledala své tělo a zjistila, že jsem sice značně obolavěná, nicméně zřejmě jsem neutrpěla žádné zásadní zranění, začala jsem dávat dohromady své osobní věci. Kabelka nechyběla, mobil také ne. Zato notebook s mými drahocennými dokumenty chyběl.


  Už jsem se s ním chtěla rozloučit, ale nedalo mi to a rozhodla jsem se ještě poohlídnout po okolí. Koneckonců při mém londýnském přepadení jsem také některé své věci našla pohozené opodál. A skutečně notebook jsem brzy objevila asi o pět metrů dál zahozený ve křoví.


  Ale v jakém stavu!


  Počítač byl úplně rozšrotovaný. Odpadávaly z něj kousky plastu, klávesnice byla vytržená, displej skoro úplně ulomený a uprostřed prošlápnutý. Bylo zjevné, že se mi notebook už nikdy nepodaří zapnout. A vzhledem k tomu, že žádná jiná z mých věcí neutrpěla újmu, nenechalo mě to na pochybách, že právě můj počítač byl pravým terčem útoku a kopance a údery pěstí, které se sesypaly na mě, pak byly už jen bonusem navrch.


  O zničení mého počítače mohl stát jen jediný člověk na světě: Marcel. Jen on mohl mít zájem na zničení mých uložených emailů, fotek a nahrávek z posledních dnů mého života na farmě.


  Posbírala jsem to, co z notebooku zbylo, a dovlekla se zpět do bytu k Iris. Tam jsem se jakž tak dala dohromady, nafotila si mobilem, jak jsem špinavá a jaké mám modřiny, a po chvíli vzpamatovávání se jsem se vydala na policii ve Fribourgu.


  To se ví, že jsem neměla moc dobrý pocit z toho, že mířím na policii. S policií ve Fribourgu jsem totiž měla vlastní nevyřízené účty. Nešlo o nic zásadního – ale přeci jen to poněkud kalilo mou vřelost vůči policii. Když totiž v prosinci 2012 docházelo k opakovaným neshodám s Marcelem, policie třikrát přijela na farmu.


  Jednou policie přijela po výstupu, kdy mi Marcel sebral a schoval můj pas a ve snaze dostat se k němu jsem rozbila dveře do Marcelovy pracovny. Když tehdy policie přijela, donutila Marcela pas mi vrátit. Policisté tedy dobře viděli, že mi manžel zadržoval doklady a že rozbité dveře byly „jen“ důsledkem mé snahy se k pasu dostat.


  Když následně Marcel začal sociálce, soudci i doktorům v Marsens tvrdit, že jsem zcela bezdůvodně rozmlátila dveře, chtěla jsem se bránit tím, že jsem policii požádala, aby mi poskytla zápis z tohoto výjezdu, z něhož by vyplynulo, že máslo na hlavě má především Marcel. Jenomže – policie mi zápis nikdy neposkytla.


  I druhý policejní výjezd na farmu měl pro mě jistou důležitost. To byla ona příhoda, kdy se do příjezdu policie připletla Rosemary, ztropila scénu a strašlivě sprostě policistům vynadala. Tehdy mi sami policisté doporučili, abych kontaktovala organizaci LAVI. I z tohoto výjezdu jsem chtěla získat zápis. Těžko si představit lepší důkaz mého týrání než policii, která mi sama po zkušenosti s rodinou radí, abych se obrátila na organizaci pro týrané ženy. Jenomže ani tento zápis se mi nikdy nepodařilo navzdory mým žádostem z policie vytáhnout.


  Moje poslední srážka s policií byla jen pár týdnů stará. Marcel mi totiž už víc než rok, přesněji řečeno od mého odvozu do Marsens, opět schovával můj pas a další doklady a odmítal mi je vydat. V březnu 2014 mě napadlo, že by mohlo zafungovat, pokud napíšu policii doporučený dopis, v němž ji požádám o součinnost při získání mých dokladů zpět. Policie mi odepsala, že vzhledem k tomu, že mám přidělenou kurátorku, mám podobné problémy řešit s ní, nikoliv s policií.


  Tohle všechno teď tedy bylo příčinou mé jisté nabroušenosti. Zajímalo mě, zda to je jen náhoda a obyčejná neochota, když mi policie odmítá pomoci při získání mých dokladů, anebo zda vše zametá pod koberec jakýsi Marcelův kamarád, o kterém jsem věděla, že u policie pracuje.


  Připouštím tedy, že jsem na policejní stanici mířila v ne úplně nejlepší náladě, a to nejen proto, že mě bolelo celé tělo. Navíc už byl večer a já byla po celém dnu a soudu hrozně unavená, o přepadení nemluvě.


  Policistka, která si mě přebrala, mě vyzvala, abych jí vyložila, co a jak. Popsala jsem jí, že jsem byla napadena, ukázala jsem jí rozbitý počítač i své modřiny.


  Policistka na to opáčila, že mi nerozumí.


  To mě dost konsternovalo. Ano, moje francouzština nikdy nebyla jak ze Sorbonny. Ale současně s lidmi kolem sebe jsem vždy mluvila naprosto normálně, nikdy jsem neměla problém s tím, že bychom si nerozuměli, zejména pokud nešlo o nějaké odborné věci. Koneckonců po čtrnácti měsících v léčebně, kde se mluvilo pouze francouzsky až na výjimky, jako byla třeba lámanou angličtinou mluvící madam Kohli, by se do určité míry tomu jazyku musel naučit i pařez.


  Namítla jsem tedy policistce, že pokud má údajně problémy rozumět mé francouzštině, mohu mluvit anglicky, protože anglicky mluvím plynule. Na to mi odpověděla, že vypovídat mohu jedině ve francouzštině nebo v němčině a pokud se mi to nelíbí, musím s sebou mít tlumočníka. Když navrch zjistila, že mám kurátorku, zděsila se tuplem a prohlásila, že moje kurátorka musí být u jakéhokoliv úředního úkonu přítomná.


  Zavolala jsem tedy své kurátorce a požádala ji, aby přišla. Ta odmítla s tím, že nemá čas. Chápala jsem, že na tom sice něco je, že jsem ji mohla zastihnout v ne úplně nejlepší okamžik, ale na druhou stranu kolikrát v životě vás někdo přepadne? Měla jsem se své přepadení naplánovat na dobu, kdy kurátorka zrovna bude mít volný čas?


  A tak tedy můj pokus o nahlášení přepadení skončil a z policejní stanice mě vypoklonkovali.


  Já se ovšem nehodlala jen tak vzdát. Okamžitě jsem nasedla do autobusu a jela na policejní ředitelství do Bernu. V Bernu mě přijmuli a vyslechli o poznání ochotněji. „Kupodivu“ si ani nestěžovali, že by mi snad nerozuměli. Nicméně i tak mi vysvětlili, že k nim územně nepřísluším, musím se přeci jen vrátit do Fribourgu. A pokud opět neuspěji, mám do Bernu napsat podrobný dopis i s vysvětlením a stížností, že mě ve Fribourgu odmítli.


  Policista se však skutečně snažil mi pomoci a tvářil se, jako by ho mrzelo, že k tomu nemá kompetenci. Můj počítač si prohlédnul a pak mi ho vrátil s tím, že tenhle šrot už opravdu nikdy fungovat nebude. Když viděl můj zkroušený výraz, rychle dodal, že nemám házet flintu do žita. To, že počítač sám je rozbitý, ještě neznamená, že z něj nezískám zpět žádná data. Prý pokud najdu nějakého šikovného ajťáka, je určitá šance, že z harddisku data zachrání.


  Opět jsem tedy sedla na autobus a jela zpět do Fribourgu. V tu chvíli už mnou únava lomcovala tak, že jsem sotva pletla nohama. Zbité tělo mě bolelo čím dál víc, měla jsem hlad a žízeň, protože od opuštění Irisina bytu jsem nevypila ani kapku vody. Teď už byla hluboká noc.


  Ve Fribourgu na policejní stanici se mezitím lidé vyměnili. Policista u okénka mě musel vidět na kameře, protože jakmile jsem se blížila, už zdálky se tvářil nakvašeně a vítal mě se slovy: „Co zase potřebujete, paní Rolle?“ Já ho sice nepoznávala, ale jelikož on mě znal jménem, bylo jasné, že nejspíš nejde o první naše setkání.


  A tak jsem policistovi řekla, že se právě vracím z Bernu, kde mě vyzvali, abych to ve Fribourgu na policejní stanici zkusila ještě jednou.


  Policista na mě začal teď už skutečně přísně zvyšovat hlas, že mi jeho kolegyně jasně řekla, že mám přijít jindy s tlumočníkem a kurátorkou. „Zajímavé“ bylo, že k tomu, aby policista pochopil, co mu vyprávím o Bernu, žádného tlumočníka nepotřeboval.


  Tón jeho hlasu mě tentokrát už postrašil a já se rozhodla kapitulovat. Otočila jsem se tedy od okénka s tím, že to vzdávám a odcházím. Jenomže únava z uplynulých hodin si už vybrala svou daň. Udělala jsem sotva krok, zatočila se mi hlava a pak už nic nevím.


  Když jsem se probrala, byla jsem v malé místnosti a vedle mne byl policista, se kterým jsem předtím mluvila, a záchranář. Ti dva si mě nevšímali a diskutovali spolu, kam mě odvezou.


  Policista mě chtěl nechat odvézt do Marsens. Záchranář byl proti a navrhoval mě odvézt do nemocnice. Tak se tam dohadovali asi tři minuty, až jsem si odkašlala, skočila jim do řeči a požádala, jestli bych mohla dostat napít vody.


  Záchranář mi okamžitě začal věnovat pozornost, omluvil se mi a přispěchal s vodou. Zatímco já pila, otočil se zpět k policistovi. A pak řekl něco, co mi vytřelo zraky a zahřálo u srdce: „Já paní Rolle dobře znám a její rodinu taky. Potkali jsme se loni. A moc dobře vím, jak na ni rodina tlačila ohledně Marsens.“


  Rázem jsem toho muže poznala. Byl to ten stejný lékař, který mě v prosinci 2012 odvážel z farmy do nemocnice a se kterým jsem si v sanitce povídala. V tom, co řekl, byla jen jedna drobná nepřesnost: Nepotkali jsme se v předešlém roce, ale ještě o jeden kalendářní rok dříve.


  Potom se otočil znovu ke mně a zeptal se mě, jestli si vzpomínám, že mě jednou vezl do okresní nemocnice na psychiatrii, kam mě poslali manžel a jeho rodina. Šťastně jsem přitakala a cítila jsem se jak se starým známým. Pak se mě zeptal na syna a já mu odpověděla takovým výrazem, že musel pochopit vše.


  Pak mi pomohl na nohy a zavezl mě na pohotovost. Tam mě vyšetřili a konstatovali, že mám nízký tlak, nic jiného na mně nenašli. Za tři hodiny mě zase propustili.


  Dovlekla jsem se k Iris a padla na svoje kanape. Pokračovat s policií jsem už neměla sílu. V Bernu mi sice nabídli, že pokud ve Fribourgu opět neuspěju, mám jim napsat dopis, ale já už neměla sílu ani na tohle. Rezignovala jsem.


   


   


  


  45.  DOKTOR ROSENOW 


   


  Druhý den jsem se laicky pokusila v troskách svého notebooku identifikovat, co by asi mohl být pevný disk, ten jsem vyšroubovala a schovala si, zatímco zbývající trosky počítače jsem rezignovaně vyhodila.


  Dobrou zprávou bylo, že soudní stání z toho dne, kdy jsem byla přepadena a přišla jsem o počítač, nakonec přeci jen mělo pro mě pozitivní výsledek. Konečně mi byla aspoň částečně navrácena svéprávnost.


  Můj stav tedy oficiálně zněl takto: Byla jsem částečně svéprávná, měla jsem stále přidělenou kurátorku, byla jsem bezdomovec. Ale na druhou stranu i to bylo zlepšení. Bylo to prvním krokem k tomu, aby mi napříště byla svéprávnost navrácena zcela. Přesto jsem se z toho nedokázala příliš radovat.


  Rok a dva měsíce jsem se snažila dostat z Marsens a upnula jsem ke svému propuštění jako k okamžiku, kdy se zase dostanu ke svému synovi. Jenomže když to teď přišlo a já byla z Marsens na svobodě, nic z toho, co jsem očekávala, se nesplnilo. A tak – navzdory mým nadějím – se od mého propuštění můj psychický stav vlastně neustále jen zhoršoval.


  Jediné věcné zlepšení spočívalo v tom, že se mi konečně podařilo z Marcela vyrazit moje doklady včetně cestovního pasu. Neustálé bombardování mé kurátorky dotazy a urgencemi slavilo nakonec úspěch v tom, že kurátorka Marcela kontaktovala a ten jí skutečně moje doklady předal. Kurátorka je přeposlala mé advokátce a advokátka mně. Jako by to nešlo jednoduše vyřídit jen mezi mnou a Marcelem.


  Na začátku května jsem na tom byla psychicky už opravdu špatně. Soudy byly stále v běhu a neuzavřené. Kurátorka k ničemu, kdybych ji neměla, vyšlo by to nastejno. A hlavně: Samuelek byl ještě nedosažitelnější než kdy dřív. Už mi zcela docházela fantazie, jak se k té jediné bytůstce na celém světě, která mému životu dávala jakýsi smysl, dostat. A tak jsem začala pít.


  Nebyl to ale ten druh závislosti, který jsem vídala v Marsens, kdy alkoholik bez přísunu alkoholu trpěl abstinenčními příznaky. Byla to otázka spíš psychická, bylo to pití plánované a promyšlené, abych v opilosti nevěděla, kdo jsem. A snad i abych se upila, zničila a zcela anihilovala.


  Pak jsem jednoho dne měla tak těžkou depresi, že jsem do sebe na ex obrátila všechny zásoby alkoholu, které jsem našla. A pak mám okno.


  Odhadovat mohu jen to, že v opilosti jsem se nejspíš opět rozhodla pro sebevraždu. Tentokrát jsem vratkýma nohama zamířila na jeden z Fribourgských mostů, kterému se říká most sebevrahů.


  Co bylo dál, nevím. Nevím, jestli jsem se pokusila skočit a nezvládla to, anebo jsem usnula ještě dřív, než jsem se o to byť jen pokusila. Jisté je jen to, že jsem sama sebe znovu našla už na mostě ve stavu totální kocoviny.


  Jak jsem pomalu střízlivěla, víc a víc mi docházelo, co jsem nejspíš chtěla udělat a kam se řítím. A začala mě zachvacovat existenční hrůza.


  V duchu jsem si řekla, že nemohu všechny psychiatry a psychology házet do jednoho pytle. To, jak se ke mně zachovali v Marsens, ještě neznamená, že se tak musí zachovat každý psychiatr.


  Trochu jsem se poptala a pak jsem na doporučení zavolala doktoru Gottfriedu Rosenowovi. Byl to můj poslední zoufalý pokus o sebezáchranu. Docházelo mi, že pokud tenhle pokus selže, příště zábradlí na mostě přelezu.


  Doktor Gottfried Rosenow je Němec a na rozdíl od státní léčebny v Marsens má ordinaci soukromou. Jakmile jsem k němu do ordinace vkročila, poznala jsem, že se mi na rozdíl od Marsens skutečně snaží pomoci.


  Dnes mohu říci, že mi patrně zachránil život. Jen díky němu jsem znovu našla sama sebe, jen díky setkávání s ním jsem znovu získala chuť do života.


  Především doktor Rosenow mi věřil. Po všech těch zkušenostech, kdy jsem jen otevřela pusu a lidé mě už přestávali poslouchat, protože jsem „přeci“ přicházela z blázince, tudíž jsem byla blázen, jsem skoro ani sama nemohla uvěřit, že on věří mně.


  Byl to on, kdo prohlásil, že všechny diagnózy, které jsem postupně během posledního roku a půl nasbírala, jsou pitomost, a do mé karty si poznamenal diagnózu jednu jedinou: PTSD. Neboli postrauma z toho, že mi byl ukraden syn, i z toho, že jsem skončila na čtrnáct měsíců zavřená v blázinci.


  Když jsem se po několika prvních sezeních vypovídala z toho nejhoršího, přišly na přetřes detaily. A já se začala dozvídat další pozadí svého příběhu, které jsem si až dosud neuměla představit. Dosud jsem žila v domnění, že to, co jsem zažila, bylo něco unikátního, ojedinělého, extrémního. Jenomže doktor Rosenow mi řekl, že existují určité indicie, že tomu tak není.


  Podle něj v psychiatrických kruzích bylo veřejným tajemstvím, že Marsens zdaleka není jediná psychiatrická léčebna ve Švýcarsku, která si hrála na hotel pro narkomany, alkoholiky či bezdomovce a kasírovala pojišťovnu. Právě psychiatričtí pacienti byli velmi vhodné oběti – stačilo je držet trochu pod farmaky, aby nevěděli, ani jak se jmenují, natož jaké výkony jsou na nich údajně prováděny – či v tomto případě spíš prováděny naopak nejsou.


  Následně vyšlo najevo, že léčebny v těch případech, které se provalily, vykazovaly pojišťovně falešné zdravotní zprávy – stejně jako v mém případě. Když jsem tedy začala bombardovat zdravotní pojišťovnu svými dopisy, ani jsem netušila, jak správný tah to byl.


  Mezi léčebnami ale byly obrovské rozdíly. Tohle tahání peněz z pojišťoven bylo doménou zejména státních psychiatrických léčeben – právě jako byla ta v Marsens. Ty soukromé mnohdy skutečně pacienti popisovali jako ráj na zemi, který jim opravdu pomohl z tíživých psychických situací. Jenomže u těchto luxusnějších soukromých sanatorií zase klienti mohli zapomenout na úhradu svého pobytu z veřejného zdravotního pojištění.


  Dokonce i ve státních zařízeních, jako bylo Marsens, bylo možno získat VIP servis. Všechno bylo jen o ceně. Pak samozřejmě klient nebyl na uzavřeném oddělení a mohl využívat zvláštních služeb jako posilovna, bazén, masáže či hudební terapie. I vycházky měli tito lidé neomezeně. Přicházeli sem totiž většinou do tohoto VIP programu dobrovolně, protože si prostě chtěli odpočinout. Bylo to jako jet do lázní. O tom se ovšem lidem mého typu, kteří se do léčebny dostali nedobrovolně a navíc bez peněz, mohlo jen zdát.


  Když jsem se poprvé dověděla, jaké praktiky v psychiatrických léčebnách existují, samozřejmě mě ihned napadlo, proč tedy pojišťovna nereagovala žalobou. Přímočará odpověď doktora Rosenowa byla překvapivě prostá: Pojišťovna má málo právníků a podobných případů vykazování falešných výkonů jsou stovky. A tak právníci jednoduše nestíhají.


  Doktor Rosenow se o to, co jsem mu vyprávěla, ovšem zajímal i z jiného než jen svého profesního pohledu. Svěřil mi totiž, že nejsem jeho první případ, kdy k němu přišel pacient propuštěný z Marsens a zcela psychicky zničený: buď byli tito lidé závislí na lécích, nebo zcela traumatizovaní tím, co v Marsens zažili. Dokonce mi řekl, že uvažuje o tom, že by kontaktoval lékařskou komoru, aby zjistil – jeho slovy – „co se tam děje“.


  Popravdě, jak jeho zkoumání dopadlo, či zda skutečně tak daleko došel, nevím. Jednak náš vztah byl vztahem mezi klientem a lékařem, a doktor byl natolik profesionální, aby do něj netahal to, co se mne přímo netýkalo. A jednak já byla stále v rozpoložení, kdy jsem si nebyla zcela jistá, co všechno chci a nechci slyšet…


  Bylo to právě tehdy, kdy se mě doktor začal vyptávat na mé rodiče. Já v té době měla myšlenky úplně na něco jiného a na všechno zlé, co jsem v dětství prožila, jsem si už ani nevzpomněla. Nicméně když se doktor Rosenow napřímo na rodiče a dětství ptal a pak mi položil otázku, zda si skutečně jsem jistá, že jsem jejich biologické dítě, všechno se mi vrátilo. A hlavně bylo to poprvé, kdy jsem si tuhle otázku vůbec položila.


  Na myšlenku, že bych hypoteticky nemusela být biologickou dcerou některého nebo dokonce obou mých rodičů, mě přivedl právě on. To on mě postupně při našich rozhovorech navedl na myšlenku, že mí rodiče se ke mně v okamžicích, kdy jsem to nejvíc potřebovala, nechovali tak, jak dítě od rodičů čeká. Mohli mi pomoct.


  Možná by jejich pomoc nic nezměnila. Ale možná taky ano – a možná to s mým synem mohlo dopadnout jinak. A i kdyby mi to syna nezachránilo, jsem přesvědčená, že s jejich pomocí bych nemusela být zavřená čtrnáct měsíců v léčebně. A tuhle myšlenku už asi nikdy ze své hlavy nevyženu.


  A ještě něco mi doktor Rosenow řekl: Podle něho byl můj manžel psychopat. Samozřejmě, neviděl ho osobně, takže vše, co o něm věděl, věděl zprostředkovaně přes mě. Ale vyptával se mě na něj dost podrobně na to, aby si dokázal udělat názor. Slovo psychopat je dnes nadužíváno a do psychopatů je dnes nadáváno kdekomu. Ale Marcel podle doktora některé psychopatické rysy skutečně vykazoval.


   


   


  


  46.  NATÁLČINO VÍTĚZSTVÍ


   


  V červenci 2014 se mi ten strašný prosincový den, kdy mě odtrhli od Samuelka a zavřeli do Marsens, připomenul tím nejbizarnějším možným způsobem. Po roce a půl mi najednou přišel účet od doktora Pierra D., onoho rodinného lékaře, který mě svým písemným doporučením dostal do Marsens. Účtoval mi svůj lékařský zákrok z toho dne! Mínil tím zákrokem onen předpřipravený papír, který napsal na Marcelovu žádost, aniž by mě kdy viděl, anebo spíš ono zkroucení ruky, po kterém mi zůstaly podlitiny? A jak bylo možné, že to všechno ještě nebylo uhrazeno Marcelem? Jenomže měla jsem strach nechat se vehnat do dluhů, a tak jsem obtížně spolkla strašný vztek a účet se skřípáním zubů uhradila.


  Od doby, kdy si mě zavolala policie k výslechu ohledně mého sarkastického emailu, v němž jsem ironicky – a, pravda, trochu dětinsky – různým lidem psala, že jsem vyšinuté a nebezpečné individuum, uplynula už nějaká doba, a obsílka od policie nebo od soudu pořád žádná. A to mě trochu znervózňovalo. Lepší chmurná jistota, říkala jsem si, než nevědoucnost.


  V té době mě už doktor Rosenow vytáhnul z nejhoršího dna. Nejen, že své práci očividně rozuměl po profesní stránce, ale hlavně byl velmi empatický. Když se přiblížily Samuelkovy druhé narozeniny, řekl mi, abych na tři dny odjela z Fribourgu někam, kde mi to nebude Samuelkovo narození tolik připomínat. Dobře chápal, že mi bude těžko a že zůstat ve městě znamená znovu riskovat propadnutí do depresí. Když jsem namítla, že nějaké cestování je toho času nad moje finanční možnosti, prostě to skrz své známosti zařídil.


  Věděla jsem, že ve stejnou dobu je doktor se svou vlastní rodinou na dovolené v Dánsku, a s vděčností jsem mu z hor v duchu posílala pozdravy. To jsem ovšem netušila, že jeho empatie sahá ještě mnohem dál. Večer přesně v den Samuelkových narozenin mi navzdory své vlastní soukromé dovolené zavolal. Snad měl strach, aby zase nedostala nápad jít na nějaký most…? Kdoví. Každopádně mě to nesmírně povzneslo na duchu a díky tomu jednomu telefonátu jsem těch pár strašných dní kolem Samuelkových narozenin zvládla.


  Když jsem se 14. července 2014 vracela opět do Fribourgu k Iris, potkala jsem úplně náhodně na ulici svou advokátku. A tak jsem se jí rovnou zeptala, co nového s mým „emailovým“ případem. A zrovna jako ten nešťastný email byl napsán s nejvyšším myslitelným sarkasmem, tak jsem také se sarkasmem mluvila o svém „emailovém případu“, protože jsem si nějak neuměla představit, že zrovna tohle by mohlo být považováno za jakýsi zločin.


  Advokátka mi odpověděla, že nového není nic.


  No fajn, říkala jsem si, ale stejně si to za nějaký čas raději prověřím ještě sama. 11. srpna jsem došla k názoru, že už jsem čekala dost dlouho, a nazrál čas právě na takové prověření si věcí osobně. Zvedla jsem telefon a zavolala přímo na trestní soud.


  Jaké bylo mé překvapení, když mi bylo sděleno, že stání mám za tři dny, už 14. srpna. Kdybych si nezjišťovala sama, jak se věci mají, ani bych o tom nevěděla. Jenom jsem v duchu zuřila, jak nespolehlivá je jak kurátorka, tak advokátka. Ani jsem nechtěla domýšlet, jak bych si zavařila, kdybych soudní stání z nevědomosti ignorovala.


  Okamžitě jsem rozzuřeně běžela přímo k advokátce do její kanceláře. Už mezi dveřmi jsem na ni spustila, jak to, že nevím, že mám za pouhé tři dny být u soudu ohledně obvinění týkajícího se odeslaného emailu.


  Advokátka mi zpruzeně opáčila, že mi informaci posílala běžnou poštou na adresu mé poštovní schránky.


  Protože jsem dosud neměla trvalé bydliště, do této poštovní schránky mi chodilo vše. A já ji pravidelně vybírala – nemohla jsem si dovolit nějakou úřední výzvu opomenout a ještě víc tím úřady proti sobě popudit. Takže jsem si byla jistá, že ve schránce nic není.


  Advokátka mi na to řekla, že se třeba na poště spletli a dali dopis do jiné schránky. Jakže?! Tomu mám věřit, že se pošta zrovna teď takhle hloupě splete? Nebylo pravděpodobnější vysvětlení, že na mě obhájkyně jednoduše zapomněla? Koneckonců byla jsem jí státem přidělená, nebyla jsem žádný lukrativní případ, a tedy jí moje záležitost jenom vrcholně otravovala a věnovala jí minimum pozornosti. Kdyby věnovala mému případu pozornosti jen krapet víc, než bylo absolutní minimum předepsané profesními pravidly, mohla si všimnout, že na údajně odeslaný dopis nereaguju. Mohla si chtít ověřit, že o stání vím. Mohla mi zavolat nebo napsat email – moje telefonní číslo i emailovou adresu měla. Vypadalo to zkrátka na naprostý nezájem. Ale nemohla jsem dělat nic jiného než jen popuzeně mlčet.


  14. srpna jsem tedy dorazila k soudu. Za chvíli se objevila i moje obhájkyně a kurátorka – té tedy advokátka zjevně o stání říct nezapomněla. Po chvíli dorazil i soudce a tvářil se, že můžeme začít. Jenomže to by tu přece musela být i Natálka, která mě za cosi žaluje, ne…? Že by nepřišla? Neustále jsem se ohlížela ke dveřím v očekávání, že se otevřou a Natálka vstoupí.


  A pak soudce promluvil, Natálku oslovil a ona mu odpověděla. Zmateně jsem se začala rozhlížet po místnosti ještě víc – až mi došlo, že Natálka tu celou dobu byla. Seděla ukrytá ve výklenku místnosti tak, aby na ni nebylo vidět. Slyšela výborně a i ji bylo slyšet, ale já nemohla vidět její tvář.


  A pak to přišlo. Natálka mě zažalovala za poškozování své osoby tím, že jí způsobuju stres. Údajně tím trpí celá rodina včetně jejího syna Olivierka. Když se soudce Natálky otázal, jak můj email a článek, na kterém jsem se podílela, mohou ovlivňovat jejího dvouletého syna, odpověděla, že když je ona ve stresu, syn to cítí, je také neklidný, nespí a nejí.


  Nemohla jsem se udržet, na ta slova jsem málem spadla ze židle. Tak Natálka má z jednoho ironického a rok starého emailu takový stres, že tím trpí její syn. A Samuelek – ten netrpěl stresem, když mu mámu násilně a v poutech odvlekli do blázince?


  Naštěstí soudce byl rozumný. Natálce řekl, že se nemůže odvolávat na stres ostatních členů své rodiny, jelikož jejího manžela a další její blízké jsem nikdy nejmenovala. Že z emailu je jasně vidět, že se jedná o ironii, takže ke stresu není důvod. Že pokud se jí článek, který vyšel v L'Illustré, nelíbí, musela by nejprve předložením důkazů prokázat, že tvrzení v něm obsažená jsou nepravdivá, a teprve potom by se mohlo uvažovat o poškozování její osoby. A vůbec – v článku nikde nebylo její jméno uvedeno, takže těžko mluvit o nějakém poškození „jména“.


  Mně zase bylo řečeno, že už nikdy nesmím nikoho z Natálčiny rodiny kontaktovat jakýmkoliv způsobem: emailem, dopisem, telefonem ani jakkoliv jinak.


  A byl konec slyšení.


  Natálka byla viditelně rozladěná, že její věc byla v zásadě smetena ze stolu. Cítila se, jako kdyby při prohrála.


  Jenomže jestli Natálka byla rozladěná, já byla doslova zdrcená. Mohla jsem sice teoreticky mít pocit vítězství, že si na mě tentokrát Natálka nic nevysoudila. Jenomže ve skutečnosti byl pro mě rozsudek likvidační. Jakkoliv Natálka věcně nevyhrála, psychologicky vyhrála na celé čáře. Proč?


  Protože jestliže jsem nesměla kontaktovat nikoho z rodiny Rolle, byla jsem definitivně odříznutá od Samuelka. Nesměla jsem se už ani emailem zeptat, jak se můj chlapeček má.


  Mým jediným štěstím v té době bylo, že jsem měla doktora Rosenowa a Iris. Ti mě oba drželi v chodu a neustále mi dávali naději, že se Samuelkem ještě není nic ztracené.


  Také finančně jsem dokázala vyžít. Od kurátorky jsem stále dostávala 300 franků měsíčně, k tomu jsem měla u Iris bydlení zdarma. Navíc když jsem Iris nakoupila, vyprala nebo třeba uklidila byt, dala mi dalších 50 franků. Někdy jsem jí dokonce i uvařila.


  Irisin byt byl sice udržován uklizený, ale byl to boj. Brzy se ukázalo, že Iris kouří tolik, že jsem si nic podobného neuměla do té doby představit. Garsonka byla neustále plná modrého dýmu, takže v něm občas skoro nebylo vidět ode zdi ke zdi. Navíc Iris fungovala víceméně normálně, když zrovna nebyla pod drogami. Jenomže když se jí podařilo drogu sehnat, úplně se změnila. To jsem však poznala teprve až po několika dnech, kdy jsme spolu bydlely. V takové situaci byla schopná se třeba vyčurat do odpadkového koše nebo do postele.


  Pokud zrovna nebyla pod žádnou chemií, byla velmi inteligentní a člověk se s ní dokonce i hodně nasmál. Jenomže brzy jsem pochopila, že je až příliš mnoho času pod vlivem antipsychotik, heroinu či obojího současně a trpí velkými bolestmi.


  Dny jsem trávila všelijak. Buď jsem zkoušela odpovídat na nějaký inzerát ohledně práce, i když jsem věděla, že je to dopředu beznadějné. Když jsem zrovna neřešila práci, jejíž nedosažitelnost mě zcela demotivovala, hodně jsem chodila po okolních horách. Za den jsem třeba obešla celé jezero Schiffenensee. Když pršelo, zamířila jsem do knihkupectví a tam četla a četla třeba celý den. Uklidila jsem se do koutku – a nikomu to nevadilo. Anebo jsem zašla do kavárny, objednala si jednu kávu, a u ní proseděla půl dne s internetem. Večer jsem pak chodila na večeře do útulku pro bezdomovce La Tuile, kde jsem za jedno jídlo platila 12 franků.


  Bylo to vlastně jen zabíjení času. Zabíjení času za účelem nějak se pročekat k soudu, který měl rozhodnout o mých rodičovských právech k Samuelkovi. Právě k tomu soudu jsem se upnula celým svým bytím. Deprimující bylo, že jsem netušila, kdy proběhne.


  Marcel evidentně ve svých výpadech proti mně nepolevoval a pojišťoval si vytváření imidž, podle níž on byl milující otec, zatímco já jsem proti němu a Samuelkovi neustále kula pikle. Dvakrát mě dokonce nahlásil na policii, že údajně připravuju Samuelkův únos, a já pak musela na policii k „podání vysvětlení“.


  Mohla jsem se teoreticky vrátit do České republiky minimálně do doby, než bude soudní stání. Ale to by znamenalo odjet od Samuelka. Teď nás dělilo jen několik málo kilometrů. Kdybych odjela, dělily by nás stovky. Měla jsem pocit, že bych ho tím něco jako zradila.


  8. září 2014 jsem se vracela z večeře domů k Iris. V tu chvíli mě na ulici oslovil mladý muž.


  Vůbec jsem nevěděla, o koho jde. On se mi představil jako Marc a řekl mi, že mě zná z útulku La Tuile, kde bydlí. Prý mě tam vídá pravidelně chodit na jídlo. To sedělo, ale já jeho si nepamatovala. Přeci jen jsem si při jídle vždy hleděla svého a okolí jsem nevěnovala moc velkou pozornost.


  Už 11. září jsme se potkali znovu, tentokrát přímo v útulku u večeře. Prohodili jsme pár banálních vět o cestování. A pak jsem se Marca zeptala, proč bydlí v útulku. Rozmluvil se a bylo to dojemné povídání.


  Mezi mnou a Marcem byl osmnáctiletý věkový rozdíl. Jeho matka se rozvedla s Marcovým otcem, když Marcovi bylo pět let. Našla si jako nového přítele Albánce. A tento muž krátce poté Marca znásilnil. Marc skončil v dětském domově.


  Když ho při dosažení plnoletosti z dětského domova pustili, šel rovnou na ulici. Neměl kam jinam jít. A tak skončil stejně jako já v útulku pro bezdomovce.


  Po nějaké chvíli, kdy jsme si povídali, jsme se rozloučili a rozešli každý svou cestou: On přespat do La Tuile, já k Iris. Pak jsme se nějaký čas míjeli.


  Až pak přišel 7. říjen 2014. A můj život znovu přehodil výhybku, ačkoliv jsem to ten den ještě nevěděla. Přesto ten den ovšem nakonec měl patřit mezi několik nejvýznamnějších dnů v mém životě.


   


   


  


  47.  MARC 


   


  Na ten den bylo naplánováno další soudní stání v trestním řízení ohledně mé údajné bigamie. Tahle nechutná záležitost se táhla už víc než rok a pořád to nikam nevedlo. Já neustále opakovala, že moje předešlé manželství z USA bylo ukončeno, jak tamní úřady mohou bezproblémově potvrdit. Bylo to ovšem, jako bych hučela do dubu, nikdo mě neposlouchal. Navíc k soudu dorazil i Marcel, se kterým jsem stále ještě oficiálně nebyla rozvedena. Rozvod totiž nebyl možný, dokud se neprokáže, zda naše manželství vůbec je či není platné. A to zase záviselo na tom, zda se potvrdí či nepotvrdí mé nařčení z bigamie.


  Přítomnost Marcela a jeho advokáta mě hodně rozhodila, nemyslela jsem si, že bych tam Marcela potkala. A pohled na otce mého syna byl o to nesnesitelnější, že jsme se ho ani nemohla zeptat, jak se má Samuelek. Marcel se se mnou nehodlal o ničem bavit. Díval se na mě pohledem, z něhož čišel výsměch, protože musel chápat, jak strašně bych chtěla o synovi něco slyšet. Navíc stání opět nepřineslo žádný výsledek, rozsudek byl znovu odložen.


  Ten večer, když jsem mířila do La Tuile na večeři, jsem tedy byla v mizerném rozpoložení. V jídelně jsem znovu potkala Marca.


  Tentokrát jsme se už k sobě přihlásili jako dva staří známí. Jakkoliv jsme byli tak nesourodá dvojice, měli jsme spolu společného mnohem víc, než by kdo z povrchního dojmu tušil.


  Oba jsme byli dvě zoufalé existence, které nevěděly kudy kam. Já mohla být jeho matkou. Snad jsem v něm trochu viděla ztraceného syna, snad on ve mně trochu viděl ztracenou matku. Snad jsem v něm trochu viděla imaginárního muže s dobrým srdcem, kterého jsem chtěla potkat, ale do té doby nikdy nepotkala. Snad on ve mně viděl zralou ženu, která ho neodstrčí, i když je vyděděncem společnosti, a kterou ještě nikdy nepotkal.


  A tak jsme si spolu povídali a povídali. Já měla za sebou hodně špatný den, trestní soud mě roztrpčil. Byla jsem tedy dost naměkko a byla jsem Marcovi vděčná, že mi naslouchá a já se mu mohu vypovídat.


  Po večeři se Marc rozhodl, že mě doprovodí domů k Iris. Venku strašně pršelo. Když jsme míjeli fribourgskou univerzitu, byl déšť už tak hustý, že jsme se rozhodli před ním na chvíli schovat. Zmáčení deštěm a prochladlí jsme se najednou spontánně objali.


  A pak jsem udělala něco, co jsem do té doby neudělala ještě nikdy v životě. Sblížili jsme se i po té kratičké známosti víc, než jsem plánovala.


  Je fakt, že s muži jsem do té doby moc štěstí neudělala. To až v případě Marcela jsem si déle než rok myslela, že jsem konečně osud zlomila a dočkám se s ním vytouženého dítěte i rodiny. Nicméně ačkoliv jsem dosud s muži nic příliš pěkného neprožila, rozhodně se nedá říct, že bych snad někdy byla lehkomyslná a partnery rychle střídala. Aférky na jednu noc nikdy nebyly mým stylem. Tahle byla první a jediná. A to jak v mém, tak v Marcově případě.


  Když jsem se na to druhá den dívala zpětně a zpytovala své svědomí, žádné výčitky jsem necítila. Naopak jsem cítila hřejivý pocit, že jsem potkala někoho, s kým je mi dobře. S kým mám společnou ztrátu rodiny, a proto si s ním mohu rozumět. Ovšem protože mezi námi byl tak velký věkový rozdíl, ani mě nenapadlo, že by se náš vztah mohl změnit na partnerský. Předpokládala jsem, že Marc by o něco takového ani nestál. Spíš jsem doufala, že bychom mohli společně dělat nějaké túry po okolí.


  Všechno ale bylo jinak.


  Několik dnů poté jsem se začala cítit zvláštně. Těhotenský test mi prozradil, že jsem těhotná.


  Chvíli jsem nevěděla, zda se smát, či plakat. Zda cítit úlevu, nebo hrůzu. Zda cítit naději, nebo zděšení. Jediné, co jsem dokázala vnímat, byl totální šok.


  Nedokázala jsem celé hodiny, celé dny, vstřebat fakt, že to jedno jediné polevení v obezřetnosti v mém čtyřicetiletém životě mi přinese naprosto neplánované těhotenství. Pravda, se všemi předchozími muži, se kterými jsem otěhotněla, jsem se vždy rozešla. Nicméně kdyby má těhotenství neskončila potraty, byla jsem si jistá, že by se naše vztahy vyvíjely jinak. A všechna předešlá těhotenství navíc byla třeba ne vysloveně plánovaná, ale rozhodně chtěná. Tohle bylo zkrátka něco úplně jiného a nového. 


  Čím víc hodin od mého zjištění plynulo, tím víc se prvotní šok měnil v poznání, že moje děťátko, které teď v sobě nosím, mi dává nový smysl života. Že právě jemu společně s doktorem Rosenowem vděčím za to, že po dlouhé době mám skutečnou chuť žít.


  Jako prvnímu jsem tu novinu zavolala doktoru Rosenowovi. Jeho reakce byla jednoznačná: Řekl mi, že i kdyby snad náhodou Marc s děťátkem nesouhlasil, nechtěl si ho nechat nebo se o něj starat, já v žádném případě nemám přistoupit na přerušení těhotenství. Dobře hned poznal, že tohle je přesně ta vzpruha, kterou jsem potřebovala.


  Já ale ani v nejmenším nepřipouštěla, že bych se tohoto dítěte vzdala. O přerušení těhotenství jsem odmítla byť jen uvažovat, doktor mě k tomu ani nemusel nabádat.


  Jako druhé jsem o tom řekla Iris. To proto, že Marc nebyl právě při ruce. Iris zareagovala také kategoricky, ale jinak. Chtěla, abych Marcovi o těhotenství vůbec neříkala. Zdálo se jí, že taková krátká známost, nota bene s mužem o tolik mladším než já, je pro mě příliš velkým riskem.


  Jenomže já považovala za správné o tom Marcovi říct. A to jak kvůli němu samotnému, tak i kvůli dítěti. On měl jistě právo vědět, že někde po světě chodí jeho dítě. A dítě zase má také právo na oba rodiče. Až by se ptalo, kde je jeho otec, cítila bych se jako podvodník. Tak jako na početí jsou potřební dva lidé, tak také na dítě mají právo oba.


  A tak jsem Marcovi na schodech před La Tuile řekla, že s ním po večeři potřebuju mluvit. Souhlasil. Po večeři jsem ho vzala na malou procházku na stejné místo k univerzitě, kde jsme se před pár dny poprvé obejmuli.


  Neuměla jsem najít ta správná diplomatická slova, a tak jsem mu to prostě oznámila.


  Bylo zjevné, že je tak překvapen, že mu to zatím stále ještě nějak nedochází. Řekla jsem mu, že pokud mi nevěří, na svoje náklady zařídím test otcovství. A že pokud to dítě nechce, sama se o něj postarám. Po něm nic nechci, neříkám mu to proto, že bych se ho snažila připravit o peníze nebo o cokoliv jiného. Říkám mu to prostě jen proto, že má právo to vědět. A záleží na něm, jak se k tomu postaví, zda se se mnou bude chtít o dítě starat, či ne.


  Marc mě objal a řekl, že dítě chce. A že mu mám dát pár dnů na to, aby se s tou obrovskou změnou ve svém životě nějak srovnal. Pak že se mi ozve.


  Nebyla jsem si jistá, zda se skutečně ozve. A přece se po třech dnech ozval. Byla to sobota. Řekl mi, že se chce sejít. A potom – od toho okamžiku, kdy jsme se sešli – jsme spolu už byli neustále. Neexistoval den, kdy bychom spolu nebyli.


  Jen na noc jsme se vždy rozcházeli. Já šla spát k Iris, on buď do útulku, nebo k nějakému kamarádovi, pokud se mu to podařilo domluvit.


  S výjimkou doktora Rosenowa lékaři nebyli příliš nadšení z toho, že jsem těhotná a přitom mám sešroubovanou pánev. Navíc mi připomínali, že jeden ze šroubů v průběhu těhotenství se Samuelkem prasknul, a varovali mě, že se to může zopakovat. Ale já byla neoblomná. Pro mě možnost, že bych dítě obětovala, neexistovala.


  Krátce poté, když jsem před Iris večer spřádala plány, jak se nám narodí dítě, já si konečně najdu práci, byt, a k tomu to třeba i dobře dopadne se Samuelkem, Iris se na mě dlouze dívala, lehce se pousmála a řekla, že má radost. A potom dodala: „To je znamení. Je čas, abych odešla z tohoto světa a uvolnila místo novému životu.“ Byl konec října.


  Samozřejmě jsem věděla, že Iris dlouhodobě mluví o euthanasii a přeje si zemřít, ale nenapadlo mě, že by moje dítě mohla považovat znamení, že k tomu už nadešel čas. V tu chvíli jsem ji ještě nebrala příliš vážně.


  Během dne jsem v Irisine bytě téměř nebyla. Odcházela jsem ráno a vracela se večer jen na přespání. Nevěděla jsem tedy, co v průběhu dne dělá. A ona se mi s tím nesvěřovala. Nijak mě tedy to, co dělala, neznepokojovalo. Jenomže pak mi 3 listopadu oznámila, že se do dvou dnů, do 5. listopadu, musím vystěhovat. Má prý již s úřady domluveno vykonání euthanasie.


  Bylo to pro mě jako rána pěstí mezi oči. Vůbec jsem si neuměla představit, že mi někdo s takovým ledovým klidem oznámí, že během dvou týdnů hodlá zemřít. Nehledě na to, že jsem právě byla na samém začátku těhotenství a znovu jsem tím ztrácena možnost bydlení – ale to bylo podružné.


  Začala jsem ji přemlouvat, aby si to rozmyslela. Ode mne to jistě znělo nemístně, když já sama se o sebevraždu už třikrát pokoušela. Jenomže v prvních dvou případech jsem byla pod vlivem silných léků, a jakmile jejich vliv odezněl, sebevraždu jsem si rozmyslela. A ve druhém případě jsem byla opilá ve snaze přebít svou depresi ze ztráty Samuelka a při vystřízlivění jsem si to taky rozmyslela. Připadalo mi to jiné než Irisino chladnokrevné plánování, o kterém jsem věděla, že trvá už roky. A hlavně pro mě byla těžko snesitelná myšlenka, že důvodem její smrti bych vlastně měla být já – kdybych neotěhotněla, nevyložila by si to jako znamení, že je ten správný čas.


  Ale Iris mě rozhodným posunkem přerušila, že mě vůbec nehodlá poslouchat a že ví, co dělá. Vypadala přitom natolik rozhodně, že jsem se už neodvážila ten den cokoliv říct.


  Druhý den jsem zkusila své přemlouvání znovu. Iris mi ale opět jen nekompromisně zopakovala, že se do zítřejšího dne ráno musím odstěhovat.


  Ráno 5. listopadu mi tedy Marc pomohl sbalit si mých pár věcí do tašky. Iris byla podivně klidná. Nevěděla jsem, co říct, nevěřila jsem, že ten den se to skutečně stane. Byla jsem přesvědčená, že zítra ji znovu uvidím živou a zdravou. Iris nás popohnala a my bez velkého loučení vyšli ven na ulici.


  Na ulici před domem jsme potkali Irisinu sestru, kterou jsem již z dřívějška znala z občasných návštěv. Krátce jsme se pozdravily a mně se trochu ulevilo, protože jsem zadoufala, že přítomnost sestry znamená, že Iris jistě přesvědčí, aby si to rozmyslela.


  Přesto jsem stále otálela a nechtěla od domu odejít. Ještě malou chvilku jsme postávali před domem a pak jsem se konečně odhodlala odejít. Měli jsme jedinou možnost, kam zamířit: Zpět do útulku La Tuile. Jenomže tentokrát, věděla jsem, už to prostředí bude mnohem snesitelnější než při mé první noci v něm. Budeme totiž tři: já, Marc a naše dosud nenarozené děťátko.


  Když jsme donesli tašku do útulku a požádali recepci, abychom si ji tu směli do večera nechat – útulek přes den zavíral a otevíral se znovu až večer – museli jsme se ještě jednou vrátit do Irisina domu. Domluva zněla tak, že několik objemnějších věcí, které hned nepobereme, vystěhujeme hned ráno z Irisina bytu na chodbu domu a přijdeme si pro ně později během téhož dne.


  Když jsme se blížili k domu, moje srdce udělalo přemet. Určitě Iris znovu uvidíme a bude v pořádku. A pak, když jsme byli na chodbě a pobírali mé věci, byl rázem všem nadějím konec. S Marcem jsme v úzkosti pozorovali, jak do Irisina bytu vstupují policisté a seriózně vyhlížející muž, ve kterém jsem na první pohled uhádla lékaře či snad koronera. A pochopila jsem, že Iris ten den přeci jen uspali navždy.


   


   


  


  48.  BEZDOMOVKYNĚ


   


  V dalších dnech jsme se s Marcem „zabydleli“ v azylovém domě La Tuile. Psychicky jsem se v té době začala cítit zdaleka nejlépe za poslední dva roky. Pravda, přespávali jsme v útulku pro bezdomovce, mně v krátkém sledu po sobě zemřely dvě přítelkyně a já stále neměla Samuelka. Ale zase jsem měla Marca a čekala jsem další dítě.


  Poprvé od mého propuštění z Marsens jsem však v té době začala pociťovat finanční nedostatek. Od kurátorky jsem stále dostávala 300 franků měsíčně, Marc také měl v rámci sociální podpory nějaké peníze, a kdybychom spolu žili skromně sami, bohatě by nám to stačilo. Jenomže teď jsme už byli tři, ačkoliv naše dítě se dosud nenarodilo. Ale já pro něj začala potřebovat těhotenské vitamíny, chtěla jsem taky jíst zdravěji než dosud. A v tu chvíli už začal být problém s penězi vyjít.


  Rodiče jsem o peníze žádat nechtěla, protože jsem věděla, že by mi je stejně nedali, jelikož od okamžiku, kdy mi otec napsal, že „jistě musím být blázen, jelikož jsem přeci byla v blázinci, a vyspělí Švýcaři by v blázinci nedrželi nikoho jen tak“, nereagovali ani na jiné mé dopisy.


  Azylový dům byl sice původně určen pro bezdomovce, nicméně postupem času se z něj stala spíš ubytovna pro imigranty. Mezi nimi se čas od času objevil nějaký narkoman nebo alkoholik. Nicméně imigrantů bylo bezkonkurenčně nejvíc a jejich hygienické návyky byly na bodě nula. Asi nejhorší pořízení bylo s Afričany. Dobrá polovina z nich se chovala suverénně a agresívně podobně jako madam Kohli a já si v duchu říkala, že mezi nimi a Kohli není jiný rozdíl než ten, že oni jsou na svobodě a Kohli je držená v blázinci. Ale abych těm lidem nekřivdila, byli mezi nimi i slušní a milí lidé, kteří se evidentně do útulku dostali díky nějaké přechodné tíživé situaci, a bylo patrné, že až se zotaví, jejich život zase má šanci zapadnout do rozumnějších kolejí.


  Zprvu jsem se v útulku cítila ponížená. Já přeci mohla pracovat, už tolikrát jsem v životě dokázala, že si umím najít práci, umím si platit nájem, tak proč bych měla přespávat na jedné hromadě s prapodivnými existencemi? Ale jak šly dny, postupně jsem se učila to špatné nevnímat a radovat se z drobných věcí. Třeba z toho, že venku svítí slunce. Každou hodinu jsem si uvědomovala, že člověk toho k životu vlastně moc nepotřebuje – jen trochu jídla, vody, pár kousků oblečení.


  Marcovi moje těhotenství převrátilo život naruby snad ještě víc než mě. Řekla jsem mu, že pokud tedy do toho jde se mnou a chce se k dítěti hlásit, akceptuji to za podmínky, že nechci v blízkosti dítěte vidět nic jako alkohol, tráva, cigarety, divní kumpáni… Že to všechno mi už bohatě stačilo u mého manžela. Marc skutečně ze dne na den změnil své zvyklosti. Přestal se stýkat se svými kamarády, upnul se na dítě a trávili jsme veškerý čas společně.


  Útulek, kde jsme přespávali, nás vždy ráno vyhodil na ulici. A protože už byla celkem zima – nastal listopad – odebrali jsme se většinou do jiného útulku, pro změnu denního, který nás naopak zase vyhodil před večeří. V tomto denním útulku s názvem Banc Public byla navíc společenská místnost a dalo se zde velmi levně najíst. A pokud ani na tohle levné jídlo někdo neměl dost peněz, mohl si jej odpracovat: Mohl například mýt nádobí, loupat brambory, krájet zeleninu…


  Protože těhotenské vitamíny pro mě začaly být drahé a ani denní jídlo jsem v těhotenství nechtěla ošidit, vydělávala jsem nám na jídlo právě tímhle způsobem. Tedy alespoň v prvních měsících. Postupně se ukázalo, že pomocné práce v kuchyni mohu rozšiřovat, až se z nich stalo div ne zaměstnání na plný úvazek.


  Byl tu i internet. Tak jsem se opět dostala k emailům, ke kterým jsem od okamžiku, kdy jsem přišla o svůj notebook od mámy, neměla přístup. Internet se sice musel platit, ale mít možnost komunikovat se světem pro mě byla priorita, takže jsem peněz nelitovala.


  Na internetu jsem seděla každou volnou chvilku, když jsem nepracovala v kuchyni. Buď jsem si hledala práci, nebo byt, nebo jsem se stále pokoušela o nějaký právní průlom. Potřebovala jsem hlavně nastudovat informace o tom, jak se bránit před soudy a jak argumentovat, abych se dostala opět k Samuelkovi.


  Jenže internet byl drahý. A tak i když jsem dostávala od kurátorky 300 franků měsíčně a k tomu si odpracovala jídlo v denním útulku, najednou to začalo být pekelně málo. Vzhledem k tomu, že jsem oficiálně měla status bezdomovce, nebyla jsem ještě rozvedená a ani nebylo oficiálně jasné, zda mé manželství je vůbec platné, nedosáhla jsem na klasickou sociální podporu, kterou ještě za svého života pobírala například Iris. Ta se svými 1300 franky měsíčně neměla nejmenší problém vyjít.


  Opět zasáhnul doktor Rosenow. Zavolal mé kurátorce a řekl jí, že mi teď, když jsem těhotná, musí navrch ještě platit obědy v denním útulku Banc Public. To nebylo zdaleka samozřejmé – normálně si každý musel přespání i jídlo v každém z útulků platit sám.


  Kurátorka byla upřímně v šoku, že jsem těhotná. Doktorův nápad se jí ani trochu nepozdával. Nakonec to ale „nějak“ zařídila a jedno denní jídlo jsem skutečně začala mít hrazené. Popravdě řečeno – sama ani nevím, jak tyhle peníze byly vykazovány a z jaké kategorie státní podpory šly. Rozhodla jsem se raději do toho moc nerýpat, aby si to zase náhodou nějaký úředník nerozmyslel.


  Na konci listopadu jsem navíc náhodně na ulici potkala svou advokátku. I jí jsem oznámila, že jsem těhotná. A i ona zareagovala poměrně negativně. Nejprve asi pět sekund lapala po dechu a hledala odpověď. Pak mi upjatě pogratulovala a zeptala se, zda jsem si jistá, že si dítě opravdu chci nechat. Ujistila jsem ji, že o ničem jiném vůbec nemá uvažovat. Z její reakce i z mé vlastní intuice mi však bylo jasné, že moje těhotenství průběhu soudů zrovna dvakrát nepomůže.


  S hledáním práce se mi vůbec nedařilo. Ještě v době, kdy jsem bydlela u Iris, jsem se pokoušela získat různé pomocné práce. Vždy to vypadalo dobře až do okamžiku, než jsem musela říct, že mám kurátorku. V tu chvíli rozhovor skončil. Když jsem otěhotněla a začala přespávat v La Tuile, bylo to ještě horší. V tu chvíli jsem totiž byla oficiálně stoprocentní bezdomovec a nemohla jsem udávat žádnou adresu. Měla jsem tedy jen poštovní schránku bez adresy. To na mé atraktivitě jako zaměstnanci také zrovna nepřidávalo. Velké štěstí s hledáním práce neměl ani Marc. Byl příliš mladý, neměl za sebou žádnou školu a také byl bez adresy.


  To, že mi byla alespoň částečně vrácena svéprávnost, mělo za následek, že jsem stále měla rodičovská práva ke svému synovi, paradoxně jsem ho ale z rozhodnutí sociálky nemohla vídat. A také to znamenalo, že až se narodí mé další dítě, také k němu budu mít rodičovská práva. Nehrozilo tedy, že by mi dítě opět sociálka mohla chtít odebrat. Tedy alespoň jsem si to myslela…


  Přesto byli tací, kteří to viděli jinak.


  V té době jsem si často dopisovala s jednou maminkou, se kterou jsem se seznámila přes sociální sítě a která sdílela podobný osud jako já. Dopisovaly jsme si už dlouho, už od října 2013. Byla to Češka žijící v Norsku a norská sociální služba Barnavernet jí vzala její děti. A stejně jako v mém případě se tak stalo na základě vykonstruovaných obvinění, která tahle žena mohla svými důkazy vyvrátit. Koneckonců v komunitě rodičů, kteří čelili podobnému osudu, jsme se díky sociálním sítím mnozí virtuálně znali.


  A tahle žena stejně jako další matky v téhle virtuální komunitě mě denně upozorňovaly, že mám ze Švýcarska ihned odejít, že mi druhé dítě sociálka také vezme. Jenomže já tomu odmítala věřit. Vždyť šlo o tak odlišný případ od Samuelka! Jistě, Samuelka mi sociálka vzala na základě vykonstruovaného obvinění, že jsem údajně blázen. Jenomže jednak nyní už Marcel neměl motiv mě podruhé takhle obvinit, zadruhé jsem již byla oficiálně uznána za zdravou a léčebna byla donucena mě propustit, zatřetí s Marcem jsme mezi sebou neměli žádné neshody. On by mi nikdy neudělal to, co Marcel. A jakmile budeme mít dítě, dosáhneme na azylový dům pro matky s dětmi… A pak mi určitě vrátí svéprávnost a určitě se budu moct pravidelně vídat se Samuelkem… Určitě!


  Najednou se mi začalo zdát, že se karta skutečně obrací k lepšímu. Díky mému neustálému zkoumání internetu se mi dokonce podařilo zjistit, že bychom snad mohli mít nárok na sociální byt. A tak jsem o něj začala žádat, jak se jen dalo – na sebe i na Marca. Dokonce jsem i vypátrala, že právě takové sociální byty jsou kousek od útulku. Zatímco moje žádost zůstala bez odpovědi, na mnou podanou Marcovu žádost se usmálo štěstí a skutečně mu byla v lednu 2015 přidělena sociální garsonka. No jistě, pomyslela jsem si hořce, to je ten „incestní“ kanton, jak sarkasticky jednou poznamenala paní na telefonu: Těhotná žena bydlení nezíská, protože je pro místní pořád cizinka, i když je zde provdaná a nosí v sobě švýcarské dítě, ale mladý zdravý muž je našinec.


  Teď už jsem to její jízlivé označení kantonu chápala dokonale. Vždyť například taková Natálka: Měla kamarádku Valerii na sociálce, které mě udala. Znala se s mou kurátorkou, protože bydlela ve stejné vesnici. Znala se s ředitelkou Červeného kříže ve Fribourgu, u něhož jsem žádala o jídlo, ale byla jsem odmítnuta. A pracovala v léčebně v Marsens. Marcel pro změnu zase měl známého u policie. Měl určitě nadstandardní vztahy s rodinným lékařem, když jej dokázal přemluvit, aby mě poslal do blázince, aniž by mě znal. A tak by se dalo pokračovat až třeba ke známostem v mlékárně, které umožňovaly podvody s mlékem. Přitom jsem si nemyslela, že by rodina mého manžela v tomto ohledu byla mimořádná a měla nějak výrazně víc známostí než rodiny jiné – v této oblasti to tak prostě chodí.


  Přidělení bytu Marcovi ale i tak mělo jeden háček. Aby se se sociálními byty nekupčilo, nesměl v nich přebývat nikdo jiný než ten, komu byl takový byt přidělen, takže já dostala výslovný zákaz do tohoto bytu chodit spát. Znovu jsme tak byli na noci rozděleni a trávili spolu jen dny.


  Krátce poté přestala v útulku La Tuile téct teplá voda. Netekla zhruba týden. Venku mráz. A já těhotná. Nebylo možné se týden nekoupat. A tak jsem si prostě řekla, že na zákaz kašlu a půjdu se vyspat do garsonky.


  Kdo a jak na to přišel, nevím. Vím jen to, že za pár dnů si mě zavolala kurátorka a pokárala mě, že zákaz nerespektuji.


  Nebyla jsem si jistá, zda jejího kárání uposlechnu nebo ne. Marcova garsonka nebyla sice žádný zázrak, byla vlastně v dost desolátním stavu, ale pořád to byl ráj proti prostředí v La Tuile. Někdy to v útulku šlo. A jindy to zase byla hrůza. To když ve stejném pokoji jako já měly přespávat skutečné bezdomovkyně. Tím „skutečné“ mám na mysli, že to byly trosky. Ženy, které páchly, všechny peníze propily, vybíraly popelnice a jejich intelekt byl zcela vygumován závislostí. Tehdy jsem se rozhodla, že zákaz prostě budu ignorovat. V takové dny jsem odešla spát k Marcovi, zákaz nezákaz.


   


   


  


  49.  TOMÁŠ ZDECHOVSKÝ


   


  Podzim se nachýlil v zimu a znovu se blížily Vánoce. Ale ještě než nastaly, přišla jiná událost, která zvláštním způsobem narušila tok dnů. 12. prosince 2014 přišel konečně rozsudek ve věci mé údajné bigamie.


  Ten proces se táhnul už zhruba rok a půl a připadal mi stejně nepochopitelně absurdní jako moje uvěznění v Marsens. Zatímco v případě soudu o má rodičovská práva nebo o mou svéprávnost jsem se vždy bála výsledku, protože mi bylo jasné, že výsledek bude hodně záviset na motivech a dojmech svědků i soudců, a ty jsou snadno ovlivnitelné, v případě trestního řízení ohledně bigamie jsem strach ani moc neměla. V tomhle případě jsem považovala za samozřejmé, že je jen otázkou času, že soud konečně pochopí nezpochybnitelná fakta.


  Znovu jsem se částečně mýlila!


  Ve věci bigamie jako takové sice bylo konstatováno, že jsem se jí nedopustila. Logicky – jak jinak? A přesto jsem byla uznána za vinnou! Sice nikoliv z bigamie, ale z údajného poskytnutí nepravdivých údajů státnímu úředníkovi. Šlo o to, že jsem při vyplňování formuláře k sňatku zaškrtla kolonku „svobodná“ namísto kolonky „rozvedená“. Tehdy při vyplňování formuláře jsem vycházela z přesvědčení, že můj sňatek s Jimmym byl anulován, nikoliv rozveden, a tak mě ani nenapadlo, že by to někdo někdy mohl považovat za podvod.


  Soudce to ale za úmyslný podvod označil. Prý jsem poskytla státnímu úředníkovi lživé údaje za účelem získání dokladů. Byla jsem odsouzena k úhradě nákladů na soudní řízení, odměny manželova právníka a pokuty 2500 franků. Tolik jsem neměla.


  Ve Švýcarsku platí, že dluh si v některých případech dlužník může odsedět ve vězení. To se mi zdálo být řešením. Jenomže jako těhotnou mě soud odmítnul do vězení poslat.


  To však byl problém mnohem větší, než se na první pohled mohlo zdát. Ve Švýcarsku totiž platí ještě další pravidlo, se kterým jsem se náramně dobře obeznámila, když se rozhodovalo o mé svéprávnosti: Totiž že osoba může pozbýt svéprávnosti například kvůli psychické nemoci, sociální nepřizpůsobivosti… a také třeba kvůli neřešitelnému zadlužení. Jinými slovy: Kdybych pokutu a další náklady neuhradila, opět bych ztratila svou alespoň částečně navrácenou svéprávnost a s rodičovskými právy vůči Samuelkovi bych se mohla definitivně rozloučit.


  Peníze jsem sehnat prostě musela. Naštěstí tu ale byla lhůta, do které jsem peníze musela uhradit. To byla jediná naděje.


  S blížícími se Vánocemi jsem opět nemohla jinak než stále jen myslet na Samuelka. Na to, že už umí mluvit, že se raduje z vánoční výzdoby, z dárků. A že ty dárky mu nemohu dát já. Já mohla jen čekat a čekat, až konečně přijde soud, a mohla jsem jen doufat, že mi vrátí má rodičovská práva. Vánoce tak znovu proběhly v slzách.


  V té době jsem znovu prožívala jeden z psychických výkyvů dolů. Měla jsem peníze taktak na to, abych se uživila. Většina mých osobních věcí byly stále ještě u Marcela. Měla jsem sice kde přespávat, ale štěnice a svrabové bakterie si tu hrály na honěnou. Úřady se mnou nezacházely jako s lidskou bytostí, ale jako s onucí. Prožívala jsem permanentní pocit naprosté ztráty důstojnosti. A byla jsem těhotná, takže jsem navíc cítila strašlivou těhotenskou únavu.


  Krátce po Vánocích jsem si své známé mamince z Norska, která mě varovala, že bych mohla přijít i o druhé dítě, stěžovala, že stále nevídám Samuelka, že sociálka na žádnou z mých proseb, výhrůžek, oznámení, prostě na nic, nereaguje. A že nevím, jak se k němu dostat. Že jediné, co mohu dělat, je čekat pasivně na soud a doufat, že dopadne dobře. A tahle žena mi poradila, abych zkusila kontaktovat jednoho muže, který jí v jejím boji o děti s norskými úřady již pomohl.


  Tím mužem byl Tomáš Zdechovský.


  Tomáš Zdechovský byl mladý český politik za KDU-ČSL . V té době mu bylo 35 let. Nicméně jeho politické působení zdaleka překračovalo hranice České republiky: Byl totiž poslancem v Evropském parlamentu. Na svůj věk toho měl za sebou už hodně: Ještě než vstoupil do politiky, měl za sebou manažerské pozice, věnoval se marketingu, vlastnímu podnikání i literatuře. Podle toho, co jsem se o něm doslechla, na mě působil jako všeuměl. To mi působilo jisté rozpaky: Bude tak vytížený a současně vysoce postavený politik mít čas i jen přečíst si můj dopis, natož se mu věnovat?


  Přesto jsem sebrala odvahu a 28. ledna 2015 jsem Tomášovi napsala email. Do emailu jsem přiložila náhled článku, který o mně vyšel v L'Illustré. Prosila jsem ho, že protože naše ambasáda či UMPOD jeví o pomoc nulový zájem, jestli by mi on nedokázal nějak poradit, či třeba i silou své osobnosti i nějak pomoci, abych mohla informace o svém případu nějak zveřejnit v Česku. Doufala jsem totiž, že pokud se mi podaří případ v Česku zveřejnit, snadněji se pohne kupředu – podobně, jako tomu bylo poté, co vyšel článek v L'Illustré. 


  Do emailu jsem se podepsala svým dívčím jménem Renata L., a to z prostého důvodu: Kvůli teprve čerstvě uzavřené žalobě za bigamii mě za Renatu L. dlouho označoval i samotný švýcarský soud. Podle Švýcarů se tedy dlouhé měsíce na mé manželství s Marcelem hledělo, jako kdyby bylo neplatné, což byl mimochodem dost podivný přístup ignorující presumpci neviny. Teď už jsem sice měla oficiálně čerstvě zpět jméno Rolle, ale zase se schylovalo k rozvodu. Mé dívčí jméno tedy bylo jaksi „jistější“.


  K mému překvapení se mi Tomáš ozval zpět ještě ten samý den. Jeho odpověď byla jasná a stručná: „Dobrý den, paní L., děkujeme za článek. Prosím, pošlete nám ten článek v češtině, abychom se rychle zorientovali?“


  Skoro jsem nemohla uvěřit vlastním očím, že odpověď přišla tak rychle. A navíc to nebyla zamítavá odpověď, ale Tomáš po mně chtěl další informace! Do druhého dne jsem mu článek přeložila a odeslala. A modlila se, aby se po jeho přečtení znovu ozval.


  Den utíkal za dnem a nic se nedělo. Začala jsem propadat panice, že buď na mě Tomáš Zdechovský zapomněl, nebo došel k názoru, že mi pomoct nemůže, nebo ho to, co jsem poslala, jednoduše nezaujalo. Vydržela jsem čekat šest dní, 4. února jsem mu napsala znovu. A pak, když už jsem se vzdávala naděje, mi 8. března 2015 najednou opět přišel email:


  


  Tomáš Zdechovský


  „Dobrý den, paní L., omlouvám se za pozdní odpověď – nahromadilo se více věcí, proto odpovídám až teď. Můžete, prosím, poslat nějaké další články či podklady pro lepší orientaci v dané problematice? Díky, Tomáš Zdechovský.“


  Málem jsem tančila radostí, že na mě nezapomněl a že se o mě zajímá. Naučila jsem se být skeptická: Zkoušela jsem psát na tolik různých míst a přišlo tak málo odpovědí a z nich tak málo jiných než odmítavých, že jsem se už dopředu naučila počítat s neúspěchem.


  Poslala jsem mu různé dokumenty, o kterých jsem se domnívala, že by ho mohly zajímat. Tentokrát jsem už nečekala, že by odpověděl kdovíjak rychle. Počítala jsem s tím, že na prostudování všeho, co jsem mu naposílala, bude Tomáš evidentně potřebovat víc času. A při jeho zjevném vytížení… V duchu jsem si představovala, jak asi europoslanec v pauzách mezi svými proslovy v Evropském parlamentu pročítá texty o blázinci v Marsens a byla by to docela legrační představa, kdyby při ní nešlo o mě a o Samuelka.


  Tomáš si se svými spolupracovníky skutečně celý případ studoval dost dlouho a důkladně. Teprve až o několik měsíců později jsem se dozvěděla, s kolika různými lidmi informace, které jsem mu poskytla, konzultoval. Pochopitelně se mu myšlenka, že bych mohla být prohlášena za blázna a uvězněna v psychiatrické léčebně na základě vykonstruovaných obvinění, zdála natolik přitažená za vlasy, že ani on zpočátku moc nevěřil, že by to mohla být pravda. Jako ostatně skoro každý, kdo se o mém uvěznění v Marsens dozvěděl.


  Ale z nějakého důvodu – a ten důvod jsem se vlastně úplně přesně nikdy nedozvěděla, možná to byla jen prostá intuice – zareagoval jinak než většina ostatních. Podobně jako například doktor Rosenow i Tomáš si začal moje vyprávění ověřovat.


  Nejprve začal u švýcarského velvyslance při EU. Pan velvyslanec mu ovšem na otázku, zda je možné, že by se někdo dostal „omylem“ do blázince a byl v něm neoprávněně držen čtrnáct měsíců, odpověděl velmi jednoduše: Ne to možné není, Švýcarsko je přeci demokratická země.


  Takhle argumentovalo už tolik lidí včetně mých rodičů!


  Jenomže Tomášovi to nedalo. Byl totiž tím málo častým typem politika, který se nespokojí s odůvodněním „je to tak, protože to tak je“. Když například svého času kolovaly po sociálních sítích znepokojivé zprávy o tom, jaká je situace v táborech imigrantů, kteří přes Středozemní moře přišli do jižní Evropy, a tyto zprávy tak docela nekorespondovaly s oficiálními vyjádřeními, podle kterých byla situace „zcela pod kontrolou“, jednoduše se zvedl a jel se do táborů sám přesvědčit. A stejně tak ani tentokrát ho ujištění švýcarského velvyslance, které bylo sice sebejisté, ale vágní, neuspokojilo.


  Znovu tedy proseděl nad mými lékařskými zprávami, rozsudky a spisy několik dalších hodin. A měl čím dál tím větší podezření, že to s mým vyprávěním nápadně sedí dohromady.


  Pak Tomáš kontaktoval svého známého advokáta z Curychu a požádal ho, aby se znalostí švýcarského práva, jazyka i místních poměrů některé informace prověřil. Opět se několik dnů nic nedělo. Na názor svého známého Tomáš hodně spoléhal. Tento člověk neměl s případem nic společného, tudíž neměl žádnou motivaci některé ze stran nadržovat. Měl pouze a jen říct svůj názor na to, zda lékařské a právnické dokumenty potvrzují mé tvrzení o tom, že jsem byla v blázinci držena na základě komplotu.


  A pak se stalo něco, co opět dalo mému životu úplně nový směr. Tomášův známý advokát z Curychu odpověděl: „Tomáši, zdravím, vypadá to neuvěřitelně, ale ta paní fakt neměla na psychiatrii co pohledávat... Ona má pravdu.“


  To bylo pro Tomáše rozhodující. V ten okamžik se rozhodl, že udělá vše pro to, aby mi pomohl.


  To samo o sobě bylo sice skvělé, ale ani jeden z nás – ani já, ani Tomáš, ani Marc – jsme v tu chvíli ještě netušili, jak zásadní roli tohle Tomášovo rozhodnutí sehraje o necelé tři měsíce později.


  Tomáš měl naštěstí pro mě s podobnými případy, kdy se úřady zachovaly k českým občanům přinejmenším kontroverzně, dost zkušeností. V minulosti se například zabýval obrovským selháním úřadů v Norsku vůči českým občanům. A tudíž měl celkem dobrou představu, kde a jak je třeba zatlačit. Dokonce konstatoval, že Švýcaři podle něj byli mnohem komunikativnější než Norové, takže reagovali na jeho dopisy i telefonáty. Bohužel ačkoliv úřady s Tomášem komunikovaly, v tuhle chvíli se nezdálo, že by také byly odhodlány něco fakticky dělat.


  Jakmile Tomáš začal mému případu věnovat pozornost, začala jsem také já věnovat pozornost jeho facebookovému profilu. Říkala jsem si: Co kdyby tu zveřejnil nějaké podstatné informace o odebírání dětí? Nic mi nesmí uniknout. A skutečně, Tomáš čas od času zveřejnil některé své postřehy týkající se různých případů zvůle zejména norské sociálky. A jak jsem tak sledovala jeho Facebook, všimla jsem si, že pod jeho příspěvky často diskutuje žena jménem Hana Hurst.


  Její komentáře mě zaujaly. Psala v nich, že i ona ví o případech, kdy děti byly násilně odtrženy od jednoho z rodičů, dokonce zavřeny na psychiatrické klinice, a na ní se „povinně učily“ lásce k druhému z rodičů. Nešlo sice o nic, co by Hana zažila na vlastní kůži, ale byla s takovým případem dobře obeznámena. Zmínka o psychiatrické klinice mi nápadně připomněla můj vlastní osud. A tak jsem Haně napsala do soukromých zpráv. Prosila jsem ji, aby mi o tom případu řekla víc informací.


  Hana mi odpověděla obratem a poslala mi informace o onom případu, který zmiňovala. Prohodily jsme ještě pár zdvořilostí. Nejprve jsme se tak trochu oťukávaly – sociální síť není místo pro velké důvěrnosti. Nicméně brzy jsem pochopila, že Hana má o případy násilně a neprávem odebíraných dětí skutečně upřímný zájem. A pak už jsme si začaly psát.


  Do týdne jsem na ni vychrlila v podstatě vše, co mé srdce tížilo. Podobně jako doktor Rosenow či Tomáš Zdechovský, i Hana se stala jakýmsi mým zpovědníkem či vrbou. A stejně jako oni, i ona mi naslouchala. A protože naslouchat nepřestala jako většina ostatních po prvních několika větách, také mi uvěřila. A také ona byla zděšena tím, co se v civilizované zemi může přihodit.


  Byla jsem tou dobou v pátém měsíci těhotenství. Tedy už v dost pokročilém stadiu, aby bylo víceméně jasné, že dítě nejspíš donosím. A kvalitního jídla bylo stále zoufale málo. Trochu neochotně – pořád ve mně zůstávala špetka hrdosti – jsem to Haně přiznala. A Hana zareagovala fantastickým způsobem.


  Začala mi pravidelně posílat peníze, abych si mohla dopřát ten „luxus“ najíst se aspoň trochu kvalitního jídla a nešidila tím moje miminko. S její pomocí jsem dokázala uhradit v poslední chvíli i pokutu, kterou mi vyměřil soud za můj údajný podvod ohledně bigamie. Byla jsem čistá, bez dluhu, nikdo mě nemohl obvinit, že bych měla ztratit svéprávnost a Samuelka kvůli dluhům.


  Navíc rozhovory s Hanou po internetu mě psychicky nesmírně podpořily – stejně jako před časem rozhovory s doktorem Rosenowem, které mi zabránily v sebevraždě. Když jsem se na svou situaci podívala nezávislýma očima, musela jsem připustit, že sice k lidské důstojnosti má moje situace pořád daleko, ale na rozdíl od doby před dvěma roky, kdy jsem byla vězněná na uzavřeném oddělení v Marsens, jsem přeci jen už někde jinde – mám kolem sebe čtyři lidi, kteří se mi snaží pomoci získat zpět své děťátko, mého Samuelka:


  Mám otce svého dítěte, Marca, který sice stejně jako já je bezdomovec, ale má mě rád.


  Mám na své straně Tomáše Zdechovského, který upíná všechno své úsilí k tomu, aby pohnul se švýcarskými úřady.


  Mám Hanu, která mě psychicky i finančně podporuje.


  Mám doktora Rosenowa, který rozmetal lékařskou zprávu z Marsens a svým novým posudkem, podle kterého jsem mentálně zdravá, mě brání před zmanipulováním soudních rozhodnutí.


  A hlavně mám u sebe své nenarozené miminko.


   


   


  


  50.  ANIČKA 


   


  Hana se ukázala být neuvěřitelně akční osobou sršící energií. Ihned si začala zjišťovat, na jaké úřady se obrátit, koho ve Švýcarsku zburcovat. Jakmile pochopila, že Tomáš Zdechovský mému případu také věnuje úsilí, a je tedy naším spojencem, začala mu pomáhat ve vytipovávání úřadů, které by bylo vhodné oslovit. Zatímco Hana pátrala a nořila se do detailů soudních rozhodnutí, Tomáš zase psal a telefonoval. Když se představil jako poslanec Evropského parlamentu, nikdo mu nepoložil telefon jako mně.


  A tak se o mém případu dozvědělo hned několik institucí. Všem z nich jsem psala už já v minulosti – jenomže psala jsem jim půjčenou obyčejnou tužkou nebo propiskou na papíru kradeném ze sesterny. A nejspíš všechny moje dopisy skončily v koši. Teď stačil jeden email a hned mu byla věnována pozornost.


  Jak se ukázalo, český konzulát ve Švýcarsku měl o mém případu naprosto zkreslenou představu. Aby taky ne – konzulát přeci pořád žil v představě, že jsem psychicky nemocná. Dostatečným argumentem mu bylo to, že jsem byla v blázinci. Konzulát tedy naprosto odmítnul hnout pro mě prstem a detailnější informace ignoroval. Ignoroval tedy i zprávy, že diagnóza byla chybná.


  Nyní, po intervenci mých nových přátel, si konzulát sice názor na věc opravil, ale tím jeho angažmá opět skončilo. Když dostal dopis, že nemám nejmenší kontakt s mým synem, že je mi v tomto kontaktu bráněno, že syn zanedlouho oslaví třetí narozeniny a já jako matka ho neviděla už víc než rok a půl, ačkoliv mám stále rodičovská práva, reagoval s tím, že prý nemůže nic dělat.


  Čas od času některá instituce odpověděla s pochopením. Pravidlem však bylo, že zatímco státní instituce buď vůbec nereagovaly, nebo reagovaly odmítavě s tím, že to nespadá do jejich kompetence, pozitivně na žádosti o pomoc reagovaly většinou nestátní organizace.


  Například jedna neziskovka s názvem Espacefemmes mi odpověděla, že je zděšená, že se něco takového odehrálo na švýcarské půdě a že se pokusí pomoci. Právní zástupkyně téhle organizace se přímo spojila s doktorem Rosenowem i s mou obhájkyní a dokonce nás i navštívila. Nakonec ale i tahle snaha vyšuměla.


  Do toho všeho já nepolevovala ve své snaze i sama za sebe se zorientovat v právních otázkách, abych aspoň byla schopna se u soudu obhajovat. Se svou advokátkou přidělenou státem jsem se nemohla spokojit. Její nezájem o můj případ dosáhl vrcholu.


  Tomášova intervence však konečně začala zabírat, a to na místech, na kterých bych to vůbec nečekala. Obrovská změna se udála například s mou kurátorkou. Až dosud se mnou kurátorka jednala s těžko skrývaným opovržením a v podstatě mi dávala najevo, jak ji obtěžuje, že se mi musí věnovat. Najednou se začala chovat docela jinak – slušně. Zaklínadlo „europoslanec“ zjevně fungovalo i na ni.


  To nejdůležitější se ale odehrálo na sociálce. Sociálka se mi najednou ozvala a oznámila mi, že budu mít možnost vídat se se Samuelkem každý druhý týden! Prý už stačí „jen něco málo zorganizovat, domluvit kdy a kde návštěvy začnou…“ a zase budeme aspoň občas spolu!


  Nikdo si neumí představit to tsunami naděje, jaké mě v tu chvíli zaplavilo. Okamžitě jsem psala Tomášovi i Haně, abych jim za jejich pomoc poděkovala, bylo mi úplně jasné, odkud vítr fouká.


  Tomáš ovšem mou radost strašlivě zpražil. Byl rád, to ano… Gratuloval mi. Jenomže potom se mě diplomatickými a opatrnými slovy zeptal, jestli bych nechtěla na blížící se porod odjet do České republiky.


  Cože? Odjet? Teď, když jsem konečně docílila toho, o co jsem se skoro dva a půl roku snažila, tedy vídat zase Samuelka?


  Tomáš chvíli hledal ta správná slova a pak mi řekl, že má obavy o osud mého dítěte, které nosím. Co když mi ho sociálka hned po porodu bude chtít taky vzít?


  Nechápala jsem, co ho k takovým obavám vede. Vždyť sociálka mi právě začala jít na ruku!


  Napsala jsem Haně. Potřebovala jsem se s ní co nejdřív podělit o tu úžasnou novinu.


  Hana byla strašně ráda. Gratulovala mi. A pak mi řekla, že se pro mě, Marca a děťátko pokouší v České republice najít azylový dům, kde bychom mohli dočasně spolu bydlet.


  Jakže? Azylový dům v Česku? Mám teď, když konečně mám možnost vídat Samuelka, odjet?


  Hana chvíli mlčela a pak mi řekla, že má starost o nenarozené dítě. Nebude taky předmětem zájmu sociálky?


  Čím víc jsem nad tím přemýšlela, tím víc mi docházelo, jak jsem byla až dosud naivní. Jestliže všichni lidé, kteří to se mnou zjevně myslí dobře, mi radí, abych na porod odjela ze Švýcarska, musejí k tomu mít dobrý důvod. Možná jsem jen byla zaslepená. Co když mému druhému dítěti hrozí stejné nebezpečí jako Samuelkovi – totiž že bude ukradeno?


  Nejprve se mi to zdálo jako fantasmagorie. Jenomže moje naivita měla dostat tvrdý knokaut, když jsem dostala dopis od soudu, že celá rodina – tedy míněno já, moje očekávané dítě i Marc – máme zákaz vycestování ze země.


  Začala mě obestírat čirá hrůza. Pochopila jsem, že tušení Tomáše a Hany bylo naprosto správné. To jenom já to tak dlouho ve své naivitě neviděla. Schyluje se k tomu, že i další dítě mi má být odebráno. Jiné vysvětlení zákaz vycestování ze země neměl.


  Tomáš na můj odjezd tlačil. Jenomže teď už i já sama pochopila, jak vysoká hra se hraje. Stále ještě jsem trochu váhala, protože jsem měla strach, že pokud uteču do České republiky, už se nebudu moct vrátit zpět. A já se musela vrátit kvůli Samuelkovi! Ale Marc v tomto případě rozhodl nekompromisně. Trval na tom, že na porod už musíme být ze Švýcarska pryč.


  Jenomže jak to udělat, když jej opustit nesmím? Když mi budou na hranicích kontrolovat pas, bude to čirá katastrofa.


  Za pomoci Tomáše a Hany jsem tedy kontaktovala český UMPOD, tedy Úřad pro mezinárodně právní ochranu dětí, a žádala jsem ho, aby mi pomohl ze Švýcarska vycestovat. Koneckonců neuměla jsem si představit typičtější situaci „mezinárodní právní ochrany“ mého dítěte. Jenomže jsem tvrdě narazila. Prý nemá pravomoci mi pomoct.


  Začali jsme tedy připravovat „únikový plán“ sami.


  Hana mě přemlouvala, abych napsala svým rodičům a požádala je, abych se mohla alespoň na pár dnů ubytovat u nich. Odmítla jsem. Věděla jsem, co by mi odpověděli.


  Jenomže Hana mi nevěřila. A tak jim napsala sama. Myslela si, že pokud mezi nás vstoupí jako prostředník, hrany se obrousí.


  Co jí otec odepsal, nevím. Hana mi to odmítla říct, aby mě nerozrušila před porodem. Vím jen, že to musela být hodně negativní odpověď, protože Hana z ní byla zjevně otřesená, a jediné, co mi prozradila, bylo, že odpověď smazala. Po mém naléhání mi ve slabší chvilce přiznala alespoň tolik, že s takovým člověkem, jako je můj otec, ona nemá co řešit, že prý není normální a mou matku týrá. Od té doby se mnou o mém otci nepromluvila.


  Pak ale jeden azylový dům na Moravě, ne příliš daleko od mého rodného městečka, odepsal, že je připraven mě s Marcem a miminkem přijmout. Museli jsme spěchat. Císařský řez byl naplánován na 29. června. Lékaři mi totiž jasně oznámili, že sešroubovaná pánev podle nich není ve stavu, aby unesla přirozený porod. Byl to ovšem už můj druhý císařský řez během tří let, takže rána by se mohla začít při dalším těhotenství rozpadat. I to byl důvod, proč tohle těhotenství bylo mou poslední šancí na dítě.


  Bylo už stanoveno i datum, kdy potají Švýcarsko opustíme. Měli jsme odjet 3. června. A pak se stalo něco, co všechno změnilo. Přihlásil se předčasný porod.


  Z ničeho nic jsem začala silně krvácet. Nebyl čas si cokoliv rozmýšlet. Okamžitě jsem zavolala záchranku. A v nemocnici mě rovnou poslali na sál s tím, že císařský řez musí být proveden okamžitě.


  Anička se narodila 2. června roku 2015. Své jméno – Anna – dostala po mé babičce. Po té, kterou dědek utýral.


  Zatímco Samuelkův porod byl pohodový, ten Aniččin byl proti němu hororový. Lékaři mi řekli, že jsem přijela za pět minut dvanáct: Mohla zemřít buď Anička, nebo já. Čekala jsem, že Marc podobně jako Marcel nebude chtít nic z porodu vidět, ale opak byl pravdou. Chtěl vědět a vidět všechno, až jej personál musel okřikovat.


  Po porodu Aničky se ukázalo, že mi opět prasknul šroub v sešroubované pánvi, tentokrát už druhý. Pokud jsem snad až dosud lékařům nevěřila na sto procent, když mě varovali, že nesmím znovu otěhotnět, v tu chvíli už bylo jasné, že opravdu, ale opravdu je to s těhotenstvími konečná. Ze tří šroubů držel už jen jeden. A těhotná jsem byla ve svém životě už pětkrát a zůstalo mi jediné dítě. A to mi teď také chtěli vzít.


  Protože se Anička narodila o šest týdnů dříve, bylo zřejmé, že v porodnici zůstaneme o něco déle, než je obvyklé. To mě děsilo. Byl jsem tu příliš snadno dosažitelná úřady. Kdyby mi ji sociálka chtěla odnést přímo z porodnice, nemohla bych dělat vůbec nic.


  


  Anička 


  A pak mi přímo do porodnice přišel dopis od soudu, že nesmím porodnici s Aničkou opustit, že v žádném případě nesmím ze země vycestovat, že policie je vyrozuměna a že moje dítě bude umístěno do kojeneckého ústavu. Odůvodnění znělo, že nemám byt. Fakt, že Marcovi jako otci byla sociální garsonka přidělena, byl zcela ignorován. Dokonce ani nikoho nenapadlo povolit mi do jeho garsonky stále ještě zakázaný přístup.


  Zachvátila mě nevýslovná panika, že se z nemocnice s Aničkou už nedostanu. Vlastně jsem znovu prožívala to samé, co před časem v Marsens: Znovu jsem měla přijít o dítě. Znovu jsem byla uvězněná. Nebyl tu sice žádný ostnatý drát nebo zamčené dveře, teoreticky bych mohla odejít, jenomže stejně jako když jsem byla držená v Marsens, i tentokrát jsem věděla, že jakmile bych opustila novorozenecké oddělení, okamžitě by mi v patách byla policie. A tentokrát by to bylo ještě mnohem horší, než kdybych se bývala pokusila uprchnout z léčebny. Tentokrát bych totiž byla navíc ještě obviněna z únosu dítěte. Nehledě na to, že Anička byla sotva narozená a navíc ještě nedonošená, takže nějaký krkolomný útěk s ní nepřicházel v úvahu.


  Moje schopnost rozumně uvažovat byla v tu chvíli zakalena děsem. Bylo mi na zvracení, na omdlení, k tomu tělo bolelo po druhém císařském řezu. Naštěstí Marc dokázal uvažovat o něco racionálněji než já. Slova o tom, že policie je vyrozuměna, však děsila i jeho. Nevěděli jsme, co si pod tím přesně představit. Jsme snad v porodnici hlídáni? Nebo je policie „jen“ v pohotovosti, aby v případě, že se pokusím utéct, šla ihned najisto?


  Marc se pro každý případ šel podívat před porodnici. Vrátil se s očima navrch hlavy s tím, že přímo před vchodem stojí dva policisté.


  Byla to jen šílená obsesivní myšlenka, že tam jsou kvůli nám? Byla to jen náhoda? Nebo snad skutečně mohli hlídat, abychom si Aničku z porodnice neodnesli? I kdyby mi v tu chvíli policejní hlídka dala písemné prohlášení, že tu stojí náhodně a ne kvůli nám, nevěřila bych jim to. Byla jsem ve stavu totální hysterie.


   


   


  


  51.  ZÁCHRANA


   


  Mým jediným štěstím v tu chvíli bylo, že Tomáš Zdechovský se před třemi měsíci rozhodl mi pomoci. Kdyby on společně s Hanou nezačali okamžitě organizovat naši záchranu, psychicky bych se totálně zhroutila.


  Opět jsme kontaktovali UMPOD. Jeho odpověď i tentokrát byla k ničemu:


  „Vážená paní Rolle,


  v návaznosti na Vaší e-mailovou zprávu Vám sdělujeme, že na základě avizované žádosti (…) nám byla doručena zpráva švýcarského ústředního orgánu o prošetření poměrů nezletilého: Samuel Rolle. Pracovní překlad této zprávy Vám zasíláme v příloze.


  Co se týče Vaší otázky ohledně žádosti české strany o vydání Aničky do České republiky, s ohledem na skutečnost, že obvyklý pobyt Vás i Vaší dcery a pravděpodobně taky i jejího biologického otce je ve Švýcarsku, není zde pravomoc Úřadu a ani dostatečný důvod pro žádost o vydání dítěte do České republiky. Pro rodinně-právní vztahy ve Vaší situaci je vzhledem na místo obvyklého pobytu rozhodné vnitrostátní švýcarské právo.


  Pokud jde o řízení o způsobilosti k právním úkonům, nebo jednání Vaší


  opatrovnice, Úřad nemá pravomoc jakkoli zasahovat do jednání švýcarských orgánu.


  (…) Proto Vám opětovně doporučujeme uvedenou situaci řešit především spoluprací se švýcarskými orgány.


  S pozdravem


  Mgr. Š.


  Úřad pro mezinárodněprávní ochranu dětí“


  Jak se z přílohy emailu ukázalo, UMPOD si skutečně na švýcarské straně vyžádal o mně zprávu. A tato zpráva byla opět plná nepravd. Uvádělo se v ní, že jsem byla na základě psychiatrické diagnózy hospitalizovaná v psychiatrické léčebně. Že Samuelek je v péči mého manžela. Že už od roku 2013 mám přidělenu kurátorku, protože jsem nesvéprávná… A tak dál a dál.


  


  Komentář doktora Rosenowa pro UMPOD


  Rozezleně jsem odpověděla zpět, že UMPOD byl švýcarskými orgány uveden v omyl. Tak zaprvé v psychiatrické léčebně jsem byla držena na základě vymyšlené a zase odvolané diagnózy, o Samuelka se ve skutečnosti stará nikoliv můj stále-ještě-manžel, ale jeho sestra, a kurátorka mi byla milostivě přidělena až na konci roku 2015, a to ještě na základě nesmyslného odebrání svéprávnosti, které zase bylo způsobeno nesmyslnou diagnózou.


  Nejen já, ale i doktor Rosenow se rozčílil. Pro český UMPOD mi následně sám a opakovaně vlastnoručně napsal dopis, v němž moje slova potvrzoval. Výslovně v něm uváděl, že diagnóza psychiatrické kliniky byla chybná, takže pokud švýcarské úřady tvrdí českému UMPODu, že jsem nemocná, není to pravda.


  Jenomže navzdory těmto pokusům se nám s názorem UMPODu nepodařilo pohnout. Prostě prý nám pomáhat nebude, jelikož to nespadá do jeho kompetencí.


  A zrovna tak jako s UMPODem to bylo i s dalšími úřady, na které jsem se obrátila. Všude jsem narážela na hradbu nezájmu mohutně živenou tvrzením švýcarských úřadů. Ty mě vykreslovaly jako nespolehlivou matku, bezdomovkyni a psychicky nemocného člověka, zatímco Marcel byl milující otec výtečně se starající o syna.


  Naštěstí tu opět byl Tomáš.


  Faktem je, že já měla v ten okamžik natolik zakalený úsudek prožívanou hrůzou, že jsem vůbec nedokázala z dopisu oznamujícího mi odebrání Aničky rozklíčovat, co mám udělat, aby k tomu nedošlo. Tomáš to však pochopil velmi dobře. V dopise se jasně uvádělo, že důvodem odebrání je moje sociální situace, tedy zejména to, že nemám kde bydlet, a to, že nemám peníze, abych se postarala o dítě. Vlastně to mělo „snadné“ řešení: Sehnat byt a prokázat, že se o Aničku dokážu postarat.


  Tomáš – za mohutného kibicování Hany – opět kontaktoval mou kurátorku, státní zastupitelství, sociálku a spoustu dalších úřadů, o kterých jsem se vlastně podrobnosti nikdy nedozvěděla. Popravdě nevím, s kým a jak přesně jednal. Vím jen výsledek: Najednou nám kurátorka oznámila, že jako „rodina“ dostáváme k nájmu nový byt.


  O další se postarala Hana: Ta si vzala na starost zase tu „miminkovskou“ část. Okamžitě nakoupila veškerou základní výbavičku pro miminko a expresně mi ji poslala z Ameriky přímo do porodnice. Byly tu miminkovské oblečky, postýlka, povlečení do postýlky, dokonce závěsný kolotoč s hračkami nad postýlku, lahvičky a další drobnůstky, které by se sociálním pracovnicím mohly zdát užitečné. Já si to vše za pomoci Marca vystavila ke své nemocniční posteli. Naší snahou bylo všem na první pohled demonstrovat, že se o malou dokážeme postarat.


  Pak najednou přišla kontrola ze sociálky. To bylo samo o sobě polovičním úspěchem, protože přeci už bylo od soudu rozhodnuto: Anička měla být poslána do kojeneckého ústavu a nebylo – podle názoru úřadů – co kontrolovat. Takže jakmile bez ohlášení kontrola vstoupila do dveří nemocničního pokoje, do žil mi vplula nová naděje.


  Sociálku to, co uviděla, zjevně zarazilo. Tohle nebylo v plánu. Nečekaná kontrola nemohla objevit nic, co by mi mohlo uškodit: Díky Tomášovi jsem měla od kurátorky potvrzený byt, díky Haně jsem měla pro miminko kompletní výbavičku, Aniččin otec byl spořádaně vedle nás.


  Krátce nato přišlo do porodnice nové rozhodnutí soudu, že Anička smí zůstat s rodiči. Plakala jsem štěstím. Mí noví virtuální přátelé, kterým jsem dosud ještě ani neměla příležitost pohlédnout do očí, mi ji zachránili.


  A zachránili mi toho mnohem víc:


  Když se do toho Tomáš s Hanou vložili, byla nám vypočítána nová částka sociální podpory. Od okamžiku narození Aničky nám všem třem – tedy mně, Marcovi a Aničce – náleželo dohromady 1200 franků měsíčně. To byl obrovský skok k lepšímu. A navíc tu byl onen příslib, že se budu opět smět setkávat se Samuelkem… Znovu se zdálo, že se blýská na lepší časy.


  Přesto když jsem si psala s Tomášem, stále trval na tom, že bych měla zvážit – dokonce i teď, když to s Aničkou dopadlo dobře – přesun do České republiky. Podle jeho úsudku se na rozhodnutí ponechat mi Aničku nedalo moc spoléhat. Kdykoliv se mohlo změnit.


  Dobře jsem si uvědomovala, že jeho názoru je radno věřit. Jednak už před Aniččiným narozením prokázal, že jeho úsudek je velmi přesný, když mě varoval, že bych o ni mohla přijít. Jednak měl i s těmito případy odebírání dětí víc zkušeností.


  Jenomže já odjet nemohla. Zákaz opuštění země byl tím nejmenším. Já hlavně nemohla opustit Samuelka. Měla jsem dvě děti. A moje srdce bylo rozervané na poloviny. Jedno dítě jsem toužila zachránit a evakuovat do bezpečí. Druhé dítě ale bylo ve Švýcarsku. A pokud bych ze země odjela, hrozilo, že bych se už nikdy nemohla za Samuelkem vrátit. Zatím jsem na tohle rozhodnutí ještě nebyla dost silná.


  Z porodnice jsme tedy putovali rovnou do nového bytu. Jakkoliv bylo skromné, bylo to to nejlepší bydlení od mého nedobrovolného odvedení z farmy. Byt měl dokonce svou vlastní koupelnu jen pro nás tři a nikdo nás z něj na noc či na den nevyhazoval, což byl nevídaný luxus. Současně jsme si ale museli připustit, že byt je v dost dezolátním stavu a plný švábů.


  Paradoxní bylo, že v okamžiku narození Aničky jsem dosud nebyla rozvedená, takže Anička se narodila jako Anna Rolle. Na soud se stále marně čekalo. Hořce jsem si říkala, že zatímco zbavit mě proti mé vůli svéprávnosti trvalo soudu sotva pár dnů od mé hospitalizace v Marsens, rozvést nás s Marcelem navzdory tomu, že teď jsme si rozvod už přáli oba, se stále nepodařilo ani po více než dvou letech.


  Jen co jsem se tedy trochu zmátořila po porodu, musela jsem opět zajít na soud ve věci Aniččina otcovství. Marcel nehorázně prskal, že zákon na něj hledí, jako by byl otec. (To jsem se mu tedy nedivila, že prská.) Před soudem pak musel dokázat, že není otec, a soud i uhradit. Ačkoliv to ode mne nebylo moc pěkné, připouštím, že líto mi ho v tu chvíli vůbec nebylo, byla to jen slabá náplast na to, jak mi ublížil a ubližoval stále tím, jak bojkotoval můj kontakt se Samuelkem.


  14. června 2015, krátce po mém propuštění z porodnice, tedy mělo nastat moje první setkání se Samuelkem po roce a půl. Návštěvy měly probíhat jednou za dva týdny vždy na dvě hodiny. A samozřejmě opět pod dohledem sociálky. Po porodu jsem byla strašně vyčerpaná, svou roli sehrál nejen císařský řez, ale hlavně i strašný stres. A tak jsem se intenzívně snažila dát se dohromady, aby moje první setkání se Samuelkem dopadlo co nejlépe. 


   


   


  


  52.  SETKÁNÍ


   


  Ten den bylo strašné vedro. Aničku jsem nechala doma na hlídání Marcovi, abych mohla Samuelkovi věnovat veškerou pozornost.


  Bylo dohodnuto, že přijdu na centrálu sociálky a odtud se odebereme na dětské hřiště vzdálené asi 300 metrů. Spolu budeme asi dvě hodiny, pracovnice sociálky nás budou doprovázet.


  Jen co jsem dorazila, posadili mě na chodbu před dveře do kanceláře, kde všude byly kamery. Cítila jsem se jak na trní. V tu chvíli dorazil Marcel a Samuelka nesl v náručí. Ani se na mě nepodíval, rovnou zazvonil na zvonek u dveří do kanceláře. Samuelka držel tak pevně a tak si jím zakrýval obličej, aby mě nemusel ani zahlédnout. Mně se při pohledu na mé dítě šíleně rozbušilo srdce.


  Sociální pracovnice si ho převzala, Marcel zmizel a pak Samuelka podala mně. Současně mi oznámila, že z povolených dvou hodin návštěvy bude hodina jen jedna. Neodvážila jsem se protestovat. Měla jsem nárok na víc, ale současně jsem si nemohla dovolit promarnit čas nesmyslným dohadováním se o minutách.


  Samuelek byl plachý, ale nevýslovně milý. Hodina utekla jako jedna minuta.


  O čtrnáct dní později, 18. června, jsme se setkali podruhé. Opět jsme návštěvu strávili na dětském na hřišti. A stejně jako první návštěva, i tato trvala pouhou hodinu. Že bylo rozhodnuto jinak, Marcel odmítal respektovat. Naopak sociální pracovnice, které na naše setkání dohlížely, Marcelovo přání na zkrácení schůzky respektovaly zcela. Jako oficiální zdůvodnění Marcel uvedl, že je farmář, a proto má málo času.


  Samuelek byl na první pohled zanedbaný. Mluvil mizerně, ve svých třech letech znal jen několik málo slov. Své pěstounce, Rosemary, říkal „mami“, já pro něj byla „matka“. Svým způsobem to byl vlastně posun k lepšímu; mohl si taky myslet jako při posledním setkání, že jsem někdo docela cizí. Přesto bylo zjevné, že vnitřně mě jako cizince bere. Nevýslovně to bolelo.


  Samuelek taky evidentně vůbec neměl představu o tom, jak vypadá svět mimo farmu. Když jsme se potkali a já ho chtěla odvést na dohodnuté dětské hřiště, nastal problém: Nedokázala jsem jej odlepit od chodníku. Město pro něj očividně bylo něco nevídaného, pohled na auta a autobus ho přikoval s otevřenou pusinkou na jedno místo.


  Zrovna tak se zastavil v němém úžasu, když jsme potkali jiné dítě Samuelkova věku se slunečními brýlemi na očích.


  Samuelkovi jsem přinesla jako hračku letadélko. Zkoušela jsem si s ním hrát, že letadlem letíme do Kanady. Kanada byla první země, která mě napadla, protože jsem do ní sama v minulosti létala. Samuelek se na to díval s naprostým úžasem. Sociální pracovnice však rychle zakročily. Upozornily mě, že by to mohly považovat za přípravu na pokus o únos. Nevěděla jsem, co říct, připadala jsem si jako hlídaný potenciální vrah.


  Třetí návštěva se odehrála po dalších šestnácti dnech.


  Samuelek opět o své pěstounce mluvil jako o „mámě“ a nejspíš si skutečně myslel, že je jeho matkou. To vědomí mi působilo hroznou bolest. A přesto jsem věděla, že s tím nemohu udělat vůbec nic.


  Na Samuelkovi bylo vidět, že i když se předešlé dvě setkání odehrávaly v příšerných vedrech, i když trvaly jen hodinu, na další návštěvu se přesto těšil. Jakmile mě uviděl, usmál se na mě a očička mu zajiskřila. A mně se málem zastavilo srdce.


  Před setkáním jsem byla tak nervózní a tolik jsem se snažila se na ni psychicky připravit, až jsem to vší nervozitou pokazila: Zapomněla jsem si totiž nabít baterii v mobilu. A tak jsem nakonec ze setkání ani neměla žádnou fotku, se kterou bych se mohla těšit.


  Tak jako minule bylo opět příšerné vedro a my se grilovali na dětském hřišti. Naštěstí bylo prázdné, měli jsme na něm relativní soukromí, protože všichni normální lidé v takovém horku byli někde u řeky. Tedy pokud za soukromí je možno považovat to, že jsme byli neustále sociálními pracovnicemi hlídaní. Řeka sice nebyla daleko, ale já se nesměla se Samuelkem kvůli sociálce z dětského hřiště hnout.


  Když setkání skončilo, potácela jsem se domu jako opilá. Cítila jsem se šťastná, i když syn byl už opět pryč a já nevěděla, kdy a zda ho znovu uvidím. Měla jsem ho sice vidět za dalších čtrnáct dnů – ale nevymyslí si zase Marcel se sociálkou nějaký důvod, proč by to nešlo? Naštěstí moje obavy byly zbytečné.


  První měsíc po porodu mě stoprocentně zaměstnávaly pouze myšlenky na Samuelka a na Aničku a na žádné jiné myšlenky nezbývalo místo. Ovšem když jsem začala být schopná vnímat i něco dalšího, musela jsem svou energii soustředit na místo, kde bydlíme.


  Byt, který jsme zejména díky Tomášově intervenci získali, byl sice obrovským zlepšením naší situace, ale současně jsem nemohla nevidět, že je v dezolátním stavu. Byli v něm švábi, jejichž hubení nám dost zavařilo hlavu. Bylo jej potřeba znovu vymalovat, zařídit nějakým nábytkem. První dva měsíce měla pouze Anička zařízený svůj pokoj, já s Marcem jsme spali zprvu na zemi, pak na gauči. Kuchyně byla rozbitá, nefungovala lednice, sporák ani digestoř. Trvalo dva měsíce, než jsme dokázali zařídit výměnu.


  Harmonogram našeho dne se postupně ustálil: Ráno jsem s Aničkou a kočárkem chodila dvě hodiny po lese, potom jsem většinu dne kojila nebo uklízela. Odpoledne jsme znovu byli na dvě hodiny v lese. Do toho jsem po večerech řešila emaily, protože jsem stále nevzdávala svůj boj o Samuelka a o to, aby mi zůstala v dosud neskončeném soudním procesu rodičovská práva k němu. Současně s tím Marc neustále hledal práci a konečně se mu to i podařilo.


  Ve společných chvílích jsme spřádali plány. Já věřila, že se mi podaří vysoudit Samuelka a dostanu zpět i svou svéprávnost, kterou jsem stále měla navrácenou jen částečně. A až se nám to podaří, přestěhujeme se do jiného kantonu a budeme ve čtyřech žít jako spořádaná rodina.


  Bylo to období opatrného optimismu.


  Jenomže postupně se začaly objevovat mráčky. Naše setkání se Samuelkem se totiž začínala pozvolna měnit. Stále jsem směla Samuelka vídat dvakrát do měsíce, zprvu pouze na jednu hodinu, ačkoliv první zpráva mluvila o hodinách dvou, později se alespoň setkání natáhla na jednu a půl hodiny. Samozřejmě setkání probíhala stále pod dohledem. Horší však bylo, že návštěvu od návštěvy jsem víc a víc viděla, jak Samuelkovi se někdo něco snaží nabulíkovat a jak se synek začíná měnit.


  Byl úplně zmatený v představě, kdo jsem. Oslovoval mě už jen Renato. Když mě uviděl, už se neobjevoval ten veselý záblesk v jeho očičkách. Naopak se vůči mně postupně stával až agresívní. Netuším sice, co mu kdo o mně navykládal, ale bylo zjevné, že jeho odmítavý postoj není reakcí přímo na mé jednání, ale spíš na nějakou představu, kterou v něm kdosi vyvolal, protože Samuelek se stával agresívní dokonce i vůči maličké Aničce.


  Dvakrát se setkání zúčastnil i Marc, a i on, ačkoliv s dětmi neměl zdaleka tolik zkušeností jako já, si všimnul, jak je Samuelek napnutý a odmítavý.


  


  Samuelek a Ančka 


  V té době nás stále finančně podporovala Hana, ačkoliv teď už to nebylo tak urgentní jako v době mého těhotenství. Pravidelně nám posílala oblečení pro Aničku a dokonce i nějaké instantní jídlo. Za těch několik málo měsíců, kdy jsme se znaly, byť jen virtuálně, jsem poznala, že Hana je naprosto spolehlivý člověk, kterému mohu zcela důvěřovat. A věděla jsem také, že pokud by se cokoliv přihodilo a Anička by přišla o mne nebo o Marca, Hana by se o ni postarala. Možná se to může zdát divné, protože jsme se v tu chvíli ještě fyzicky nikdy nesetkaly – ale i na dálku může mezi lidmi vzniknout silné pouto.


  Haně jsem samozřejmě vyprávěla i o svých spletitých vztazích s rodiči. Nicméně ona si nedokázala představit, jak zlé mohou být. Pořád měla pocit, že přeháním. Že přeci vztah mezi rodiči a dítětem sice může být napnutý, ale když dojde na lámání chleba, hlas vlastní krve vše přehluší.


  Chtěla po mně, abych kontaktovala svou matku a pozvala ji do Švýcarska. Byla přesvědčená, že ačkoliv nad mým otcem už zlomila hůl, alespoň matka mi bude chtít pomoct. Namítla jsem, že rodiče mi neodpovídají na dopisy. Nevěřila. Byla skálopevně přesvědčená, že alespoň ze strany mé mámy musí jít jen o jakési nedorozumění, které se vysvětlí.


  Její víra šla tak daleko, že dokonce mou mámu opět sama zkontaktovala. Nabídla jí, že jí zaplatí cestu do Švýcarska, aby se mnou mohla strávit nějaký čas a potěšit se s vnučkou. Byla přesvědčená, že až moje máma svou vnučku uvidí, ledy roztají. Otci už nic takového nenabízela.


  Matka byla samozřejmě překvapená. Nakonec se ale nechala přemluvit a nabízenou jízdenku akceptovala.


  Šok to ale byl i pro mě. K rodičům jsem měla velmi ambivalentní vztah. Na jednu stranu jsem vždy toužila po rodině a harmonickém vztahu s rodiči. Na druhou stranu jsem možná přitom toužila po vztahu s lidmi, kteří existovali jen v mé představě. Moji skuteční rodiče mě vždy znovu a znovu dokázali uzemnit. Bude to tentokrát stejné a znovu budu zklamaná? Nebo máma roztaje, až uvidí obě moje děti?


  Matka dorazila 30. prosince 2015 na své narozeniny s tím, že se plánuje zdržet do 15. ledna 2016.


  Její první reakce na Aničku byla skvělá. Ihned prohlásila, že je Anička krásná, že je vidět, že se o ni dobře starám. Hrála si s ní a smála se. Koupila jí dokonce hračky.


  Nakoupila také za vlastní peníze kvalitní maso a uvařila nám české speciality: Svíčkovou, bramborák, vepřové s knedlíky a se zelím… To bylo pro mě s Markem něco nezapomenutelného. Dosud jsme stále více či méně válčili s penězi. A i když se naše finanční situace po narození Aničky dost zlepšila, i když Mark dokonce už i měl práci, pořád jsme na tom zdaleka nebyli tak, abych si mohla dovolit vyvařovat. Cenová hladina ve Švýcarsku byla někde docela jinde než v Česku a jakkoliv se náš příjem přepočtený na české koruny mohl zdát obstojný, ve Švýcarsku nám stačil taktak na to, abychom nakoupili to nejlepší pro Aničku, ale my dva s Marcem jedli instantní jídlo. Vařila jsem tak vlastně nadvakrát: jinak pro Aničku a jinak pro sebe a Marca. Když nám teď máma začala vařit pro celou rodinu, byl to hotový svátek a Vánoce jsme si neskutečně užili.


  Jenomže v jiných ohledech to skřípalo. Máma několikrát denně řešila s mým otcem po Skypu, jak se má její jezevčík Jonatán. Několikrát denně otci i telefonovala. Neustále si zjišťovala, zda si otec vyndal z mrazáku jednu z krabiček s jídlem, které mu připravila na čtrnáct dní dopředu, a zda si ji ohřál v mikrovlnce. Ale ani jednou jedinkrát jsem nezaznamenala, že by se mu přitom zmínila o Aničce, natož o Samuelkovi. Strašně mě to mrzelo.


  V době, kdy u nás byla moje matka, bylo opět naplánováno jedno setkání se Samuelkem. Byla jsem ráda, že Samuelek po tak dlouhé době zase uvidí svou babičku. Naposledy se viděli před Vánocemi 2012.


  Samuelek si jí hned bez rozpaků sedl na klín. Jako by sám cítil, že mezi nimi existují vazby. Přeci jen spolu byli prvních pět měsíců Samuelkova života denně. Máma se na něj usmívala, jak prý je na svůj věk vysoký. A pak prohlásila, že prý Samuel smrdí.


  Popravdě řečeno, svým způsobem to byla pravda. Jeho oblečení bylo cítit jakousi zatuchlinou. Přesto mě způsob, jakým to řekla, zasáhnul, ačkoliv já za to jakkoliv nemohla.


  Když jsem pak s mámou probírala naši situaci, skoro se mi až omlouvala, že prý mi nemohla pomoct. Prý chtěla, ale nemohla. Mám prý pochopit, že můj otec je rapl a ona ani já s tím už nic nenaděláme… Já bych byla ochotná pochopit leccos, ale jednu věc jsem pochopit nemohla: Totiž když měla možnost mi svědčit a mohla mi tím případně Samuelka zachránit, neudělala to.


  Prosila jsem ji tedy, zda bych alespoň výhledově nemohla s Aničkou a Markem přijet do České republiky a bydlet alespoň pár dnů u rodičů. Ne že bych to v nejbližší době plánovala – ale současně mě pořád v duchu strašila vzpomínka na to, co se odehrávalo v době, když jsem byla s Aničkou v porodnici. Chtěla jsem mít otevřená zadní vrátka, kdyby se opět situace s úřady zkomplikovala. O tom ale máma nechtěla ani slyšet.


  Prosila jsem ji, aby tedy alespoň vysvětlila události, které se kolem mne odehrály, mému otci. Na to mi řekla, že to nemůže udělat, musím ji prý pochopit. Prý i když má mě a Aničku ráda, není v jejích silách mému otci cokoliv vysvětlit.


  Když to říkala, nejspíš si vůbec neuvědomila, že mnohem víc než její odmítnutí mě zabolelo to, že zmínila jen mě a Aničku – na Samuelka úplně zapomněla.


  Když se matka vrátila do České republiky, všechno zase zapadlo do starých kolejí. Znovu začala pít, komunikace se mnou byla minimální, otec se mnou nekomunikoval vůbec.


   


   


  


  53.  PODRAZ 


   


  V dubnu 2016 se mi najednou matka z ničeho nic ozvala a oznámila mi, že na mě přepíše svůj podíl na domě, ve kterém s tátou bydlí. Byla jsem upřímně překvapená. Udělalo mi to strašnou radost ne kvůli tomu domu jako takovému, ale protože jsem viděla, že něco se s mou mámou stalo a ona nám najednou chce pomoci. Nadšeně a vděčně jsem souhlasila. Matčina nabídka mě ohromila svou velkorysostí.


  Šlo o onen rozpůlený dům, ve kterém kdysi bydlel můj dědek a hádal se se svým bratrem, mým prastrýcem. Pak byl čtyřgenerační dům přepůlen na dva dvougenerační. V jedné polovině původně bydlel můj prastrýc a dnes jeho syn. Druhou polovinu po dědkovi zdědila společně moje matka a její bratr. Když tedy máma mluvila o přepsání domu na mě, měla fakticky na mysli jednu čtvrtinu původní stavby.


  Bylo to velké povzbuzení v těžké době, protože ve stejnou chvíli mě něco hodně tížilo: Soud.


  Když jsem se podívala zpět, stihla jsem těch soudních procesů v posledních dvou letech skutečně hodně:


  Nejprve jsem byla přímo v Marsens částečně zbavena svéprávnosti. Pak jsem byla svéprávnosti zbavena úplně. Pak jsem byla Marcelem obviněna z bigamie a shledána vinnou z úmyslného podvodu za účelem získat pobyt ve Švýcarsku. Pak jsem byla Natálkou obviněna z poškozování její osoby, a i když jsem spor vyhrála, měla jsem zákaz nadále kontovat rodinu, která měla mého syna. Potom mi zas byla svéprávnost částečně vrácena. A teď už zbýval jen jediný spor, který byl dosud v běhu: rozvod spojený s otázkou, zda mi zůstanou rodičovská práva k Samuelkovi. A tenhle proces byl pro mě zdaleka tím nejdůležitějším ze všech. V něm šlo o Samuelka.


  Jenomže proces se neskutečně vlekl. Zatímco zbavit svéprávnosti mě dokázali během pár dnů, tahle záležitost se vlekla už víc než dva roky. A navíc mi bylo jasné, že moje státem přidělená obhájkyně se ve skutečnosti o proces moc nezajímá. Prostě jí chyběla jakákoliv zapálenost, jakýkoliv elementární zájem. Plnila si své státem dané povinnosti, ale ani v nejmenším nehodlala vybočit z mantinelů zákonných povinností. Vlastně mi dávala najevo, že proces je nejspíš stejně prohraný, ona tu je jen od toho, aby dohlížela na dodržování mého práva na spravedlivý proces. Vůbec se netvářila, že by tu také mohla být od toho, aby proces pro mě vyhrála. S ní byl soud dopředu ztracený. A to by znamenalo ztrátu Samuelka.


  Potřebovala jsem zkrátka normálního, soukromého, komerčně placeného advokáta. A nejlépe takového, který by se neangažoval jen pro peníze, ale který by se navíc ještě zdravě naštval na systém, který mě mohl tak zničit.


  Opět se jako neocenitelná pomoc ukázali být Tomáš Zdechovský s Hanou Hurst. Tomáš svou radou, Hana se zase nabídla, že mi pomůže obhájce zaplatit.


  Myšlenka byla taková, že nový obhájce převezme mou obhajobu ve věci zachování rodičovských práv k Samuelkovi po státem přidělené obhájkyni, a k tomu navrch ještě podá žaloby: Žalobu na léčebnu za zfalšování mé diagnózy za účelem podvodného získání peněz od pojišťovny. Žalobu na sociálku za nerespektování soudního rozhodnutí a svévolného bojkotování mého kontaktu se synem, na který mám soudem přiznaný nárok. Žalobu na Marcela za týrání. Žalobu na stát za nerespektování mého práva na spravedlivý proces v soudu ohledně bigamie, v němž byla ignorována presumpce neviny.


  Jak se ale mělo ukázat, peníze občas nejsou všechno. Tak například jsme napsali jedné česko-švýcarské advokátní kanceláři. Nejprve přišla odpověď, že mě mohou zastupovat, pokud složím zálohu 3000 franků. Jakmile ale zjistili podrobnosti, okamžitě od toho dali ruce pryč. Prý proti švýcarskému státu nepůjdou.


  A pak se podařil malý zázrak. Konečně jeden z právníků, které jsem oslovila s žádostí, aby mě zastupovali, mi kývnul! Pomohlo snad to, že jsem mu řekla, že mi pomáhá jeden europoslanec? Nejspíš ano – každopádně to byl první právník za celé dva roky, který byl ochoten můj případ vzít!


  Jmenoval se Franck R. a pocházel z jiného kantonu Neuchatel. Měl za sebou skvělé reference a zabýval se krom jiného i rodinným právem, což bylo přesně to, co jsem potřebovala. Na podzim 2015 se mi s ním podařilo podepsat smlouvu.


  Franck se do případu zakousnul s vervou. Jeho prvním rozhodnutím bylo zažalovat léčebnu v Marsens. Vyžádal si mou zdravotní složku – tu, ke které jsem se tak složitě já sama dostávala a vybojovala jsem si ji až po více než roce v léčebně. Bohužel jsme se obávali, že ty nejkřiklavější nesrovnalosti nejspíš již budou ze složky bezpečně odstraněny a přešlapy zakamuflovány. Ale i tak jsme doufali, že se má zdravotní dokumentace stane důležitým důkazem.


  


  Marc a Anička 


  Kontaktoval také sociálku a chtěl po ní vědět, jak mi vyplácí sociální dávky. Zdály se mu totiž – stejně jako mně – zoufale a nevysvětlitelně nízké. Zavolal i mému doktoru Rosenowovi a chtěl po něm posudek mého zdravotního stavu. Zkrátka a dobře, já i mí přátelé, kteří mi pomáhali, jsme z jeho vervy měli dobrý pocit.


  K podání žalob ale nikdy nedošlo, ještě než je Franck připravil, přiblížil se rozsudek v poslední soudní kauze, která dosud nebyla ukončená, totiž v otázce rozvodu a mých rodičovských práv.


  Bylo to neuvěřitelné, ale tenhle proces se táhnul už od roku 2013. Už tehdy Marcel podal žádost o rozvod. Celý rozvod byl na tři roky zdržen tím, že mě Marcel obvinil z bigamie. Soudy tak vlastně nevěděly, zda vůbec mají co rozvádět. Kdyby se totiž potvrdilo mé obvinění, že jsem se dopustila bigamie, manželství s Marcelem by bylo považováno za neplatné a nebylo by nutné jej rozvádět.


  O manželství mi teď ale už vůbec nešlo. Naopak jsem si přála mít rozvod co nejrychleji za sebou. To, na čem mi v tomhle procesu skutečně záleželo, bylo rozhodnutí, zda mi zůstanou rodičovská práva vůči Samuelkovi. To vůbec nebylo jisté. Stále jsem totiž byla částečně nesvéprávná. Že mi svéprávnost byla sebrána na základě falešné diagnózy schizofrenie, kterou nakonec odvolala i samotná psychiatrická léčebna, která tuto diagnózu původně uvedla, soud dosud zcela ignoroval.


  A zase znovu se opakovala stará známá situace: Soud dokonce ještě ani nedokázal vzít na vědomí, že oficiálně už psychicky nemocná nejsem. Doktor Rosenow se opět rozčílil, když se to dozvěděl, a opět soudu napsal zprávu, v níž nekompromisně uváděl, že diagnóza, která mi byla přidělena v Marsens a která vedla ke ztrátě mé svéprávnosti, byla chybná.


  Bude to ale stačit, aby mi soud potvrdil zachování rodičovských práv k mému synovi? Přebijí důkazy fakt, že v kantonu Fribourg se „každý zná s každým“ a jdou si navzájem na ruku proti jakémukoliv cizinci? Nebude i svědectví doktora Rosenowa vhozeno do koše, protože i on je vlastně v tomhle malém zvláštním kantonu cizinec, totiž Němec? Ještě že teď už mě zastupuje Franck, uklidňovala jsem se.


  27. května 2016 mi konečně byl doručen rozsudek. Na tento rozsudek jsem čekala víc než rok – poslední soudní stání se odehrálo 7. května 2015. Ty nervy z toho, jak soud dopadne, dost možná taky před rokem mohly za předčasné narození Aničky.


  Rozsudek začínal dobře: Moje manželství s Marcelem bylo rozvedeno. Nic jiného se samozřejmě ani nedalo čekat. Jenomže pak přišla nejstrašnější rána. Svá rodičovská práva k Samuelkovi jsem ztratila.


  Ale i když proces nedopadl dobře, pořád nebylo nic ztraceno. Měla jsem ještě třicetidenní lhůtu na odvolání. Neházela jsem flintu do žita.


  Rozsudek stále nebyl pravomocný. Automaticky jsem počítala s tím, že Franck se odvolá, a také on s tím automaticky souhlasil. Také měl ihned podat všechny teď už nachystané žaloby.


  Přesto, že rozsudek ještě nebyl pravomocný, však švýcarské úřady ucítily změnu větru. Tak jako v okamžiku, kdy se za mě zhruba před rokem postavil Tomáš Zdechovský, jejich jednání vůči mě se prudce zlepšilo, teď došlo k přesnému opaku.


  Kurátorka i sociálka se mnou už zase začaly ze dne na den jednat jako s onucí. Najednou byly schůzky se Samuelkem opět problém. Prostě mi ho nepřivedli, anebo mi ho přivedli na dobu kratší, než bylo dohodnuto. Během schůzky mě bezostyšně ponižovali a chovali se ke mně jako k méněcennému člověku. A když jsem protestovala, sociální pracovnice mi zcela nepokrytě začaly vyhrožovat odebráním Aničky, prý že „opět dělám problémy“. 


  Situace houstla. Byly tu první narozeniny Aničky a já se po roce znovu začala bát, že se schyluje k jejímu odebrání.


  Franck a jeho rychlá akce byla mou jedinou záchranou.


  Jenomže Franck se najednou z ničeho nic odmlčel. Prostě přestal komunikovat. Bylo to nepochopitelné. Moje nervozita rostla.


  21. června 2016 jsem se opět sešla se Samuelkem. Bylo to naše 28. setkání od narození Aničky. A byla to taky jedna z nejhorších návštěv.


  Samuelkovi už byly čtyři roky. Dost na to, aby dokázal jasně vyjádřit, jak se cítí. A během našeho setkání to dával najevo opravdu jasně: Tvářil se velmi nazlobeně. Já pro něj už nebyla dokonce ani „matka“, byla jsem jen „Renata“. Svou malou sestřičku odstrkoval a dával jí najevo nelibost. Co jen mu kdo musel o mně napovídat, že byl tak odmítavý? Další návštěva byla naplánována na 5. července 2016.


  A jako by mi Samuelkovo chování nedrásalo srdce dost samo o sobě, věděla jsem, že během pouhých pár dnů skončí lhůta na odvolání a můj advokát je stále k nezastižení.


  Pak se najednou Franck ozval a smluvil si se mnou schůzku na 26. června. Jeden den před vypršením lhůty na odvolání. Předpokládala jsem, že nejspíš mě chce informovat, jak bude v poslední možný den pro odvolání postupovat, byla jsem ale hodně nervózní z toho, že věci nechává tak na poslední chvíli. Namlouvala jsem si, že k tomu jistě má nějaké strategické důvody.


  Marc odešel do práce, já sbalila Aničku a vydala se s ní na tříhodinovou cestu vlakem.


  Když jsem dorazilo do Franckovy kanceláře, Franck v ní nebyl. Byla tam jen jeho asistentka. A ta mi oznámila, že Franck z případu odstupuje.


  V tu chvíli jsem se málem zhroutila. Vypotácela jsem se z kanceláře na ulici a následovalo několik hodin, kdy jsem pomalu nevěděla, co se se mnou děje. To, na co jsem tři a půl roku čekala, přišlo vniveč. Byl to nepochopitelný podraz.


  Kdo na Francka zatlačil, aby mě tak podrazil? Jak ho někdo přiměl k tomu, že mi znemožnil odvolat se? Proč se mi měsíc nechal zapírat? Pohrozil mu snad někdo ztrátou licence? Kdo? Proč? Má v tom prsty Marcel? Neměla jsem odpovědi, ale bylo zjevné, že tu něco páchne. Kdyby jeho odstoupení od mého případu bylo čisté, oznámil by mi to jinak. Nevmanévroval by mě záměrně a zapíráním se do situace, kdy už jsem nemohla zařídit žádný náhradní plán B.


  Do konce lhůty pro odvolání zbývalo už jen pár hodin. Během těch několika málo hodin jsem už neměla možnost svěřit případ někomu jinému. I kdybych hypoteticky nějakého advokáta sehnala a přemluvila ho, aby mě zastupoval, během několika hodin neměl šanci zorientovat se v mém případě. 


  Zatelefonovala jsem Marcovi a on pro mě přijel. Kdyby mě nevyzvedl, snad bych se v tom stavu totálního šoku ani nedokázala domů sama dostat.


  Druhý den rozsudek nabyl soudní moci. Byla jsem rozvedená a ztratila jsem rodičovská práva k Samuelkovi. Bylo to 27. července 2016.


   


   


  


  54.  ÚTĚK 


   


  V tu chvíli mi Tomáš Zdechovský řekl polopaticky: „Ihned ze Švýcarska utečte. Ihned. Pokud neutečete hned, seberou vám i Aničku, a já už vám napodruhé nedokážu pomoct.“


  Věděla jsem: Zůstanu – a ztratím obě děti. Uteču – a ztratím dítě jen jedno. Dlouho jsem se nerozmýšlela. Věděla jsem, že už nemám na výběr. Rozumělo se samo sebou, že se mnou a s Aničkou půjde i Marc.


  Rozhodnutí utéct byla ale jedna věc a to, jak to provést, byla věc druhá.


  Neměla jsem na přesun a do začátku dost peněz. Doufala jsem sice, že v České republice budu moct nastoupit na mateřskou dovolenou, koneckonců v době, kdy jsem v ČR pobývala, jsem si vždy všechna pojištění řádně platila, ale bylo jasné, že mateřskou nezískám hned druhý den. Když jsem se svěřila Haně, neváhala. Prostě mi poslala dost peněz na to, abychom to zvládli.


  Peníze ale nebyly vše. Neměla jsem také jak utéct. Že by pro mě přijeli rodiče a převezli mě přes hranice, to bylo sci-fi. Že bychom nasedli do autobusu nebo do vlaku s našimi taškami a malým dítětem a doufali, že nás na hranicích nikdo nebude kontrolovat, byla také učiněná fantasmagorie. A nejen to. Teď už jsem věděla víc než dobře, že ve Fribourgu zná každý každého… Kdybychom se začali cpát s taškami do vlaku, do půl hodiny by sociálka ve Fribourgu měla avízo.


  Když jsem se svěřila Tomášovi Zdechovskému, neváhal. Řekl mi, že mi soukromě pošle jednoho spolehlivého člověka.


  


  Jedno z posledních setkání


  Tomáš mi řekl, že na každé hodině záleží. Totéž mi řekl i doktor Rosenow. I on věděl, že sociálka se může za našimi dveřmi objevit každým okamžikem, a naléhal na mě, abychom maximálně spěchali.


  Měla jsem pocit k zalknutí. Zdálo se mi, že to snad psychicky nedám. Bylo to příliš náhlé. A já ještě zoufale toužila aspoň jednou vidět Samuelka. Projít místa, kde jsme byli spolu. Dobře jsem si uvědomovala, že pokud Švýcarsko opustím, možná se už nikdy nedostanu zpět. Jenomže nesměla jsem váhat. Jediné zaváhání a zdržení o den mohlo znamenat, že propásnu opět svou šanci, jako jsem ji málem propásla při narození Aničky.


  Překotně a roztržitě jsem začala balit naše věci. Moc jich nebylo, a přeci mě to šlo jak psovi pastva.


  Zbývalo jediné: Zajistit si v České republice bydlení. Za ty roky, co jsem byla v cizině, jsem ovšem už měla všechny vazby s mou vlastí zpřetrhané. Neměla jsem kam jít. To však bylo v tu chvíli podružné, jediná důležitá věc byla dostat se pryč ze Švýcarska.


  Ať už mezi mnou a mými rodiči z minulosti bylo cokoliv, teď jsem byla natolik na dně, že jsem je prostě potřebovala a nezbývalo mi, než se na ně obrátit. Nikoho jiného jsem v Česku prostě neměla.


  Máma se najednou zdála nebývale ochotná: „Tak pojď sem, říkala jsem ti přeci, že na tebe přepíšu svou část domu.“


  To byl šok, až takovou ochotu jsem nečekala. Doufala jsem, že nám umožní strávit u nich týden nebo dva, než si najdeme náhradní ubytování. Přesto mě ta nečekaná ochota zdaleka nepřesvědčila. Moji rodiče mě v minulosti už příliš zklamali. A opakovaně. Upřímně – já se jich poté, co mi společnými silami zlomili klíční kost, vlastně přímo bála. Když jsem byla jen sama s mámou, bylo to jiné. Ale když byli oba mí rodiče pohromadě, cítila jsem vždy lehounké pnutí v žaludku.


  Jenomže když jsem se se svými obavami komukoliv zmínila, hlavně tedy komukoliv z lidí, kteří mi s útěkem pomáhali, tedy Tomášovi a Haně, všichni mě vehementně přesvědčovali, že můj strach je nesmyslný.


  Jsou to přeci rodiče a já si prošla peklem! Ať jsou mí rodiče, jací chtějí, pořád jsou to mí rodiče a má těžká situace je musí obměkčit. Rádi uvidí svou vlastní vnučku, to bude dobré! Představa, že by mi chtěli znovu ublížit, každému připadala jako sci-fi.


  Chtěla jsem věřit, že ti lidé kolem Tomáše Zdechovského mají pravdu. Koneckonců rodiče jsou už důchodci, mají hodně času a já jim přivedu nádhernou vnučku. Ale intuice mi říkala, že si to jenom nalhávám. Jenomže v tu chvíli jsem stejně neměla moc na výběr. Útěk ze Švýcarska byl na prvním místě; až potom jsem mohla řešit vše ostatní. Tedy i bydlení.


  Nebylo s kým se loučit. A i kdyby bylo s kým – nebyl čas.


  Nesla jsem strašně těžce, že Samuelka už hned tak neuvidím. Věděla jsem najisto, že když zmizím ze země, je to totální konec, i kdybych se na hlavu postavila, už mi další návštěvu nedovolí. K tomu, abych zase Samuelka viděla, se bude muset stát něco víc, něco úplně jiného kalibru než dosud.


  Když jsem si první červencový den šla k doktorovi Rosenowovi vyzvednout svou lékařskou zprávu, děkovala jsem v duchu za to, že je víkend a následně státní svátek, takže mě snad nikdo neuvidí. Zdržela jsem se u něj snad dvě minuty, jak jsem spěchala, a neobešlo se to bez slz.


  2. července do Fribourgu přijely dvě dodávky. Z jedné z nich vystoupil muž, který se představil jako Pavel P. s tím, že jej posílá Tomáš Zdechovský. Byla jsem trochu zaskočená, protože jsem čekala auto jedno, a nebylo mi tudíž jasné, kdo řídí ono auto druhé. Pak přišla jediná humorná chvilka naší evakuace.


  Z druhé dodávky vystoupila slečna. Pak druhá slečna. Pak třetí. Poklesla mi čelist. Následně mi trvalo asi tak dvě minuty, než jsem se v situaci zorientovala: Pavel P. měl zcela zjevně pověst i chování Casanovy. Kam se hnul, tam byly ženy. Nechápala jsem, jak to dělá, ale evidentně na ně „něco“ fungovalo. Dost překvapeně jsme tedy vzali na vědomí, že náš útěk se uskuteční za poněkud nečekaných okolností. Ale co, pomyslela jsem si, dá se to svým způsobem chápat i jako jakýsi zastírací manévr…


  V jedné dodávce byly odstraněné sedačky, takže se do nich daly naskládat naše věci. Nebylo toho moc, ale dodávky toho také mnoho nepobraly, takže jsme se tak akorát vešli.


  Nervozita byla tak velká, že jsem si okousala všechny nehty. Za každým rohem jsem čekala někoho, kdo se zná s Marcelem, s Natalií nebo přímo se sociálkou.


  Pak jsem měla jeden pracovní den na to, abych si ve Fribourgu nechala apostilou oštemplovat všechny potřebné dokumenty pro Českou republiku. Kdybych je neměla, měla bych v České republice problémy s Aničkou. Marc ten den šel normálně do práce, aby u nikoho nevzbudil žádné podezření.


  Když jsem se večer kolem půl osmé vrátila z města, všechny naše věci už byly narovnané v dodávkách. Čekala mě bezesná noc. Strachem z následujícího dne jsem nedokázala ani na chvíli usnout.


  Ráno kolem desáté hodiny ranní jsme vyrazili. Srdce mi bušilo až v krku. Ještě pořád pro mě od porodu platil zákaz s Aničkou vycestovat.


  Na hranicích v té době už probíhaly důkladné kontroly kvůli imigrantům. A my jeli se dvěma dodávkami nacpanými až po strop a s dítětem. Jenomže Švýcary zajímala jen auta, která mířila do Švýcarska. Auta, která odjížděla, v podstatě ignorovali. Když jsme projížděli přes státní hranici, dokonce na nás celník ještě mávnul, ať jedeme rychleji.


  5. července 2016, shodou okolností právě v den Marcových narozenin, jsme byli v mé rodné vesnici U. Schůzka se Samuelkem naplánovaná právě na ten den se už nikdy neuskutečnila.


   


   


  


  55.  NÁVRAT DOMŮ


   


  Tentokrát už jsem byla trochu „chytřejší“ a snažila se neopakovat staré chyby. S návratem se mi vrátily mnohé nepěkné vzpomínky, zvláště ta, jak mi otec při mém posledním příjezdu do České republiky zlomil klíční kost a jaké jsem pak měla problémy domoci se ošetření, když jsem dosud neměla zařízené zdravotní pojištění. A tak první věc, kterou jsem po návratu udělala, bylo nahlášení sebe i Aničky na zdravotní pojišťovně… když jsem to ale dělala, měla jsem v ústech trpkou pachuť. Uvědomovala jsem si, že někdo jiný na mém místě by patrně s touhle věcí tolik nespěchal, kdyby za sebou neměl tak podivnou zkušenost jako já.


  Krátce po návratu vše vypadalo dobře. Vlastně víc než dobře. Pokud bych neuvažovala nepřítomnost Samuelka, samotní moji rodiče se v prvních dnech chovali přímo báječně!


  Moje matka ovšem v té době také bojovala svou vlastní bitvu. Krátce předtím, než jsem utekla ze Švýcarska, došlo ke konfliktu mezi mou matkou a mým strýcem, Matka strýce zažalovala, že ji prý fyzicky napadl. Bůhsámví, co přesně se vlastně stalo, nejspíš to vědí a navždy vědět budou jen má máma a strýc. Faktem ovšem je, že soud matka prohrála a strýc byl prohlášen za nevinného. Však jsem to vždy říkala, že v mé rodině bylo k harmonickým vztahům odjakživa daleko. Snad i to byl důvod, proč mě to vždy táhlo do ciziny, pryč od mých příbuzných, a proč jsem v zahraniční prožila tolik let.


  Když se máma vrátila od soudu, plakala. Nevěděla jsem, co jí na to říct. Ráda bych ji utěšila, ale v době, kdy se měl konflikt odehrát, jsem stále ještě byla ve Švýcarsku, a jeho pravá podstata zůstávala všem kolem zahalena jistým tajemnem. V tu chvíli mi ovšem matka vyrazila dech: „No, já jsem tě ale nahlásila jako svědka toho napadení!“


  Myslela jsem, že se mi snad hrůzou zastaví srdce. Jen co se mi podařilo utéct ze spárů švýcarských úřadů, jen taktak ubránit své druhé dítě, aby mi ho úřady také neukradly, když jsem teď musela zůstat v očích českých úřadů čistá jak lilium, aby zase někoho nenapadlo vozit se na mě a mé holčičce, už znovu jsem lítala v průšvihu, do kterého mě podvodně dostala vlastní matka!


  „Mami, prosím tě, ale já jsem tady nebyla!“, vysoukala jsem ze sebe ohromeně.


  „Nojo, ale tys mi říkala, že sousedka ti říkala, že sem strýce viděla jít. To je skoro, jako kdybys ho viděla ty sama.“


  Na to jsem nevěděla, co říct. „Mami, já ale nemůžu vypovídat, já tady nebyla, nevypovídat je mé právo! A že mi sousedka mezi řečí zmínila, že někoho zahlédla, vůbec nic neznamená, tak ať to soudu řekne ona sama!“


  „Tak z mého domu vypadněte!“


  Dům, o kterém máma mluvila, jsem přeci měla podle jejich dřívějších slov dostat. Rodiče přitom bydleli v jiném domě nepříliš vzdáleném. Jenomže najednou mě máma místo toho, aby mi pomohla s bydlením, jednoduše vydírala.


  Nemělo to žádné dobré řešení. Buď nebudu mít kde bydlet a budu znovu bezdomovec, anebo budu křivě svědčit a vědomě si udělám další škraloup.


  Několik dnů jsem zoufale přemýšlela, jak z toho ven. Nakonec jsem se rozhodla napsat přímo matčině právničce paní JUDr. S. Pokusila jsem se jí v krátkém emailu vysvětlit, že jsem svědkem napadení mé matky nebyla, takže svědčit nemohu:


  „Dne 7. 5. 2017 v 21:45:


  Vážená paní doktorko,


  moje maminka mi řekla, že se bude podávat odvolání a já budu předvolána jako svědek. Já nemůžu jít svědčit něco, u čeho jsem nebyla. Navíc nevím, jestli Vám moje maminka uvedla, že se soudím o syna (…). Nemohu svědčit. A pokud budu předvolána, trvám na tom, že nemohu vypovídat.


  Omlouvám se za komplikace, ale nikdo tohle se mnou nekonzultoval, máma mě postavila před hotovou věc.


  Dekuji předem za pochopení,


  Renata Rolle“


   


  Odpověď přišla emailem hned následující den:


  „Vážená paní Rolle,


  považuji za velmi smutné, že se takto chováte k matce. Nezdá se Vám nespravedlivé, že by z celé věci vyšla jako lhářka? A možná byla i trestně stíhaná? Nikdo neřekl, že jste u incidentu byla, ale víte, kdo ho viděl. A to byste měla soudu sdělit.


  S pozdravem 


  JUDr. S., advokátka“


   


  Když jsem si odpověď přečetla, zůstala jsem sedět jako opařená. Já v tom už zase lítám! Takže máma sice „z věci nevyjde jako lhářka“, zato budu donucená lhát já?! Trvalo mi pár dní, než jsem se zmohla na další odpověď:


  „Dne 2017-05-11 6:25 


  Vážená paní doktorko,


  jak jsem již zmiňovala, od roku 2012 se soudím o svého syna, moje rodiče mohli jít ve věci svědčit, a nešli. 


  (…) Pokud má moje maminka zájem o dotyčné svědky, může je kontaktovat sama a ne používat jako prostředníka mě, já u toho nebyla. (…) Mam maličkou dceru a moji maminku nic kolem mé malé dcery nezajímalo, když jsem byla těhotná, a nezajímá ji to ani teď. (…)


  Dokážete si představit, jak je pro mě těžké vidět moji maminku stále opilou a potom ještě ji můj otec zbije tak, že nemůže na veřejnost? (…) Sama moje máma mě nazývá lhářkou, opilcem a kurvou. Myslíte si, že tohle je chováni milující matky k dceři?


  Dekuji předem za pochopení,


  přeji pěkný den, 


  Renata Rolle“


  


  Moje princezna Anička, polovina mého srdce


  Moje rozhodnutí se s pochopením u mé matky rozhodně nesetkalo. Pro své rodiče jsem v ten okamžik už opět byla jen kusem hadru.


   


   


  


  56.  NOVÝ ZAČÁTEK


   


  Nejen matka mě ovšem po návratu rychle vrátila do reality, v níž jsem vždy byla pro mou rodinu páté kolo u vozu. Ani můj otec se pochopitelně nezměnil – jak jsem to ostatně čekala. A nijak se s tím nemazal: „Ty pičo jedna, tolik sis to Švýcarsko chválila, tak co si teď stěžuješ? Švýcarsko je vyspělá a demokratická země, my se od něj musíme učit, tam by se něco takového nemohlo stát. To není možné jinak, než že si za to můžeš sama!“


  Nemyslela jsem si sice, že muž, který mi dokázal zlomit klíční kost, by mě kdovíjak litoval, ale vzhledem k tomu, že i on ztratil svého vnuka, jsem přesto takovou bezcitnost nečekala.


  Ani jsem nevěděla, co mu na to odpovědět. Svým způsobem měl totiž „pravdu“. Do Švýcarska jsem od roku 2001 pravidelně v zimě jezdila sportovat. A vždy se mi líbilo. Takže otec vlastně měl pravdu v tom, že „jsem si ho chválila“. Jenomže strávit někde čtrnáctidenní dovolenou jako turista a žít někde a poznat fungování celého systému – to jsou dvě úplně odlišné věci. A to platí vlastně o každé zemi.


  Nedalo mi to. Bylo pro mě hrozné tyhle řeči poslouchat. A tak jsem zasedla k internetu a začala jsem si o Marsens vyhledávat víc informací. Sama jsem vlastně nevěděla, co hledám. Jen jsem toužila najít něco, co by moje rodiče konečně přesvědčilo, že v léčebně není vše tak košer, jak si myslí.


  Jaké bylo moje překvapení, když jsem v novinách La Liberté našla článek z 23. 11. 2017 od Guillaume Chilliera, ve kterém padají velmi závažná obvinění. Nicméně byla to obvinění, která mě sice překvapila tím, že byla publikována, ale nikoliv svou podstatou, protože byla jen slabým odvarem toho, co jsem v léčebně prožívala já.


  Článek začíná slovy: „Problémy se svobodou pohybu, nedostatečnou dokumentací požadovanou zákonem nebo nedostatek alternativ k dlouhodobé izolaci: Po dvoudenní návštěvě psychiatrické léčebny v Marsens v prosinci 2016 Národní komise pro prevenci mučení v detenčních zařízení vypracovává závažné hodnocení instituce…“


  Tahle Komise mi byla dobře známá. Kontrolovala, zda je s lidmi dobře zacházeno ve věznicích, léčebnách a dalších podobných ústavech. Dokonce i já jsem ji jednou kontaktovala v době, kdy jsem já sama byla v Marsens, s tím, aby provedla v léčebně inspekci. Tehdy mi ale bylo řečeno, že to není tak jednoduché, že není možno přijet na návštěvu okamžitě. Ale že se na Marsens výhledově chystají, protože prý nejsem první, kdo Komisi tuto léčebnu nahlásil jako problémovou.


  Podle článku nakonec ke kontrole došlo 5. až 6. prosince 2016. Týden předtím ovšem Komise léčebnu upozornila na plánovanou inspekci, takže léčebna měla spoustu času odstranit nejviditelnější pochybění. A přesto všechno kontrolou neprošla! Nedivím se. Podle mých zkušeností by ani měsíc nestačil na zahlazení stop.


  Byl to už třetí podobný článek týkající se Marsens, když nepočítám ten, který byl napsán o mně. A další se mi začaly pod rukama vynořovat. Také televize RTS se do Marsens v minulosti strefovala. Podle jejich zjištění léčebna testovala ve spolupráci se švýcarskou farmaceutickou firmou Novartis léky na pacientech, aniž by s tím pacienti dali souhlas. A dál už to znělo jako dejá vu: Pacienti byli déle než povolených 24 hodin drženi v izolaci, nebyli informováni o medikaci, která jim byla podívána, jsou zbaveni svéprávnosti a drženi na uzavřených odděleních bez možnosti vycházek, nejsou informováni o procesu zbavení svéprávnosti, starší pacienti trpící ztrátou paměti jsou přikurtováni k posteli, aby nechodili na jiné pokoje… a tak dál a dál. Snad až na to přikurtování jsem zažila já sama vše, co článek popisuje. A zda na mě byly prováděny pokusy s novými léky – to samozřejmě nemám šanci zjistit.


  Když mi dneska nějaký Čech vypráví o tom, jak je například Norsko báječná země, myslím si o tom své. Mnoho Čechů v Norsku bylo na dovolené, mnoho jich tam studovalo. To všechno je ale jen povrchní zkušenost. I když v Norsku studujete a přitom mluvíte s Nory, pořád tu zemi vidíte jen jako cizinec. Teprve když v ní skutečně žijete, pracujete, máte děti – teprve pak pochopíte jejich mentalitu a fungování systému. A teprve pak se začnete bát… o své děti.


  Mám kamarády Nory, kteří v Norsku založili rodinu. A nakonec z Norska utekli. Měli takový strach z nechvalně proslulé norské sociální služby Barnevernet, že raději volili nový život a nový začátek. Rozumím jim. Ale mohla jsem to pochopit teprve až poté, co já sama jsem vystřízlivěla z pohádky o bohatém Švýcarsku, kde se stát postará o své ovečky.


  Otcovy výpady vůči mně ve mně stále víc rozdmýchávaly touhu mít jistotu, zda jsem jeho biologickou dcerou. A nešlo jen o jeho znevažování toho, za jakých okolností jsem ztratila Samuela. Šlo i o mnoho dalšího, co stále drásalo staré rány. Otec mě například krátce po mém útěku ze Švýcarska podrazil při majetkovém vyrovnání mezi mnou a mým bratrem. Bylo to o to absurdnější, že v dětství na nás neustále křičel, že se máme dělit spravedlivě, a že on nás taky jednou spravedlivě podělí. Ale čert vem majetek a peníze, dávno vím, že lidé jsou důležitější než hmotné statky. Přesto to bolelo.


  Protože dům, ve kterém jsme se usadili, nutně potřeboval rekonstrukci, aby byl obyvatelný s malým dítětem, hned jsme se do toho dali. Marcovi se v té době naštěstí už podařilo vysoudit ve Švýcarsku dědictví, o které vedl dlouhodobý spor, takže finančně jsme na tom byli mnohem líp než za několik posledních let. Jako první bylo nutné zrekonstruovat topení, dokud neudeří zima. Hned první den se ale ukázalo, že jsme si vzali dost velké sousto. Dům se okamžitě stal pod náporem řemeslníků prakticky neobyvatelný a já skončila s vyhřezlou plotýnkou. Nedalo se nic dělat, odhodlala jsem se zajít s prosíkem za rodiči do nedalekého domu, zda by u nich Marc s Aničkou nemohli těch několik dnů do konce rekonstrukce přečkat.


  Měla jsem být na otcovu odpověď připravená, ale přesto jsem nebyla. Aničku v podstatě vyhodil. S Marcem pak skončili v hotelu, zatímco já s bolavými zády se snažila v domě po celý týden usměrňovat řemeslníky.


  V té době jsem se už téměř rozhodla, že si nechám udělat genetický test. Někdy, když jsem se na otce dívala, měla jsem dojem, že v jeho tváři poznávám své rysy. A jindy se mi zase naopak zdálo, že si to jen docela nalhávám.


  Jenomže když jsem se neprozřetelně zmínila své matce a v rozčilení jí řekla, že na 120 procent prostě nemohu být dcerou svého otce, její reakce byla velice ostrá. Ohradila se, že si snad o ní myslím, že je nějaká lehká děva. Prudkost její odpovědi mě znejistila. A já už zase nevěděla, zda vůbec chci znát pravdu. Nebyla by jakákoliv pravda vlastně krutější než naděje? A v co vlastně doufám – že otec je, či že není můj vlastní? Sama nevím. A tak jsem se rozhodla, že nad minulostí zlomím hůl, test nechám plavat a budu už žít jen přítomností a dívat se do budoucna.


  Když měla Anička v červnu 2017 své druhé narozeniny a já už byla v Česku rok, zazvonil mi telefon. Byla to záchytka. A bych si prý svou matku vyzvedla. Jak se mělo vzápětí ukázat, byla nejen opilá, ale také zbitá od mého otce.


  V tu chvíli ve mně něco vybublalo. Ta roky potlačovaná zlost na matku za to, že se mě nezastala, když mi brali mé dítě, zlost za celé mé zpackané dětství. Vylétlo to ze mě samo a bezmyšlenkovitě. Vlastně jsem své matce dala ultimátum: „Buď Anička, nebo chlast.“ Myslela jsem to vážně. Kdyby s alkoholem neskončila, k Aničce bych ji už nepustila. Nepřála jsem si, aby jí babička dávala takový příklad. Nechtěla jsem, aby Anička viděla, že násilí na ženách je normální a tolerované.


  Moc jsem nevěřila, že by mé ultimátum cokoliv změnilo. Spíš jsem myslela, že se skutečně naše cesty nadobro rozejdou. Ale jak šel čas, maminka skutečně začala chodit k psychiatrovi a s pitím – tedy alespoň pokud já mohu posoudit – skončila. Nevím ani, zda jsem to způsobila já, anebo mámu víc přesvědčilo to, že tentokrát její napadení otcem vyšetřovala i policie a skončilo to řízením o přestupku. Začala jsem věřit, že se věci opravdu začaly měnit k lepšímu.


  A pak přišel 3. prosinec 2017. Pro mě poslední kapka, která můj vztah k mé rodině definitivně rozhodla.


  Ten den byla sobota a já, Anička a Marc jsme se byli podívat na rozsvěcení vánočního stromu v naší vesnici U. Manžel mé kamarádky to kapku přehnal se špiritusem, takže se upravil do stavu, ve kterém by snad ani domů netrefil. Zželelo se mi ho a rozhodla jsem se, že ho odvedu domů. Koneckonců bydlel nedaleko od našeho domu. Jenomže jak se ve svém vratkém stavu rozešel, neudržel rovnováhu, zavrávoral a spadl na mě. Já náraz nečekala a zvrtla jsem si kotník. On se mi následně na zvrtnutý kotník ještě svalil. Výsledek: Mnohočetná zlomenina kotníku.


  Skončila jsem se sádrou na několik týdnů. Zbavila jsem se jí až 24. ledna 2018. Bolelo to jak čert, ale já rehabilitace odmítla, prohlásila jsem, že budu sama cvičit doma, abych byla Aničce stále nablízku. Koneckonců co je takový kotník proti zlomenině pánve?


  Jenomže ty týdny s nohou v sádře, kdy jsem byla téměř nepohyblivá, s definitivní platností rozptýlily poslední pochybnosti o mých rodičích. Za celou dobu jedinkrát za Aničkou nepřišli. Ovšem u dveří našeho domu zazvonili – to aby si vyzvedli volební lístky, které jim na jejich starou adresu přišly. Ale Aničku přitom vidět nechtěli. Natož aby ji vzali na procházku, uvařili pro ni či jakkoliv jinak nám pomohli. Byla to poslední kapka. V tu chvíli se mi konečně otevřely oči.


  Když už jsem byla dospělá, rodiče mě společnými silami málem u vrat do domu ubili k smrti. Psa mě nechali utratit. Když jsem se znovu postavila na vlastní nohy a pak si zlomila pánev, znovu jsem byla ta špatná a údajně jsem si za úraz mohla sama domnělou opilostí. A když přišla rána největší ze všech, ztráta Samuelka, bylo to mým rodičům úplně jedno. Jejich vnuk, stejně jako já, pro ně byl důležitý jako kus hadru. Znovu jsem se z toho všeho dokázala vyškrábat jen vlastními silami a přišlo moje poslední těhotenství. A rodičům bylo znovu úplně jedno, že se mi narodila dcera.


  Bylo to definitivní probuzení z mé naivní představy o rodičích. A já jsem byla za svůj zlomený kotník ráda, protože mi k tomuto prozření pomohl.


  Vztah k rodičům jsem si tedy sama v sobě vyřešila. Ale případná představa, že můj útěk ze Švýcarska učiní tlustou čáru také za mým vztahem s Marcelem, by byla pochopitelně mylná.


  Předně Marcel má stále mého syna. Přesněji řečeno – nemá ho on, ale stará se o něj jako pěstounka Rosemary. Já na Samuelka myslím neustále. Tudíž ani jednotlivé členy rodiny Rolle není možno z mysli vytěsnit.


  Ovšem jsou tu i další důvody, jak se ke mně minulost neustále vrací:


  V roce 2018 se mi naskytla příležitost nechat si ajťákem prověřit trosky, které zbyly z mých starých počítačů. Byla jsem náramně zvědavá, co se v nich najde. Zjištění byla víc než zajímavá.


  Jako první přišel na řadu můj stařičký notebook SONY. Ten, který mi darovala rodina v Londýně, pro kterou jsem hlídala dvojčátka. Neboli ten, který mi z ničeho nic na farmě odešel. Marcel tehdy prohlásil, že počítač má vadný disk, nelze jej opravit, a okamžitě mi pořídil iPad, skrze který mě sledoval.


  Ajťák potvrdil, že skutečně disk je zcela mrtvý, a to do takové míry, že pokus vytáhnout z něj nějaká data by mě vyšel řádově na desítky tisíc a ještě by to byl úspěch bez záruky. Protože v počítači naštěstí nebylo nic zásadního, skončil v koši. Co však bylo podstatné: ajťák mi řekl, že forma zničení disku je taková, že „tohle se někdy prostě stane, ale taky to někdo mohl způsobit.“ Možná je to jen moje přebujelá obrazotvornost, ale vtírá se mi myšlenka, že počítač mi Marcel zničil záměrně, aby mě následně mohl sledovat přes iPad. Do tohoto počítače mi totiž nemohl žádný sledovací software nainstalovat, protože se odemykal otiskem mého prstu. Nikdy tak k instalaci nějakého sledovacího softwaru nedostal příležitost.


  Jako druhý přišel na řadu můj notebook HP, který mi Marcel věnoval, když jsem byla v Marsens, aby mě mohl sledovat. To, co ajťák zjistil, mě naprosto šokovalo. Vím bezpečně, že v roce 2017 jsem počítač vůbec nezapínala. Přesto se ukázalo, že poslední činnost na jeho disku proběhla 26. června 2017 v 2:54 hodin.


  Když jsem to datum uslyšela, ani jsem se nemusela dívat do kalendáře, co jsem ten den dělala. Pamatovala jsem si to naprosto přesně: Rekonstruovala jsem dům. Přesto jsem si raději vše ověřila v kalendáři, aby nemohlo dojít k mýlce – a skutečně, ten den se v domě bouralo topení, dělaly se nové podlahy. Všechny mé osobní věci včetně notebooku HP byly bezpečně zabalené v krabicích. Ten den jsem rozhodně nemohla počítač ani zapnout, natož na něm cokoliv dělat. A to ani nemluvím o tom, že jsem se ho prostě rozhodla už dávno předtím vůbec nepoužívat.


  Pevný disk tohoto notebooku však hovořil zcela jinak. V tento naprosto nepravděpodobný okamžik byl počítač uveden do takzvaného recovery módu, tedy obnovení celého disku. Tím dojde ke smazání všech dat. Neboli k zahlazení všech stop.


  Můj okamžitý dotaz samozřejmě zněl, zda je možné, aby někdo počítač smazal na dálku. Alternativně zda je možné, aby byl sledovací software nastaven tak, aby počítač sám smazal. Ajťák mi vysvětlit, že to už je sice o dost složitější, ale také je obojí možné. A opět je k tomu možno použít například software Teamviewer. Pouze je nutno mít nastaveno probuzení zařízení dálkově, což není úplně triviální, ale i to jde. A pak mít kapku štěstí, že notebooku vydrží baterie. Vše tedy nasvědčuje tomu, že ještě v roce 2017 Marcel zatoužil zlikvidovat pár důkazů.


  Zjištění o mém třetím počítači, o notebooku ACER, mě konečně potěšilo. Šlo o onen počítač, který se mi pokusili zničit pravděpodobně Albánci, když mě v roce 2014 přepadli cestou od soudu. Jeho pevný disk, který jsem z něj sama laicky vymontovala, obživnul celkem ochotně. A vydal všechny fotky i další dokumenty, které jsem si kdysi na tento počítač zazálohovala ze sledovaného počítače HP. Tedy fotky, o kterých jsem si dlouho myslela, že se k nim už nikdy nedostanu. Právě tyto ztracené a znovu získané fotky a náhledy dokumentů jsou použity v této knize.


  


  Některé dokumenty, jako například skeny rozsudků či zdravotní dokumentace, jsem zachraňovala z trosek svých starých počítačů


  Minulost je pro mě ovšem velmi živá ještě z jednoho dost neobvyklého důvodu. Krátce po mém návratu do Česka, už v roce 2016, jsem se skrze Facebook seznámila s Markétou Šichtařovou, ekonomkou, spisovatelkou a publicistkou. Popravdě zprvu jsem si sama nebyla úplně jistá, proč jsem jí svůj příběh začala vyprávět a co od ní čekám. Bylo to nejspíš jakési tušení, podobně jako v případě Tomáše Zdechovského, že to má nějaký smysl.


  Smysl to mělo. Ale docela jiný, překvapivý, jaký jsem si ani sama na počátku neuměla představit. Výsledkem je totiž tato kniha.


  Pro mě tato kniha znamenala měsíce rýpání se ve starých ranách. Markéta mě nemilosrdně zpovídala ohledně mé minulosti, vyptávala se na detaily, které bych snad nejraději zapomněla, každý detail mě nechala převyprávět třikrát i čtyřikrát. Chtěla vidět rozsudky, chtěla vidět lékařské zprávy, chtěla vidět emaily a fotky, znovu a znovu se ptala na to, co jsem jí řekla už před několika týdny, a pátrala po jakékoliv odchylce v mém vyprávění. Bylo to bolestivé. A přece to bylo svým způsobem i hojící. Podobně, jako když rozříznete starou ránu a hnis se vyvalí ven.


  


  57.  A CO DÁL


   


  Můj bývalý manžel mě děsí. Podle doktora Rosenowa má minimálně některé psychopatické rysy. Pokud je skutečně psychopat, pak to znamená, že je pro mě neustále nebezpečný. Vlastně žiju v neustálém strachu, co mi udělá. Už jen to, že má nadprůměrné počítačové znalosti, mě děsí.


  Se svým bývalým mužem už nechci mít nikdy nic společného. Ani jméno Rolle. Uvažovala jsem dokonce krátce o tom, že bych se vrátila ke svému původnímu jménu Renata L.. Jenomže to bych se odstřihla od svého syna. Takhle máme před zákonem navždy společné aspoň něco – pojí nás naše jméno. Třeba mě jednou bude chtít vidět. Třeba mě někdy bude hledat. Třeba se mi podaří kontaktovat jeho, až bude dospělý. Bojovat o to nikdy nepřestanu. A tak jsem si své příjmení Rolle nechala.


  V Česku to není zrovna praktické jméno. Většina lidí má sklon vyslovovat jej jako „RolE“ – s E na konci. Správná výslovnost ale zní „Rol“. Abych to ale svému okolí moc nekomplikovala, začala jsem se sama představovat jako „RolE“.


  Ostatně to není jediná potíž s výslovností. Přítel a otec Aničky se sice jmenuje Marc, ale protože dneska žijeme na českém venkově, lidé obvykle mají zmatek z výslovnosti jeho jména. Říkají mu tedy počeštěně Marek, a já se to naučila opakovat po nich – tedy minimálně když o něm mluvím se svým okolím.


  Marc by si mě rád vzal. Dobře to vím. Jistě, je mezi námi osmnáctiletý věkový rozdíl, řada lidí to nemůže pochopit. Ale v Marcovi jsem asi poprvé v životě našla nějakou jistotu. Člověka, který mě opravdu nezištně a upřímně miluje. Proti tomu je věkový rozdíl bezvýznamný.


  Přesto si teď, v tento okamžik, neumím představit, že bych si Marca vzala. Nemá to nic společného s jeho osobu a bolí mě, že jeho žádosti o ruku musím odmítat, ale nejsem na to zatím po tom všem, co jsem prožila, ještě dost psychicky silná. Prostě nemám sílu vstoupit do jakéhokoliv úředního vztahu, ať už je jakkoliv upřímný. Snad časem budu silnější.


  Dům, ve kterém momentálně žijeme, jsme zrekonstruovali tak, abychom v něm mohli pěkně bydlet – ne tak, aby byl dokonale podle mých představ. Proč ne k dokonalosti? Protože to by znamenalo hodně času. A čas je to, co nemám.


  Má malá dcera mě potřebuje. Každý den si uvědomuju, jak se z hodiny na hodinu život může obrátit vzhůru nohama. A je příliš velkým luxusem marnit čas, který nám byl dán, abychom jej strávily jako matka s malou dcerkou k tomu, aby Anička bydlela se svým otcem v hotelu a já doma řídila řemeslníky. Nic teď není důležitější než být spolu. A nemám žádný větší úkol než být Aničce maminkou ve dne v noci, být neustále na dosah, když mě potřebuje.


  Bohužel má touha věnovat se maximálně dcerce je tak trochu v rozporu s naší potřebou nějak se uživit. Ráda bych se zase jednou starala o děti, ale teď, dokud je Anička malá, to pro mě nepřichází v úvahu. A Marc se svou francouzštinou má na českém trhu práce hodně komplikovanou pozici. Český jazyk se teprve učí a bude mu ještě dlouho trvat, než se domluví. Také trvalý pobyt na českém území mu teprve vyřizujeme. A přestože je přirozeně velmi inteligentním mužem, švýcarský stát mu prakticky žádné vzdělání nezajistil.


  Došli jsme proto k názoru, že až se naučí dobře česky, je nutné, aby absolvoval nějaký řemeslnický rekvalifikační kurz, aby konečně ve svém dospělém věku dohnal to, co neměl možnost naučit se v dětském domově. A ještě než se tak stane, rozhodli jsme se, že vyrazí na pár měsíců „do světa na zkušenou“. Nejprve to zkusí ve Francii, kde se snadno domluví svým rodným jazykem.


  Naštěstí Marc získal dědictví, které nám pomohlo překonat ty nejtěžší chvíle. Takže dnes, dokud nebude Anička tak velká, abych začala normálně chodit do práce, se živím příležitostnými zakázkami, které mohu odpracovat z domova. Zkrátka od dcerky se tentokrát nehodlám nechat oddělit ani prací.


  Dennodenně mě pronásledují myšlenky, co Aničku čeká. Jestli ji systém školství příliš nepoznamená, jestli ji politické klima příliš neindoktrinuje, jestli… Ano, já vím, že je to přehnané. Ale co jiného než strach o dítě byste čekali od matky, které státní zvůle ukradla syna?


  To, že jsem se rozhodla svůj příběh zveřejnit, vůbec nebylo samozřejmé či snadné. Poznala jsem totiž dost lidí, kteří si po vyslechnutí části příběhu mysleli, že si vymýšlím. A to mě spolehlivě odradilo od toho, abych o věcech, které se staly, mluvila otevřeně.


  Jestliže tedy nyní je můj příběh popsán v knize dosažitelné pro každého, je to pro mě obrovský krok a obrat o 180 stupňů. Rozdíl je však v tom, že na rozdíl od krátkého vyprávění kniha umožňuje předložit můj příběh celý, od začátku až do konce se všemi souvislostmi. A to věci zcela mění.


  Od okamžiku mého narození byl vztah mých rodičů ke mně divný. Jiný, než můj vztah k mým dětem. Ale to jsem si v plné nahotě uvědomila teprve až v okamžiku, kdy jsem děti sama měla a cítila ten rozdíl. Moji rodiče mě vždy chtěli předělat. Chtěli mě jinou, než jaká jsem byla. Nikdy mě vlastně nepřijali. Tohle jsem začala plně chápat, teprve když mé vlastní děti mi ukázaly, že skutečná láska je bezpodmínečná. Že milujete člověka takového, jaký je. Že ho nechcete měnit.


  Bohužel tahle výchova mých rodičů způsobila, že jsem roky žila v domnění, že se neustále musím někomu přizpůsobovat a musím si nechat líbit násilí. Že násilí jsem dokonce považovala za normální. A proto jsem sama udělala tolik chyb v partnerských vztazích. Proto jsem se nechala obelhat mužem, který mě ve skutečnosti vůbec nemilovat a jen mě využil jako nosnici pro svého dědice. Proto trvalo tak dlouho, než jsem pochopila, že mě podvedl.


  Říká se, že rodinná prokletí a traumata se předávají z generace na generaci. V naší rodině to určitě platilo. Kam až paměť sahá, vztahy mezi rodiči a dětmi byly pokroucené a různé druhy násilí byly běžné. Přeci jen ale čas od času se stane, že někdo se rozhodne v takové rodinné prokletí zlomit. V naší rodině jsem se tím rebelem stala já. Snad se mi to nepovedlo tak docela při výběru otce mého syna. Ale vím jistě, že jiná jsem v tom, že já své děti miluji bezpodmínečně. Miluji je takové, jaké jsou. A vždy budu.


  A co bude dál? Co si vlastně přeji?


  Nevím. Vlastně je to tak strašně těžká otázka, že pro ni těžko hledám odpověď. Vím jen, že si přeji, aby obě mé děti byly šťastné. Nejsem si ale už tak docela jistá, jaká cesta k tomu v případě Samuelka vede.


  Vím, že lidé, kteří ho dnes obklopují, ho naprosto převychovali tak, aby na mě dokonale zapomněl. A pokud mu o jeho mamince vůbec něco řekli, pak jen to nejhorší. A přesto to nevzdám. Nevzdám to nikdy. Jsem přeci jeho matka. A většina matek by o své děti bojovala do posledního dechu.


  Pro začátek by mi stačilo, kdybych svého ukradeného syna mohla opět vidět. Dotknout se jej.


  A dál?


  Vím moc dobře, že dokud je Samuelek dítě, bude těžké mu vysvětlit, kdo jsem a jak moc ho miluju. Ale je to můj syn – je mezi námi něco víc, než jen fyzická podoba. On má v sobě mou krev. Je mezi námi něco, co může být jen mezi matkou synem. Co žádný zloděj dětí nikdy nemůže pochopit a cítit. A proto vím, že kdybych tu šanci dostala, po čase bychom k sobě se Samuelkem znovu našli cestu bez ohledu na to, kolik času, událostí a lidí se mezi nás postavilo. Prostě to vím. A vždy ho budu respektovat a milovat takového, jaký je.


  Nikdy svůj boj nevzdám. A když to jinak nepůjde, budu čekat, dokud můj syn nedospěje, aby se pak mohl dozvědět pravdu. Snad mi i tato kniha pomůže mu pravdu předat.


  Lidé jsou dobří i zlí, s tím nikdo nic nenadělá. Ale stát by tu měl být od toho, aby dobré lidi, slabé děti a rodiny ochránil před zločiny těch, kdo nemají čisté úmysly. Mně a mému synovi ale stát švýcarský i český nevýslovně ublížil. Neochránil nás, dovolil, abychom byli od sebe odtrženi.


  Tohle je obžaloba státu a juvenilní justice, která dovoluje za tichého souhlasu a nezájmu úředníků krást matkám syny a dcery. Nejsem sama. Mluvím za všechny matky a otce, kteří milují své děti víc než svůj život, ale státní zvůle jim děti vzala. Mluvím za všechny děti, kterým státní zvůle vzala milující rodiče, protože to tak pro stát bylo snazší a pohodlnější.


  


  Já, Renata Rolle s Aničkou, v roce 2018. Za 10 let jsem zestárla o 30 roků.


  Jsem tady pro tebe, synku, nikdy to nevzdám, i kdyby ti kdokoliv tvrdil cokoliv jiného. Čekám na tebe, miluju tě.


  


  


  
    
      Markéta Šichtařová
    

  


  
    

  


  
    
      CITLIVÁ KUCHYNĚ,
    

  


  
    
      aneb štíhle, zdravě, bez alergie, bezlepkově, bez mléka, bez chemie, i pro začátečníky, a úžasně chutně!
    

  


  
    
         
    

  


  
    
      Taky máte pocit, že je doba na zbláznění? Míváte ze stresu žaludek na vodě nebo vás „pálí žáha“? Nebo máte potravinou alergii či dokonce bezlepkovou dietu? Řešení je snadnější, než se zdá.
    

  


  
    
      Citlivá kuchyně není žádná dieta! Je to návrat k potravinám a jejich úpravě z dob, kdy ještě potravinářský průmysl v honbě za zisky tolik nezvlčil. Je to vaření bez chemie, bez nejčastějších alergenů a bezlepkové.
    

  


  
    
      Citlivá kuchyně je záchranou pro lidi se zdravotními potížemi jako celiakie či Crohnova choroba. Je velmi vhodná aspoň přechodně pro lidi, kteří se „jen“ necítí ve své kůži, protože žijí ve stresu a mají těžkosti se zažíváním. A je to kuchyně velmi užitečná aspoň příležitostně, o víkendech, pro lidi, kteří chtějí být štíhlí a zdraví. A nejúžasnější je, že je to vaření i pro začátečníky, ohromně snadné a úžasně dobré!
    

  


  
    
      Poslední studie ukazují, že nadpoloviční většina lidí má nějakou „přecitlivost“! Tato kniha vám ukáže, že vynechat potenciálně obtížně snášené potraviny je snadnější, než jste si mysleli. Smyslem knihy je, aby i zdraví byli ještě zdravější. A aby se mohli dobře najíst i ti, na kterých si doba vybrala civilizační daň.
    

  


  
    
      Citlivá kuchyně není žádná „obyčejná kuchařka“, kterých jsou stovky. Autorka, známá publicistka, má s citlivou kuchyní bohaté zkušenosti. Provází vás knihou se svým tradičním suchým humorem a nadhledem a nešetří historkami ze života. Dozvíte se nejen jak citlivě vařit, ale i řadu cenných informací o potravinách. Tělo se vám odvděčí!
    

  


  
    
      K sehnání u všech dobrých knihkupců nebo na www.nextfinance.cz
    

  


  
    
      Také jako e-kniha.
    

  


  


  


  
    
      Markéta Šichtařová & Vladimír Pikora
    

  


  
    

  


  
    
      Lumpové a beránci
    

  


  
    
      Satira, thriller, psychologie i peníze v jednom strhujícím příběhu.
    

  


  
    
      Kniha získala cenu čtenářů Magnesia Litera Kniha roku 2014.
    

  


  
    
      Je tu něco znepokojivého v dnešní společnosti. Krize stíhá krizi, svět velkých peněz se otřásá. A dva svérázní manželé s úžasem zjišťují, že pod povrchem je všechno jinak, než se na první pohled zdá…
    

  


  
    
         
    

  


  
    
      Zjišťují toho o prohnilosti systému dokonce víc, než by bylo milé jim samotným, i „těm druhým“. Kdo ale „ti druzí“ vlastně jsou a proč mají zájem na likvidaci manželů? A dá se zabránit blížící se apokalypse?
    

  


  
    
      Suchý situační humor, gradující napětí, nečekané psychologické prozření i nanejvýš aktuální varování pro společnost v příběhu od známých autorů několika bestsellerů. Tady se politická korektnost nenosí!
    

  


  
    
      Zdají-li se vám některé z postav či událostí povědomé, vězte, že podobnost patrně není čistě náhodná. Každá z postav i událostí má v reálném světě svůj reálný vzor, který si autoři vypůjčili a více či méně literárně pozměnili. Anebo občas ani nepozměnili. A zdají-li se vám varování a poselství knihy šílená, vězte, že z pohledu celé historie jsou vlastně docela umírněná…
    

  


  
    
      K sehnání u všech dobrých knihkupců nebo na www.nextfinance.cz
    

  


  
    
      Také jako e-kniha.
    

  


  


  
    
      Markéta Šichtařová & Vladimír Pikora
    

  


  
    

  


  
    
      Robot na konci tunelu
    

  


  
    
      aneb Zpráva o podivném stavu světa a co s tím
    

  


  
    
      Dost možná stojíme na prahu nové éry. Vyspělý svět se dal na cestu multikulturalismu, genderové korektnosti, rozpadu tradičních rodin a hodnot. Přestože procházíme obdobím historicky největšího blahobytu, neužíváme si to, naopak. Spotřeba antidepresiv je rekordní, některé země již vymírají a úbytek původního obyvatelstva kompenzují jen díky imigraci. Regulace se neustále zvětšuje a svobod drasticky ubývá.
    

  


  
    
         
    

  


  
    
      A jako by dnešní společnost neměla dost problémů sama se sebou, přichází do toho ještě další rána: Čtvrtá průmyslová revoluce. Šíří se strach, že rostoucí robotizace připraví lidstvo o práci a že umělá inteligence je pro lidstvo větší hrozbou než války či epidemie…
    

  


  
    
      Známí ekonomové Markéta Šichtařová a Vladimír Pikora, autoři několika bestsellerů, nositelé ceny čtenářů Magnesia Litera a popularizátoři světa peněz přichází s výbušnou zprávou o stavu dnešního světa.
    

  


  
    
      Stojí lidstvo na prahu ráje, anebo naopak pomalu degeneruje a řítí se vstříc svému konci? A jsme odsouzeni do role pouhých diváků, anebo můžeme o svém osudu rozhodnout sami? Dá se vůbec v okamžiku těchto dějinných změn najít něco jako svatý grál štěstí? Odpověď na tuhle otázku vás hodně překvapí…
    

  


  
    
      K sehnání u všech dobrých knihkupců nebo na www.nextfinance.cz
    

  


  
    
      Také jako e-kniha.
    

  


  


  
    
      Markéta Šichtařová & Vladimír Pikora
    

  


  
    

  


  
    
      Jak to vidí Šichtařová
    

  


  
    
      aneb Co nám neřekli o imigraci, důchodech a naší budoucnosti
    

  


  
    
         
    

  


  
    
      Ty nejzásadnější texty posledních let o společnosti, politice i ekonomice v podání Markéty Šichtařové. Autorka několika bestsellerů, publicistka, nositelka ceny čtenářů Magnesia Litera, známá ekonomka a popularizátorka světa peněz s přispěním svého manžela Vladimíra Pikory ve své nové knize rozcupovává mýty, které se na nás valí z médií.
    

  


  
    
      Kniha tematicky volně navazuje na bestsellery Všechno je jinak a Nahá pravda. Všechny texty jsou doplněny aktualizovanými komentáři umožňujícími čtenářovi posoudit téma s novou objektivitou danou odstupem času. Nečekejte žádný suchý, odborný text pro vědátory. Kniha je psána s takovým nadhledem, že ji zhltnete jedním dechem a možná se u toho ještě zasmějete. Je určena pro každého, kdo se zajímá o současné dění.
    

  


  
    
      Autoři se nevyhýbají ani výbušným tématům poslední doby: Imigraci, zadlužení, krachu penzijní reformy, svobodě slova, kvótám na vše a tak dál. Podrobují zdrcující kritice naše politiky, kteří z nás záměrně dělají poslušné ovce. Tvrdí, že prožíváme plíživý nástup Velkého bratra tak, jak jej ve svém slavném románu 1984 popsal Orwell. Podle autorů však dosud není vše ztraceno: Svou svobodu si ještě můžeme zachránit, pokud si zachováme zdravý selský rozum…
    

  


  
    
      K sehnání u všech dobrých knihkupců nebo na www.nextfinance.cz
    

  


  
    
      Také jako e-kniha.
    

  


  


  
    
      
    

  


  
    
      Markéta Šichtařová & Vladimír Pikora
    

  


  
    

  


  
    
      Zlatý poklad
    

  


  
    
      ilustrace Mirek Vostrý
    

  


  
    
         
    

  


  
    
      Finanční gramotnost pro děti základních škol!
    

  


  
    
      Bohatě ilustrovaná kniha pohádek dvou známých ekonomů, autorů několika bestsellerů a nositelů prestižního ocenění Magnesia Litera 2014. Autoři sami jsou rodiče čtyř dětí, s nimiž byla kniha vyladěna do podoby pochopitelné a současně přitažlivé pro dětského čtenáře.
    

  


  
    
      • „Je lepší schovat zlato pod polštář, nebo raději do skřítčí banky?“
    

  


  
    
      • „Odnese si čert Honzu do pekla, protože si špatně přečetl smlouvu o půjčce, nebo Honza přijde zavčasu k rozumu a čerta přechytračí?“
    

  


  
    
      • „Naučí se Daniel od trola, jak se vyhnout riziku, nebo ho spolkne mořská obluda?“
    

  


  
    
      • „Vysvobodí rozpustilá Bára staré lichváře od kletby, nebo sama skončí mezi strašidly?“
    

  


  
    
      V knize se vše točí kolem peněz. Příběhy se hemží pohádkovými bytostmi, vychytralými podvodníky, moudrými i méně moudrými lidmi i zvířátky. Jedno ale mají všechny pohádky společné: Laskavým a nenásilným způsobem vysvětlují základní pojmy finanční gramotnosti. Z knihy je možné pochopit, jak se v životě chovat, aby se čtenář nikdy nedostal do finančních obtíží.
    

  


  
    
      Kniha je koncipována jako 35 pohádek na různá finanční témata: Od nutnosti čtení smluv, přes inflaci, akcie, až například po spotřebitelská práva. Každá kapitola je doplněna otázkami, na základě nichž dospělí vedou děti k vyzkoušení sebe sama, zda hlavní poselství kapitoly je správně pochopeno.
    

  


  
    
         
    

  


  
    
      K sehnání u všech dobrých knihkupců nebo na www.nextfinance.cz
    

  


  
    
      Také jako e-kniha.
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